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சிந்தாமணி திராமம்‌ கர்ணம்‌ 


5, K. ரெங்கய்யங்கார்‌ அவர்களால்‌: 


இயற்றப்பெற்று 
1/1 வீல்லிபுத்தூ 1 
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விலை ந, 1-8-0. 
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ஹீ 
இராமாயண தருமம்‌. 


விஜ்ஞாபனம்‌. 


சுலோகம்‌, 


யதா யதாஹி தர்மஸ்‌. க்லாகிர்பவதி பாரகு 
அப்முத்தான மகர்மஸ்ய ததாத்மானம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌ 
பரித்ராணாய ஸாஅகாம்‌ விநாசாயச தஷக்ரந்தாம்‌ 
தர்மஸம்‌ ஸ்காப னார்த்தூய ஸம்பவாமி யுகே யுக 

(தென்‌ பொருள்‌) ஹே அர்ச்சுன! (உலகத்தில்‌ தருமத்திற்குக்‌ 
குறைவும்‌, அதருமத்தித்கு ஏற்றமும்‌ வரும்போதெல்லாம்‌ யான்‌ 
என்‌ ८/( / படைசத்துக்கெ ளக மறன +$ >) 9 >)7 524 ( + 1-11 -क 1 5 = ॐ 4 
கும்‌, தீயாரை அழிக்தற்கும்‌, ருமத்தை =? ज्म (खः) நாட்தெற்கும்‌ 
(யான்‌) ^| 5 5.7 2/0 அவதரிக்கிறன 


என்ன கிருஷ்ணபரமாத்மாஅர்ச்சுன னுக்கு உட 112. ro யி 
ஈர்‌. (பகவக்கிதை ~ அத்‌. 4. சுலோ. प 8) 


அம்கப்பிரகாரம்‌, பகவான்‌ மத்ஸ்ய - க ர்மாதி அவதாரங்கள்‌ 
எடுத்து அந்தந்தக்காலங்களில்‌ அஷ்டர்களை ஸம்ஹரித்து, ஸாக்‌ 
களுக்கு செளக்கியத்தை அருளியிருக்கிடுர்‌. ஆலை ர-வதான அவ 
தார காலத்தில்‌, உலகத்தில்‌ வைர்க தருமர்கள்‌ காளக்காு क 
குறைக்கும்‌, அதருமங்கள்‌ அதிகரித்தும்‌ வந்ததினால்‌, உலகத்த 
அள்ளவர்களுச்கு சகல வைதீக தருமமார்க்கங்களையும்‌ போதிக்கத்‌ 
திருவுள்ளங்கொண்டு, கருணுநிதியும்‌ அவாப்த 1 
அனந்த கல்யாண குணாத்மகனாமான ஸ்ரீய: பதி, 


“அறச்கலே 5ணுத்தி வெதமருள்‌ சரந்தறைந்க மீதித்‌ 
தஇிறர்கெரிர்‌தலகம்‌ பூணச்‌ செர்ரெறி செலுத்திச்‌ தயோர்‌ 
இறர்துக நூறித்‌ தக்கோரிடர்‌ அடைத்தேக விண்‌ 
பிரச்கனன்றன்‌ பொற்பாக மேத்தவார்‌ பிறப்பறுப்பான்‌. 


(கம்பர்‌ - ௪ம்‌ - கா - பிணி, 61) 


என்ப), சுசசதச்சக்காவர்‌ த்திக்கு இராம இலக்மண, பரக 
சத்துருக்கனர்‌ என்னும்‌ ஈான்குதிருக்‌ தமாரர்களாக மனுஷ்ய ரூப 
மாக அவதரித்து, சாமான்ய தருமங்கள்‌, வ்சேஷதருமங்கள்‌ முத 
ன 7 >+ 5 , ^~? * ~ ह ற்‌ த்‌ 
லான்‌ ஸகல கருமக களையும்‌, क ` மே அனுஷுடித்துக காண்பித்து 
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11. 1.121.111 1 111 தன்பங்களைச்‌ 
செய்து வந்த தொடிய அரக்கர்களை ஹதம்‌ செய்து ஸாது ஸம்‌ 
ரகூண்மும்‌ செய்க ருளியிருக்கிறார்‌, 


இந்த விருத்தாந்கங்களெல்லாம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண த்தில்‌, வட 
மொழியில்‌ நன்கு வர்‌ ணிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. 


ஸ்ரீசாமாயணம்‌, ஆதியில்‌ பிரம்மாவினால்‌ (சத்திய லோகத்தில்‌) 
சககோடி விஸ்தாரமாகச்‌ செய்யப்பட்டன, அதை, தூலோக வாச 
களான மனிதர்களும்‌ தெரிக்து ஈல்வமழியில்‌ நடந்து உஜ்விவிக்கச்‌ 
கருதி பிரம்ம தேவர்‌, ஈாரத மகரிஷி மூலமாக; வான்மீக மனி 
வருக்கு உபகேசஞ்‌ செய்வித்து, அம்முனி புங்கவரால்‌ இருபதீ த 
ஈாலாயிசம்‌ சலோகங்களடங்யெ “ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ” என்‌ 
இம்‌ ஆதி காவியமான இதிஹாஸம்‌, வடமொழியில்‌ செய்யப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, 


அதைப்பின்னால்‌ மகான்‌ களான விஸ்வாமித்‌ திரர்‌,போதாயன ध 
முதலியோர்‌ வடமொழியிலுப்‌, கம்பநாட்டாழ்வார்‌ முதலான பக்த 
சிரோமணிகள்‌ தமிழ்‌, தெலுங்கு, மகராஷ்டிரம்‌, மலையானம்‌ (றத 
கிய பாஷைகளில்‌ செய்யுள்களரகவும்‌, க க்யங்களாகவும்‌; 27 
னங்களாகவும்‌ செய்யலாயினர்‌. 

இன்னும்‌ கோவிந்தராஜர்‌ முதலான அசேகம்‌ பெசியோ. 
ஸ்ரீசரமாயணத்திற்கு, வியாக்யானங்கள்செய்‌து, அதன்‌ காவ்ய 
சஸங்களையும்‌, அதிலுள்ள தருமங்களையும்‌, தத்துவங்களையும்‌ விளக்‌ 
திக்‌ காண்பித்திருக்னெறனர்‌, 

தஞ்சாவூர்‌ மந்திரியாயிரும்‌க த்சயம்பகராயம& என்பவர்‌ தர்‌ 
மாகூதம்‌ என்னும்‌ இெந்தத்தில்‌ ஸ்ரீராமாயணத்‌ திலுள்ள தருமன்‌ 
களை சுலோக வரிசையாக வடமொழியில்‌ விஸ்‌சாசமாக்‌ ला 
அரைத்திருக்கின்‌ றனர்‌. 


ஸ்ரீராமாயணம்‌ பூராவிலும்‌ மனுஷயாகள்‌ அனுஷ்டி க்கவேண்்‌ 
ஓய தருமங்கள்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்றன வென்பதில்‌ 8ராமில்லை, 
அவற்றில்‌ முக்கியமான லெ தருமங்களை, வான்மீகி ராமாயணம்‌, 
அத்யாத்ம ராமாயணம்‌; அனந்கராமாயணம்‌, தர்மாகூதம்‌; கம 
சரமாயணம்‌ மூதலிய நால்களிலிருக்து ஆசாய்ச்சசெய்‌.௪ எடுத்து, 
கோவைசெய்‌.அ, தமிழ்‌ உலகுக்கு பயன்படுமாறு தமிழ்கடையில்‌, 
சந்தர்ப்பத்‌திற்கேற்ற மேற்கோள்கள்‌ வடமொழியிலும்‌, தமிழிலும்‌ 
சேர்க்கப்பட்டு, £ ரொமாயண தநமம்‌ ° என்ற பெயருடன்‌ எழு 
தப்பட்டிருக்கிறது. 
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வான்மீஃ முனிவர்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரா 
னுடைய இிவ்ய சரிதத்தை வர்ணித்‌ திருப்பதோடு ஸ்ரீராமா 
யணத்தை ஓரனுபவ தருமசாஸ்திர ரெர்தமாக இயற்றியிருக்‌ 
இன்றாரொன்பலை விளக்கிக்காண்பிக்க வேண்டுமென்பது எனத 


தசொக்கம்‌, 


ஆதலால்‌ (कत. नन ஒரு கராமதீதை எடுத்துரைக்கும்‌ 
பொழுது, அர்த கராமத்‌ திற்குரிய சுலோகங்களை வால்மீகி ராமா 
யணத்தின்‌ ஏழு காண்டங்களிலிருர்து எடுத்தெழுத, பீன்‌ அவை 
களின்‌ தாத்பர்ய த்தையும்‌ அவைகளினால்‌ இன்ன தருமம்‌ சூசிப்‌ 
பிக்கப்படுகிறதென்பதையும்‌ கூறியும்‌, அனேக சர்தர்ப்பங்சளில்‌ 
அக்தருமத்தற்‌ கேற்ற கம்பராமாயணச்‌ செய்புள்களைக்‌ சேர்தி 
தும்‌, அதற்காதாரமாக மேற்கோள்கள்‌ தரும சாஸ்‌ திரங்களி 
லிருந்தும்‌ நீதி நூல்கனிலிருக்‌ தும்‌, புராணங்களிலிருக்தும்‌ எதெ 
செழுதப்ப। டுமிருக்கின்‌ றன 


பெண்களும்‌, பாலர்களும்‌ எளிதில்‌ படி க்‌ இணரும்பொருட்டு 
அனேகவிடங்களில்‌, செொற்ளைச்‌ சந்இிவிதிப்படி ? சர்க்கவில்லை 
முன்‌ னார்‌ மொழிபொருனே யன்‌ நியவர்மொ பழியும்‌ பொன்‌ ன 
பாற்‌ போற்றுவம்‌ ?? என்ற இலக்கணப்‌ பிரகாரம்‌, ஸ்ரீராமா 
யணத்தின்‌ பூர்வ வியாக்யானம்‌ களில்கண்ட வாக்யெங்களும்‌, 
தமிழ்மொழி பெயர்ப்பகளிலுள்ள வாக்கியங்களும்‌ பல இடல்‌ 


களில்‌ எடுத்தாளப்பட்டிருக்கின்‌ றன, 


இம்‌ நூலின்‌ முதல்‌ கான்குதருமங்‌ கள்‌ சில வருஷம்களுக்கு 
முன்‌ ^ ஸ்ரீ வைஷ்ணவன்‌ ° என்ற சஞ்சிசைமூலமாக வெளியிட. ப! 
பட்டுள்ளன, சில சீர்திருத்தங்களுடன்‌ அவைகளை இர்‌ நூலில்‌ 
முதற்பாகமாகவும்‌, வேறு சல தருமங்களை இரண்டாம்‌ பாகமாக 


வும்‌ சொக்கப்பட்‌ ५.9 फल्या மன. 


இதிற்‌ காணப்படும்‌ குற்றங்களை நீக்கி குணங்களை மட்டும்‌ 
இரடக்கவேணுமாய்‌ எல்லா ஆஸ்‌ இஃகோத்தமர்களையும்‌ 192 77 5.95 


र 
^ 
¢ 


भ) 


மன 


Iv 
எமக. ண்பர்கள்‌ இதல்‌சீர்திருத்தஞு செய்யப்படவேண்டிய 
வைகளையும்‌, சேர்க்கப்படவேண்டி யவைகளையும்‌ எமக்கு,கீ தெரி 
விப்பார்களாயின்‌ அதனைப்‌ கெருபகார்‌ மாகக்கொண்டு அடுதத 
பதிப்பில்‌ வெளியிட ஸித்தனகை இருக்கென்‌. 


இந்நூலுக்கு முன்னுரை, சாற்னுக்‌ கவிகள்‌ முதலியன 
அளித்து உதவிய பெரியார்களுக்கும்‌, இக்‌ நரல்‌ பூர்த்தியாவதற்கு 
கூடயிருந்து உதவிசெய்‌ த எனதுகண்பர்‌ 0. 5. சுப்பிரமணிய 


அய்யரவர்களுச்கும்‌ எனத கன்‌ றியை தெரிவிக்கிறேன்‌ , 


இறிதும்‌ சிரமத்தைக்‌ கவனிக்காமல்‌, எனது செளகரியம்‌ 
போல்‌, இந்நூலை அச்சடி 5 5८0, பையிண்டுசெய்தும்‌ கெடுத்த 
ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்‌ கருணா நிதி பிரஸ்காரருடைய உதவியை மறக்க 
மாட்டேன்‌. 
இங்ஙனம்‌. 


९, K. ரெங்கய்யங்கார்‌, 


முன்‌ அசை, 


மாநிலத்து வாழும்‌ மக்கட்கெல்லாம்‌ இகபர மிரண்டி லும்‌ 
. a 2 . ல்‌ + ௬ = - . ॐ x * தி ४ 
மிகுக்த ஈற்பயனை ஈயவல்‌ அரும்பெரும்‌ தர்மங்கள்‌ அனைத்திற்‌ 
கும்‌ ஒரு மதிப்பரிய பொக்கிஷமாய்‌ விளங்கும்‌ சீர்மைவாய்ந்துள்‌ 
ளது ராமாயணம்‌, இம்மாக்கதையின்‌ கதாநாயகரான ८2 ரம 
. 7 ४ ௩ 
பிரானும்‌ கதாகாயயொரான ஸ்ரீ சீதாதேவியும்‌, பலவாய அற 
களின்‌ இயல்புகளையும்‌ உலசைமக்கட்கு ஒழுகக்காட்டி அறிவுத்‌ 
அம்‌ வண்ணம்‌ மானிட யாக்கையைப்‌ புனர்‌ துவக்க ஸர்வலோக 
சாண்யரான எம்பெருமானும்‌ பெரியபிராட்டியாருமே. இத்திரு 
வவதாரங்கள்‌ கிகழ்தற்கு இடமாய்‌ அமைந்த நம்‌ பசதமாநாடு 
அதனாற்‌ புண்ணியகாடாயிற்று, இவ்‌ அவதாரங்களின்‌ லீலைகளை 
அருளால்‌ உணர்க்து ஈபெட்கெகூ அம்‌ தூயமாமுனிவரின்‌ ந லும்‌ 
புனிதநாலாயிற்று, அர்தூலை ஓதி பூரீராமரையும்‌ ஸ்ரீசிதாதேவி 
யாரையும்‌ தொழும்‌ நன்மக்கள்‌ யாவரும்‌ பெறலரும்‌ பேறுபெற்ற 
வசேயாவார ம்மட்டோ! அவ்விருபெரும தெய்வப்பிறப்பின 
6 " = न (५ அயி க 
சையும்‌ போற்றிப்‌ பணியாதார்‌ மதங்களனைத்திற்கும்‌ தாயாயத்‌ 
திகழும்‌ ஸக5ாதனதர்மம்‌ எனும்‌ சறப்புப்பெயா பெற்ற இர்துமதத்‌ 
தனைச்‌ சார்க்தவமாகார்‌ என்பதும்‌ உண்மையே. 


இரும்பிறவித்‌ அயர்நீங்கப்‌ பெரும்பேரின்பம்‌ எய்துதற்குரி 
யரர்‌ விரும்பிவ்‌து பிறக்கும்‌ பரதமாநரடு எனப்‌ பூவுலகெங்கும்‌ 
புகழ்பெற்ற ஒரு மெய்யறிஞராற்பாராட்டப்படும்‌ இத்தொன்னாட்‌ 
டில்‌ இந்நாளில்‌ மேற்றிசைக்‌ கல்வியின்‌ மயக்கத்தாலும்‌ மேற்றிசை 
நாகரிகத்தின்‌ வலிபையா லும்‌ ஈம்மவ ரிற்பலர்‌ அண்மக்களும்‌ பெண்‌ 
மஃகளூம்‌ நமது பழமையான அறங்கனின்‌ மேன்மையினை உண 
ராத மனங்குளம்பி ஈல்லறிவு குலைந்து, பயனற்ற புதுக்‌ கொள்கை 
களில்‌ ஈபெட்டு வாழ்ந்துவருதல்‌ வெளிப்படையே. இனனும்‌ 
பலவகையாகவும்‌ ஈமது நாடு பண்டைய சிறப்பையும்‌ சீமையும்‌ 
இழந்திருத்தலும்‌ வெளிப்படையே, இகதகைய பரிதபிக்கத்‌ 
தகுந்த நிலையில்‌ இருக்கும்‌ கமத காடு £ சள்ளாவீளையுனாம்‌ தக்கா 
ரும்‌ தாழ்விலாச்‌ செல்வறாம்‌ ° சேர்ந்ததாய்‌, பசியும்‌ பிணியும்‌ 
பகையும்‌ நீங்கியதாய்ப்‌ பண்டுபோல்‌ விளங்கவேண்மொயின்‌, நம்‌ 
நாட்டு மக்கள்‌ அனைவராலும்‌ பற்றற்குரியது ஒன்றே உள்ளத; 
அஅ யாதெனில்‌,  சிறப்பினும்‌ செல்வமுமீனும்‌ * அறம்‌ ஒன்றே. 
இவ்‌ அறத்தைத்‌ அணையாகக்‌ கைக்கொண்டு வாழ்க்கையைச்‌ 
செலுத்த விரும்புவார்க்கு வேண்வென, அறங்களை வீரித்துமைக்‌ 
சூம்‌ ஒரு நானும்‌ அவைகளை வாழ்க்கையால்‌ நிலைநாட்டிய பெரி 
யார்‌ சரிதையுமே; அவ்விரண்டையும்‌ தன்னகத்தே ஒருங்கே 


கொண்ட நாலாவது ஸ்ரீராமாயணமே. ஆதலின்‌ ஈமது நாட்டு 
ஆடவர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஸ்ரீராமபிழ னையும்‌, மகளிர்‌ ஓவ்வொரு 
வரும்‌ ஸ்ரீச்தாதேவியானயும்‌ ' ருந்ன்‌. ஹூதிரிகளாகப்‌ பின்பற்றி 
வாழப்டெரி.அம்‌ முயலவேண்டும்‌; இருபாலாரும்‌ ஸ்ரீரசாமாயணகத்து 
மலிந்துடெக்கும்‌ தர்மங்களைக்‌ கற்றுச்‌ சந்தித்தல்‌ வேண்டும்‌, 
“கற்பார்‌ இராமபிரானையல்லால்‌ மற்றும்‌ சுற்பசோ ^ என்றார்‌, 
மயர்வற மதிநலம்‌ அருள்ப்பெற்ற ஒருவர்‌, 


| * 


இப்பெருமை வாய்ச்த ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ ஆங்காங்கு 
வெளிப்படையரயும்‌ இலைமறைகாய்போலப்‌ பொ தியப்பட்டும்டெக்‌ 
கும்‌ பல்வகையான அறங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ ஒவ்வொன்றாக 
எடுத்து, அதனை விளக்கும்‌ ௫ந்தர்ப்பங்களையும்‌ மேற்கோள்களையும்‌ 
ஏழு காண்டங்களினின்‌ அம்‌ பொறுக்கியெடுத்துச்‌ சேர்த்தளிக்கும்‌ 
நோக்க முடையது இந்நூல்‌. ஒவ்வோர்‌ அறத்தைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
போதும்‌, அததற்கியைக்க மேற்கோள்களை ஆன்றேர்‌ இயற்றி 
யருளியுள்ள வடமொழி தென்மொழி நால்களிலிருக்‌ தும்‌ தேர்க்‌ 
தெடுத்து உதவுதல்‌ மிகப்பொருத்தமாயும்‌ அழகாயும்‌ அமைந்கள்‌ 
ளது. அன்றியும்‌, பெண்டிரும்‌ சிறுவரும்‌ படித்‌ துப்பயனடையு 
மாறு இந்நால்‌ எனிய இனிய கடையில்‌ எழுதப்பட்டிருப்பதும்‌ 
சீரியதேயாகும்‌, ஸ்ரீரசாமாயணத்தில்‌ உள்ள ஸாரமான பொருள்‌ 
கலையெல்லாம்‌ கடைந்தெடெச்தத்‌ திரட்டியுருட்டி, உண்ணுதற்‌ 
கெளிய சிறிய உருண்டைகளாக அளிக்கும்‌ திறம்‌ வாய்ந்திருத்த 
லின்‌; இக்தூல்‌ ஸ்ரீராமாயண நவநரீதமேயாகும்‌, இத்தகைய கவ 
நீதத்தைத்‌ தமிழ்நாட்‌ ஆ.ட.வரும்‌ மகளிரும்‌ மனமுவந்த உண்டு, 
ஞான ஈழமும்‌ ஒழுக்கநலமும்‌ அமையப்பெற்று கல்வாழ்வு வாழு 
(7) எல்ரைம்‌ வல்ல இறைவனை இறைஞ்சி வேண்டுகின்றேன்‌. 


ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌. அ. ஸ்ரீநீவாஸாசாரி; பி. எ, எல்‌. ஓ. 
உதவியா கரியர்‌, 
283-32 ஹிந்து உயர்கசப்‌ பாடசாலை. 


ஸ்ரீ: 
இராமாயண தருமம்‌, 


இது, @ ® 5 १ ८९०्गी 5 @ 4 ॥ ८017 கர்ணம்‌ ஸ்ரீமதி ரேங்கைய்யங்கார்‌ 
அவர்களால்‌ வால்பமீடி ராமாயணத்தைப்‌ பிரதானமாகக்‌ 
கொண்டு, ஆரந்தராமாயணம்‌, அத்யாத்மராமாயணம்‌, தீர்மா 
ஹுதம்‌, கம்பராமாயணம்‌ முதலிய பல க்ருர்தல்களிலிருந்தும்‌ 
ஆராய்ச்சிசெய்து தெளிந்த தருமாதுஷ்டரனங்களைக்‌ கோவைப்‌ 
படத்‌ தொகுத்‌ தெழுதியிருப்பதாகத்‌ தெரிறெது. அவ்வவ்‌ 
விஷயங்களுக்கேற்ற பிரமாணவசனங்கள்‌ வடமொழியிலும்‌, 
தென்மொழியி,லும்‌ வரையப்பட்டுள்ளன. தருமலோபமுள்‌ मा 
இக்காலத்தில்‌ தருமம்‌ இப்படிப்பட்டதென்று பலரும்‌ அறியு 
மான எழிய தமிழ்கடையிலெழுதி வெளியிவெது லோகோபகாம 
மேயாம்‌. இத்தயைய புத்தகமகள்‌, தருமோபதேசம்‌ செய்யும்‌ 
குருக்களுக்கும்‌ கதாகாலகேேபம்செய்பவர்‌ களுக்கும்‌ உபந்யாஸ 
கர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ உபயோகப்படத்தக்கவை. இதில்‌, குரு 
ஷ்யதருமம்‌, ஈன்மக்கட்பேறு, ஒழுக்கமுடைமை, பிறனில்‌ 
விழையாமை, விருர்தோம்பல்‌, இல்லறச்்‌றெப்பு, மனைமாட்‌ி 
என்னுற்‌ தருமங்கள்‌ ஆராய்ந்து எழுதப்பட்டுளளன, இன்னு 
முள்ள தருமங்களெல்லாம்‌ இவ்வாறு ஆராய்ந்த எழுதிச்‌ சோக்‌ 
கப்பட்டால்‌ பெரியபுத்தகமாய்‌ வெளிவருமென்று தோன்ற 
கிறது, இவ்வுலகில்‌ கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ சுகவாழ்வுமுடையோர்‌ 
லெரே யாக; அவையில்லாதவர்‌ பலரரகவுமிருப்பதற்கு தர்மா 
தஷ்டானபமர்‌ சிலராகவும்‌ அதனையொழிக்தவர்‌ பலரரகவும்‌ 
இருப்பதே கரரணமென்பதை, “ இலர்பில ராயெ காரணம்‌ 
நேற்பார்‌-சிலர்‌ பலர்‌ சோலாதவர்‌, ° என்ற திருக்குறள்‌ விளக்க 
மாய்‌ வெளியிட்டிருக்றெது. இத்தகைய கர்மா நுஷ்டானங்களை 
உள்ளபடி ஆராய்க்துபகரிக்கும்‌ ஐயங்காரவாகளுக்குத தீமிழுல 
கம்‌ நன்றிபாராட்டக்‌ கடமைப்பட்ருககிற அ. 10110. 0.1 


பரிபூரணமடையும்படி ஈசுவராஅக்கிரகம்‌ உண்டாவதாகுக, 


25—7—382, திரு நாராயணை யங்கார, 
பத்திராசியர்‌, 
மதுரை. செந்தமிழ்‌ 


ப்ரீ: 

ஸ்ரீராமாயண்‌ தருமம்‌ என்னும்‌ சிறந்த ஆராய்ச்சி நூலிற்‌ 
செபாகத்தைப்‌ படித்தான_்‌ இக்கும்படியான பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ 
(2.79 ¬ 7  இச்நூலை இவ்வுலசத்தவருக்‌ குபகரித்தருளிய 
சிந்தாமணிக்‌ இரொமம்‌ கர்ணம்‌ 6, K. ரெங்கைய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி 
இதிஹாசச்‌ சிரேட்டமாயெ ஸ்ரீராமாயணமென் னும்‌ மசார்ண 
வத்தில்‌ மூழ்யெ திலாழ்ந்து இடக்கின்ற சத்தருமமாயெ சவிதறை 
யும்‌ மணிகணங்களை தீ தேடியெடுத்துக்‌ கொணர்ந்து அவற்றினுக்‌ 
கதுகுணமாதிய நூலோடு நிரல்படக்கோத்துப்‌ பலகோவையாஃப்‌ 
புனைந்திருப்பத கண்ணுறில்‌ யார்தாம்‌ பேசாநந்தங்கொள்ளார்‌, 
இச்‌.நூலிலெடுத்து விளக்கியிருக்கும்‌ தருமம்‌ இம்மையிலெய் அதற்‌ 
குரிய வெல்லாவின்‌ பங்களையுமெய்‌ அவீக்கும, ச,த்தெளட. தமென்‌ 
அம்‌, பிறவிப்பெருங்கடலைக்‌ கடந்து பேரின்பலவீட்டைச்‌ சோச்‌ 
செய்யுச்‌ திறமமைந்த மரக்கலமென்‌ அம்‌," புகழப்பவென மிகை 
யாகாது. சுறுஇிமுதலியவற்றிற்‌ கூறியிருக்கற உத்தம கருமம்‌ 
களை யெல்லாம்‌ வெஞுசுலபமாக யாவருமுணர்ர்து ஜ்ஜீவிக்கும்படி 
ஸ்ரீராமாயண. புருஷர்களுடைய திவயசரிதங்கொண்டு ராக்கி 
விளக்கியிருக்கிற து வியக்க, த்தக்கதே, இக்‌ தூலைப்‌ ப்பு. தீதுணர்ந்த 
வர்கள்‌ காலக்கொடுமையாலே கலம்மபெமனமுடையவராயிரறாக்‌ தா 
இர்‌ தெளிச்து கருமஞ்ஞரரய்ச்‌ சசீலராய்‌ வாழ்வரர்களென்பரி 
ஜயமென்னை? இவ்வருமை பெருமைவாய்க்க ,நூலைக்‌ கலாசாலை தீ 
தலைவர்கள்‌ கலாசாலைகளிற்‌ பாடமாகவைத்து மாரைவர்களுஃஞுக்‌ 
கற்ப்பிக்கும்படி செய்வார்களேயானால்‌ நரஸ்திகர்‌ விதண்டவா தி 
கள்‌ முதலியோர்‌ எழு திய நூலைப்படுத்‌ தலா லும்‌ அவர்களுடைய 
சோக்கையா லும்‌ தூாயவறிவொ ழிந்து அனமமார்க்கத்திலே 
யொழுகுமம்மாணவர்களும்‌ ஒக்ரெத்தில்‌ அம்மயக்கந்‌ தெளிந்து 
ஈல்லறிவுடையராய்‌ ஈனமார்க்கததில நடப்பார்களென்பது 


கிச்சயம்‌. 


இஈ்தூல்‌ இர்நிலவுலகில்‌ என அம்‌ கின்று நிவைவேண்மென்‌ 
அம்‌, இர்‌ நூலாசரியரும்‌, ஈன்மையுஞ்‌, செல்வமு, ஈாளுமெய்தி, 
வாழவேண்டுமென்‌ றும்‌, சர்வசக்‌ தனன தாமரை யாள்‌ கேள்வன்‌ 


றுளிணைகளைச்‌ சந்ததமும்‌ வக்திப்போமாக, 
20-6382. 4 கவிபூஷணம்‌ ரெ. அப்புவய்யங்கார்‌, 


கமிழ்‌ திலே மையுபாத்தியாயர்‌, 
ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌, இந்தஹைஸ்கூல்‌, ஸ்ரீவில்லிபுதீதூர்‌. 


சேலம்‌ வாகலி $. ¶, வெங்கடராவ்‌அவர்கள்‌ இயற்றிய 
சாற்றுக்கவி. 


எழுசீர்க்களி நேடிலடி ஆசிரிய விருத்தம்‌: 
ஒிர்மலிச்‌ தோங்கும்தென்‌ பாண்டி நாட்டி ல்மேன்மை சிறந்ததா ம்பிரவன்னி 


४ 


[ யால்‌ 


ஸ்ரீகரமிகுர்‌ த திரு நெல்வேலி ஜில்லாவை சேர்ர்தசங்‌ சரன்கோவிலாய்‌ 


பேர்மலிர்‌ தோங்கும்தா லூக்காவில்‌ பல்வளமும்‌ பெற்ற சிர்தாமணியிலார்‌ 
பெரியோர்க ளாதியருள்‌ ளூவப்பெய்த வும்ஈல்ல பெட்புளம்‌ வாய்ந்த 
மறையோன்‌ 

நேர்மலிர்‌ சோங்கும்ஸ்ரீ வைணவக்‌ குலதிலகணன்‌ நெடியோன்றன்‌ னடிய 
னெர்தன்‌ 

கெஞ்சமடிழ்‌ ரேசன்ரெல்‌ கையங்கா ரெனுமேலோன்‌ நீநிலத்‌ 

. [தோர்க்‌ கன்புடன்‌ 

ஏர்மலிர்‌ தோங்கும்‌£ரா மாயணத்‌ தருமமென்‌ நேற்றமகு டம்‌ குட்டியே 


எழில்மிகும்‌ ஈற்ற.கிழி லாக்கியச்‌ ட்டலூல்‌ எம்மனோர்க்‌ கமுதமாமே, 


கடையல்‌ | தமிழ்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வித்வான்‌ ப்ரம்மஸ்ரீ 
வெங்கடேச்வர சாஸ்திரி அவர்களாலியற்றப்‌ பேற்றவை. 


வேண்பா. 
நன்மைமிடி ராமாயண தருமசனனூலை 
தன்மனத்திலார்வமொடு சச்சனாக்குப்‌ - புன்மைதவிர்‌ 
சிக்தாமஃளிஈகர்வாழ்‌ செல்வன்‌ ரெங்கைய்யங்கார்‌ 


தந்தான்‌ தரைபுகழத்தான்‌. 


அறுசீரடி ஆசிரிய விருத்தம்‌. 
வடசொலிலும்‌ தென்சொலிலும்‌ வான்மீட கம்பர்வி லிராம காதை 
நிடமுடனே கற்றதனாலறிபொறாளை யிதுகற்றோர்‌ தேர்வரன்றே 
நடலையிலாமறைநான்கும்‌ முறையுடனே கற்றுணர்க்தேோ ஈன்குதேரும்‌ 
விடயமதை யுபனிடதத்தாலுணர்வரென தூல்கள்‌ வீளம்புமன்றோ. 


ஸ்ரீ சிருங்கேரி ஜகத்குரு 1. வித்துவான்‌ 
பண்டிட்‌ விசுவநாத பாஸ்திரி அவர்கள்‌ இயற்றியது. 


ஸ்ரீராமராயண தர்மமுத்ிதம மிமம்‌ நாஹம்‌ க்ருதி பாம்ஸிதும்‌ / 
ஸாத்வீதர்மசய ப்ரசாரஸரணி யத்ர ப்ரமாணோஜ்வலா // 
தத்தச்‌த்இிர சரித்ர ஸாரஸரஸா ஸத்ய: ஸமீக்தரவதாம்‌ / 
ஆருடாசமதிம்‌ தரோதிகுதுகம்‌ ஸத்தர்ம ஸம்பாதகே // 


இடன்‌ 
ல 


ப: 


விஷய ஸஹடுசிகை, 


வி ஷயம்‌, 


` முதற்பாகம்‌, 


| 


~ रि i न 1 
ஸ்தொதீதிரங்கள்‌ 


இராமாயண தீருமம்‌_—பொருள்‌ 


இராமாவதார காலம்‌ 


ஸ்ரீ மத மாமாய்ண காணகாலமை 


> 4 த ப 


1 குருசிஷ்ய தருமம்‌: 


 குருகிஷ்ய லக்ஷணம்‌ 

„ உபதேச @7 (०८ 

 குருகுலவாஸம்‌ 

 குருவுக்குச்‌ செய்யுமுபசாரம்‌ 
குருவைப்‌ பூஜித்தல்‌ 

ஆசார்யன்‌ நியமனப்படி. அனுஷ்டி ததீல்‌ 


 குலகுருவை விலக்குதல்கூடா து, 


11. ஸத்புத்திரரைப்பெறுதல்‌ :-— 
111. தந்தைதாயர்‌ தருமம்‌: 


. ஜாதகர்மொத்ஸவம்‌ 
. நாமகரணமுதலான ஸம்ஸகாரங்கள்‌ 
 ஸிமாவர்கதரோசித காலம்‌ 


. குடும்பத்தை ஒப்புவித்தல்‌ 


மர்தாபிதாக்களின்‌ உரிமை 


மங்களா பமாஸம்‌ 


பக்கம்‌, ` 


1-—.2. 
3---8. 
9--10. 
11--16. 


17—19. 
20--29. 
23--2. 
27--28. 
28--30, 
80--34. 
84--86. 


87—46. 


46--48. 
49--50, 


51-59, 
52—54 
5—56. 


ப 


விஷயம்‌. பக்கம்‌, 


IV. புத்திரர்‌ தருமம்‌: 


1. தந்தை தரயர்‌ பணிவிடை 54. 
2. பெற்றோர்‌ பணிவிடையின்‌ பயன்‌ 57-64. 
8. பிதாமாதரவை வணங்கல்‌ 64—66. 
4, ஏவாமக்கள்‌ மூவாமருக்‌ த 66—60. 
5, பெற்றோரெல்லாம்‌ பிள்ளைகளல்லர்‌ 69-171. 
6. மாற்றாந்தாய்‌ வழிபாடு 72-16. 
7. பிதாவின்‌ கட்டளைக்குக்‌ கீழ்ப்படி தல்‌ 77—1₹8. 

8. பிதாவின்‌ ஆணையை மறுத்துரைக்கும்‌ புத்திர 
ரின்‌ ௧௫ } 79—.80. 
9. பிதுர்வாக்ப மாதுர்வரக்ய பரிபாலனம்‌ 80-99, 
10. தந்தைக்கு அந்திய கருமஞ்செய்தல்‌ 99-100. 
11, மகன்‌ செய்ந்நன்‌ நி 101-103. 
இரண்டாம்பாகம்‌. 
1. கர்மானுஷ்டானம்‌:— 
1. நிக்தியகருமம்‌ + ----6, 
2. வைதீககர்மா 7-9. 
ॐ ஸத்கர்மா 10--11. 
4. அதிதிபூஜை 12—16. 
11. ஏகபத்நீவிரதம்‌:— 17—26. 
111. இல்லறம்‌: 

1, இல்லறத்தின்‌ (மேன்மை 91—30 


„ மனைமாட்சி ருஹஸ்‌ தரியல்பு 30.32. 


விஷயம்‌. 
இல்வாழ்க்கைக்கு மனையாள்‌ அவயெமென்பத 
இல்லாளியல்பு 
பமனையாளைப்பரிவுடனாதரித்தல்‌ 


புருட்பா ரியர்‌ அன்‌ னியோன்னணியபாவம 


IV. ஸ்திரீ தருமம்‌: 


1. பெண்‌ ஜென்மம்‌ 


[५५, 


< > & 


1 9 [, 


19. 


„ பெண்ணைப்பெறுதலாலடையுங்‌ கவலை 
$ =) 26 न्या மாவின்‌ விசஷம்‌ 


பெண்களின்‌ விவராஹவயது 


விவாஹ,க்தைப்பற்றிய ஆலோசனை 


வதூவரர்‌ பொருத்தம்‌ 


„ வதூவரர்விஷய த்‌ தில்‌ சுவனிக்க வேண்டிய விஷ 


யங்கள்‌ 


முறைப்பெண்‌ முறைப்பிவளை 


„ கன்னிகையை விவாஹஞ்செய்விப்ப தில்‌ அதி 


கார முடையவ ர்கள்‌ 


 விவாஹச்‌ சடங்குகள்‌ 

„+ ஸ்திரிதனமளித்தீல்‌ 

பெண்களைக்‌ கணவருடனனுப்புதல்‌ 
„ வதூக்ருஹப்ரவேசம்‌ 


 ஸ்திரிகளின்‌ கடமை 
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४ மகடூஉக்குணம்‌ 
மாதர்‌ மனம்‌: 


„ மங்கையர்‌ சோற்‌ கட்டல்‌ 


பெண்களின்‌ இயற்கைக்குணங்கள்‌ 


பக்கம்‌, 
82—38. 
84-31. 
88—43. 
43—56. 


57-68, 
68- 11. 
7914. 
7419. 
7980. 
8099. 


99-101. 
101-102. 


|) 108-105. 


105-118. 
118-120. 
120-192. 
129. 

123-125, 
126-128, 
128-134. 
184-130. 
139-141. 
141-144, 


॥ விஷயம்‌, பக்கம்‌, 

90. அஷ்ட ஸஃவாச நிவர்த்தி 145-148. 
21. பெண்களின்‌ திறமை 149-156. 
92. பெண்களின்‌ பிடிவாதகுணம்‌ 157~160. 
98. ஸ்திரீகளின்‌ ிரேகப்பான்மை , 160-165. 
24. துஷ்டஸ்‌ திரீகளைப்‌ பரித்‌ தியாகஞ்செய்தல்‌ 165-174. 
5. ஸ்திரீகளுக்குச்‌ சக்கள த தியுடமை 174-180. 
26. மாமியர்மருமக்களிடம்‌அன்புடனிருக்கவைண்டு 


மென்பது |) 180-182. 


97. ஸ்திரீகள்‌ பரபுருஜரிடம்‌ சம்பாஷித்தல்‌ கூடா 
தென்பது + 182-186. 
28. குலதறாமபத்கி 166-191. 
29. பெண்களுக்குப்‌ பதியே தெய்வமென்பதும்‌ 
பதி சுச்ருஷையே நெந்த தருமமென்பதும்‌ } 192-201. 
30. பிரிவாற்றாமை 201-2083, 
31. பதியை அனுசரிதீதல்‌ 204-211. 
32. பர்த்தாவைப்போலவே நியமம்‌ சரிக்க வேண்டு 
மென்பது ( 211-214, 
38. பெண்கள்‌ பர்த்தாவைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ 
காலங்களில்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்கவை ) 215-219. 
84, கற்பைக்‌ காத்தலின்‌ அவகியம்‌ 219-238. 
85, 


லும்‌ பிரியாமல்‌ அடர்க்தே அனுசரிப்பள்‌ 
என்பதி 


குலஸ்திர்‌ தன்பர்த்தானை பலஜென்பங்களி 
238-249, 


. பதிபக்தியின்‌ பிரபாவம்‌, 242-956. 
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’ * न ड ध fare} . 
1 १.2 ரதா புஜகனய்‌ LD பதமமுுப்ட்‌ ॐ? ८.2. ॐ(¢ 
விச்வாகாரம்‌ ககனசக்ருசம்‌ (९1 ^ 0/1 जण ८८ சுபாங்கம்‌ | 

५ [4 e 1 4 (च (न 
லக்ஷநீகார்‌ தம்‌ கமலரையனம்‌ யோகிஹிருத்யான கம்யம்‌ 


வந்தேவிஷ்ணும்‌ பவபயஹாம்‌ ஸர்வலோகைகநாதம்‌ || 


வால்மீகிஸ்தோத்திரம்‌. 


கூஜந்தம்‌ சாமராமேதி (०5 ०८2 மதுராக்மம்‌ | 

ஆருஹ்ய கவிதாசாகாம்‌ வந்தே வால்மீகி கோலம்‌ || 
ய: பிபம்‌ ஸததம்‌ சாம சரிதாம்ருத ஸாகமம்‌ | 
அத்ருப்ப்ஸ்தம்‌ முகிம்‌ வக்தே ப்ராசேதஸ மகல்மஷம்‌ || 
வால்மீகேர்‌ முனிஸிர்ஹஸ்ய கவிதா வகசாமிண: | 
ச்ருண்வர்‌ ராமகதாகாதம்‌ கோ நயாதி பசரங்கதிம்‌ || 


ஆஞ்சநேய ஸ்தோத்திரம்‌, 


அஞ்சனேய மதிபாடலானனம்‌ காஞ்ச௩ாத்ரி கமநீய விக்மஹம்‌ | 

பாரிஜாத தருமூல வாஸிநம்‌ பாவயாமி பவமான நஈந்தகம்‌ | 

யத்ர யத்ர ரகுநாதகீர்த்தனம்‌ தத்ர தத்ர க்ருதமஸ்த காஞ்ஜலிம்‌ | 

பாஷ்பவாரி பரிபூர்ண லோசரம்‌ மாருதிம்‌ ஈமத ராக்ஷஸாமந்தகம்‌ || 

மநோஜவம்‌ மாருத அல்யவேகம்‌ ஜிதேர்த்ரியம்‌ பத்திமதாம்‌ வரிஷ்டம்‌ | 
1 

வாதாத்மஜம்‌ ०050 445 (2050102 ஸ்ரீராமதூ தம்‌ சிரஸா ந௩மாமி || 


அஞ்சிலே யொன்அபெற்றா னஞ்சிலே யொன்றைத்தாவி 

அஞ்சிலே யொன்றாறாக வாரியற்‌ காகவேகி 

அஞ்சிலே யொன்றபெற்ற வணங்கைக்கண்‌ டயலாரரில்‌ 

அஞ்சிலே யொன்றைவைத்தா னவனெம்மை யளித்துக்‌ காப்‌ 
(பான்‌. . 


இராமாயண தருமம்‌ 
ஸ்நீராமாயண ஸ்தோத்திரம்‌ 


வால்மீகி இரிஸம்பூதா ராம ஸாகர காமி | 
புகா அ! புலகம்‌ புண்யா ராமாயண மஹாநத || 


ச்லோகஸார ஸமா£கீர்ணம்‌ ஸர்க கல்லோல ஸங்குலம்‌ 


காண்டக்ராஹ மஹாமீகம்‌ வந்தே ராமாயணார்ணவம்‌ |; 


வேத வேத்யெ பரே பும்ஸி ஜாதே தசரதாத்மஜே | 
வேத: ப்ராசேத ஸாதாஸீத்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ராமாயணாத்மநா || 


ஸ்ரீராமஸ்தோத்திரம்‌, 


ஸ்ரீராகவம்‌ தசரதாத்மஜ மப்சமேயம்‌ 
ஸீதாபதிம்‌ ரகுகுலாக்வய சத்நதிபம்‌ | 
ஆஜா.நுபாஹுு மரவிந்த தளாயதாக்ஷம்‌ 
ராமந்நிசாசர விகாசகரம்‌ ஈமாமி. || 


ஏாமாய ரசாமபத்சாய ராமசந்த்ராய வேதலே | 


, 
1 


2 (ङ क 5004 நாதாய ஸீதாயா:; பதயே நம; 


ஆபதாமபஹர்த்தாரம்‌ ,50 5 7.2 ८9 ஸர்வஸம்பதாம்‌ | 
லோகாபிராமம்‌ ஸ்ரீராம்ம்‌ பியோ பூயோ நமாம்யஹம்‌ || 


ஆர்தாநரமார்த்திஹந்தாமம்‌ பீதா௩ாம்‌ பீதிநாசனம்‌ | 
தவிஷதாங்காலதண்டம்தம்‌ ராமசந்த்ம்‌ நமாம்யஹம்‌ || 


ஈம; கோதண்டஹஸ்‌ தாய்‌ ஸந்திக்ருதசராய௫ 
தண்டி தாகிலதைத்யாய சாமாயாபர்நிவாரிணே. || 


வைகேஹீஸஹிதம்‌ ஸு த்ருமதலெ ஹைமே மஹாமன்டமே 
மத்யெ புஷ்பகமாஸநெ மணிமயெ வீராஸரே ஸுஸ்திதம்‌ | 
அக்ரே வாசயதிப்ரபஞ்சுஸாுகதெ தத்வம்‌ முநிப்ய: பாம்‌ 
வ்யாக்யாந்கதம்‌ பரதாதிபி: பரிவ்ரதம்‌ ராமம்‌ பஜே ச்யாமளம்‌ || 


இராமாயண தருமம்‌ 


னை 1 > க = 
BELSON & CO. १099५७०८ 


இராமாயண தநமம்‌. 


ராமாயணம்‌. என்ற சொல்‌ வடமொழி. 
“ ५ ரரமஸ்ய அயனம்‌ ? எனப்பிரிர்து இராம சரிதமெனவும்‌ 
ராம! அய்யதே அனேன இதி ராமாயணம்‌ எனப்‌ பிரிர்து 
இதனால்‌ இராமன்‌ அடையப்படுறென்‌ எனவும்‌ பொருள்படும்‌, 
இன்னும்‌ “ரமாய இதம்‌ சரிதம்‌௫ராமம்‌, தஸ்யாயன மிதி, 
மரமாயணம்‌? எனப்பிரித்து, சதாப்பிராட்டியின்‌ சரிதமெனச்‌ சாற்‌ 
2 முண்டு > 
காவ்யம்‌ ராமாயணம்‌ க்ருத்ஸாம்‌ ஸீதாயாச்சரிதம்‌ மஹத்‌ | ' 
“ மேன்மையான ஸீதா சரித்திரமாயும்‌, மஹா காவ்யமழுமான 
இராமாயணத்தை ”” என்பது இதை வலியுஅத்அம்‌, 
த ५ @ ‘ ல்‌ . . 10 ५ 1 जि [i ४ ध 
நமம்‌: * உலகத்தைத்‌ தரிப்பதால்‌, போஷீப்பதால்‌, கரும 
மென்று சொல்லறைசர்கள்‌. 
வேத: ஸ்ம்ருதி: ஸதாசார: ஸ்வஸ்யச௪ ப்ரியமாத்மான: | 
ஏதத்‌ சதர்விதம்‌ ப்ராஹு; ஸாக்ஷாத்‌ தர்மஸ்ய லக்ஷணம்‌?" || 
என ;ருமத்திற்கு ஈான்கு ப்சமாணங்கள்‌ எற்பட்டிருக்கின்றன. 
அதாவது, ஒரு விஷயம்‌, தருமமென நிச்சயிப்பதந்கு ௮௮ 
(1) வேதோக்தமாகவிருக்கவேண்டும்‌ அல்லன (2) ஸ்மிருதியிலா 
வது கூறப்பட்டிருக்கவேணடும்‌, அல்லது (3) அன ஸத்புருஷர்‌ 
களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டதாகவிருக்கவேண்டும்‌, அல்லத (4)அ௮ 
மன திற்கு இனிப்பாகவும்‌ ஆனந்தகரமாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 


| ७ 


4 இராமாயண தருமம்‌ 
இந்த நான்கு ப்ரமாணங்களுக்கு, ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ பொருத்த 
மாயிருக்தறெதோவென்னில்‌:_— 
மதலாவது:- வேதம்‌. 


ii 


^^ வேதம்‌ மற்றுஞ்‌ சொல்லு மெய்யற 400 5.9 வில்லோன்‌. 


(கம்ப ர்‌) 
५८ கைவிலேர்‌தி இலங்கையிற்‌ பொருதாரன்றே 
மறைகளுக்‌ தருதியாவார்‌.”' (கம்பா) 


என்றபடி, வேதத்தினால்‌ அறியும்படியான பரமயபுருஷன, ஸ்ரீராம 

கை அவதரித்தபோது, 

1. வேத; ப்ராசேதஸாதாஸீத்‌ ஸாக்தாத்‌ ராமாயணாத்மநா | ” 
அவரை அறிவிக்கிற வேதமும்‌, வான்மீக முனிவரினின்றும்‌ 

ரேராய்‌ ஸ்ரீமத்ராமாயண ஸ்வரூபத்தினாலே அவதரித்தது. 

2. இதம்பவிதரம்‌ பாபக்னம்‌, புண்ணியம்‌ வேசதைச்சசம்மிதம்‌ | 


இந்த ஸா ராமசரீதமானது, பரிசுத்தம்‌ செய்யத்தக்க தும்‌, 
பாபங்களை நாசஞ்செய்யவல்லதும்‌, நன்மைகளை விளைவிக்கத்தக்க 
அம்‌, வேதங்களோடு சமானமானதுமா யீநக்கீன்றது. 

இர்த இரண்டு அ.தாரங்களினால்‌, முதலாவது பிரமாணமாக 
வேதத்திற்கு பொருததமாகிறது. 


இரண்டாவது: नण, 


கர்ம சாஸ்தா ரதாரூடா வேதகட்கதரா தவிஜர: | 
க்ரீடார்த்கதமபி யத்‌ ப்ரூயு! ஸதர்ம: பமமஸ்மருத: | 
(போதாயனாச்சாரியார்‌) 


११ 


வேதத்தை நன்றாய்‌ அப்யசித்தவர்கள்‌ ஸக்புருஷர்கள்‌, அவர்‌ 
களால்‌ வேதார்த்தங்களைச்‌ சரறாக்கிச்‌ சொல்லப்பட்டவைகளே 
ஸ்ம்ருதிகளாம்‌. 
“ ஸ்ரீ ராமாயணம்‌. ” (2-வது சநக்கம்‌.) 


५ மச்சந்தாதேவ தே ப்ரஹ்ம௩ ப்ரவ்ருத்தேயம்‌ ஸரஸ்வதி | 
ராமஸ்ய சரிதம்‌ ஸர்வம்‌ குருத்வம்‌ ரிஷிஸத்தம | 
५ [४ न . | 
ந தே வாகர்ருதா காவ்யே காசிதத்‌ம பவிஷ்யதி || ' 


இராமாயண தருமம்‌ 9 


(இதன்‌ பொருள்‌.) நான்முகக்‌ கடவுள்‌ வான்மீகசை நோக்கி 
ஈகம்முடைய சங்கல்பத்தனலலையே இந்த: ஸூஸ்வதி . உம்முடைய 
வாக்கிலிருநக்‌ த தோன்றினான்‌, கீர்‌ மாம சரிதத்கை ஒரு பிபபக்த 
மாக்‌ செய்யக்கடவீர்‌, மீர்‌ செய்யுங்‌ காவியத்தில்‌ ஒரு சொல்லும்‌ 
பொய்யாகாமலிருக்கும்‌.' என்றருளிச்செய்த பிரகாரம்‌, வான்பமீக 
முனிவரால்‌ இராமாயண ம்‌ செய்யப்பட்டதினால்‌, இதை ஒரு 
ஸம்ருதியாகச்‌ சொல்லத்‌ தடையில்லை. 


மன்றவது:- ஸதாசாரம்‌ == (ஸத்புருஷர ால்‌அனுஷ்டிக்கப்பட்ட து) 


பாலகாண்டம்‌ முதலாவது சருக்கத்தில்‌ 2-முதல்‌ 4-சலோகங்‌ 
களினால்‌, வான்பமீகமுனிவர்‌ நாரத மகரிஷியைநோக்கி சவாமி! இவ்‌ 
வல்கத்தில்‌, இக்காலத்தில்‌, சகல கல்யாண குணங்களும்‌ சவுசீல்ய 
குணமும்‌ மற்றும்‌ அநேக குணங்கஞ்டன்‌ தருமத்தை நன்றாயறிந்த 
ச௪த்புருஜனைக்‌ கேட்டறிய அடியேன்‌ வீரும்புகிறேன்‌. அடியே 
ஓுக்கு தேவரீர்‌ அருளிச்செய்யவேண்டும்‌ என்றவினாவினபொழு து 
நாம்‌ தமகரிஷி, மிகுந்த களிப்புடன்‌ ^^ ஓய்‌ முனிவரே! நீர்‌ கேட்ட 
குணங்களெல்லாம்பொரார்‌ திய புருஜனைச்சொல் ஓ றன்‌ கேளும்‌ 


५ இக்ஷவாகுவம்ஸ ப்ரப்வோ ராமோநாம ஜறை; ச்ருத: | 


“இஷ்வாகு குலத்தில்‌ அவதரித்த ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ என்பவர்தான்‌” 
என விடையளிச்திருக்றொர்‌. இதனால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸத்புருஷன்‌ 


என்றும்‌ அவரால்‌ அனுவடி ககபபட்டவை ஸ்தாசாமம்‌ என்னும்‌, 
ஏற்படுவதால்‌, மூன்றாுவ छ ப்சமாணமும்‌ 01111271. 


1.11 ஆத்ம ஸந்‌ துஷ்டி. 


> (0 2 = 
५८ ( /1* (२८) கேயேச மதுரம்‌ 


८ ஹலாதயத்‌ ஸர்வகாத்ராணி மநாம்ஸி ஹ்ருதயாநிச | ” 
(ராமாயணம்‌) 
இந்த சரமாயணம்‌, மனதிற்கும்‌; இருதயத்திற்கும்‌, மிக்கக்‌ 
களிப்பாக இருக்கின்றது என, இராமாயணம்‌ 4०५ சருக்கத்தில்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கின்றது ८ 
இதனால்‌ கான்காவதான ப்ரமாணமும்‌ பூர்த்தியாகன்றது. 


இனி, ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ தருமங்கள்‌ வருணிக்கப்பட்டி ரூக்‌ 
இன்றன வென்பதற்குரிய ஆதாரங்களை க்கவனிப்போம்‌. 


छ இராமாயண தருமம்‌ 


முநீ வால்மீகி ராமாயணம்‌:- 


ஆரண்ய-கா. சரு, 87. சுலோ 18. 


4८ ரரமோ விக்ரஹவான்‌ தர்ம; ஸாது; ஸத்ய பராக்ரம; | ” 


(இ-ள்‌) ^ ஸ்ரீராமன்‌ உருவம்கொண்ட தருமம்போலும்‌, நதி 
குணமுடையோனும்‌, உண்மையான தோள்வலியுற்றவனுமாகின்‌ ற 
னன்‌.” என இராவணனுக்கு, ராமத்வேஷியான மாரீசன்‌உரைத்த 
வசனம்‌. 

யுத்த-கர, ज. 28. சுரை. 19, 

யஸ்மின்‌ ஈ சலதே தர்மேோ யோதர்மம்‌ நாதிவர்த்ததே | 
ஸ ஏஷ ராம: ॥ ~ 

(இ-ள்‌) “ஏவரிடமிருர்‌ ஐ தருமம்‌ कतक कक्कर ய எவர்‌ (त 
மத்தைவிட்‌ெ விலகவில்லை்மோ, அவரே இச்த இரச ஈமிரொண்‌, 
என, இராவணனைப்‌ பார்த்து சகணுடைய வசனம்‌, 

யுத்தக்‌. எரு. 91 . சுலோ 69. 

tt . . த்‌ - ॐ 2 7 
கர்மாத்மா சத்ய சச்தஸ்௪ ராமோ தாச இர்யதி | 
பென்ரு 3 சாப்ரதித்வந்த: தகைனம்‌ ஜஹி சாவணீிம்‌ |! ” 
(இ-ன்‌) “ஸ்ரீராமபிரான்‌ தாமஸ்வரூபி என்பதும்‌, சொன்னசொற்‌ 
७ [1 1 9 9 (न | 
றநவறுதவர்‌ என்பதும்‌, இணையற்ற பராக்கிரமமுடையவரென்ப 
அம்‌ உண்மையாயின்‌, இக்தபாணம்‌ இந்திரஜித்தை ஹதம்செய்பட்‌. 
டும்‌.”? என சபத பூர்வமாயுரை தத, இனையபெருமாளுடையவசன ம்‌ 


ஸ்ரீ பாகவதம்‌ - ஸ்கந்தம்‌ 9 - அத்‌ - 10. சுலோ 88. 


“ஏக பத்நில்ரததசோ ராஜர்ஷி சரித: சுசி: | 
ஸ்வதர்மம்‌ க்ருஹமேதியம்‌ இக்ஷயற்ஸ்வய மாசம்‌ !! ” 
(இ-ள்‌) இராமபிரான்‌ ஏகபத்ரீ விரதத்துடன்‌, சுத்தராக ௫ 
[ = . ५ = . ७ . ன ங்‌ ரூ . ल ड 
ஹஸ்த தர்மத்தைத்‌ தாம்‌ அனுஷ்டி 5500" ह स அதனைக்‌ 
கண்டு அவர்‌ அவர்கள்‌ தர்மத்தைவிடாமல்‌ செய்தார்கள்‌,” எண பர்‌ 
த்‌.து மஹாராஜனை நேக்கி, சுகப்பிரம்ம ரிஷியின்‌ வசனம்‌, 


கம்ப ராமாயணம்‌:- 

ஈடதான்நிம ஈல்லற கிறுத்தத்தோன்தினான்‌..? அயோத்தி.ஈகர்‌ நீங்கு. 163: 
५८ நல்லற நிறுத்த ஈணுித்‌, 

தாமராவணை அறக்கு தரை நின்‌றவரை 4 ஆரணீ-ஃலிராத- 30. 


இ 

i) 
இராமபிரான்‌ உலகத்தில்‌ தருமத்தை நிலைகிறுத்தவே அவ 

கரித்திருப்பதாக கவிக்கூற்று. 


த, 
{ 


ராமாபண தரு [DID 


“ சூரறுந்தவனுஞ்‌ சுடர்‌ மெமியு 
மூரறுத்த வொருவனு மோம்பினும்‌ (ஆரணி-அகத்தி 22) 
ஆரறத்தி னடைன்றி நின்றுரவர்‌ 
வேரறுப்பென்‌ வெருவன்‌ மினீரென்றான்‌.” 

“(வெம்புநண்டகர்‌ விண்புக வேர்றுத்‌ । 
திட்பர்‌ நல்லறுத்‌ செய்ய வேடூத்தவிற்‌ (8(" 92.507 - 6८ “625 5.5 4) 
கொம்பு முண்டருங்‌ கூற்ற முமுண்டுங்க 
ளம்பு முண்டென்று சொல்லும்‌ மாணையே..? 


\ 


உலகத்தில்‌, அஷ்ட கிக்சசெகமும்‌, தர்மஸம்ஸ்தாபனமும்‌ செய்‌ 
வதற்காக, தாம்‌ அவதரித்திருப்பதாக, இராமபிரானுடையவசனம்‌ 
“ பின்னேயே. முதவும்‌ துணை பெராளாரை பெராண்‌ 
மின்னையே யிடை தடக்டெ.விரைர்‌ ததொடர்வா( ஆரணீ-விரா 39) 
என்னையே யனையவன்‌ பினரவோர்‌ கடமைவிட்‌ 
டென்னையே நுகர்தி யேன்றன ளேழந்து விழவாள்‌.” 


இராம, லெட்சுமணர்‌ உலகத்தக்கெல்லாந்‌ தாயைப்போன்ற 
அன்பினையுடைய தருமசுவரூபிகள்‌, என சீதாபிராட்டியின்‌ வ௪ 
னம்‌, 
१८ ஓயாத மலரயனே முதலாக வளராத 
மாயா த வானவர்க்கு மற்றொழிர்த மன்னுயிர்க்கு(ஆரணி-விராத 59) ' 
கீயாகின்‌ முதற்றாதை நெறிமுறையா லீன்றெடுத்த 
தாயாவார்‌ யாவரே தநமத்த்ன்‌ றனிழர்த்தி. 


பிரம்மதேவன்‌ முசலான சகல தேவர்களுக்கும்‌, உலகத்த 
ஓலுள்ளஉயிர்களுக்கும்‌, இராமபிரான்‌ முதல்‌ தக்தையெனவும்‌, தரும 
ஸ்வரூபி எனவும்‌, வீசாத ஸ்தோத்திரம்‌. 
“ இருவர்‌ மானிடர்‌ தாபத ரேந்தநிய 
வரிவில்வாட்‌ கையர்‌ மன்மதன்‌ மேனியர்‌ 
தநமநீரர்‌ தயரதன்‌ காதலர்‌ 
செருவி னேரு நிருதசைத்‌ தேடுவார்‌. 
ஒன்று ரோக்‌ கலரும்‌ வலியோங்கற 
னீன்று நோக்கி நிறுத்து நீனைப்பினர்‌ 
வென்றி வேற்கை நிருதரை வேரறக்‌ 
கொன்று நீக்குது மென்றுணர்‌ கொள்கையார்‌.. (ஆரணீ-ஃகா. 4, 5.) 


8. இருமாப்ண தருமம்‌ 


இராம லக்ூஷமணர்கள்‌ கரும 212 யுடையவா்கள, சிறந்த 
தரும வழியிலே தாங்கள்‌ நினறு ஆராய்ந்து அத்தருமத்தை உலக 
மெங்கும்‌ நிலைபெறச்‌ செய்யுங்கரு த்‌ துடையவர்கள்‌, என கரனிடம்‌ 
சூர்ப்பனகை வசனம்‌, 


“ சங்கு சக்கரக்‌ குறியுள தடக்கை யிற்றாளி 
லெங்கு மித்தனையிலக்கணம்‌ யா-வர்க்குமில்லை (இட்டெராமர- 117) 
செங்கண்‌ விற்கரத்தி ராமனத்தீரு நெடுமாலே 
யிங்ததித்தன னீண்டற நீறுத்துதம்‌ கீன்னும்‌.” 


கோதண்ட பாணியான இராமன்‌, தர்மஸய்ஸ்‌ தாபன த்தின்‌ 
பொருட்டு இங்கு திருவவதரித்த ஸ்ரீ மஹா விஷ்ணு வென்பதாக 
சுக்ரீவ மகாராஜனிடம்‌, தெரிவித்த ஈவவ்யாகரண பண்டிதரான 
திருவடியின்‌ வசனம்‌. 


“ உழைத்த வல்லிருவினைக்கூறு காண்கலா 
தழைத்‌ தயநலக்னுக்‌ கறத்தினு றேலா (இட்‌, வாலிவதை.22) 
மிழைத்தவற்‌ கியல்பல வியம்பி யென்‌ செய்தாய 
பிழைத்தனை பாவியுக்‌ பெண்மையா லென்றான்‌.? 


பல பிறப்புகளில்‌ தாம்‌ செய்து சேர்த்த கொடிய கருமங்களை 
யொழிக்கும்‌ உபாயத்தைக்காணாமல்‌ வருந்திக்‌ கதறுகன்ற உலகத்‌ 
தவர்கள்‌ உய்யுமாறு அவதரித்துத்‌ தர்மமார்க்கங்களை யெல்லாம்‌ 
தான்‌ அனுஷ்டித்அக்‌ காட்டும்‌ புருஷோத்தமனான இராமபிரான்‌, 
என்பதாக; தாரையிடம்‌ கூறிய வாலியின்‌ வசனம்‌, 


८८ அுறமன்னனுட னேம்பியன்‌பினே 
டுறவுண்ணா வுயிரொன்‌ ற வோவினான்‌ (இட்‌, சம்பாதி 45) 
பெறவொண்ணாத தொர்‌ பெற்றி பெற்றவற்‌ 
இறவென்னா மிதினின்ப மியாவதோ.”? 
தர்மஸ்வரூபியான இராமபிரான்‌ இறத்தில்‌ ஜடாயு ०५9०० ऊ 
கொடுக்க நேர்க்கது பெரும்‌ பாக்கியமென்று வானரரிடம்‌ சம்பாதி 
வசனம்‌, 


இத்யாதி வசனங்கள்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ ஸ்ரீராமசரிதத்தி 
அலே தரும ஸ்வரூபமும்‌, தர்மானுஷ்டானமும்‌ வர்ணிக்கப்பட்‌ 
டி ருக்கின்றன வென்பதற்குட்போதியசானறுகும்‌, 


இராமாயண தரும (4) 9 


இராமாவதார காலம்‌. 
(1) வால்மீகி இராமாயணம்‌-பாலகாண்டம்‌ சரு. 15. சுலோ. 28, 29. 
ப ன்‌ த்‌ . . p . 
“்‌ பயம்‌ த்யஜ்த பதீரம்‌ வோ ஹிதார்ததம்‌ யுதிராவணம்‌ | 
ஸபுத்‌ர பெளத்மம்‌ ஸாமாதயம ஸமித்ரஜ்ஞாதிபாந்கவம்‌ ||” 
“்‌ ஹத்வா ऊ தராத்மானம்‌ தேலரிஷீணாம்‌ பயா வஹம்‌ | 
தச வருஷ ஸஹஸ்ராணி தசவருஷ ௪தாஙிச || 
~ ॥ 7 லோடே 1 ४. 
வ்த்ஸயாமி மாஅஷே லோகே பாலய ப்ருத்விமிமாம்‌ ||.” 


(இ-ள்‌) “ஓ தேவர்களே | இனி அச்சம்‌ என்பதை விட்டு 
விடுங்கள்‌; உங்களுக்கெல்லாம்‌ நன்மையே உண்டாகும்‌. அந்தத்‌ 
முசாத்மாவான இராவணனை அவனுடைய பரிவாரங்களோடு சங்க 
ரித்துப்‌ பூலோக பரிபாலனஞ்‌ செய்துகொண்டு பதனோராயிரம்‌ 
வ(ருடமிருப்பேன்‌ ?' எனன கனனைச்‌ சரணமடைகந்த தேவர்களை 
நோக்டு ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ அருளிச்செய்தனர்‌, 

2. வால்மீ-இரா. உத்‌-கர்‌. स्क. 87-க்குப்பின்‌ ப்ரகுதிப்தசரு. சலோ: 15,19 
ஸன தகுமா முனிவர்‌ இராவணனை நோக்கி: 

“க்ருதே யுகே வ்யதிதேவை யு.கே த்ரேதாயுகஸயது | 
ஹிதார்த்தம்‌ தே யமர்‌க்யானாம்‌ பவிதாந்ரு பவிக்ரஹ; 

இகுவாகூணாம்‌ = யோர £ஜாபாவ்யோ தசரதோபுவி | 
தஸ்ய ஸம தர்மஹா தஜா ராமோநா மபவிஷ்யதி. ; "" 

(இ-ள்‌) “'க்ருதயுகம்‌ கழிந்துனெனர்‌ த்சேதாயுகத்தின்‌ அவக்‌ 
கத்தில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மனுஷியர்களுச்கு மிதமியற்றுமானு இக 
வாகு குலத்திலே தசமதனென்‌ ஒரு ஏாஜன ஜனிப்பான்‌ ; அந்தத்‌ 
கசத மஹாராஜனுக்குப்‌ புதல்வனாய ஸ்ரீராமனென்னும்‌ ஒரு 


[ . 1 D 1; . ५ 
மஹா .நுபாவன்‌ அவகரிக்கப்‌ போனெைறனன்‌ ”! என உரைத்தனர்‌, 


8. அத்யாத்ம ரா. பர்லகாண்டம்‌ சரு. 7. சலோ. 25, 262. 


ட“ த்ரேதாழகே தாசமதிர்‌ பூத்வா சரமோஹம்‌அவ்யய: | 


உக்பத்ஸ்யே பமயா சக்த்யா ததாத்ரகூயஸிமாம்தத: ५ 
‘ ॥ श 4 [शी 


(இ-ள்‌) ८ அழிவற்ற நான்‌ சமேதாயுசத்தில்‌ தசரத சக்மவர்த்‌ 
திக்குக்‌ குமாசனாக அவதாரஞ்‌ செய்யப்போகிறேன்‌. அப்போது 
மறுபடியும்‌ மீ என்னைப்‌ பார்க்கப்போகிறாய்‌ ” என்பதாக ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணு தனக்கு வராருளியிருப்பதாக பமச்சரமர்‌ ஸ்ரீ சரமபிமா 

டம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. 
4. அத்யாத்ம ரா. ஆரண்யகாண்டம்‌ சரு. 9. சுலோ. 19. 


த்ரேதாயுகே தாசரதிர்பூத்வா நாராயண: ஸ்வயம்‌ | 
அகமிஷ்யதி தேபாஹாச்‌ இத்யதே யோஜனாயகதெள। 
தேன்சாபாத வினிர்முக்தோ பவிஷ்யஸி யதாபுமா! |” 


# || 
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(இ-ள்‌) ^“ ஸ்ரீமர்‌ நாராயணமூர்த்தி த்ரேதாயுகத்தில்‌ தசரத 
குமாரனாக பூமியில்‌ அவதாரமெடுத்து, ஸ்ரீ ராமனென்னும்‌ இரு 
நாமத்‌ துடன்‌ வரப்போ$ிறோர்‌. அவர்‌ திருக்கரத்தால்‌ உன்‌ கரங்கள்‌ 
சேதிக்கப்படுங்காலம்‌, உன சாபவிமோசன காலமாகும்‌, ”' என்ப 
தாக அஷ்டவக்ரமுனிவர்‌ தனச்குஉரைத்‌ திருப்பதாய்‌ கபக்தாளரன்‌ 
ஸ்ரீ ரரமபிசானை நோக்கிக்‌ கூறினன்‌. 


5. அத்யாத்ம ரா. சர்தரகாண்டம்‌ சரு. 1. சலோ. 48. 


५८ புசாஹம்‌ ப்ரஹ்மணா ப்சொக்தா ஹ்யஷ்டாவீம்சதீபர்யயே | 
த்ரேதாயுகே தாச & ० 7100 நாராயணோ அவ்யய! , "" 


(இ-ள) ^“ இருபத்தெட்டாவது பரிவிருத்தியில்‌ த்ரேதாயுகத்‌ 
தில்‌ சாக்ஷாத்‌ நாராயணன்‌ தசரத குமாரனாயெ ராமனாக அவ 
தரிக்கப்போவதாய்‌ ப்ரஹ்மதேவர்‌ என்னிடம்‌ அருளிச்செய்திருக்‌ 
இறர்‌ ” என்பதாக இலங்கணி என்பவள்‌ திருவடி (ஆஞ்சநேயர்‌) 
உரைத்தனள்‌. 


6. விவஸ்வான = சூரியன்‌ 


அவருடைய புத்சர்‌ == மனு (வைவஸ்வதமனு) 
அவருடைய புத்ரர்‌ == இக்ுவாகு 


இக்வாகு பரம்பரையில்‌ தசாதசச்ரவர்த்திக்கு ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
அவதாரம்‌. 
7. வால்மீ-ரா. பால கா. =. 18 சுலோகம்‌ 9, 10, 11. 
4 ததஸ்௪ த்வாதஸே மாஸே சைத்ரே நாவமிகெதிதெள |, 
நக்ஷத்செ அதிதி தைவத்யே ஸ்வோச்ச ஸம்ஸ்‌ தேஷூு 
[பஞ்சஸா | 
க்ரஹேஷுு கர்க்கடெலக்கே வாக்பதாவிந்த-ு நாஸஹ ॥ 
ப்ரோத்யமாறெ ஜகன்னாதம்‌ ஸர்வலோக நமஸ்கிருதம்‌ | 
கெளஸல்யாஜநயத்ராமம்‌ ஸர்வலகூண ஸம்யுதம்‌ | 
விஷ்ணொரர்த்தம்‌ மஹாடாகம்‌ புத்ர மைகவாகவர்த்தரம்‌ | ” 


(இ-ள்‌) ^ பின்பு பன்னிரண்டாவது மாஸமான இத்திசை 
மாஸத்தில்‌ ஈவமிதிதி புகர்வஸுு நக்த்திரம்கூடின தினத்தில்‌ ூ8்து 
க்ரஹங்கள்‌ உச்சமாயிருந்தவளவில்‌, கர்கடலக்கத்தில்‌, குரு சந்திர 
னோடு கூடி.யிருந்தவளவில்‌, கெளஸல்யாதேவி, ஸகல ஜகச்துக்கும்‌ 
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நாயகராய்‌, ஸமஸ்த பிராணிகளுக்கும்‌ வக்தரீயராய்‌, ஸாமுத்ரிக 
சாஸ்திரத்திற்‌ . சோல்லிய ஸமஸ்தமான உத்தம புருஷலகூணங்‌ 
களோடு கூடினவராய்‌, விஷ்ணுவினுடைய பேர்பாதி பாகத்தினா 
ஓண்டானவராய்‌, மஹாபாக்யவானாய்‌, பித்ருக்களைரக த்‌ இல்நின்‌ அ 
முத்தரிப்பிக்குமவராய்‌, தசர்த மஹாராஜனுடைய ம்னோல்லாசத்‌ 
தை வ்ருத்திபண்‌ ணுபவரான ஸ்ரீ ராமபிரானைப்‌ பெற்றனள்‌. 


8, கம்ப-ரா, பாலகா. திரு அவதாரப்படலம்‌ ॥ 04, 110. 


“ ஒரு பக அலகெலா முதரத்துட்‌ பொதிம்‌ 
தரு மறைக்‌ குணாவரு மவனை யஞ்சனக்‌ 
கருமுகிற்‌ கொழுந்தெழில்‌ காட்டுஞ்‌ சோ தியைக்‌ 
தஇிருவுறப்‌ பயக்தன டறங்கொள்‌ கோசலை, 


“்‌ மேடமாமதி திதி நவமி மீன்‌ கழை 
89. மாலை கற்கடக நீதிசேர்‌ 
ஓடைமா களிறனானுதயராசி கோள்‌ 


காடினேகாதசர்‌ நால்வருச்சரே,” 


இற்த ஆதாரங்களினால்‌, வைவஸ்வத மன்வந்தர த்தில்‌ 28-வது 
௪.அர்யுகமான த்ரே தாயுகத்தில்‌ த்திசைமாஸத்தில்‌ சுக்லபக்ஷ ஈவமி 
இத, புனர்வசு ந௯த்திரம்‌ கூ டியசுப இன த்தில்‌ ஸ்ரீ மந்காராயணனே 
தசமதசக்கரவர்த்திக்குத்திருக்குமாமமாக 2 ரமனென்னும்‌ திரு 
நாமத்துடன்‌ அவதாரம்‌ செய்ததாக ஏற்படுகிறது. 


ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண கரணகாலம்‌. 


சர்வஜ்ஞரான ஸ்ரீராமபிரான்‌ மகுடாபிஷேக மஹோத்ஸவம்‌ 
கண்டருளிய பின்னர்‌, தருமநெறி தவரு இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ 
செய்தும்‌ ஒழிந்த வேளைகளில்‌ வைதேஹியுடன்கூடி உத்தியான 
வனத்திற்குச்சென்று நாடோறும்‌ விநோதமாக பொழு.அபோக்கி 
யும்‌ வந்தனர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ பிர திதினம்‌ முற்பகலில்‌ ராஜாங்க ௪ம்‌ 
மந்தமான சகல காரியங்களையும்‌ மீதிமுறை தவறா நிறைவேற்றி 
அதன்‌ பின்னர்‌ அந்தப்புரஞ்‌ சென்று பிராட்டியுடன்‌ அகமகழ்ந்‌ 
திருப்பார்‌. ஜான ரகுநாயகர்களுக்கு, இவ்விதமாகவே 


५५ தசவர்ஷஸஹஸ்.ராணி கதாநி ஸுமஹாத்மனோ: | ”' 
(வா-ரா. உத்‌-கா, சர. 42. சுலோ, 26.) 


பதினாயி மாண்கெள்‌ பெருமையாகச்‌ சென்றன. 
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வராஃ-சா, உதச்‌-கா., ज, 42, சுலோ, 81,82. 
ப்‌ कै | , J e 2 


 அப்சவிச்௪ச வரசாசொஹாம்‌ ஸீதாம்‌ ஸுரஸாதோபமாம்‌ | 
அபத்ய ராபோ வைதேஹி த்வய்யயம்‌ ஸமுபஸ்தித; ' 
திமிச்சஸி வராரோஹேகா ம: கிம்‌ க்ரியதாம்‌ தவ. |, ”' 


(இ-ள்‌) ஒருநாள்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஜானகியை நோக்கி ^^ ஹே! 


வைகேஹி! £ீ சுர்ப்பந்தபித்திருப்பது எனக்கு மிகவும்‌ களிப்பைத 
தருகின்றது. இப்பொழு.அ நியாது விரும்புன்றனை? நீ யாத 


, . . ^, ^ 2  “ . ~ 
வேண்டினும்‌ அதனை யான்‌ நிறைவேற்றுவேன்‌ ”” எனக்‌ கூறினார்‌, 


அதற்குப்பிராட்டி, கங்கைக்கசையிஓள்ள மிகப்பரிசுத்தமான 
தபோவனங்களுக்குச்‌ சென்று, அங்கு; மகரிஷிகளுடைய பாத 
மூலத்திற்‌ லெநொள்‌ பணிவிடை செய்த ஆனரந்தமனுபவீக்க வேணு 
மென்ற அசையிருப்பதாசத்‌ தெரிவித்தாள்‌. 


அந்த சமயம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ச தாபிராட்‌உயை இராவண கிர 
ஹத்திலிருந்‌து அழைத்த வந்ததைப்பற்றி திலர்‌ அபவாதம்‌ சொல்‌ 
வதாகக்கேட்டு, பிராட்டி கருதியிருந்த காரணத்கையே வியாஜ 
மாகக்கொண்டு, அவளையழைத்‌ துக்கொண்டு போய்‌ கங்காநதி 
திரத்தில்‌ வான்மீக முனிவராச்‌சிரமத்தருகே விட்டுவிடும்‌ அ,இளைய 
பெருமாளுக்கு நியமித்தருளினர்‌. 


ிதாப்பிராட்டி தனியே புலம்பித்தவிட்பதைரிஷிகுமாரர்களால்‌ 
கேள்வியுற்ற வான்மீகமுனிவர்‌ உடனே அவ்விடம்‌ சென்ற, பிராட்‌ 
டியைச்சமாதானப்படுத்தி தமத ஆச்சிரமத்திறிகு அழைத்துவந்து 
அங்குள்ள ரிஷிபத்னிகளிடம்‌ ஒப்புவித்து அவனைக்‌ கருத்துடனே 


காகதுவருமாறு கட்ட ளையிட்டனா, 


யமுனாதீரவாஸிகளான முனிவர்கள்முலமாக மதுவின்‌ மகிமை 
யையும்‌, அவன அ மகன்‌ லவணாசான த வரலாற்றையும்‌ கேட்‌ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌, லவணாசுரனை வதைக்குமானும்‌ அவன அ ஈகரத்தி 
லேயே யிருந்து சாஜ்யபரிபாலனஞ்‌ செய்‌ தஅவருமாஅும்‌ சத்ருக்கன 
ருக்கு ` நியமித்தருளினர்‌, லவணாசுமனுடன்‌ போர்புரிவதற்காக 
அயோத்தியிலிருந்‌க புறப்பட்‌டு மூன்றாம்‌ நாள்‌, சத்ருக்னர்‌, வான்‌ 
மீூ ஆச்சிரமத்தில்‌ தங்கர்‌. 
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॥ * ध 
५ ‘ ५ 


வாஃ-ரா, உத்கா. ௪ரு. 66. சலோ. 1. 


८८ யர.மேவ ராத்ரிம்‌ சத்ருக்ன: பாணசாலாம்‌ ஸமாவிசத்‌ | 


காமேவ சாச்ரிம்ளிதாபி ப்ரஸுதொ தாரகத்வயம்‌ ||?” 


(இ-ள்‌) ௪த்ருக்ன ஆழ்வார்‌, என்றையத்தினம்‌ இராத்திரி 
வான்மீக னிவ அ ஆச்‌ெம்க்திலே பர்ணசாலையில்‌ படுத்திருர்‌ 
தன்ரோ, அனறையதனம்‌ இராத்திரி ஸீதாபிராட்டியார்‌ இரண்டு 
குமாரர்களைப்பெற்றனர்‌. 


இர்த அஆதாரங்களினால்‌ ஸ்ரீ இராமபிரா னுடைய பட்ட்ாபிஷே 


கானந்தமம்‌,; பதினாயிரம்‌. வர்ஷர்கள்‌ கழிந்தபினனரே, குசலவர்‌ 
ஜம்‌ என எஏற்பகிற து. 


( 
வா.ரா, பாலஃகா. ௪ரு, 4. சலோ. 1, 2, 


८५ பராப்க ராஜ்யஸ்ய ராமஸ்ய வால்மீகிர்‌ பகவான்‌ ரிஷி: | 
சகார சரிதம்‌ க்ருத்ஸ்னம்‌ விசித்ர பதமாத்மவான்‌ | 
சஅர்லிம்‌௪ த்ஸஹஸ்ராணி ச்லோகாராமுக்தவானரிஷி: | 
கதாஸர்க்கசதான் பஞ்ச ஹட்காண்டானி ததோத்தமம்‌ ||” 


(இ-ள்‌) ஸ்ரீராமபிரான்‌ இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்தகொண்டி 
ருக்கு காலத்தில்‌, வான்மீகமுனிவர்‌ இருபத்திகாலாயிரம்‌ சுலோ 
கங்களும்‌ ந்தா சருக்கங்களும்‌, ஆன காண்டங்களும்‌, உத்ர 
காண்டமும்‌ செய்தருளினார்‌. 


६८ 1 


மானிஷாத ”' என்ற ஆரம்பிக்கும்‌ சுலோகத்தினிடமாக 
வான்மீக முனிவர்க்குற்ற சந்தேகத்தை, (தமஸா நதிக்கரையில்‌) 
ப்ரஹ்மதேவர்‌ வந்து நிவர்த்தி செய்து வரங்கள்‌ அளித்து அர்தர்க 
தானமான பின்பு. 


வாஃரா. பாலஃகா. ௪ரு. 2. சுலோ. 39. 


தத: ஸஷ்யோ வால்மீிர்முநிர்‌ விஸ்மய மாயயெள 
தஸ்ய சிஷ்யாஸ்தத: ஸர்வே ஜகு: ஸ்லோகமிம்ம்புன:।||?" 
முஹர்‌ முஹுு: ப்ரீயமாணா: ப்ராஹு௫ஸ்‌௪ ப்ருசவிஸ்மிதா: 


(இ-ள்‌) வான்மீக முனிவர்‌, தம்முடைய ஷ்யீர்கரூடனே 
கூட அதிக ஆச்சரியத்தையடைந்தார்‌, அந்த சுலோகத்தை அவ 
ருடைய சிஷ்யர்களெல்லோரும்‌ மிகுந்த பிரியத்‌ அடனும்‌. ஆச்சரி 
யத்துடனும்‌, அடிக்கடி ஒருவரோடொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
பாடிக்கழித்தனர்‌. 


Li 
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மேலேகண்ட சலோகத்தில்‌-ஷ்யா:- என்று பகுவசனமாகக்‌ 
கண்டிருப்பதற்கு; கோவிந்த ராஜீய வ்யாக்யானத்தில்‌ தனத ஆச்‌ 
சிெரமத்திலுள்ள, குசலவர்‌, பர த்துவாஜர்‌ எனறு வயாக்யானம்‌ 
செய்யப்பட்டிருக்கிற அ. 

இதனால்‌ குசலவர்கள்‌, ஜனித்து தக்க வயது அடைந்த பின்‌ 
னரே, இராமாயண ரெர்தம்‌ செய்யப்பட்ட தாக ஏற்டடுகன்றஅ. 

சத்ருக்ன ஆழ்வான்‌, லவணாஸ்னை சம்ஹரித்து மதராபுரியை 

ஸ்தாபித்தபின்‌ 


५ * C . . क 
“ ததோ த்வாதசமே வாஷே சத்ருக்னோ ராமபாலிதாம்‌ | 
அயோத்யாம்‌ சக்ரமே கந்‌,துமல்ப ப்ருக்ய பரை நுசு: `” 


(வா-ரா. உத்‌-கா. ऊक. 71. சுரை. 1 ) 


(இ-ள்‌) பன்னிரண்டாவ அ வருஷத்தில்‌ ச௪த்ருக்னாழ்வான்‌ 
ஸ்ரீர ர கவனைச்சேவிக்கக்கா தல்கொண்டு சொற்ப பரிவாரங்களுடன்‌ 
அயோத்தியைக்‌ குறித்துப்புறப்பட்டனர்‌. 

வழியில்‌ 7, 8 நாள்‌ தங்கி வான்மிகாச்சிரமமடைக்கு, அம்‌ 
முனிவர்‌ அளித்த அர்க்யெ பாத்தியாதி அதிதி பூஜைகளைப்பெற்று, 
அன்றிராத்திரி அவ்வாச்‌செமத்திலேயே சயனித்திருந்கனர்‌. 


வாஃரா. உத்‌-கா. =. 71, சுலோ. 14, 15, 1 6, 


०५ ஹபுக்தவார்‌ நரஸ்சேஷ்டோ தமாதர்ய முத்தமம்‌ | 
சச்ராவ ராமசரிதம்‌ தஸ்மின்காலே யதாக்ருதம்‌ 
தம்த்ரீலய ஸமாயுக்தம்‌ த்ரிஸ்தான கரணார்விதம்‌ | 
ஸமஸ்க்ராதம்‌ லஆணோபேதம்‌ ஸமதால ஸமர்விதம்‌ | 
சுச்ராவ ராமசரிதம்‌ தஸ்மின்காலே புராக்ருதம்‌ | 


(இ-ள்‌) சத்ருக்னாழ்வான்‌ வான்மீகாச்‌சிரமத்தில்‌ விருக்கமுஅ 
செய்தவளவில்‌, ஸமீபத்தில்‌ அதிமஅமமான ஸம்‌ தமொன்று சகட 
டது. ஸ்ரீராம சரிதமானத ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ இசையொத்த 
காள லயங்களுடனே, யாழிலிட்டு, சுலகணமாக மறைவிலே 
பாடப்பட்டது, அதனைச்செவியுத்றவளவில்‌, சத்ருக்னாழ்வானுக்கு 
முன்டர்த ஸ்ரீராம சரித்திசம்‌ மஅபடி தமது கண்ணெதிரில்‌ நடப்‌ 
பஅபோல தோன்றியது. 


வான்மீக முளிவர்‌ தாமுண்பெண்ணிய இராமாயண மஹா 
காவியத்தைகுசலவருச்கு உபதேசித்தருளினபோஅு, அவர்களுக்கு 
வயது பன்னிரண்டு என ஏற்படுகின்றது. 
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4 xi 
ஸ்ரீாராமிரோன்‌ அச்வமேத யாகஞ்ரெய்யக்‌ தீர்மானித்து 
கோமதி ஈதி தத்தில்‌ யாகசாலை நகிருமித்து வ ஈதிறவர்களுக்கு 
விடு திசள்‌ அமைத்‌, ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ அங்கே இத்தப்படுத்‌ 
தவும்‌, வானரர்‌, ராக்ஸ்‌ முதலான யாவரையும்‌ அவவேள்விக்கு 
வரவழைககும்படிக்கும்‌ தம்பிமா ர்களுக்கு கியமித்தருளியும்‌, 


வா-ரா. உ௧க-கா. ௪ரு. 91. சுலோ. 24, 25, 


५ மம மாத்ருஸ்கதாஸர்வா: குமாராம்‌க: புராணிச | 
காம்‌சநீம்‌ மம பத்நீம்ச திக்ஷாயாம்ஜ்ஞாம்ஸ்ச கர்மணி | 


அக்தோ பரத: க்ருத்வாகச்சாத்வக்சே மஹாயசா: | ” 


(இ-ள்‌) “ நமஅ மாதாக்களையும்‌, பமீதன்‌ முதலியோர்களுடைய 

அந்தப்புர ஸ்தரிகளையும்‌, ஸீதைக்குப்பிரதீயாக நீநமித்துவைச்‌ 
திநக்கீன்ற சுவர்ண ஸிதையையும்‌ யாகஞ்செய்யும்‌ முல்‌ ! 
கன்குணர்க்த பிராம்மணர்களையும்‌, முன்னிட்டக்கொண்டு, பாதல்‌ 


முன்னாலே செல்லக்கடவன்‌ ’ 


? எனவும்‌ நியமித்தருளினர்‌. 
இதனால்‌ ஸீதாப்பிராட்டி வரன்மீகாச்சிரமத்திலிருக்கும்பொழுஅ 


யாகம்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்டதாக வாகின்றஅ. 
வாஃ-ரா, உத்‌-கா. ௪ரு. 98. சலோ. 1. 


“ வர்தமானே ததாபூதேயஜ்ஞோச பரமாத்புதே | 
ஸசிஷ்ய ஆஜகாமாசு வால்மீசர்‌ பகவான்‌ ரிஷி: || ”' 


(இ-ள்‌) “ இவ்வாறு மகர்வைபவத்‌அடனே நடக்கும்‌ அற்புத 
மான அச்வமேத யாகத்‌.அுக்கு வான்மிக முனிவரும்‌ தமது சீஷர்‌ 
களுடனே எழுந்தருளினர்‌.” 


வான்மீகமுனிவர்‌ தாம்‌ கற்பித்த இராமாயணத்தை, முனிவர்‌ 
கள்‌ வாஸஸ்தானங்களிலும்‌, பிராம்மணர்கள்‌ இறங்கியிறாக்குமிடங்‌ - 
களிலும்‌, ராஜமார்க்கங்களிலும்‌, அச்வமேதயாகம்‌ நடக்குமிடத்தில்‌ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ சன்னதியிலும்‌, பாடி க்கொண்டு போகும்படி தமத 
சிஷ்பர்களான குசலவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, அவ்விறா 
வரும்‌ முனிவர்‌ மொழிந்தவண்ணம்‌, இராமாயணத்தை கானம்‌ 
செய்துகொண்டு சென்றனர்கள்‌. 


: ! 
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வாஃரா. உது-கர, ௪௬. 94. சலோ. 2. 

“்‌ தூம்‌ ஸ௫ுச்ராவகாகுச்ஸ்த; பூர்வாசார்ப்‌ விநிர்மிதாம்‌ | 
'அபூர்லாம்‌ பாட்யஜா திம்ச கே யேன ஸமலமக்குதாம்‌ , 
ப்ரமாணைர்‌ பகுபிர்பத்தாம்‌ கந்த்ரிலய ஸமந்விதாம்‌ | ` 
17771 1111 


#१ 


८ 
(இ-ள்‌) ^ இரண்டு பாலகர்கள்‌ விணை ८/0 க்கொண்டு லஃகத 
. <^ ~~~ ८ 
குரலினராய்‌ *க்ஷைணயபாக கம்மாசிரியர்கற்பிக்த இராமாயண தசை 
இன்பமாய்ப்பாடிக்கொண்டுவருவதைத ८ 7 7 = வன்‌ திருச்செவி 
சார்த்தி இஃது =-9/ (47 ०४८०7 ५1८6) 17111111 யென 
வியந்து களிப்படைக்தனர்‌...” 


அனந்தரம்‌ அந்கக்காவிய்த்தின்‌ வரலாற்றையும்‌, அதை இயற । 
நியவர்‌ வான்மிக முணிவரென்பதையும்‌ அச்சறுவர்கள்‌ மூலமாக 
ஸ்ரீராகவன்‌ தெரிந்துகொண்ட,னர்‌. 


வாஃ-மா. உக்‌-கா, ௪ரு. 95. சுலோ. 1. 


“5 -- तं (न [१ ॥ i 7D † ५ ¢ 
TL 150) மன யறறான்‌ யேவ 5, தம்‌ பம்பம்‌ LD | 


சச்ராவமு னிபி: ஸார்க்கம்‌ பார்த்திவை! ஸஹவானரை: , 12 
ல்‌ £ ஹ்‌ „1 


இ க ॐ வ [न ~ - 5 = El 
(இ-ள்‌) ஸ்ரீராகவ 0 பல முனிவர்களும்‌, அரசர்‌ 
1) . ५ 6 ன்‌ | र . 
(1 புடை தள்‌ சபையினடுவே முனிகுமாரர்களை வவ 
மிகச்சிறந்ததும்‌, ச பமுமான அவாகள்‌ எங்கிகத்கைச்செவிசா ர்க 
திக களிகூர்ந்தனா்‌. 


उफ ஆதாசங்களினால ஸ்ரீராமபிரான்‌ அயோத்யாபுரிக்கு 
சரஜாவாக படடாபிஷேகம்செய்யபபட்டு, பதினாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ 
தருமநெறிதவமு த அம்சா ட்சசெய்‌தவரந்தபின்‌£ தாப்பிராட்டி கர்ப்ப 
மடைந்து வான்மீகமுனிவராச்‌சிச மத்தில்‌ குசன்‌, லவன்‌ என்னும்‌ 
ரண்‌ூு குமாரர்களைப்பெற்ற, அக்குமாரர்களூக்கு வயத பன்னி 
ரண்டு கிரம்பியபொழு.த, வான மீகமுனிவருக்கு ராது மகரிஷியால்‌ 
ஸ்ரீ மாமசரிதம்‌: சங்கரஹமாக உபதேசிக்கப்பட்டு ப்ரஹ்மதேவரின்‌ 
. அக்ஞாப்மகாரம்‌ அம்முனிபுங்கவர்‌ 24000 இரந்தங்களடங்யெ 
ஸ்ரீஇசாமாயணமென்னும்‌ ஆதிகாலியத்தைச்செய்‌ தருளி அதைத்‌ 
தமது சீடர்களான சுசலவர்களுக்கு உபதேசிக்க, அவர்களால்‌ 
அந்த இராமாயணம்‌ ஸ்ரீ ராமபிரா னுடைய அஸ்வமேத மகாமண்ட 
பத்தில்‌ முனிவர்‌, அரசர்‌, வானரர்‌ முதலியோர்‌ சேர்க்‌ துள்ள சபை 
யில்‌ 'ஸ்ரீசாமமிரான சன்னதியில்‌, தாளலயத்தக்கணங்க கானம்‌ 
செய்து அரங்கேற்றப்பட்டு சடையோர்களால்‌ மிகுக்த சந்தோஷத்‌ 
இடன்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட தர க்‌ நிச்சயிக்கப்படுகெது. 
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ப்ரீமத்‌.- ராமாயணத்தில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தருமங்கள்‌ 
முதலாவ அ குரு சிஷ்ய தருமம்‌ 


ரு்பீ௦ 


I. தரு சிஷ்ய லக்ஷணம்‌: 
££ தபஸ்வாத்யாய நிரதம்‌ தபஸ்வி வாக்விதாம்‌ வரம்‌ / 
நாரதம்‌ பரிபப்ர$ீச வாலமீகர்‌ ழநீபுங்கவம்‌ || ?' 

८८ தபச, வேதவேதாந்தல்கள்‌ இவைகளைப்‌ பூர்ணமாக 
அடைம்கவரும்‌, உபகேசிப்பவர்களுக்குள்‌ மேலானவரும்‌, முணி 
மீமேஷ்டருமான கார கமஹசிஷின்ய, ல்க தாக டிய வான்‌ மீக 
முனிவர்‌ தெண்டம்‌ ஸமர்ப்பிதீ இ வினாவினார்‌. ?” 

இது இராமாயணத்தின்‌ முதல்‌ சுலோகம்‌, இதனால்‌ குர 
தீஷ்ய லதணம்‌ சொல்லப்பட்டதாறெ து. 

எவ்விசமெனில்‌- ஆசார்யலகூணம்‌. 

(1) தபோநிரதம்‌!:-: தவத்தைப்‌ பூரணமாக அடைந்தவர்‌, என்ற 
தினால்‌ அவர்‌ சர்வசக்‌திவாய்ர்தவர்‌ என்பது कथ-8 5 & ८. 

८५ யத்துஸ்தரம்‌ யத்துராபம்‌ யத்துர்கம்‌ யச்சதஷ்கரம்‌ / 
தன்‌ ஸர்வம்‌ தபஸாஸாத்யம்‌ தபோஹி துரதிக்ரமம்‌ [/ ” 

6 ஏது கடக்கமுடியாததோ, எத பெறமுடியாததோ, எது செய்ய 
முடியாததோ அழெல்லாம்‌ தவத்தால்‌ சாதிக்கமுடியும்‌. ஆசையால்‌ 
சவத்தை வெல்வதரிது. ?' 

५ வேண்டிய வேண்டியாங்‌ கெய்தலாற்‌ செய்தவ 
மீண்டு முயலப்படும்‌, ?? 
५८ கூற்றல்‌ குதித்தலும்‌ கைகூடு சோற்றலி 
னாற்ற றலைப்பட்‌ட.லர்க்கு. ” (தறன்‌) 
என்ற ஆசாரங்கள்‌ ோக்கதிதக்கன. 

(2) ஸ்வரத்யாய்‌ நிரதம்‌:_ வேதவேதாற்தங்களைப்‌ பூர்ணமாக 
அடைர்தலர்‌, என்றதினால்‌ ஈாரதர்‌ சொல்வதேல்லாம்‌ தருமத்தோடு 
பொரும்‌ திய ஸச்திய வசனம்‌ என்பது ஸூசகம்‌, 


-----~ 


ர வாஃரா, பர்கா, சர 1, ௪. 1, 


„~ -~-- -------~ 


१) இராமாயண தருமம்‌. 


(8) வாக்விதாம்வரம்‌:-, உபதசே£ிப்பவர்ச்னாக்குள்‌ மேலானவர்‌, 
என்றதனால்‌ சிறந்த போதனாசச்‌ தவாய்ர்‌ தலரெனவும்‌, வ்யாகரணம்‌ (४65 
லான ஸகல சரஸ்திரங்கிளையும்‌ சன்றாயறிர்‌,சவரென்வும்‌ பொருள்படும்‌. 

(4) மனிபுங்கவம்‌:-- முனிஹ்ரேஷ்டர்‌, என்றதனால்‌ இம்திரிய 
நிச்‌கரகமுள்ளவர்‌ என்பதும்‌, பகவத்யானத்தோடு கூடியவரென்பதும்‌, 
திரிகால வர்த்தமானங்களை அறியக்கூடியவரென்பனும்‌, தை ஜப்பர 
ரென்பதும்‌, ஸ-ூசகம்‌. 


(6) நாரதம்‌:_—- 5005 மஹரிஷீயை, என்றதினால்‌ காரம்‌ - ஜஞா 
னம்‌, அதைக்‌ கொடுச்கக்கூடியவர்‌ என்பதும்‌, நாரம்‌ - ஜ்ஞானம்‌, அதை 
நிலர்த்திசெய்யச்கூடி யலரென்பதும்‌, தரிலோக ஸஞ்சாரியான படியால்‌, 
மூன்று லோகத்திலுள்ள வர்த்‌தமானங்களை யறிபவரென்பதும்‌, பிரம்ம 
புச்திரரானபடியால்‌, உத்தம குலதீதைச்‌ சேர்ர்தவரென்பதும்‌ ஸ9சசம்‌, 
ஆகவே இச்த ஐ கதுபதங்களினால்‌, ஆசரர்யல்‌ பூர்ண'*சான தயனையுடையவ 
ராகவும்‌, வேதவேதாம்தங்களையும்‌ வ்யாகரணம்‌ முதலான ஸகலபமாஸ்திரங்‌ 
கனையுமுணர்ந்கவராகவும்‌, பகவத்பக்திபுடன்‌ அவரத ஜப்பரராகவும்‌, 
ிஷ்யனுடைய ஜ்ஞான த்தைப்போக்‌கி, ஜ்ஞான தீதைக்கொடுத்துப்‌ 
பரமாத்மஸ்வரூபத்தை உபதேசிக்சகவல்லவரா கவும்‌, ஜிசேம்த்ரியராகவும்‌, 
உச்தம குலத்தவராகவமிருக்கலே ணுமெல்‌ அ ஆசார்ய ல௯ூணம்‌ சொல்லப்‌ 
(१ தீ யிற்று 9 

५, குமாப்தஸ்த்வந்தகாரஸ்யாத்‌ ருகாரஸ்‌.சம்‌ 9255; / 
அந்தகார நிரோதித்வாத்‌ குறாரித்யபித்யதே " /! 

“ த, என்பது அஜ்ஞான த்தையும்‌, ௬, என்பது அதன்‌ நிவர்த்திலய௰ 
யும்‌ சொல்லுகறபடி.யால்‌ மனதின்‌ கண்ணுள்ள அஜ்ஞானமாதிற விருளை 
நீக்‌ மெய்ஞஞானமாதிற பிரகாசததைத்தருவதால்‌ குநுவெனச்‌ சாற்றப்‌ 
படுகின்றனர்‌, 

6 குலனருள்‌ தெய்லக்கொள்கை மேன்மை 
கலைபயில்‌ தெளீவு கட்டுரை வண்மை 
நிலமலை கிறைகோல்‌ மலர்‌ நிகர்‌ மாட்சியும்‌ 
உலஇயலறிவோ டுயர்குண மீனை யவம 
அமைபவன்‌ தூலுரையாசிரியன்னே. ?* $ 
नन्ता நன்னூல்‌ இக்கு சோக்கத்தக்கது.  , 
சிஷ்யலகூஷணம; --- (1) தபஸ்வீ:- என்‌ ஈதினால்‌' பகவத்‌ சொர 
பத்தையறிய அவல்கொண்டகரென்பலும்‌, பலவிரதங்களை யனுஷ்டித்தவ 
ரென்பதும்‌, ராமசமாஇிஸம்பத்‌ களை யடைந்‌ தலரென்ப தும்‌, ஜீவகாருண்ய 
முடையவரென்பதும்‌ க எங்சமற்றஇரு.சயமுடை யலரென்பதும்‌ ஸூசசம்‌, 
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£6 உற்றரோய்‌ நோன்‌ றலுயிர்க்குறுகண்‌ செய்யாம 
யற்றே தவத்திற்குரு. ^! ~ (குறள்‌) 
` (2) பரிபப்ர$ச:_ என்றதினால்‌, விதிவதுபஸர்ற; , என்பது 
பொருள்‌. அதாவது, உபதேசம்பெற்றுக்கொள்ள, குருலைத்தேடிப்போய்‌, 
தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து, விதிப்பிரகாரம்‌ கேட்கவேண்டுமென்ப து. 


4“ தத்வித்தி ப்ரணிபாதேச பரிப்ரஸ்செக ஸேலயா | 
உபதேக்ஷ்யந்தி சே ஜ்ஞாரம்‌ ஜ்ஞாகிரஸ்‌,தத்வதர்பபி? : // ४ 
“அந்த ஆத்மஜ்ஞானத்தை. குருவைத்தேடிப்போய்‌, தண்டம்‌ 
ஸமர்ப்பித்து, விதிப்பிரகாரமான ிகள்வியினாலும்‌, பராங்ரூுஷையினாலும்‌ 
அறிக்‌ தகொள்ளக்கடவாய்‌. தத்வமறிர்ச பண்டிதர்கள்‌ உனக்கு ஜ்ஞா 
னத்தை போதிப்பார்கள்‌. ” என்று அர்ஜ்ஜுனனை சோக்டி யரளிீச்‌ 


செய்; ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவானுடைய வசனம்‌ இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. 


ஆகவே, தபஸ்வி, பரிபப்ரச்ச என்ற பதங்களினால்‌ சிஷ்யலகூஷணம்‌ 
சொல்லப்பட்ட தாயிற்று. 
५ ஹத்புத்திஸ்ஸாஅஸேவீ ஸமுூதெசரிசஸ்‌ தத்வபேரதாபிலாஜு்‌ | 
பரம்ஸ்‌ த்யச்தமாட: ப்ரணிபதநபர; ८0000 5 75910 8 7 // 


பார்தோதார்தோ ஈஸூயுஸ்ஸரணமுபகதஸ்‌ பமாஸ்தர ०८०९५१०४ 
५27९५ / 


ஸமிஷ்ய: ப்ராப்த: பரீக்தான்‌ க்ருதவிதபிமதம்‌ தத்வதள்‌ ஸிகணீய:??/[ 


५५ நற்புத்‌தியுடன்‌ ஸாதுஸேலையுடையலனாட ஈன்னடக்கையுடைய 
னும்‌, உண்மைஞானத்தை அறிவ இல்‌ அபிலாஹஷையுடை யவனும, பணிவி 
டைக்காரனும்‌, மானாவமானமென்ப்தற்றவனு 2, ப்ரப்ரன காலத்தை எதிர்‌, 
பார்ப்பவனு ம்‌, சார்தனும்‌ அஸ-9யையில்லா தவனும்‌, சரணாகதியடைக்த 
வனும்‌, சாஸ்திரவிப்வாசமுடையவனு3ம சிஷ்யனாு அங்கெரிக்கத்‌ 


1 


+ $ 
११  கசன்பது ரோக்கத்தக்கது. 


Li : 0 ९ 1 
வால்மீடி பகவான்‌ ப்ருகு வம்சத்திலவதரி,த்தவர்‌, இவர்‌ (வல்மிகம்‌- 


க்கு நீ தவல்‌ ன A 


புற்று) புற்றிலிருர்து வெளீவம்ததினால்‌ வரல்மீகி என்று பெயர்‌, இவர்க்கு 
५ ப்ராசேதஸர்‌ ११ (அதாவது வருணனுடைய புத்திரர்‌) என்னும்‌ பெய 
முண்டு. 


<>‰€ [> 
te <. (க 
€ 


{ பசவத்திதை. அத்‌ 4 ௪ 34. 


ap இர்ரமாயண தருமம்‌, 


11. உபதேசக்‌ கிரமம்‌ ` 
(1) லான்மீகமுனிவர்‌ ஈாரதமஹரிஷியை நோக்கி 
५ கோர்வஸ்யிரற்ஸாம்பாதம்‌சிலாகே குணவாரம்‌, சச்சலிர்யலாம்‌ | ?? 
என ஆரம்பித்து; i 
० ஏததிச்சாம்யஹம்‌ 00240 क பரம்‌ கெளதூஹலம்‌ ஹிமே/? 


என்றபடி “£ ஓ ஸ்வாமி! இல்வுலகலிக்காலத்‌ தில்‌, அனந்த 
கல்லியாண குணங்களும்‌, ஸெளமீல்யாதி குணங்களுமுடைய 
உத்தம புருஷன்‌ யார்‌? என்பதை அடியேன்‌ தெரிர்துகொள்ள 
வீரும்புிறேன்‌. தேவரீர்‌ அடியேனுக்குக்‌ கிருபைசெய்தருளவே 
ண்டும்‌.” என்று பரலகரண்டம்‌ ௪௬ 1. ௬ மதல்‌ சு சலோகவ்கள்‌ 
மூலமாக (५0 ४०५८7 பண்ணினர்‌, அதைக்க்கட்‌டே நார தமஹரிஷி 
மிகுந்த சந்தோஷமடைர்தவராய்‌(பால-கா, ௪ரு1. ऊ 8 ८०० 96) 
சுலேோகங்களடங்கிய ஸ்ரீராமசரித தீதைப்‌ பூராவாகவும்‌, ஸம்‌ செத்த 


பமாகவும்‌ வான்‌ மீசமுனிவரு க்கு உபகேசித்தருளிரை. 


। இதனால்‌- ££ தத்விஜ்ஞாநார்த்தம்‌ ஸகுருமேவாபிகச்சேத்‌ ””/ 
என்ற்படி ' வேதாந்தார்த்தங்களை ஒரு குருவினிடத்தில்‌ போய்க்‌ 
கேட்டே அறியவேண்டூமென்ற தருமமும்‌, ££ காப்ருஷ்ட: கஸ்ய 
சித்ப்ருயாத்‌ / "° என்றபடி மமிஷ்யன்‌ கேட்காமலிருக்கும்போது 
குரு உபதேசஞ்சேய்யலாகாதேன்ற தருமமும்‌ ஸ-ூசிதம்‌. 


(2) விஸ்வாமித்ர மஹரிஷி யாகஸம்‌ கார்‌ ததமாக ஸ்ரீராம 
லக்தமணர்களை அழைத்‌ துக்கொண்டு, பாரயூக தியின்‌ தென்களை 


யில்‌ சேர்ந்தவுடன மகரீஷி ஸ்ரீ ராமபிரானை மோ கந 


४: ८ முநீத்ரக்ராமம்‌ க்நுஹாணத்வம்‌ பலாமதிபலாம்‌ ததா / 
தரிஷாுஃலோகேஷுவ௩ ராம ந பவேத்‌ ஸத்நுமஸ்தவ // 
பிதாமஹஸாுதே ஹ்யேதே விச்யே தேஜ;ஸமம்விதே / 
தசாமி தவ காகுத்ஸ்த ஸீத்நுபரஸ்த்வம்‌ ஹி தார்மிக //”” 


ஸ்ரீராமா !பலை, அதிபலையென்னும்‌ மந்திரங்களை உபதே 


திக்கன்‌ றேன்‌ பெற்றுக்கொள்க, மூன்ற லோகங்களிலும்‌ உனக்‌ 


~~~ 


= 


~ $ வாஃரா, பாஃகர்‌, சரு 22. ॐ 12, 14, 19. 


கருஷ்ய 9. ५ 


[नाक या 


स 


~~~ - ல: கண்ல 


(> १५५० ஒருவனுமாகமாட்ட ன்‌, மிகுக்கபிம க௩சம்‌ பொரும்‌ 
இக பிமஹ்மபு,த்‌ திரிகளான இம்மந்திரவ்களை செஹிப்பதற்குத்‌ 
தார்மிகனான நீயே தகுக்தவன்‌. ஆகையால்‌ உனக்கு உபச தச 
செய்கின்றேன்‌. ” என றுரைதிது உபமதசஞ சய்‌ தருளினா்‌. 
q £6 நோச்ன்னவர்முக நோக்க நோக்குடைச்‌ 
கோக்கு மரருமடிகுஅ ड நான்முகன்‌ 
ஆக்கிய விஞ்ஞைசளீரண்டுமல்வழி 
'ஊக்கினனவையவ ரூள்ளத்துள்ளினார்‌, ++ 
என்ற கம்பராமாயணம்‌ ரோக்கத்தக்சது. 
பின்னும்‌ விஸ்வாமித்திரமுனிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானைறொக்கி- 
नै ° பரிதுஷ்டேரஸ்மி பத்ரம்‌ தே ராஜபுத்ா மஹரயபா: / 
ய்ரீத்யா பரமுயக யுக்தோ ததர்ம்யஸத்ராணி ஸர்வபா: | 
க¥தேவாஸுர கணார்வாபி ஸகர்தர்வோரகாகபி | 
மைரயிச்ரார்‌ ப்ரஸஹ்யாஜெள வபரிக்ருத்ய ஜயமிஷ்யஸி ||?” 
+ ஸ்திசஸ்து ப்ரால்முகோ பூத்வா ரபுரிர்முறிவரஸ்ததா / 
ததெள ராமாய ஸாுப்ரீதேர மச்த்ரக்ராமமநுத்தமம்‌ ||| 
८८ சத்கரவர்க்‌ இ இறுக்குமாரரான ஸ்ரீராம, உன்னிடத்தில்‌ 
யரன்‌ மிகுதியும்‌ சச்தகோஷமுடையவனா சனன உனக்கு மங்கள்‌ 
முண்டடாகட்டும்‌, யான்‌ அறிச்ததான எல்லா அஸ்‌ ॐ 0 ५८०४, 
இர மந்திரங்களையும்‌ உனக்கு உப ० कन्त எ றன அதனால்‌ 
பதேவாஸரை கந்தருவாதி கணங்களை யுக்தத தில்‌ வஸ்பஞ்செய்த 
ஜெயிப்பாய்‌, 2 என அருஸி ச்செய்து முனிவர்‌ ॐ (65 (04.८60 
ரி ருங்து மிக்கப்பி! இியுடன்‌ கூடி அஸ்தி திர பறஸ்த்திரங்களின 
८८ ३ திரங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு உப १.5 © 


தருளினர்‌. 
மறுபடியும்‌ விப்்வாமித்‌திரமுனிவர்‌ ஸ்ரீராம ரொனை' காக்கி 
O “ க்ருபமாஸ்‌வதரயாம்ராம பாஸ்வராம்‌ சரமரூபிண: / 


ப்ரதிச்ச மம பத்ரம்‌ தெ பாத்ரபூதோஸி ராகவ (/ › 


ய, 


ஏ கம்‌-ரா, பாஃகா, தாடகை 18 


4 வாஃரா, பாஃகா. சரூ 27.௪ 2,8, 21 
O ஷை சறா 28. ௬ 10. 


> இத்‌ [ ~ ~ * ~~ 
4 இராமாயண. தருமம்‌. 


८ ஸ்ரீராமா! க்ருமமாஸ்வபுத்‌ திரர்களும்‌ ` பிரகாசத்தோகெட்‌. 
ய்வர்களும்‌ காமருபிகளூமான உபஸம்ஹார மந்திரங்களை 
லாம்‌ உனக்கு உபகேசஞ்செய்கன்‌ றேன்பெற்றுக்கொள்‌, உனக்கு 
க்ேமமுண்டாகும்‌. இவைசளைப்‌ பெற்றுக்கொள்வதற்கு நீயே 
தகுதியுடையவன்‌. ”' என அருளிக்செய்‌ அ அம்மக்திரங்களையும்‌ 
உபதேசஞ்செய்தருளினர்‌. 


இதனால்‌ ஆசார்யன்‌ தகுந்த சீடனுக்கே உபதேசம்சேய்ய 
வேண்‌டீமேன்பது ஸூடூசித்ம்‌. । 
$ (3) ^ சொல்லொக்குல்‌ கழு யவேகச்‌ சுடுசரல்‌ கரியசெம்மல்‌ 
ह அல்லொக்கும்‌ கிறத்தனாள்மேல்‌ விடுதலும்‌ லயிரக்குன்றக்‌ 
கல்லொக்கும்‌ செஞ்ரிற்றங்‌ காதப்புறங்கழன்று கல்லாப்‌ 


புலலர்க்க நலலோர்‌ சோன்ன பொநளேனப்‌ போயிற்‌ 
றன்றே. ?” 


££ தரடன்கயின்பேரில்‌ பிரயோடுத்த ராமபாணமான து கல்‌ 
லைப்போன்ற கடினமான _தவள்‌ மார்பில்‌ னைத்துத்‌ தல்கியிரா 
மல்‌, ஊடுருவிப்‌ பின்புறஞ்சென்று, கல்வியறிவடையாத மூடர்‌ 
களுக்கு ஞானவரன்கள்‌ உபதேித்ததத்துவம்போலப்‌ போ 
யிற்று, ?? என்ற கம்பராமாயணத்தாலும்‌ 
ர 6 துறிவிலாதவற்கறிவன செரல்லுலாரவரால்‌ 

இறுதியெய்துவாரேன்னு மதின்றுகை கண்டோம்‌. ?? 

என , குபேரன்‌ தனது பரிஜனஙல்களின்‌ முன்னிலையில்‌ கூறி 
யிருப்ப தாலும்‌ , 
மூடர்களுக்கு (அபக்குவருக்கு) . உபதேசஞ்சேய்யலாகாதென்பது 
ஸுூசிதம்‌. 
குறிப்பு:_- ஸ்ரீராமபிரான்‌ கேட்காமலிறுக்கும்பொழு த விஸ்வாமித்திர 
முனிவர்‌ தாமாகவே முதலில்‌ மர்திரம்‌ உபதேசித்தது உசெமோவெனில, 

^ தன்மக னாசான்‌ (மகனே மன்மகன்‌ 

பொருள்சணி கொடுப்போன்‌ வழிபடுவோனே 
உரைகோளாளற்கு உரைப்பது நூலே, (கன்னூல்‌) 


. 


$ கம்‌-ரா, பாஃ-கா, தாடசை 72. 4 கம்‌-ரா, உத்‌-கர, வரை 24, 


4 


-குறுஷேய தருமம்‌. 28 


४ 


क 0५. '்ீராமபிரசன்‌,”சச்காவர்த்இி - இருமசனாகவும்‌, வழிபாடு 
செய்பவளுவும்‌, ற்க்த மேதாவியா கவும்‌ இருர்‌,ததினால்‌, முனிவர்‌ உபதே 
சித்தது உரிதமேயாம்‌. 

CDG {०4 


111. தநதலவாசம்‌. 
न, “ ஸம்யக்‌ வித்தியாவ்ரத ஸ்நாத; யதாவத்‌ ஸாங்கவேதவித்‌// ?? 
“(ஸ்ரீசாமபிரான்‌) குருகுலவாஸஞ்செய்து பிரஹ்மசாமி விர 
தத்தை ஒழுங்காக அனுஷ்டித்து ஸகலவேதங்களையும்‌ சாஸ்தி 
ரங்களையும்‌ விதிப்பிரகாரம்‌ அத்யயன ம்செய்தும்‌ விரதங்களை 
ஒழுங்காய்‌ அனுஷ்டிக்தம்‌ குறுதகதிணைகொடுத்து ஸமாவர்த்த 
னம்செய்துகசொண்டவர்‌, ஸகல வேசார்த்தங்களின தத்துவ 
களை கன்றாயறிர்தவர்‌. 
थ्‌ «५ கரு கார்யரணி ஸர்வாணி நீயுஜய தபமிக்ரத்மஜே //?? 
०५ விங்வாமித்‌ இரமுனிவருக்கு ஸ்ரீராமபிரான்‌ ® 
ஹஷைகள்‌ யாவற்றையும்‌ एन ष செய்தனர்‌. | 
இவைகளினால்‌ எல்லோரும்‌ குருகுலவாஸஞ்சேய்து குரு 


வுக்குப்‌ பணிவிடைகள்சேய்து ஸகல த்தைகளையும்‌ கற்றும்‌ 


விரதங்களையனுஷ்டித்தும்‌ பின்பு குருதக்ஷிணைய்ளித்து குருவின்‌ 
அனுமதியின்பேரில்‌ ஸமாவர்த்தனம்‌ சேய்துகோள்ளவேண்‌ட 
மென்பது ஸுூசிதம்‌. 


பிரமாணங்கள்‌! மிதிலாதிபதியான ஜனகர்‌ சசுப்ரஹ்மரிஷியை 
நேக்கி 
८८ ஜயா! பிராம்மணனாலே ஜன்மம்தொட.ங்‌கி न துசெய்யத்தக்கதேோ 
அதைக்கேளும்‌, உபரயனஞ்செய்யப்பட்டு வேதத்தில்‌ பற்றுதலுடையவ 
2111111 பிரரம்மணரே! சவத்தோடும்‌ கு 9 500कन्य्2 
டும்‌, பிரம்சசரியத்தோடும்‌ சேவதைகளுடைய கடனும்‌, ரிஷிகளுடைய 
கடனும்‌ தாச்சவனும்‌, அஸமையில்லா தவனும்‌, நியமமுடையவனுமா 
யிருர்து வேதங்களை அதச்யயனஞ்செய்து குருவுக்கு தகூதிணைகொடுச்து 
விட்டு (அவருடைய) அனுமதிபெற்று கி கொண்டு பிறகு ஸமாவர்த்தனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, என உபதேசித்தனர்‌( சாக்‌ பருவம்‌ மொழி பெயர்ப்பு.) 
८५ ஜர்வேஷாம்‌ உபநயர ப்ரப்ராத்யாசார்ய குலேவாஸ: | 
ஸர்வேஷாமறதூத்‌ ஸர்கோவித்யாயா: |/ ” (ஆபஸ்தம்பர்‌) 


क வாஃரா, இ-கா, சர 1.௪ 20. ஏ வரஃரா, பாஃசா, சரு 22. ௪, 28. 


छै ` இராமாயண்‌ தருமம்‌. 


०९ rec ~> ப ७ ~ 
यक वयि 
^ ~~~ ~~~ ~~~ - 


1.1 41 ८ 11/17 அவிஜர்கள்‌ தங்கள்‌ புத்திரர்களுக்கு 
உப்ர்யன்ஞ்செய்தவுடன்‌ அவர்களை குருவினிடம்‌ சல்விகற்கும்படி விட்டு 
விடுவொர்கள்‌. அரசர்கள்‌ குருமார்களுக்குப்‌ போஜனங்களுக்கு வேண்டிய 
எல்லா பதார்த்தல்களையும்‌ கொடுத்து ஆதரித்து வந்ததினால்‌ அலர்சள்‌ 
சிடர்களிடதச்தில்‌ பொருளை எதிர்பார்க்கவில்லை.!' = वकी८॥ 500 ऊक वन 
ப்சரேத்‌ / 2? என்றப்டி பிர்ஹ்மசாரிகள்‌ அவ்யெம்‌ மிரதிதினம்‌ பிகை% 
யெடுச்சவேண்டுமென்பஐ வீதியாசையால்‌, வித்தியார்த்திகள்‌ பிகநான்‌ 
னத்தைப்‌ புஜித்துகிசொண்டு, சிறி ஐம்‌ கவலையின்றி குருவின்‌ अल्‌? 
களைக்‌ குறைவுதலினறிச்‌ செய்து வித்தைகளை அடைர்‌தவர்தார்கள்‌. 
ஸதா குருவின்‌ ஸன்னிதானத்திலேயே இருக்கவேண்டியிறார்ததினால்‌ 
விச்தியார்த்திசளுக்கு உலசவியாபாரத்தில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தவாவது 
ஊர்வம்புகளைக்கேட்சவாலது அவகாசம்‌ எற்படமாட்டாது. குறாபணி 
விடைகளைச்‌ செய்வதிலும்‌ விச்தைகளை கற்றுக்கொள்வதிலுமே அவர்கள்‌ 
காலத்தைக்‌ கழிப்பார்கள்‌. இவ்வாறு குருஸன்னிதியில்‌ லஹிப்பதற்கு 
குருகுலவாஸ'மென்று பெயர்‌, வித்தைகள்‌ கற்றுமுஓர்தபின்‌, குருவுக்கு 
குருதக்ஷிணையளித் அவிட்ட, அவருடைய அனுமதியின்‌ பேரில்‌ ஸமாவர்த்‌ 
தனம்செய்துகொள்ளாவரர்கள்‌, 

(உதாரணம்‌): (1)பலசாமரும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணபசவானும்‌ கர்காசாரிய 
சால்‌ உபஈனயஞ்செய்விச்கப்பட்டார்கள்‌, பின்பு 
} <: அதே குருகுல வாஸமிச்சர்தாவுபஜக்மது! | 

காப்்யம்‌ ஸார்திபரிம்‌ நாம ஹ்யவச்திபுரவாஸிரம்‌ |/ ?' 
யதோபஸாதசய தென தாக்தென குசெள வருச்திமகிக்திசாம்‌ / 
கீராஹயர்‌தாவுபேதெள ஸ்ம பக்த்யா தேவ பிவாத்ருசெள |? 
அஹோராத்ரைம சது; ஷஷ்ட்யா ஸம்யத்தெள தாவதி; கலா: | 
குருதகதிணயாசார்யம்‌ சந்தயாமாஸ அர்க்ராப || ? 

6 அவர்கள்‌ காரிதேசத் தில்‌ அவர்தியென்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ வஸிச்‌ 
கும்‌ ஸார்திபணனியென் பவரிடம்‌ சென்ற, வணங்கி, அவரை அசார்யனாச 
விதிப்படி அடைந்து தேவனைப்போல்‌ பாலித்து குருசர்ரூஷைசெய்‌,த 
னர்‌, அவர்கள்‌ அறுபத்‌ துமான்கு நாட்‌ களில்‌ அறுபத்து நான்குகலைகளையும்‌ 
அப்யஸித்தார்கள்‌, பின்புஅவர்கள்‌ அசார்யனேைரோக்‌கி நாங்கள்‌ தங்க 


ளுக்குகுருதச்திணையா க எதனைக்கொடுக்கவேண்டுமென்‌ கேட்டார்கள்‌." 


ர்‌ ஹீபாகவதம்‌; ஸ்ச 10, அத்‌ க்‌்‌, ௬ 31, 82,30. 


ग्द ^ த ண ப 
+ + 


ர ££ மடலாட்டு வண்டுதுதை பூர்தொடை மாதுசொ 


ஸ்‌ க ¥ क > 
ற்றான்‌ 
क. 


குடலாட்ட மெய்தித்தளர்‌ பாம்பினதுச்சிமேனின்‌ स 

றடலாட்டு வந்தமழை வண்ணனை ரோக்கென்னோன்‌. -- ~“ 

கடலாட்டின்மைந்தன்‌ கமீந்தான்‌ றனைத்‌ தட்மினேன்றன்‌. 

என்‌ றபடி , பிரபா न 255 90 5 र சமுத்திரத்தில்‌ விழுந்து 

மரணமடைந்‌ தபோன தமது குழந்தையைத்‌ இரும்பக்கொண்டு 
வந்து சொடுக்கவேண்டுமென்று சொன்னார்‌. அவர்களும்‌ ஓப்‌ 
புக்கொண்டுபோய்‌ ஸீம்யமனியென்‌ ற யமனுடைய பட்டணஞ்்‌ 
சென்று யமனை அழைத்தனர்‌. 

அறை தி, 

+ ५ வெருவுற்ற கூற்றம்‌ விரைவொடெ திர்‌ வர்திறைஞ்சி 
வரவுற்றதென்‌ கொலென வேத்தலும்‌ வர்தவண்ணம்‌ 
தெரிவுற்றசாக்கிச்‌ சிறுவற்றரவொல்லைமீளா 
தறவற்பணிந்து துமரன்‌ றனைக்கொள்கவேன்றன்‌  ? 

+ ££ குருபுத்ரமிஹாமி தம்‌ நிஜகர்மகிபந்தரம்‌ / 
ஆரயஸ்வ மஹாராஜ மச்சாஸாபுரஸ்க்ராத: [/ 
ததேதி தேநோபா நீதம்‌ தநபுத்ரம்‌ யதாத்தமேள / 
தத்வா ஸ்வதரவே பூயோ வ்ருணீஷ்வேதி சமூசத: |/ * 

யமனும்‌ மிகுக்த பயத்துடன்‌ வற்து வணங்கி ° அடியேனை 

அழைத்த காரணம்‌ யாது? ? என்று கேட்க, தங்கள்‌ குருவின்‌ 

புத்திரனைக்‌ கொண்டுவர் து கொடுக்கும்படி கட்டளை மிடவே யம 

னும்‌ அப்படியெ செய்ழேனென்‌ அ ஒப்புக்கொண்டு குறு புக்தி 

ரணைக்‌ கொடுக்க, இராமகிருஷ்ணர்கள்‌ அப்புத்‌ இரனையழைத் தச்‌ 

கொண்டு குரு வினிடம்‌ சென்று ஸமர்ப்பித்து வேறு என்ன 
2 கீ 

செய்ய வேண்டுமென்‌ று கேட்டார்கள்‌. அசகற்கு குரு, 

४ ९ ஹம்யக்ஸம்பாதிதோ வத்ஸ பவத்ப்யாம்‌ குருமிஷ்க்ரய: / ” 

६6 குழர்தைகளே | உங்களால்‌ குருசுஸ்ரூலை நன்றாகச்‌ 


@ 1) . ४ . } 9 . व 9 ने » [2 
சய்யப்பட்டது. உங்களுக்குக்‌ இர்த் தியம்‌ மேன்‌ மையுமுண்‌ 
ब + “1 1. 


† (47550 55.52 10. 
* ஸ்ரீபாகவதம்‌ ஸ்க 10, அத்‌ 48. சு 45; 43, 45, 


[द 
ण இராமாயண தருமம்‌, 


+ 
ணை 


டாகட்டும்‌. நீங்கள்‌ ச"ெஹத்திற்குப்‌ போகலாம்‌, ” என்று 
அனுக்கெஹித்தரர்‌. இராமடருஷ்ணர்கள்‌ ஆசார்யரிடம்‌ விடை 
பெற்றுத்‌ தீமதிருப்பிடம்‌, அடைந்தார்கள்‌, 

५० ழரதவத்தோன்‌ புத்திரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை 

ஒதுவித்த தக்கணையா வருவருவே கொடுத்தான்‌. ?? என்ற 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி இக்கு ரோக்கத்தக்சது, இரந்த பாகவத இதி 
ஹாஸமும்‌, 

(2) “£ மஹாமேசாவியான சீகர்வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ 
அவற்றின்‌ பாஷ்யங்களையும்‌ அறிம்தவராயிரார்‌ இல, தருமத்தையனுசரித்து 
ப்ரஹஸ்பதியை உபாச்தியாயரா க வரித்து அவரிடம்‌ உபநி௨த்துக்களோ 
டும்‌ ஸூத்திரக்களோடும்‌ கூடிய ஸகல வேதங்களையும்‌ தருமசாஸ்திரங்‌ 
களையும்‌ முழுதும்‌அத்யயன ஞ்செய்துவிட்டுக்‌ குருவுக்கு தசுநிணைகொடுத்து, 
ஸமாவர்த்தனமென்திற வித்தையின்‌ முடிவைச்‌ செய்துகொண்டனர்‌.?' 
என்ற சார்திபருவமும்‌, 

(3) “£ ஏகலைவனென்றேநகிராதன்‌ முனியைச்‌ தனியிறைஞ்சி 

யிவனேவலின்‌ வழா 
னகலையடைர் து மிகுபத்தியொடு நாடெறுமருச்சுனனை 
` யொத்த வருவான்‌ 
மேகலைநெடுங்கடல்‌உளைர்சதரணிக்கணொரு வில்லியென 
வின்மையுடையான்‌ 
மாகலைந்றைந்து தநதக்கணை வலக்கையினில்‌ வல்விரல்‌ 
வழங்கியுளனால்‌. ?? 
என்றபடி, ஏகலைவன்‌ என்னும்‌ வேடன்‌ அரோணரைப்போலப்‌ 
பதுமை செய்துகொண்டு அதனிடத்தில்‌, குரு பக்தியுடன்கூடி குருசும்‌ 
ரூஷைசெய்து வில்வித்தை யப்யஸித்‌தவர்து அரோணரின்‌ விருப்ப பிர 
காரம்‌ அவருக்குத்‌ தனது வலக்கைக்‌ கட்டைவிரலை குருதக்ூஷ்ணேயாக 
அளித்தான்‌. என்ற பாரதமும்‌, 

(4) சுரோணாசாரியார்‌ பமிஷ்யர்களான கெளரவர்களையும்‌ பாண்ட 
வர்களையும்‌ நோக்கி, £6 நீங்கள்‌ பாஞ்சால ராஜாவாடிய அருபதனை யுத்தஞ்‌ 
செய்து வென்று அனைப்‌ பிடித்தக்கொண்டுவர்‌ ௫ என க்கு குருதக்ஷிணை 
யாக அளிக்கக்‌ கடவீர்கள்‌ ?? எனக்கட்டளையிட்டனர்‌. கெளரலர்கள்‌ 


சென்று இருபதனிடம்‌ தோற்றுவர்தபிறகு, 


ருசிஷய தருமம்‌. - 20 
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०६ தகப்படுகு,சராசனத்‌ தன ஞ்சயன கைவாள்வெரீஇ 
யக்ப்படுர்தரா திபன்‌ றன ற்றவில்லினணினான்‌ 
மிகப்படுர்‌ தடல்கொடேர்‌ மிசைப்பணித்‌ து விசையுட 
னசப்படுஞ்செயற்கைசெய்‌ து குருவின்முன்னர்‌ நீணுநினான்‌.” 
என்றபடி, அர்ஜுனன்‌ அருபதனைவென்று அவனைப்‌ பிடிச்துத்‌ 
தேர்க்கரலில்கட்டி துரோணரிடம்‌ கொண்டுவர்‌ தனன்‌. என்ற, பாரதமும்‌ . 
நொக்கத்தக்கன., 
$ < கெளஸிலயாஸிப்ரஜா ராம பூர்வா ஸிந்த்யா ப்ரவர்ததே / 
உத்திஷ்ட நரபரார்தூல கர்தவ்யம்‌ தைவமடந்ஹிகம்‌ // ” 

££ பகெளஸல்யாதேவியின்‌ திருக்குமாரனே! அருணோதயமா 
இன்றனு நித்தியகர்மானுஷ்டானங்கள்‌ செய்யவேண்டுமா தலால்‌ 
எழுக்‌ இருக்சக்கடவாய்‌, என விஸ்வாமித்திர முனிவர்‌, இராம்‌ 
லக்தமணர்களை திருப்பள்ளியுணர்தீதினர, 

५८ உத்நிஷ்டேத்‌ ப்ரதமம்‌ சாஸ்ய சரமம்‌ சைவ ஸம்விமேரத்‌ / ” 

என்றபடி, ஆசார்யன்‌ நித்திரையினின்‌னு எழுக்திருக்கா 
முன்னமே சிடன்‌ எழுந்திருக்கவே ண்டுமென்‌ அ சாஸ்‌ திரமிருர்‌ 
தாலும்‌, ஒருசமயம்‌ சிரமத்தினால்‌ சீடன்‌ அயர்ந்து நித்திரைபோ 
னால்‌ ஆசார்யன்‌ அவனை எழுப்பி நித்திய கர்மாஙஷ்டானங்கள்‌ 
செய்யும்படி ஏவவேண்டூம்‌ என்ற தருமம்‌ ஸ-சிதம்‌. 

2 25 +~ 
४५. குருவுக்குச்‌ செய்யும்‌ உபசாரம்‌, 
$ (1) ^ ஸ்காத்வா க்ருதோதகெள வீரெள ஜேபது: பரமம்ஜபம்‌ / 
க்ருதார்ஹிகெள்‌ மஹாவீர்யெள விஸ்வாமித்ரம்‌ தபோதநம்‌ // 
அபிவாத்யா பிஸ்ம்ஸ்நுஷ்டேள கமநாயோபதஸ்த அ! |/ ?” 

८८ இராமலக்தமணர்கள்‌ எழுந்திருக்க ஸ்கானாசமன 117. 
யோபரஸனாதி நித்தியகர்மங்களை முடி தீதிக்கொண்டு, சந்தோ 
ஷத்துடன்‌ விப்வாமித்‌ திரமஹுரிஷியை வணங்‌ அவருடன்‌ 
Lt M1 1 


இதனால்‌ பிரதிதினம்‌ காலையில்‌ கர்மானுஷ்டானம்‌ முடித்த 


ஷ்‌ இராமாயண தருமம்‌. 


५. ~ பல்‌ ்‌ த त ज லு அறத 


(2) ஸ்ரீராமபிரானுக்கு நியமற்தரிப்பிப்பதற்காக, வமிஷ்ட்‌ 
மஹரிஷி ஸ்ரீராமபிரான்‌ திருமாளிகைக்கு, சிறந்த தேர்மீதேறிக்‌ 
கொண்டு எழுக்கருளி, மூன்அ கோட்டைவாயல்களைக்‌ கடந்து 
செல்லுகையில்‌, 

ஏ  தமாகதம்‌ ரிவிம்‌ ராமஸ்த்வரத்நிவ ஸிஸிம்ப்ரம: / 
ததோ அவதாரயாமாஸ பரிக்நஹ்ய ரதாத்ஸ்வயம்‌ //? 
oO தநமாக்தம்ாஜ்தரய ராமஸ்தூ$்ணட்‌ க்நுதாத்ஜலி: / 
ப்ரத்யுத்கம்ய நமஸ்க்நத்ய தண்டவத்பக்திஸம்யுத: // 
என்றபடி ५४ வபரிஷ்டர்‌ வருகிராரென்றெ செய்தியை ஸ்ரீராக 
வன்‌ செவிசார்த்தி அஞ்சலிஹஸ்தராய்‌ பக்தியுடன்‌ விரைவாக 
எதிர்கொண்டு மதத்திற்கு ரேராகவர்து தானே அம்முனிவரை த்‌ 
தேரினின்றும்‌ @ 2८690 5ॐ தண்டம்போல பூமியில்‌ விழுர்து 
தகெண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து நின்‌ றனர்‌. 
+ ९ முணிவனுமுவகையுர்‌ தானுமும்‌ தவான்‌ 
மனுகுலராயகன்‌ வாயன்‌ முன்னினான்‌ 
அனையவன்‌ வரவு கேட்டலங்கல்‌ வீரனும்‌ 
இனிதெதி கோண்டு தன்னிநக்கை யேய்நினான்‌. 
(கம்பராமாயணம்‌) 
இதனால்‌ குருவினுடைய வரவுதெரிந்தவுடன்‌ எதிர்கோண்‌டூ 
போயழைத்துவந்து, வந்தனதியுபசாரம்‌ சேய்யவேண்டீமேன்ற 
தருமம்‌ சுசிதம்‌. 
தது 
V. குருவைப்‌ பூஜித்தல்‌. 
(1) ஸ்ரீராமபிரான்‌ பரதாழ்வானை கோக்க 


1 “ ஹ்கசீசித்‌ ப்பால்மணோ வித்வாந்‌ தர்மநீத்யோ மஹத்யுதி: / 
இக்ஷ்வாகூணா ழபாத்யரயோ யத்ததா தாத பூஜ்யதே // ›› 

८८ தம்பி! மஹாஜ்ஞானியும்‌ தருமவரனும்‌ இக்ஷவாகுவம்‌ 
சதீதிற்கு ஆசார்யனுமான ஸ்ரீவர்ஷ். பகவரனை நீ ஈன்றாய்‌ 
பூஜைசெய்‌ அ வருகின்‌ ४ करिण ८/0? ' என, (क ५०००० வினாவியருளினார்‌ 
ஏ லாஃ-ராஅ-கா. स्क 5, ௪ 6, 7, ௦ 70, ஆகா, < 2. ௬ 18, 19 
न கம்‌-ரா, அ-கா மந்திரை 4, 4 வாஃரா, அஃகா, சறா 100 ௬ 9, 


न सायण ஷா கதா தல்‌ > ன்ற ராத்‌ ம धा 


य த்க்‌ 0 220 அட 
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(2) . ப தீரறழ்வான்‌ கோஸ்லையாரை நாக்கி 
® ட தரும்ஸ்சர்ப்யவஜாநாது யஸ்யா்யோ அநுமதேகத:; //”” 

ध தாயே! தேவரிர்‌ இிருக்குமாரர்‌ வனவாஸம்‌ எழுர்தருளி 
யதை யாவனொருவன்‌ அறிந்து சந்தொஷிக்கின்‌ முனோ, அவன்‌ 
குருவை அவமானம்‌ செய்தீுவனடையும்‌ பாபதீதையடையக்‌ 
கடவன்‌ ”” என்‌, = ருளிச்செப்த்னர்‌, 

இந்த இரண்‌ட ஆதாரங்களினால்‌ ஆசார்யனை அவசியம்‌ 
பூஜைசெய்யவேண்டூமென்பதும்‌, அவமான்ஞ்சேய்தவன்‌ நர 
கத்தையடைவானேன்பதும்‌ ஸாசிதம்‌. 


 குரவோ அர்சயிசவ்யாப்ச புராணம்‌ தர்மமிச்சதா / 
எற ப்ரீணச்யுபாத்யாயஸ்தேரஸ்யாத்ப்ரஹ்ம பூஜிதம்‌ || ”?. 
व பூழமையான தருமத்தை விரும்பியவன்‌ குருக்களை 
பூஜித்து ஆரா திக்கவேண்டும்‌. எதனால்‌ உபாத்தியாயர்‌ ப்ரீதி 
யடைகிறாரோ, அதலை செம்ம தவர்‌ ப்ரீதியடைகறா!, (ராஜ 


தருமம்‌.) 


££ ऊ அவமாநோ ஹி வத இத்யபிதியதெ / 
அதர்வால்கிரவஹிஹ்யேஷா ப்ருதிரேஷோ ஸசாதமீ ம்‌ 
८८ குரவை அவமானஞ்செய்தால்‌ குருவை வ தம்செப்க 
பாபம்‌ ஏற்படும்‌, இர்த ஸ்ருதி அதர்வாவினாலும்‌ .அம்ரெஸினா 
லும்‌ கண்டறியப்பட்டிருக்றெது, என இருஷ்ணபகவான்‌ 


அர்ஜுனனை நெரக்கி (கர்பைபருவம்‌) அருளிச்செய்‌ தி ருக்கன் றார்‌. 


५५ பரீவாதாத்‌ கரோபலதி ப்்வாவைபவதி நிர்கக:/ 
பரிபோக்தா ச்ரிமிர்பவதி டோபவதி மத்சர்‌ |! ?? 
८८ கு.ருவைப்பழித்த டன்‌ கழுனையாகவும்‌, கிர்தித்தவன்‌ 
நாயாகலும்‌, குருவின்‌ பொருளையனுபவித்‌ தவன்‌ புழுவாகவும்‌, 
குருவின்‌ பெருமையைக்கண்டி பொருமைப்பட்டவன்‌ வண்டாக 


வும்‌ ஜனிக்கிறான்‌. 


 @ வாஃரா, ஆகா, சரூ 75. ௪ 30. 


20 இராமாயண தருமம்‌. 


“* ஆசார்யம்‌ ரித்விஜம்ஸ்சைவ தநம்ஸ்சைவ சபஸ்விறம்‌ | 
முமீம்ஸ்சாபி ஜவமந்யத்தே தே பவந்தி ஹிரமகூஷஸீர; // 
என்‌ றபடி , குருவை அவமதித்தவர்‌ ராக்ஷஸனாகவும்‌ஆரிறர்‌. 
இவை ரோக்கத்தக்கன, 


VI. ஆசார்யன்‌ நியமனப்படி அனுஷ்டித்தல்‌. 

(1) விஸ்வாமித்திரமுனிவர்‌ தசரதச்‌சக்கர வர்தீதியாரிடஞ்‌ 
சென்று, தான்‌ செய்யும்‌ யரகஸம்‌ர௯ணார்த்தம்‌ ££ நின்‌ சிறுவர்‌ 
நால்வரினுங்‌ கரியசேம்மல்‌ ஒருவனைத்‌ தந்திடூதி ”” என, இராம 
பிரரனையாரித்தனர்‌. அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சக்கர 
வர்த்தியார்‌, புத்திரவாத்லல்யத்தால்‌ £ இராமன்‌ சிறியவன்‌, 


° என்று சொன்னவுடன்‌ கெளசிகர்‌ 


யானே வந்து காக்கின்‌ றேன்‌ 
பெருங்கோபங்கொள்ள, அஅகண்டு அருகிலிருக்த குலகுரு 
வாலிய வமமிஷ்டமஹரிஷி இராமனை முனிவருடன்‌ அனுப்புவது 
மிகவும்‌ கல்லது, யோசனைசெய்யவேண்டாம்‌” என கைரியம்‌ 
சொல்லவே 
$ “ தரவின்‌ வாசகங்கொண்டு கொற்றவன்‌ 
திருவின்‌ கேள்வனைக்‌ கொணர்மின்‌ சென்றென 
வருகவென்‌்றன னென்றலோடும்‌ வர்‌ 
தருகுசார்க்தன னறிவினும்பரான்‌ ?? 
“ வந்த நம்பியைத்‌ தம்பிதன்னோடு 
மந்தை நான்மறை ழனிக்கக்‌ காட்டிநற்‌ 
நந்தைநீ தனித்தரயுநீ யிவர்க்‌ 
கெந்தை தந்தனனியைந்த சேய்கேன்றன்‌, ”' 
என்றபடி, அக்குருமொழிகொண்டு சக்கரவர்த்‌ தியாரும்‌ 
இராமபிரானை வரவழைத்து இலக்குமணனுடன்‌ வந்து நின்ற 
அத தருமகனை செளசிகமுனிவர்‌ சையில்‌ ஒப்புவித்தனர்‌, 
குலகுருவான வரமிஷ்டர்‌ கட்டளையிட்டவுடன்‌, கசரதிச்சக்‌ 
கரவர்த்தியார்‌ தமக்கு பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குப்பின்னால்‌ 
அங்வமேதயாகமும்‌, புத்திரகாமேஷ்டியும்‌ சேய்த தின்‌ பயனாகக்‌ 


$ பாலஃ-கா, கையடை 16, 17. 
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இடைத்த ஜ்யேஷ்ட புத்திரனான ஸ்ரீராம்ச்சம்‌திரனை விஸ்வா 
மித்ரமுனிவரிடம்‌ ஒபபுவித்ததினால்‌' மிக்க்‌ ப்ரேமாஸ்பதமான 

ஸ்துவாக இருந்தாலும்‌ ஆசார்யன்‌ நியமனமானால்‌, அதைக்‌ 
கொபடப்பதில்‌ கொஞ்சமும்‌ சங்கிக்கக்கூடாதென்பது ஸ-சிதம்‌. 

(2) விஸ்வாமித்திரமுனிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு, , காடகா 
வனத்தின்‌ வரலாறுமுழுதும்‌ கூறிமுடி த்து அவரைநோக்‌ 
॥ 6 ஸ்வபரஹுபலமாப்ரித்ய ஜஹீமாம்‌ துஷ்டசாரிணிீம்‌ / 

மந்நியோகாதிமம்‌ தேமரம்‌ தரு நீஷ்கண்டகம்‌ புநீ: // ?' 

८८ ஸ்ரீராமா! மிகவும்‌ கெட்டடட த்தையுடைய இத்தாடகை 
யைக்‌ கொலைசெய்து இத்தெசத்தை உபத்திரவமற்றதாக 
செய்யக்கடவை, யான்‌ உன க்குக்‌ கட்டளையிடுகின்‌ றேன்‌, என்‌ 
றருளிச்செய்து பின்னும்‌ தாட கையின்‌ வரலாறு யாவற்றை 
யும்‌ கூறி 
+ ५८ ஏநாம்‌ ராகவதுரீவ்ருத்தாம்‌ யக்ஷீம்‌ பரமதாருணாம்‌ / 

கோப்ராஹ்மணஹிதார்த்தாய ஜஹிதுஷ்ட பராக்ரமாம்‌ || ?' 

“ஸ்ரீராமா! ஸாதுக்களுச்கு ஹிதம்‌ செய்யும்பொருட்டு, 
கெட்டகடக்கையுடையவளும்‌, குரூரஸ்வபா வமுடையவளுமான 
இர்தத்தாடகையை நீ ஸம்ஹரிக்கக்கடவை”'என ச்கட்டளையிட்ட 


ஸ்ரீ சாமபசோனும 


४५ ८८ தரமாபதத்தீம்‌ வேகேந விக்ராந்தாமபநீமிவ / 
பறரேணோரஸி வில்யாத कण பபாத மம ரச || ?' 
இடிபோல ளிம்ஹகா தஞ்செய்‌ தகொண்டு அதிவெகமாய 
ஓடிவரும்‌ தாட கையின்‌ மார்பில்‌ ஒருபாண தகை விடுத்தனா, 
உடனே அவள்‌ இற்றது பூமியில்‌ விழுந்தனவ்‌, 


குறிப்பு;_- பெண்கசொலையான து மிகுந்த பாபமான செய்கையென்‌ 
தருமசாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ருக்கிறது. இன்னும்‌ யுத்தகாண்டத்‌ 
தில்‌ இர்திரஜித்து மாயாஹீசையைச்‌ சேதிக்க யத்தனித்தபொழுது 
ஹனுமார்‌ இர்‌ திரஜிக்தை சோக்கி 


ஏ லாஃ-ரா, பாஃகா, ௪ரு 24. ௬ 30. ர்‌ வாரா, பா£கா. சரு 25, ௪ 16, 
{ வாஃரா. பாஃகா, नकु 26. ௬ 28 


ஏத இராமாயண தருமம்‌. 


क, ८ பதோதில்‌ கலத்தொரு நீதணமிக்காய்‌ 
மாதையோறுத்தல்‌ வசைத்திறமல்றே ?' 

८५ பான்றகழற்ற பேநம்பமியன்றே 
மான்ழகமற்றேரு ம்ாதைவல்தத்தால்‌. 

८ பெண்கொலைசேய்கை பேரும்பமியன்‌ றே. ?' 

८१ குற்றமற்ற புலஸ்த்ய பிரஹ்மாவின்‌ குலத்தில்‌ ஜனித்த நீ பெண்‌ 
கொலைசெய்தல்‌ தகுமோ?  பெண்கொலைசெய்தால்‌ பெரும்பழி &०@ 
மன்றோ! மேலும்‌ நீ மஹாபதிவிரதையான இர்ச ஹீதையைக்‌ கொலை 


9 


செய்யத்‌ துணிவதால்‌, இனி & வெகுரேரம்‌ பிழைதச்திருக்கமாட்டாய்‌.? 
$ “ (யே ௪ ஸ்திரிகாதிநாம்‌ லோகா விரலேகேஷ்‌ குத்ஸிதா: / 
இஹஜிவிதழத்ஸ்நஜ்ய ப்ரேத்யதா ந்‌ ப்ரதிபத்ஸ்யலஸே // ›› 

6 இஹலோசச்தில்‌ வீவித்திருப்பதை இழர்து ப்ரேசதன்மை 
அடைர்து ஸ்திரீஹத்யைசெய்தவர்கள்‌ எந்த நரகலோகல்களை அடைவார்‌ 
களோ அர்த லோசங்களை மீயடையப்போகின்றாய்‌. ?' என உரைத்‌ 
திருப்பதால்‌ 

ஸ்திரிஹத்தி பெரும்பா தகமர்ன்‌ செய்கையென ஏற்படுதின்றது. 
ஆனால்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு ஸ்திரீஹத்தி பாபமான சேய்கையென்பது 
தெறியாதோவெனில்‌ 

அயோழுதியென்னும்‌ சொடியஅரக்கிையைக்‌ கொலைசெய்யா தஅவள து 
நாசியைமாத்திமம்‌ 2.5 5.5 தறத்திய இளையபெருமாளை ரோக்கி, 

+ ८ தொல்லிரறாடனைக்‌ கொலத்தொடர்கனெறாளையுங்‌ 
தொல்லலை நாசியைக்கொய்து நீசக்கனாய்‌ 
வல்லைநீ மனுமுதன்‌ மரபினோ மேனப்‌ 
புல்லினனுவகையிற்‌ பொருமி விம்முவான்‌. ” 
என்றபடி, ஹீராமபிரான்‌ புகழ்ர்துரைத்‌து அவரை ஆலிங்கனஞ்செய்‌ த 
கொண்டனர்‌. இதனால்‌ ஸ்திரீஹத்தி பாதகமான செய்கையென்பது 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கு ஈன்குதெரியுமென்பதும்‌, அச்செய்கை அவாது திறா 
வள்ளத்துக்கு உவப்பான தல்லவெல்‌ பதும்‌ எ-சகமாதன்றது, அவ்வித 
மாயின்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ தாடகையை வதம்செய்ததின்‌ காரணம்‌ யா 


தெனில்‌ 


~~~ 


© ॐ5-00. யுச்‌-கா யுச-கா, மாயாஹீதை 88, 34, 80, 
$ வாஃரா, யுத்‌-கா, சறா 91. ௪22. ர ச்ம்‌-ரா ஆரணீ-கா, அயோமு892, 


குருசிஷ்யு தருமம்‌. . 88 


मोवा 2 


விம்வாயிச்திசமுணிவர்‌ ஸ்ரீரரமபிரானை கேர $® . 


ர “ந ஹிதெஸ்திரிவதக்நதே க்நணு கார்ய நரோத்தம | 
தஸ்மாதேநாம்‌ க்நுணாம்‌ த்யக்த்வா ஜஹி ம்ச்சாஸிதாந்த்நப//? 
oO ££ ஈறினல்லறம்‌ பார்த்திசைத்‌ தேனிகட்‌ 
ஒறிகின்றி ௮ செப்புனெ றேனலேன்‌ 
ஆறிரின்‌ றதறனன்‌ றரச்கியைச்‌ 
கோறியென்‌ நறெதிரந்தணன்‌ கூறினான்‌, ?” 
ஹே, ஈாஸ்ரேஷ்டா! பெண்கொலை எப்படிச்‌ செய்யலாமென்று 
நீ கொஞ்சமும்‌ வெறுப்புச்கொள்ளவேண்டியதில்லை, இத்தாடசையின்‌ 
மீது எனச்குச்‌ சிறிதும்‌ துவேஷயில்லை, இராஜதருமத்சையனுசரிச்து, 
ஸசலஜனங்களீன்‌ ஹிதத்தின்பொருட்டுச்‌ கூஅஇகன்றேனாதலின்‌, இவ 
ளிடத்தில்‌ பரிதாபமாவது அருவருப்பாவது கொள்ளாமல்‌ எனது ஆல்‌ 
தூப்பிரகாரம்‌ இவளை வதைசெய்யக்கடவை ११ எனக்‌ கட்டளையிட்ட 
னர்‌. அர்தக்கட்டளையைச்‌ கேட்டருளி ஹீராமபிரான்‌ முனிவரைநோக்கி 
அஞ்சலிஹஸ்தராய்‌, । 
$ “ (0 7255 மிதேபராத்‌ 1057255 கெளரவாத்‌ / 
வசரம்செளபபிஃ ஸ்யேதி கர்சவ்யமவிபாங்கயா // 
அநஙிஷ்டோஸ்ம்யயோச்யாயாம்‌ குருமத்யே மஹாத்மா / 
பிச்ரா தமரதேநாஹம்‌ ஈாவஜ்ஞோயம்‌ =. தச்வச; il 
வஸோஹம்‌ பிதுர்வச: ஸ்ருத்வ? ஸாஸிநாத்ப்ரல்மவாதிந: / 
கரிஷ்யாமி ந ஸத்தேஹஸ்‌ தஙடகாவதழத்தமம்‌ 1 
^) ४६ துயயனங்கது கேட்டறுனலலவும்‌ 
எய்திலைது சேய்க வேன்றேவினால்‌ 
மெய்ய நீன்னுரை (२०५50 0 का क (०&1@ 
செய்கையன்‌ றே வறத்தகெய்யுமாறேன்றன்‌. ?? 
^ ஸ்வாமி! தடியேனது பிதா ஓடியேனை ரோக்கி, கெளபரிக மஹ 
ரிஷி கட்டளையிடும்‌ காரியங்களையெல்லாம்‌ சிறிதும்‌ சங்கக்காமல்‌ உடனே 
செய்யச்கடவை என்று அயோத்தியில்‌ வபபிஷட மஹாமுனிவர்‌ முன்னிலே 
யில்‌ ஆஜ்ஞாபித்திருப்பதால்‌ பிதாவின்‌ வாக்கியத்தை கெளரவிக்கலேண்‌ 
டியதிருப்பதாலும்‌ தெவரீருடைய கட்டளை எவ்விதமிறாம்தபோதிலும்‌ 
அதை வேதமாசச்கொள்ளூதலே தருமமாதலாலும்‌ தேவரீருடைய கட்‌ 


4 வாஃரா, பாகா, कक, ச18, ௦ சும்‌ஃரா, பா-கா, தாடகை, 16,17 
இ வாஃரர, பாஃகா, சமா 26, ௬ 2, 3, 4, 


44 - இராமாயண தமருகம்‌. 


டனைப்பிரகாரம்‌ இப்பொழுதே தாடகையை வதம்‌ செய்‌ன்றேன்‌'' என 
அருளிச்செய்திருப்பதால்‌ ஸ்ரீராமபிரரன்‌ குருவசன பரிபாலனமே 
ஸ்ரேஷ்டமாகக்கொண்டு தாடகையை வதம்செய்ய இசைகச்தனர்‌ என 
ஏற்படுனெற து, 
இதனால்‌ தரு ஆஜ்லைசெய்தால்‌ அது தநமவிரோதமான காரிய 
மாயினும்‌ சீடன்‌ சிறிதும்‌ சவ்கையின்றி ௮வப்யம்‌ செய்துதீர்வேண்டு 
மென்பது ஸிூசிதம்‌. 
தில்‌ 
Vil. குலகுருவை வீலக்குதல்‌ கூடாது. 
இக்ஷ்வாகு குலத்தைச்‌ சேர்ர்த திரிசங்கு என்னும்‌ அரசன்‌ 
மனிதசரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடையும்படியான யாகம்‌ 
ஒன்ற ௩டத்தித்தரவேண்டுமென கன து குலகுருவான வமமிஷ்ட 
மஹரமுனிவரிடம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்ய, அதற்கு முனிவர்‌ (५99 
சாஸ்திரவிரோதமான காரியமாதலால்‌ அந்தக்காரியத்தில்‌ யான்‌ 
முயலேன்‌? என அருஸிச்செய்தனர்‌, பின்பு அவ்வரசன்‌ வமஷ்ட 
மஹாமுனிவரின்‌ தானு புத்‌இரர்களிடமும்‌ சென்‌ அ அவவேள்வி 
யைச்‌ செய்விக்குமானு பிரார்த்தித்தனன்‌. அப்புத்திரர்கள்‌ யாவ 
ரும்‌ அல்வரசனைதொக்கி “அரசனே! எமதுபிதா முடியாதென 
மருதீதிராக்க நரங்கள்‌ தனை யெவ்வண்ணம்‌ நடச்திமுடிப்போம்‌ 
ஆகஃலால்‌ நீ உன்றகரம்‌் சேர்ந்து வாமழக்கடவை?? என்றுரைத்‌ 
தனர்‌. அம்மொழிகளைச்‌ செவிஙுற்‌அு கடுஞ்ஒனெங்கொண்டு குரு 
புத்திரர்களை மொக்க, 
{~ ப்ரத்யாக்யாதோஸ்மி தண தநபுத்ரைஸ்ததைவ ௪ / 
அந்யாம்‌ கதிம்‌ கமிஷ்‌ யாமி ஸ்வஸ்திவோஸ்து தபோததா: // 
ரிஷிபுத்ராஸ்து தத்ர்ருத்வா வாக்யம்‌ கோ ராபிஸம்ஹிதம்‌ / 
சேபு: பரமஸம்கீருத்தாஸ்‌ சண்டாலத்வம்‌ கமிஷ்யஸி || 
4 ££ நினுக்சொலா தாகனைய சீணிலத்தியாவரேனும்‌ 
மனக்கிணியாரை ஈாடிவகுப்பல்யான்‌ வேள்‌ வியேன்னச்‌ 
சினக்கொடுந்திறலேரம்‌ ழன்னர்த்தேசி கற்பிழைத்துவேறேர்‌ 
நினகிதனுடி நீன்றய்‌ நீசயை விடுதியேன்றன்‌. ”' 


4 வாஃ-ரா. பாஃ-கா, சரா 58. ௬ 8,9, ஏ கம்‌-ரா, பர-காடமிதலை, 109, 
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pc 


“குரு த்திரர்களே! என துவேண்டுகோளை குருவும்மறுதீது 
குருபுதிதிர ர்களாயெ மீங்களும்‌ மறுத்‌துவிட்டபடியால்‌, யான 
வேறொருவரை தீ தடி குருவாகவரித்து எனன வேள்வியை 
முடித்துக்கொள்ளு றே? னென்னசைத்தபொழுது, ௮ க்கு ரிஷி 
புத்திரர்கள்‌ அரசனது அகற்தையையறிர்து சீற்றங்கொண்டு 

அடா மதிகெட்டவனே! நீ நிசனாகக்கடவை? எனச்சபித்தனா 

+ < அத ராத்ர்யாம்‌ வ்யதீதாயரம்‌ ராஜா சண்டாலதாம்‌ கத: / 

கீலவஸ்ச்ரதரோ நீல; பருஷேோ த்வஸள்‌தமூர்தஜ: / 
சத்ய மால்யா 9 ०० 10 ஆயஸாபரணோஃபவத்‌ |] 

ஏ  £ மலருளோன்‌ மைர்தன்மைந்த வழங்கெ சாபர்தலினால்‌ 
அலரியோன்றானும்‌ காணும்‌ வடிவிழர்தரசர்கோமான்‌ 
புலரியல்சமலம்போலும்‌ பொவிவொரி இவசனம்பூவிற்‌ 
பலருமாங்கெழ்தற்கொத்த படிவம்வர்‌தஅற்றதஸ்றே, `+ 

८५ தரசொடுமுடியும்‌ பூணாங்‌ கரியதாங்‌ கனகம்போன்றனு 

தாசொடுமணியு மூர்‌ நூல்‌ தோற்றறாம்‌ தோற்றம்போன் று 

மாசொடுசருகிமேணி வனப்பழிக்‌ திட,வூர்வர்தான்‌ 


சியென்றியாருமெள்ளத்‌ சிகைப்பொடு பழுவ்ஞ்‌ சோர்ற்தான்‌. 


அர்தச்‌ சாபத்தால்‌ இரிசற்குமன்னன்‌ உடன சண்டாள ஆ 
தன்மையையடைம்தனன்‌, அவன 2 9.5 இயிருர்த பட்டவெஸ 
திங்கள்‌ கருத்தவஸ்திரமாகவும்‌, பொன்னாபரணங்கள்‌ இருப்‌ 
பணிகளாகவும்‌ பூனூல்‌ தோல்வட மாசவும்‌ கலலைச்சற்கணங்‌ 
கள்‌ மயானச்சாப்பலாசலும்‌ மாறி, कक कष्या காக்தி ८048 ॐ 
குரூபியாய்விட.டனன்‌ அவ்வாசனும்‌ மலுகாள்‌ தனது நகரம்‌ 
அடைச்தபொழுது அவ்வரசனைக்கண்ணுற்ற அமைசீசா மதலிய 


யாவரும்‌ ட்ட செருங்காமல்‌ ஓடிப்‌ சப யினர்‌. 


உடனே அரசன்‌ விங்வாமித்திரமுனிவர்‌ 55 ०४८०८ ज ८0116 
இஃடக்தைத்‌ 650 ८1 ०८५ ?५। அம்முனிவரைக்கண்‌ட ज थ क्छ (0८ कछ 
தான்‌ புலையனான தின்‌ காம ண த்தைத்தெரிவித்து, தான்விரும்பிய 
வேள்வியை முற்துவிக்‌ திவேண்மெனப்‌ பணிக்துவெண்டினன்‌, 
கெளஙிகமுனிகரும்‌ அரசனுக்கு அபயமளித்து அரசனஅ 
வெண்டுகொருக்கிணங்கி தாம்‌ யாஜகராயிருர்‌ துகொண்டு வீதிப்‌ 


* லாஃ-ரா, பாகா, ௪௫ 03, ௬ (2. ஏ கம்‌: ரா, பர-சா, மிதிலை 110 111 


$ | இராமாயண தருமம்‌. 


பிரகாரம்‌ யாகத்தை நடத்தினர்‌. இவ்வியரகம்‌ வேதோக்தமாய 
இல்லாததினால்‌ அவிர்பாகம்வாங்க தேவர்கள்‌ வராமல்‌ நின்‌ அ 
விடவே, முனிவர்‌ வெகுண்டு நெய்த்துப்பை உயரெடுத்துப்‌ 
பிடித்து திசிசல்குவைரோக்கி, 
1 ८ (८५) மே தபஸோ வீர்யம்‌ ஸ்வார்ஜிசஸ்ய நரே்வர | 
ஏஷ த்வாம்‌ ஸ்லபரீிரேண 6५१८8 ஸ்வர்க்கமோஜஸா ॥| 
ஸ்வார்ஜிதம்‌ இம்‌செப்யஸ்‌தி மயா ஹி தபஸ: பலம்‌ | 
ராஜம்ஸ்த்வம்‌ தேஜஸா தஸ்ய ஸபமீரோ தவம்‌ வ்ரஜ // ”” 
“அரசனே! என்‌ தவத்தின்‌ பையால்‌ யான்‌ நின்னை இச்‌ 
சரிரத்துடன்ஸ்வர்க்கலோகத்தையடையச்செய்னெறேன்‌ . தவத்‌ 
இன்சக்தி எனக்கஇருப்பதஅண்பையாயின்‌ நீ தேவலலாகம்‌ அடை 
யக்கடவை? என்‌ றருளிச்செய்தவுடன்‌ ) திமிசக்கு மேலெழுந்த 
ஸ்வர்க்கலோகதீதை அணுஜனென்‌, இவன்‌ வருகையைக்‌ கண்‌ 


ணுற்று இர்திரன்‌, 


॥॥ ५८ 0५२८९३57 கச்ச பூயஸ்க்வம்‌ ए वी ஸ்வர்க்கக்ருசாலம! / 
குருபமாபஹசோ ஐூட பத பூமிமவாக்பமிரா! i” 
$ ८ அற்கவன்‌ றுறக்கமெய்த வமாரர்‌ கள்வெகுண்‌ட நீசன்‌ 
ஈஜ்குவர்‌ இடுவதென்னே யிருமிலச்திழிகவென்னத்‌ 
தாங்கவில்‌ சவிழ்வான்மற்னுத்‌ தாபதச.ணமேன்ன 


தங்கனனின்னில்லென்ன வுரைத்திராமொக்க ஈக்கான்‌. ?? 


6 அடா மூடா! நீ குறுசாப த்தால்‌ நீசனை படியால்‌ இங்கு 
இறிதிடமும்‌ நினக்குக்கிடையா, நீ திரும்பவும்‌ பூமிக்குச்‌ செல்‌ 
லக்கடவை.,? என தலைஜழாகத்தள்ளிவிட்டனன்‌. திரிசங்குவும்‌ 
“முனிவரே! உம்மைச்‌ ௪ ணமடைந்தெனாதலின்‌ அடி யெனைக்‌ 
காப்பாற்றக்கடவீர்‌ ?? என முறையிட்டுக்கொண்டு தலைகீழாக 
விழுக்தனன்‌ ध முனிவ ரும்‌ கில்‌, நில்‌,” என்றுரைத்து பூமிக்கும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ மத்தியில்‌ அரசனை கிலுத்திவிட்டனர்‌. 

இதனால்‌ குருவை அதிகமாக நிர்பந்தம்‌ சேய்யலாகாதேன்‌ 


பதும்‌, குலகுருவைவிட்ட வேறோருவரை ஆசிரியராக வரிக்கலா 
காதென்பதும்‌ ஸ-ூசிதம்‌. 


9 
~> ND (2. 
त 


No e/\g 


* வாஃரா, பாஃகர, சரு60 ௬13, 141 7, இ கம்‌-ரா, பாஃகா. மிதலை! 16, 


ஸைத்‌ புத்திரரைப்பெறுதல்‌. 87 


௮. லத்‌புத்திரரைப்பேறதல்‌. . 
4 “6 தஸ்ய த்வேவம்‌ ப்ரபர்வஸ்ய தர்மஜ்கலஸ்ய மஹாத்மந: / 
ஸீுதாரீத்தம்‌ தப்யமரனஸ்ய நாஸித்‌ வம்மரகா: कणरः [/ *? 
தசரதச்சக்கரவர்கதியார்‌ இப்படிப்பட்ட மமையுள்ளவ 
ராயும்‌ தருமா தீதுமாவாயுமிருக்தம்‌ சந்தான தீதுக்காக பலதவங்‌ 
கள்‌ செய்தும்‌ அவருக்கு வம்சாபிவிர்த்தக்குரிய புக்திரன்‌ 
உண்டாகவில்லை, அதனால்‌ சக்கரவர்ததியார்‌ மிகவும்‌ கவலே 
யடைந்து வசிஷ்டர்‌, வாமதெவர்‌, ஜாபாலி முதலான குருமார்‌ 
களை வரவழைத்து, அவர்களை கொக்கி, 
¬) ९८ அறுபதினாயிர மாண்டு மாண்டுற 
உறனுபகை யொடுக்கி யிவ்வலகை யோம்பினேன்‌ 
பிறிதொரு தறையிலை யேற்பின்‌ வையகம்‌ 


०१ 


மறுதுறுமேன்பதேர்‌ மறுக்கழண்ட ரோ 


१२ ८५ மம ४7 @४८१५।८०¶ 6०४५) புத்ரார்கம்‌ சாஸ்தி வை ஸுகம்‌ / 
५५ கதர்தம்‌ ५, ८८355 யக்ஷ்மாமிதி மதிர்மம ॥/ ? ! 

4 ஓ, மஹரிஷிசகளே! யான அஅபதினாயிரம்வருஷம்‌ நிதி 
தவறாமல்‌ இராஜ்ஜியபரிபாலனைஞ்‌ செய்தேன்‌, சகல. சம்பல்‌ 
இருக்தும்‌, எனக்குப்பின்‌ இராஜ்றியபாரக்தை வகிப்பதற்கும்‌, 
எங்கள்‌ குலத்தை விருத்திசெய்வ தற்கும்‌ தக தியான புத்திரன்‌ 
உண்டாகவில்லை. அதனால்‌ எனத மனம்‌ ஸகாகலலையுடனிறுப்‌ 
பதால்‌ எனக்குக்கொஞ்சமும்‌ சுகமுண்டடா கவில்லை, ஆதலால்‌ 
சர்தான முண்டாகும்பொருட்டு அங்வமெதயாகஞ்செய்ய வெண்‌ 
டுபென எண்ணுின்றேன்‌. ?? என உரைதிதன ¶. 

17711110 1111 
காம்‌ அவ்விகம்செய்வது உசிதமெனக்‌ கூற வ, சக்கமவர்த்தி 
யார்‌ வஷ்டமாமுனிவரின்‌ அனுமதிபேற்று கலைக்‌ கொட்ட மா 
முனிவரை அமைத்தவ்ந்து அப்வமெதயாகத்தை விதிப்பிரகா 
ரம்‌ கடத்தினார்‌. அவ்வியாகம்‌ நிறைவேறியபின்‌ கலைக்கொட்‌ 


மா முனி வர்‌ சக்கமவர்த்தியாரை தகோக்கி, 


नै லாஃ-ரா, பாலஃ-கா சரு8, ௬ 1,8. ௦ கம்‌-ரா, பாலஃகா. திருவவதாரம்‌ 38. 


$8 ` இராமாயண தருமம்‌. 


[1 


बु  பவிஷ்யத்தி ஸதாராஜந்‌ சத்வாரஸ்தே தலோத்வஹா: | ” 

८५ அரசனே! கவலைப்படவேண்டாம்‌ குலத்தை விருத்தி 
செய்யக்கூடிய कन्म (छ) புத்திரர்‌ உமக்கு உண்டாவார்கள்‌. ” 
என்‌ நருளிச்செய்து புத்திரகாமேஷ்டி யாகத்தையும்‌ செய்வித்த 
னர்‌. முனிவர்‌ அருளிச்செய்த பிசகாழம்‌, 
$ ^ நாஜ்து: புத்ரா மஹாத்மாநஸ்சத்வ ரோ ஜஜ்ஜீரே பிரதக்‌/ 

தணவந்தேரதநுநபாஸ்ச நச்யா ப்ரோஷ்டபதோபமா: // ” 

கெளஸல்யை, ஸுமித்திமை, கைகேயியெனனும்‌ முன்‌ அ 
பததினிமார்களிட த்து பூரட்டாதி, உத்திரட்டாதி 17.1.21 
களுக்கு கிகரானவர்களும்‌ மிகுக்த ரூபவான்‌ களும்‌ நற்குண 
முடையவர்களுமான நான்கு புத்திரர்‌ தசரத மஹா ராஜருக்கு 
அவதரித்தனர்‌. 

(2) அயோசத்திமாறகரீல்‌ ஸகரசக்கரவர்‌த்தியார்‌ அரசுபுரி 
த்துவந்தனர்‌, அவருக்கு கேசிகி, ஸமதி என்ற இரண்டுபத்தி 
ணிகள்‌ இருக்தனர்‌, அவ்வரசன்‌ பிள்ளையில்லாக்‌ குறையினால்‌ 
மிகவருந்தி, 

ध ५८ தாப்யாம்‌ ஸஹ ததா ராஜா பத்ரீப்யாம்‌ தப்‌தலாம்ஸ்தப: | 
ஹிமவர்தம்‌ ஸமாஸாச்ய ப்ருகு ப்ரஸ்ரவணே கிள || 
அத வர்ஷமாசே பூர்ணே தபஸா$8ரா ததோ மி: | 
ஸசராய வரம்‌ (4005 0.5 ப்ருகு: ஐத்யலதாம்வர; // 
அபத்யலாப;: ஸுமஹரந்‌ பவிஷ்யதி தவாநகா / "? 

இரண்டு மனைவீமார்களோடு கூடி ஹிமயதிரியையடை ந்த 
அங்கு ப்ருகுமஹரிஷி தவஞ்செய்துகொண்டிருக்த த போவன தீ 
தில்‌ நூறுவருலகாலம்‌ தவஞ்செய்தனர்‌, சக்கரவர்த்‌ @ 0/7 
அபிப்பிராயத்தையறிந்து ப்ருகுமகாமுனிவர்‌ “ராஜனே! உமக்கு 
அனேகம்‌ புத்திரர்கள்‌ உண்டாவார்கள்‌, ' என வரமளித்தனர்‌, 
அவ்வாறே அரசணுக்கு கேச கியென்‌ பவ்னிடம்‌ அஸபஞ்சனே 
னும்‌ ஒரு புத்திரனும்‌, ஸுமதியென்‌ பவனிட ம்‌ அஅபதனாயிரம்‌ 


புத்திரர்‌ களும்‌ உண்‌ டானார்கள்‌ इ 


ஏ வா-ரா, பால-கா., சரு 14. ௬ ८0. $ வா-சா, பாலஃகா. சரு18, ௬10. 
{ வாஃரா. பால-கர, சரு 88. ௬ 9; 0, 7, 


०.5 புத்திரரைப்பெறுகல்‌. 39 


க க்‌ ட்‌ ட 


(3) திலிபமஹாராஜனது புத்திரரும்‌, ராஜரிஷியுமான 
பகீரதமஹாமராஜர்‌, 
+ ८८ அநபத்யோ மஹாதேஜா: ப்ரஜாகாம; ஸசாப்ரஜ: | 
மந்த்ரிஷ்வாதாய சத்ராஜ்யம்‌ கங்கரவதரணே ரத: // 
ஸ கபோ தீர்க்கமாதிஷ்டத்‌ கோகர்ணே ரகுஈந்தக / 
ஊர்‌ ச்வபாஹு௦ பஞ்சதபா மாஸாஹாரோ ஜிதேச்திரிய: // 
தஸ்ய வர்ஷஸஹுஸ்ராணி கோர தபஸி தஇிஷ்ட,த: / 
தமக்குப்‌ புச்திரன்‌ பிறவாமையால்‌ இராஜ்ஜியத்தை மந்தி 
சிகள்வசம்‌ ௨ப்புவித்து கோகர்ணமலைச்சாரலையபடைந்து நான்கு 
பக்கத்திலும்‌ அக்னியை வளர்ச்து அதன்‌ மீதியில்‌ கின்று, 
மேலே சூரியனைப்பார்த்துக்கொண்டு தமனு இருகரங்களையும்‌ 
உயர்த்தி, மாதத்‌திற்கொருதபா சிறிதுணவுண்டு, புலன்களை 
மடை.க்பி அ'சுகமரயிமம்‌ வருஷங்கள்‌ தவம்புரிக்தனர்‌, அப்‌ 
பொழுஅ பிரம்ம தவர்‌ பிரத்தியகதமாகி (அமசனே! வேண்டிய 
வரத்தைக்‌ கேட்கக்கடவை, ? என்றமுளிச்செய்ய, பரேதமஹா 
ராஜரும்‌ நான்‌ முகக்கடவளை வற்தனஞ்செய்து கைகூப்பிரின்‌ று, 
t < தேயா ௪ ஸிந்ததிர்தேவ நாவஸிதேத்தலம்‌ ௪ ந: / 
@ ०५०११ अ 690 தலே தேவ ஏஷ மேஜஸ்து வர: 119; //?? 
ஓ ஸ்வாமி! இக்தவாகுவம்சம்‌ அற்றுப்‌ போசாமல்‌ விருத்தி 
யாகும்பொருட்‌ட அடியேனுக்குப்‌ புத்திரன்‌ உண்டாக அனுக்‌ 


இிரக்கிவேண்டிம்‌ ° எனப்பிரார்த்தித்தனர்‌, பிரம்மிதேவரும்‌- 


* ஏவம்‌ பவது பத்ரம்‌ தெ இக்ஷ்வாகு குலவர்த்தஈ | ?? 

८८ இக்தவாகு குலத்தை விருத்திசெய்பவனே! நீ கேட்டுக்‌ 
கொண்டபடி உண்டாஞும்‌. ' என அருளிச்செய்த அர்த்த 
கானமரயினர்‌. அவ்வாலே மஹாராஜரும்‌ ஸத்புதீதீரனையடைம்‌ 
தனர்‌. 

இவைகளினால்‌ உலகீல்‌ ஒருவன்‌ வேண்டிய அளவு சேல்வ 
மும்‌ கீர்த்தியும்‌ பெற்றிருந்தாலும்‌, மக்கட்சேல்வமோன்றைப்‌ 
பெறாவிடில்‌ அவையனைத்தும்‌ பயனில்லையேன்பதும்‌, விரதாதி 
சத்கர்மாக்களை யனுஷ்டித்தாவது சத்புத்திரரைப்‌ பேறுவதற்கு 
முயற்சித்தலவசியமேன்பதும்‌ ஸ-ூசிதம்‌. 

௫ ஏ வாரா பால-சா नु 42, ௪ 11, 12, 13, 14, 21,28, | 


40 இராமாயண தருமம்‌. 


££ பெரன்னுடையரேனு புகமுடையரேனுமற்‌ 
றென்னுடையரேனு ழடையமோ --- இன்னடிரிற்‌ 
புச்களையுர்‌ தாமரைக்‌ கைப்பூரானஞ்‌ செய்யலாய்‌ 
மக்களையிங்கிலாதவர்‌. ?? (ஈளவெண்பா) 


८५ பெறுமவற்றுள்‌ யாமறிவதில்லை யறிவறிந்த 
மக்கட்பேறல்ல பிற. ?? (குறள்‌) 


५ தபோ வாப்யத வா யஜ்ஞோ யச்சார்யத்பாவாம்‌ மஹத்‌ / 
தத்ஸீர்வம்‌ ந ஸமம்‌ தாத ஸித்தத்யேதி कणर மதம்‌// (பாரதம்‌) 


८८ தலும்‌, யஜ்ஞும்‌, மத்தம்‌ பெரிய புண்ணிய கர்மாக்கள்‌ 
இவையெல்லாம்‌ சக்ததிக்குச்‌ சமானமல்லவென்று ஸாதுக்கள்‌ 
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நினைக்கின்றனர்‌. 
££ புத்ரேணைவ ஹி ஐய்ய: மனுஷ்யலோக: த்‌ 
மனுஷ்யலோகம்‌ புத்திர சந்தான தீதனால்‌ மாத்திரம்‌ ஜயிக்‌ 
கத்தகுக்தது, இர்த ஆதாரங்கள்‌ இங்கு நொக்கத்தக்கன. 
இவ்வாறு புதல்வரைப்பெறுதலின்‌ சிறட்பும்‌, பெரவேண்டி யதின்‌ 
ஆவரியசமும்‌ கூறப்படுவதால்‌ புதல்வரைப்‌ பெறுதலாலடையும்‌ பிரயோஜ 
னம்‌ யாது? எனில்‌, இம்மைப்பலன்கள்‌ (1) சமது குழர்தைகளை எடுத்‌ 
துச்‌ கட்டியணைத்துக்கொள்ளு,தலால்‌ டர்சன்பமும்‌, (2) அவர்களது 
மழலைச்சொற்களைக்‌ கேட்பதால்‌ செவிக்கின்பமும்‌, (3) அவர்களது று 
- கைகளாலளையப்பட்ட உணவுகளை உட்கொள்ளுதலால்‌ நாவிற்கு அமிர்த 


மும்‌, (4) அவர்களது விளையாடல்களைக்‌ காணுதலால்‌ கண்களுக்கு 
ஆனந்தமும்‌ ஆசிய நான்கு, 
6८ மக்கள்‌ மெய்திண்ட லுடற்கின்ப மற்றவர்‌ 
சொற்கேட்டலின்‌ பஞ்‌ செவிக்கு, '' (குறள்‌) 
५ அமிழ்தினுமாற்ற லினிதே தம்பக்கள்‌ 
சிறுகை யளாலியகழ்‌. "> (குறள்‌ 
ध சொன்னகலையின்‌ றுறையனை த்தும்‌ தோய்ந்தாலும்‌ 
என்னபயனுடைத்தா மின்முகத்து - முன்னங்‌ 
குறுகுதலைக்‌ ங்இணிக்காற்‌ கோமக்கன்‌ பாலவாயச்‌ 
ஹெகுதலை கேளாச்செவி (நளவெண்பா 


ஸைத்‌ .புத்திரரைப்பெறுதல்‌. 41 


९४ கல்லாமழலைக்‌. கணிய றல்கலர்‌ தகொஞ்சுஞ்‌ 
சொல்லாலுருக்கியமு தோடி த்தொடர்ந்துபத்றி 
மல்லார்புயச்தில்‌ விளையாடு மதிழ்ச்சிமைர்‌ ச 


23 


ரில்லாதலர்க்கு மனைவாழ்வினினிமையென்‌ ம்‌, (பாரதம்‌) 


< இணியதே திருச்செவிக்‌ இளங்குதலையரின்சொல்‌, ?? 


“சகுந்தலை துஷ்யர்தமஹாராஜனை கோக்‌, “£ பொதியமலையிலுண்‌ 
டான சந்தனம்‌ மிகக்குளீர்ச்சியென்‌ று சொல்லுக்‌ ரனரே! அந்தச்‌ சர்த 
னத்சைக்காட்டிலும்‌ தன்குழக்சையைத்‌ தழுவுவது மேற்பட்ட தாகும்‌, 
தன்பிள்ளை குழர்தைப்பருவத்தில்‌ சுட்டிக்கோள்ளும்போது அவனைத்‌ 
தொடுவது எவ்வாறு இனிமையாக இருக்குமோ அவ்வாறு நல்ல வஸ்திரங்‌ 
கள்‌ படுவதும்‌ ஸ்திரீகளைத்‌ தழுவுவதும்‌ ஜலத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்வதும்‌ 
ஸுுசமாகவிரா, புத்திரன்‌ மேலே தெடூுவதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அதிக 
இனியஸ்பர்சம்‌ உலகத்தில்‌ இலலை? என உறைத்தனள்‌, (பாரத-மொழி 
பெயர்ப்பு-ஆகிடர்வம்‌ ) இவை மோக்கத்தக்கன. 

கண்ணபிரானுடைய இளம்பருவத்தின்‌ திருவிளையாடல்களை அதுப 
வீக்கப்பெறாமற்‌ © (९5 5 போனதற்காக தேவியார்‌ அனுதாபப்பட்ட தாக, 
குலசேசரப்பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த, 

० மருவும்நின்‌ தரு நெற்றிபில்‌ சுட்டியசைதகர 
மணிவாயிடை முத்தம்‌ 
தருசலும்‌ உன்தன்‌ தாதையைப்போலும்‌ 
வடிவுகண்டுகொண்டு உள்ளம்‌ உள்குளீர 
விரலைச்செஞ்றெ வாயிடைச்சேர்த்து 
வெகுளீயாய்‌ கன்‌ அரைக்கும்‌ அவஓரையும்‌ 
திருவிலேன்‌ ஒன்றும்‌ பெற்றிலேன்‌ எல்லாம்‌ 
தெய்வரங்கையசோதைபெற்றாளே. ? 


५ துண்ணரந்தா மரைக்‌ கண்ணனே! பண்ணா! 
தவழ்ற்செழுந்து தளர்ர்ததோர்கடையாளல்‌ 


மண்ணில்செம்பொடியாடிவற்‌ தஎனதன்‌ 
மார்வில்மன்னிடப்பெற்றிலேன்‌ அந்தோ ! 


லண்ணச்செஞ்றெ கைவிரனை த்தும்‌ 
ாரிவாய்க்கொண்ட அடிசலின்‌ மிச்சில்‌ 


உண்ணப்பெற்றிலேன்‌ ஓஒ! கொடுவினையேன்‌ 
என்னை என்செய்யப்பெற்றது எம்மொயே! ' › 


என்‌ ற பாசுரங்கள்‌ இங்கு கவனிக்க த்தக்சன, 


> 


142 இராமாயண தருமம்‌. 


cance 


மறுமைப்பலன்கள்‌, (1) நணநிவரித்தகத்வம்‌ (2) நரகோத்தார 
கத்வம்‌ (3) உத்தமலோகப்மாபகத்வம்‌ (4) வம்பா பிவிருத்திகரத்வம்‌ 


என நான்கு, 


(1) நணநிவர்த்தகத்வமாவது, யிதுர்க்கட னிலிருந்து தன்னை விடு 
விச்‌ ஐக்கொள்ளுதல்‌. 


சர்ததியில்லாமையால்‌ பெரும்‌ அயரமடைகந்த பாண்டுராஜன்‌ தமது 
பத்தினியா குந்திசெவியை ரோக்கி, 


+ ८८ பெண்ணே! பிதிர்க்கள்‌, தேவர்கள்‌, மனிதர்கள்‌ , ரிஷிகள்‌ ஆமெ 
சால்வர்‌ விஷயத்திலும்‌ கடன்பட்டவனாகவே மனிசன்‌ பூமியீற்‌ பிறக்க 
ரான்‌, எவன்‌ தருமத்தையறிந்‌ து அர்தந்தக்‌ காலங்களில்‌ இம்தக்கடன்களி 
விரும்து தன்னை வீடுவித்துக்கொள்ளாமலிருப்பனோ அவனுக்கு நல்ல 
லோகங்களீல்லை என்று லோகண்களையறிர்தவர்‌ நினைக்கின்றனர்‌, தேவர்‌ 
களை யஜ்ஞங்களீனாலும்‌, ரிஷிகளை வேதாத்தியயனம்‌ செய்லசனாலும்‌ 
தவம்செய்வதனாலும்‌ பிதிர்க்கனை புத்ரஸிந்தரனத்தை உண்டூபண்ணுவத 
இலும்‌ சொத்தம்செய்வசனாலும்‌, மனிதர்களை அன்பினாலும்‌ (மனிதன்‌) 
ஆராதிக்கவேண்டும்‌, ரான்‌ என்‌ தர்மத்தைச்செய்த ரிஷிகள்‌, தேவர்‌ 
சள்‌, மனிதர்கள்‌ இவர்களுடைய கடன்களீவிருர்‌து என்னை விடுவித்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. பிதிர்க்களின்‌ கடனிலிருர்‌தமாத்திரம்‌ விடுிச்துக்கொள்ள 
வில்லை, அந்தக்கடன்‌ மற்றவற்றைவிடப்பெரிது, என திதேகம்‌ போகும்‌ 
போது பிதிர்க்களுக்கே சாசம்லருமென்பது நிச்சயம்‌. மற்றமூன்றுக்கும 
கெடுதல்வரும்போ து தான்‌ மட்டும்‌ கெடுவன்‌. ஆதலால்‌, இந்த லோகத்‌ 
தில்‌ புத்திரஸிந்தானம்‌ கிடைப்பதற்காக உத்தமர்களான பிராம்மணர்கள்‌ 
பிரவர்த்திக்கின்றனர்‌,”” என்று உரைத்திறாப்பதால்‌, சத்புத்துரனைப்‌ பெறு 
வதினால்‌ பிதிர்க்கடனிலிருந்து தன்னை விடுவி ச்துக்கொண்டலனாக 
ஆகிறான்‌, 


४४ மென்பாலகரைப்‌ பயவாசவர்‌ மெய்மமையாக,த்‌ 


தென்பாலவர்தம்‌ படிச்தீரனி தீர்க்கமாட்டார்‌, ” (பாரதம்‌) 
~ (2) நரகோத்தாரகத்வம்‌, அசாலது நரகத்தினின்றும்‌ கரை 
யேற்றப்படுதல்‌, 


-- ~~~ ~~ -- 


नि = Q ॐ ह ४ हः ४ 
† ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ மொழிபெயரட்பு ஆதிபர்வம்‌, 


ஸைத்‌ புத்திரரைப்பெறுதல்‌. 48 


q “ புத்நாம்தநோ தரகாத்ராயத இதி புத்ர: | ”' 
“ புந்நாட்நோ நரகாத்‌ யஸ்மாத்‌ பிதரம்‌ த்ராயதே ஸிசத: | 
தஸ்மாத்‌ புத்ர இதிப்ரோக்த: 68 யத்பாதிவைஸிுத:// ?” 


५८ பிள்ளையானவன்‌ பிதாவையும்‌, பிதிர்க்கசனையும்‌, புத்‌, என்னும்‌ 50 
கத்தில்‌ வீழ்க்சழுர்தாமல்‌ காக்னெறமையால்‌ புத்திரனெனப்படுகின்‌ 
றனன்‌, ?? இசனால்‌ சச்புச்திரனேப்பெதவதால்‌ பிதா நரகத்தில்விமாமல்‌ 
காப்பாற்றப்படுநன்றான்‌, 


த ££ ஒருசமயம்‌ அகஸ்‌்தியபகவான்‌ தம்முடைய பித்ருக்கள்‌ ஒருடள்‌ 
ளத்தில்‌ தலை¥ழோகத்‌ தொங்குவசைக்கண்டார்‌, அலர்‌, தொங்குற அட்‌ 
தப்‌ பித்ராக்களைப்பார்த்து, பகவான்‌ ௧ளான நீங்கள்‌ न தில்விருப்பரு்ள 
வர்கள்‌? இந்சப்பள்‌எ த்தில்‌ நீங்கள்‌ தலைகீழாக எதற்காகத்‌ தொக்குகிறிர்‌ 
கள்‌? ? என்று கேட்டார்‌, பிரம்மவாதிகளான அவர்கள்‌, * ஸந்தானத்‌ 
தின்போநட்டு ' என்று மறுமொழி கூறினார்கள்‌. அவர்கள்‌, £ நாங்கள்‌ 
உன்னுடைய செடந்தப்‌ பித்நுக்கள்‌. இந்தப்பள்ளத்‌ எத அடைந்து ஸிந்‌ 
ததியை எதிர்பார்த்துக்கொண்டு சொல்ருகிறேம்‌. அகஸ்திய! எங்களுகி 
காக உத்தமமான பிள்ளையை நீ உண்டூபண்ணுவையாகில்‌ எங்களுக்கு 
இந்த தரகத்தினின்று மோக்ஷம்‌ உண்டாதம்‌. புத்திரனே! நீயும்‌ நற்‌ 
கநியை அடைவாய்‌ › என்ன அவருக்குச்சொன்னார்கள்‌. தேஜ -ள்ளவ 
ரும்‌ ஸத்யத்திலும்‌ சர்மத்திலும்‌ நிலைபெற்றிருப்பவருமான அவர்‌ அலர்க 
சோப்பார்ச்து, * பித்ருக்சனே! (உங்களுடைய) விருப்பத்தைச்செய்வேன்‌ , 
உல்சளுடைய மனத்திலுள்ள சோய்‌ நீங்குக ' என்று சொல்லிவிட்டு, 
அகஸ்தியர்‌ விதர்ப்பதேசத்தரசனை அடைர்து, அரசனே! புத்திரனை 
அடைவதற்காக எனக்கு விவாஹம்செய்தகொள்வதில்‌ எண்ணம்‌ இருக்கி 
றது பூபாலனலே! உன்னிடம்‌ லோபாமுத்திரையை வரீக்நிறேன்‌ ; எனச்‌ 
குக்‌ கொடு ' என்று சொன்னார்‌, அந்த லிதர்ப்பராஜன்‌ மஹா த்மாவான 
அசஸ்தியருக்கு லோபாமுத்திரமைச்‌ சாஸ்‌ திரவ தியைமுன்னிட்டுக்‌ 
சானம்செய்தான்‌. அகஸ்தியரோ லோபாமுத்திரையை மனைவியாக 
அடைக்து, = சதில்‌ த்ருடல்யு என்றபுத்திரனை ௨ ண்டுபண்னிலனா்‌,'? 


இந்த இதிஹாஸம்‌ இங்கு ரோல்கத்தக்கது, 


ட 


i q வாஃரா, அ-கா. சு 107. 


$ மகாபாரதம்‌ மொழிபெயர்ப்பு ௨ன பர்வம்‌, 


‘HA இராமாயண தருமம்‌. 


(8) உத்தமலோகப்ராபகத்வம்‌:_—- அதாவது புண்ணியலோகம்‌ 
சேருதல்‌, 

“ புத்ரேண லோகாந்ஜயதி/??  £* புச்தினால்‌ லோகங்களை 
ஜெயிக்றொன்‌, ?? 

त நாபுத்ரஸ்ய லோகோஸ்தி/ ?' ५८ புத்திரனில்லாசவன்‌ நல்‌ 
லுலகையடையமுடியா அ, ?? என்றதினால்‌ சத்புத்திரனைப்பெறுதலால்‌ 
சுவர்க்கலோகமடைகிறொன்‌, 

ह கைதவ$தப்னிக்கிக்‌ கரந்திற்கறையகற்றிச்‌ 

செய்தவந்தா னேத்தனையுத்‌ சேய்தாலும்‌ -- மைதீர்‌ 
மகப்பேற மானிடர்கள்‌ வானவர்தம்‌ மர்க்தப்‌ 


புகப்பேறர்‌ மாதராய்‌ போந்து. ? (களவெண்பா) 


்‌ பெய்தானம்வண்மை விரதந்தழல்‌ வேள்விதளுக்‌ 
செய்தாலுதாலத்தவர்‌ நற்கதிசென்று சேரார்‌ 
மைதாழ்தடங்கண்‌ மகவின்ழக மல்‌ னுபார்வை 
யெய்தா தொழியிற்பேறு மீன்பமிவணுமிகலை. (பாரசம்‌) 


இந்த ஆதாரங்களும்‌, 


oO ஜரத்காரு என்பவரைகசோக்கி, அவருடைய பிதர்க்கள்கூறிய க. 

८ நாங்கள்‌ யாயாவரர்களென்று பெயராள்ள உக்ரெமான தவமுள்ள 
ரிஷிகள்‌, பிராட்மணா! ஸிந்ததி தறைந்துபோனதினால்‌ பூமிக்தக்கீழே 
போயக்கொண்டிநுக்கறேம்‌ . அதிர்ஷ்டமில்லாச எங்களுக்கு அதிர்ஷ்ட 
ஹீனனான 20557 என்னப்பட்ட ஒருவன்‌ தாக்‌ ஸர்ச இயாயிருக்கின்‌ 
ரான்‌. அர்த மூடன்‌ சவம்‌ ஒன்றையே பற்றியிருப்பதினால்‌ புச்திரர்களைப்‌ 
பெறுவதற்ராக்‌ காரணமான விவாஹத்தைச்‌ செய்தகொள்ள விரும்பாம 
லிருக்கிறான்‌; அவனுக்குச்‌ சர்ததியில்லாமற்‌ போன தீனால்‌ எங்களுக்கு 
நாசனாக ஆவனிருந்தும, நாங்கள்‌ பாபமசெய்தவர்களை ப்போல நாதனற்று 
இந்தப்பள்ளத்தில்‌ சொங்குகிறோம ; மனுஷ்யலோகத்தில்‌ எவர்சளுக்‌ 
துச்‌ சுகந்தமத்ததநீத ஸந்ததிஇல்லாமலிநுக்கிறதேோ அவர்கள்‌ புண்ணியம்‌ 
ரெய்தவர்களயினும்‌ அவர்களுக்கு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ ஸ்‌ தான மிலலை. ?” 
என்றனர்‌, ஜரத்காரு ரிஷியும்‌ பிதிர்க்கள்‌ சுலர்க்கமடை.வதன்பொருட்டு 


விவாஹஞ்செய் தகொண்டு ஆஸ்‌ திகரென்னும்‌ புத்தரனைட்பெற்றனா. 


@ மஹாபாரத மொழிபெயர்ப்பு அதிபர்வம்‌, 


ஸைத்‌. பூத்திரரைப்பெனுநல்‌. 49 
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{  ஆச்மகிஷ்டரான டற்சபாலர்‌ என்னும்‌ மஹரிஷி தவத்தின்‌ கரையை 
அடைச்திரும்தும்‌ அவர்‌ தேகம்வீட்டபிறகு சுவர்க்கலோகம்‌ இடைக்காத 
தினால்‌ தேவர்களை "நோக்கி ££ என்‌ தவத்தினால்‌ சம்பாதிக்கப்பட்ட புண்‌ 
ணியலோகங்கள்‌ என்‌ மூடப்பட்டிருக்கின்‌ நன! ११ என்று கேட்டனர்‌. 
அசற்குத்‌ தேவர்கள்‌  '£ பிராம்மணரே ! நீர பிரம்மசாரிவிரதமும்‌ 
இருர்தீர்‌; யாகங்களுஞ்செய்தீர்‌; ஆனால்‌ உமக்குச்‌ சந்ததிமட்டும்‌ இல்லை, 
உமக்தசீ சந்ததியில்லாமைபற்றி இத்த உலகங்கள்‌ ழடப்பட்டிருக்கின்‌ 
छक. ஆதலால்‌, சந்ததியையுண்டூபண்ணாும்‌; இத்த உலகங்களைப்‌ 
பூர்ணமாக அனுபவிப்பர்‌, “ புத்‌ என்னும்‌ ஈரகத்திலிரும்து பிதாவைக்‌ 
காப்பாற்றுறான்‌, › என்பதனால்‌ புத்ரன்‌ என்று பெயர்‌.  பிராம்மணச்‌ 
ரேஷ்டரே! ஆதலால்‌, புத்ரஸர்தானப. உண்டாக்குவதற்கு முயற்சிசெய்‌ 
யும்‌. ?” என்‌,றனர்‌. தேவர்சள்சொன்னசைக்கேட்‌ மந்தபாலரிவதி சா 
ரங்கபகுதி ரூபமெடுத்‌ து ஜரிதையென்னும்‌ பெயருள்ள பெண்‌ சாரம்கியை 
மணந்து அதனிடம்‌ நான்கு புத்திரர்களை உண்‌ _ாக்கினார்‌ இரந்த இதி 
ஹாஸங்களும்‌ போக்கத்தக்கன. 

(4) வஃபாபிவிநத்திகரத்வம்‌:-— அதாவது சந்ததியைப்‌ பெரு 


கச்செய்த்ல்‌. । 

० ப்ரஜாதத்தும்‌ மாவ்யவச்சேத்ஸீ: 1" (சுருதிவாகயெம்‌) 
££ அம்சத்தின்‌ தொடர்பை அறுத்துவிடாதே, ?? என்றிருப்பதால்‌ புத்‌ 
இரனைப்பெறுவதனால்‌ வம்சத்தை வீருத்திசெய்‌ சதவனாநிறான்‌. மேலும 


५५ ஸப்தாவராந்ஸப்க பூவார்‌ ஷடரந்யாகாத்மஸப்சமாமக்‌ | 
ஸச்புத்ரமதிகச்சாரஸ்தாரயத்யேரளோ பயாத்‌ | 


தீஸ்மாதச்ப்ரஜாஸந்தாநமுத்பா,த்ய பலமவாப்ரோது / ›› 


என்றபடி ५" ஒரு சச்புத்துரனால்‌ இருபச்சொரு தலைமுறைகள்‌, 
லுள்ளவர்கள்‌ நரகபயத்தினின்னு காப்பாற்றப்படுரெர்களாகையால்‌, <= 
99 


கானத்சை விருச்தசெயது பலத்சையடை கிறான்‌, எவ்‌ ஆன்றோர்‌ 


வசனமிருப்பதால்‌ வமச;ச்தை விருத்‌திசெய்யலேண்ம.யஅ அ௨சியமா 
கின்றது. 
உதாரணம்‌: விஸ்லாமிச்திரமுனிவர்‌ ஸ்ரீராமபீரானேசோகி, 


८५ பரேதோபி ராஜர்வநிர்கங்காமாதாய யத்மத: | 
பிதாமஹார்பஸ்மக்ருசாபப்யத்திகசே தா: ॥/ 
அத ததபஸ்மாநாம 4 ¶ (ठी கங்காஸலிலமுத் தமம்‌ | 
ப்லாவயத்தூாதபாட்மா£: ஸ்வர்கம்‌ ப்ராப்தா கூச்சம்‌ ^ 


=-= 


‡ மஹாபாரத மொழிபெயர்ப்பு 'ஆிபர்வம்‌, 


46 இராமாயண ' தரும்ம்‌. 


-------- 


१४ 


££ ரகுகுல சிரேஷ்டா! பரதன்‌ என்னும்‌ ராஜரிஷி, கபிலமுனிவ 
நின்‌ கோபத்தினால்‌ தமது மூதாதையர்களான அறுபதினாயிரம்‌ ஸகரர்‌ 
கனாம்‌ எரிக்து பஸ்மமாய்‌ இடப்பதைத்தெரிர்‌ த, தயரமடைந்து கடுர்‌ 
தவம்புரிர்து சதேவலோகத்தினின்றும்‌ கற்கையை பூலோசத்திற்குக்‌ 
கொணர்ர்‌ து, அந்த ஜலத்தினால்‌ அப்பஸ்மத்‌இன்‌ குவியல்களை ஈனைத்துப்‌ 
புனிதமாக்கனன்‌, , ஸகரர்களூம்‌ பாபம்‌ நீங்கப்பெற்று பரிசுத்தராகி 
சுவர்க்கமடைர்‌ சனர்‌, ?? என்ற ஸ்ரீராமாயணமும்‌, 
£6 அளுநன்னெறிக்கமை வருமமைவினனாி 
நாளரூநங்குலகாயகனறைவிரிகமலத்‌ 
சாளீனல்நிய கங்சையைத்தந்து தந்தையரை 
மீள்விலின்னுலகேற்றினானொரு மகன் மேனாள்‌, ”" 
என்‌ ற கம்பராமாயணமும்‌. 
“ த்ரிஸப்தபி; பிதாபூத: பித்ருபி: ஸஹ தேதாக | 
யத்‌ ஸாதோ$ஸ்ய க்ருஹே ஜாதோ பலார்வைகுலபாவ:// ?? 
“ பகவான்‌ (ஈரரிம்மமூர்த்தி) பிரஹ்லாதரை ரோக்‌ £ ஓ ஸாதுவே 
குலத்தைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்‌துறெவனான £ீ இந்த குலத்தில்‌ ஜனிச்சபடி 
யால்‌ உன்னுடையபிதா இருபத்தொரு தலைமுறைகளூடன்‌ சுத்தனானான்‌ . + 


என ருளிச்செய்‌ னர்‌. எனற ८10 क 4 10८2 கவனிக்கச்தக்கன. 
< 0 £ € 
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3. தந்தைதாயர்‌ தருமம்‌. 
அதாவது பிதாமாதாக்கள்‌ தம்‌ புத்திரர்‌ விஷயமாய்‌ அணுஷ்‌ 
ட.க்கவேண்டிய கடமை, 


८ 


(1) ஜாதக மோத்ஸிவம்‌:— 
தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தியாருக்கு கெள ஸல்யை, சுமித்திரை, 
கைசேயி என்னும்‌ மூன்று பதீதினிமார்களிட தீதில்‌ றான்மா 
புததிரர்கள்‌ அவதகரித்தபொழுஅு, 
t “£ ஜகு: கலம்‌ ௪ கந்தர்வா நர்முதுச்சாட்ஸரோசணா: | 
தேவதந்தபயோ நேது: பஷ்டவ்ருஷ்டி ८८८ காச்யுதா / 
உத்ஸவச்ச மஹாநாஹீத்‌ அயோச்மாயாம்‌ ஜராகுலா: [/'' 


† வாஃரா. பா-கா, சரு 18, = 17, 18. 
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oo TT 


கர்கருவர்‌ மதுஎமாகப்‌ பாடினார்கள்‌; அப்ஸரஸ்‌தீரீகள்‌ 
ध्व Li क क [र ४ [ष £ 1 [7 . » ५ 
77111111 1 
யசீதினின்‌ ற புஷ்பவருஷம்‌ வருஷித்த த; அயோத்‌ தியாபுரியி 
லுள்ள ஜனங்களுக்கு ஒரு பெரிய உத்ஸவமுண்ட £யிற்று. 
அக்‌ தக்காலத்தில்‌, 
ft ६५ ப்ரதேயாம்ப்ாச ததேனராஜா ஸிதெமாகதவந்திநாம்‌ / 
ப்ராஸ்மணேப்யோ ததேள வித்தம்‌ கோதநாநீ ஸஹஸ்ர: 1” 
oO 66 ததா க்ராமஸஹஸ்ராணி ப்ராஹ்மணேப்யோ முதா ததெள][ 
ஸுவர்ணாரி ௪ 0.5.500 வாஸாம்ஹி ஸுரபி; ஸபாாபா][] ?? 
$ ££ மாமுனி कन्डक மன்னர்மன்னன்‌ 
ஏழறப்புனலபடீடு வித்தொடில்‌ போ நள்‌ 
தாமுற்வழிங்கிவெண்சங்கமார்ப்புறக்‌ 
கோமகர்‌ 2101011.) ரோக்நினான்‌. ' ' 
4 J . (म | © (ன 1 1 [i (DD ५ ॐ நீ னு -ऊॐ 
சக்சரவர்த்தியார்‌ உடனே ஸ்நானஞ்மசய துவது, ஸூ 
ந்‌ ரூக்கு ~ 9 வெசும திசெய்‌ 
மாகதுஙந்‌ திகளுக்‌ வஸ்‌ திரபூஷஜணாதிகளை வேகுமதிசெய்ல 
பிராம்மணர்காக்கு அக்கம்‌ கிராமங்கள்‌, ரதி இனங்கள்‌, ஸுவர்‌ 
ணங்கள்‌, விதைகள்‌, பசுக்கள்‌, (முதலான பலதான ங்கள்‌ சுகநிணை 


. ५ शि) . = 
கருடன்‌ சான்சு மச்யதன!. 
५८ ' ५५, ल 


இதனால்‌ புத்திரன்‌ பிறந்தவுடன்‌ பிதா ஸ்கானஞ்சேய்துவந்த, 
விதை, பசு, ஸுுவர்ணம்‌, முதலான தானங்கள்‌ சேய்யவேண்டி 
யது அவசியமேன்பது ஸுசிதம்‌. எனெனில்‌, 


४५ தேவாஸர்ச பிதரம்சைவ புத்ரே ஜாதே த்வீஜக்மராம்‌ / 

ஆயார்தி தஸ்மாத்தசஹ: புண்யம்‌ பூஜ்யம்‌ ௪ ளர்வதசா [/ 

கீதா தச்யாத்ஸுுவர்ணம்‌ ௪ பூமிம்‌ காம்‌ துரகம ரதம்‌ || 

சத்ரம்‌ ௪ கந்தமால்யம்‌ ௪ பாய ம்சாஸகம்‌ கீருஹம்‌ // ?? 
(வியாஸர்‌) 
என்‌ படி ) புண்ணியதினங்சளீல்‌ இருவிழாவும்‌, திருவிழாக்‌ காலங்‌ 
களீல்‌ புண்ணியகாலமும்‌ எப்பொழுதும்‌ சேர்ச்தவருவதில்லே, ஆனை 
புத்திரன்‌ ஜனித்தபொழுது அர்த கிருஹதச்துக்கு தேவர்களும்‌ பிதிர்க்‌ 


* வாஃரா, பாஃகா, சரு 18, ௪ 20. 
$ கம்‌ஃரா. பாகா தருவல 1 12. ௦ அத்யாத்ம ராமாமணம்‌, 
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அரம்‌, வருறொர்களாதலால்‌ அட்தத்தினம்‌ புண்ணியதினமா வும்‌, இருவிழா 
நதளாகவும்‌ ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌ அந்தக்காலச்தல்‌ தேவர்களையும்‌, 
பிதிர்க்களையும்‌ திருப்‌ திசெய்விக்குமபொருட்டு பிதாவானவன்‌ ஸ்சானஞ்‌ 
செய்து தானங்கள்‌ வழங்கவேண்டுமென்பது கருத்து, 


இர்தவிதியையனுசரித்து, ஸ்ரீ ருஷணபகலான்‌ அவ தாரமானவுடன்‌ 
பிதாவான வசுதேவர்‌ ஜெயிலில்‌ அடைபட்டிருர்தும்‌ ^ க்ருஷ்ணாவதா 
ரோத்ஸவ ஸம்ப்ரமோஒஸ்ப்ருபாச்முதா ச்விஜேப்யோதயுதமாப்லுதோ 
கவாம்‌ [ ?? என்றபடி சந்தோஷத்‌ தில்மூழ்‌ லக்ஷம்‌ பசுக்களை பிராம்‌ 
மணர்சளாக்குத்‌ தானஞ்செய்தார்‌ என்ற ஸ்ரீபாகவதமும்‌, 

८८ நந்தஸ்த்வாத்மஜ உத்பந்கே ஜாதாஹ்லாதோ மஹாமகா; / 
ஆஹ-ஒய விப்ராந்தைவஜ்ஞார்ஸ்நா த; புரெலம்க்ருத: // 
வாசயித்வா ஸ்வஸ்த்யயறம்‌ ஜாதகர்மாத்மஜஸ்ய வை / 
காரயாமாஸ விதீவச்பித்ருதெவார்சாம்‌ ததா [/ 
சேதூநாம்‌ நீயுதே ப்ராதாத்விப்ரேப்ய; ஸமலம்க்ருதே | 


திலாத்ரீர்ஸப்த ரத்செளக பமாதகெளம்பாம்பராவ்ருதார்‌ [/ ?? 


“ கோகுலத்தில்‌ நந்தர்‌ சமக்குப்‌ புத்திரன்‌ ஜனி,த்தரைக்கண்டு 
மிகுர்த சச்தோஷமடைந்து உடனே ஸ்சானஞ்செய்துவம்து அலங்காரஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பரிசுத்தமுடன்கூடி வேதமர்திரங்களறிர்‌ச பிராமமணர்‌ 
களை அழைப்பித்து விதிப்பிரகாரம்‌ குழர்தைக்கு ஜாதகருமம்‌ செய்வித்த 
பிதிர்க்கள்‌ தேவர்கள்‌ இவர்களூடை ய பூஜையையும்‌ ஈடச்தி பிராம்மணர்‌ 
களுக்கு, அலங்காரஞ்செய்யப்பட்ட லக்ஷம்‌ பசுக்களையும்‌ மற்றும்‌ ஹுவர்‌ 
ணம்‌, 05648, வஸ்திரம்‌ முசலானலைகளையும்‌, ஏழு திலபருவதங்களையும்‌ 


க்‌ ४ 
என்ற ஸ்ரீபாகவதமும, 


சான்ஞ்செய்தனர்‌ 
८. ट ४ ट ॥ 
பிள்ளைவந்து பிறர்தனனென்‌றலும்‌ 
வள்‌எ லுள்ளமகி்ர்திரவோர்க்கெலாம்‌ 
அள்ளிரீரறையத் திறச்தேழுநாள்‌ 


கசொள்ளைகொண்மினென க்கொடுச்தானரோ, '' 


என்றபடி தமக்கு புத்திரன்‌ ஜனித்ததைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அரிச்சந்தர 
மஹராஜன்‌ மிக்கக்களீப்படைர்‌ து தமது பொக்கிஷ .அரையைததிறக்‌ அ 
ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்பிரகாரம்‌ வேண்டும்‌ திரவியங்களை யெடுத் துக்‌ 
கொள்ளும்படி அனுமதியளித்சனர்‌ என்ற அரிச்சந்திர புராணமும, 


இங்கு கவனிக்கத்தக்கன.  , 
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(2) தாமகரணம்ழதலான ஸீம்ஸ்காரங்கள்‌ :- 


+ 


८८ அதித்யைகாதபராஹம்‌ து நாமகர்ம ததாகரோத்‌ / 
ஜ்யேஷ்டம்ராமம்‌ மஹாத்மாமம்‌ பரதம்‌ கைகமீஸாுதம்‌ | 
ஸெளயிச்ரிம்‌ லக்மண இதி பரத்ருக்கமபரம்‌ ததா // 
வஸிஷ்ட: பரமப்ரீதோ ஈாமாமி க்ருதவாம்ஸ்கதா / 
தேஷாம்‌ ஜந்மகீரியாதீதி ஸ£வகர்மாண்யகா யத்‌ // | 
ஸர்வே வேதவித: பரா: ஸர்வே லோ.கஹிதே ரதா: / 


ஸாவே ஜ்ஞானோபபர்காப்ச ஸர்வே ஸமு இதா (म :// ?? 


q ८५ இத்தகைமாநகரி ரனுகாளும்‌ 
ச்சமுறுங்களியோடுறர்தே 
சுத்தமையொன்று முணர்ந்திலளசாவா 
மெய்த்தவனாமம்‌ விதிப்பமதித்தான்‌. १? 

t . 
५८ சஈவளமொடுபரயம்‌ விகிமுறைதருகும்‌ 
றிவளவதசெனலவொருகரைபிறி திலவா 
உவள்‌ சரும றையினொடொழிவதுகலைபும்‌ 


சவள்மதபுனையானிகர்‌ முனிதரலே. *' 


८ யானையுமிர சமுமிவள்‌ யமுதலா 
ஏனையபிறவுமவ்வியல்பினினடையுற்‌ 
ரானுறுபடைபல சிளையொடுடயிலா 
வானவர்சனிமுதல்‌ களையொடுவளர. ? 

புத்திரர்கள்‌ 1] 7०००. ம்‌ அவதரித்த பன்னிரண்டு தின ங்கள்‌ 
கழிற்த்பின்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ கெளஸலயாடுக்‌ திரருச்கு இமாம 
ரென்றும்‌, கைகேயி புள்திரறாக்கு பரதுரென்றும்‌, சுமித்துரை 
குமாரர்களில்‌ மூததபிளளைக்கு இலஷமணரென் றும்‌, இளைய 

வருக்கு ஏத அருச்‌ सन्म @4 छठा 9 (0 2.@ >^ - ८6 ாமுணனிவமை க 

கொண்டு காமகரணஞ்செய்வித்‌து, அப்படியே உரியகாலகளில்‌ 

அன்னப்ராபா எவுள உபயனம்‌ முதலான ளிம்ஸ்காரங்களையும்‌ 
செய்வித்து, அவர்கள்‌ வேதாத்யயனம செய்யும்பொருட்‌ 


५ 


தீகுர்த குருவினிடம்‌ ஓப்புவில்தனர்‌. 


* வாஃரா, பாஃகா. சறா 18. ௬ 21, 22, 23, 25, 27. 
ஏ கம்‌-ரா, பாகா, திருவவ, 119, 127, 128. 
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के 


கால்வரும்‌, சகலவேதம்சளை அத்யயனப்செய்தும்‌, क 
வேதம்‌, யானையேற்றம்‌, குதிமையேற்றம்‌ முதலான சகல 
வித்தைகளில்‌ தேர்ச்சயடைந்தும்‌, சகலலோகஹி தகங்களில்பிரீ தி 
யுடையவர்களாகவும்‌, ஜ்ஞானமுள்ளவர்சளாகவும்‌ ஆனார்கள்‌. 

இதனால்‌ பிதாவானவன்‌ புத்திரனுக்கு ஜாதகர்மமுதல்‌ உப 
நயனபரியந்தமுள்ள ஸம்ஸ்காரங்களை உரியகாலங்களில்‌ சேய்‌ 
வித்து அதன்பின்‌ அவனை, £6 தந்தைமகற்‌ காற்றும்‌ ௩ன்றி அவை 
யத்து, முந்தியிருப்பச்‌ சேயல்‌. ? என்றபடி நல்ல ஆசானிடம்‌ 
ஒப்புவித்து ஸகல சாஸ்திரங்களிலும்‌ தேர்ச்சியடையும்படி சேய்‌ 
விக்கவேண்டூமேன்பது अणक 615. 

(3) ஸமரவர்த்தநோசிதகாலம்‌:-— 

+ “ அத ராஜா தமாரதஸ்தேஷாமட்‌ தாரகீரியாம்‌ ப்ரதி / 
சிர்தயாமாஸ ,50 00 ¢ ९07 ஸோபாச்யாய: ஸ பார்சவ; || °? 
பிறகு கசரதச்சக்கரவர்‌,த்தியார்‌ தமன 115. 94 நால்லருக்‌ 
கும்‌, குலம்‌, சீலம்‌, வயஅ, ரூபம்‌ முதலிய குணங்களில்‌ ஏற்ற 
ர்களான கன்னிகைகளைத்‌ரதடி விவாஹம்‌ செய்ளிக்காம்‌ 
பொருட்டு மர்திரிகள்‌, ப்‌ 2ரோாஹிதர்‌, பர்துக்கள்‌ முதலானோரை 
அழைப்பிதீ அ அலோசனைசெய தனர்‌, 

இதனால்‌ புத்திரர்‌ குருகுலவாஸம்செய்து வித்தைகளைக்‌ 
கற்ற முடிந்தபின்பு பிரம்மசரிய ஆச்சிரமத்தின்‌ விரதங்களை முடிக்‌ 
கும்படிசேய்து அவர்கள்‌ கிருஹஸ்த தருமங்களையனுஷ்டிக்கும்‌ 
பொருட்ட பிதாவானவர்‌ அவர்களுக்கேற்ற கன்னிகைகளைத்‌ 
தேடி விவாஹம்சேய்துவைக்கவேண்டூமென்பது ०8048515, 

५५ வேதாநடித்ய வேசெள வா வேசம்‌ வாபி யதாக்ரமம்‌ | 

அவிப்லுத ப்ரஹ்மசர்யோ ல௯ஷண்யாம்‌ ஸ்த்ரியமுத்லறஹேத்‌|[/ ?? 
மூன்று வேதங்களையாவ து, இரண்டுவேதங்களை யாவது, கிரமப்படி 
ஓதி ஸமாவர்த்தனஞ்செய்து எற்றகன்னிகைமை மணந்து நிருஹஸ்த 
தருமத்தை ஈடத்தகேண்டும்‌, ” என்ற ஸ்மிருதி வாக்கியம்‌ இங்கு 
நோக்கத்தக்கது, 


न லாஃரா, பாஃ-கா, சரு 18. ௪ 39 
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[यादय 


(4) தடூம்பத்தை ஒப்புவித்தல்‌; 

முஅமைப்பருவமடைநர்‌ தவரான கசரதச்சக்கரவர்த்தியார்‌, ' 
தனது ஜ்யேஷ்ட புத்திரனும்‌, ஸகல கல்யாணகுணாொலைங்கிருகனு 
மரன்‌ ஸ்ரீர ாமச்சக்திரனுக்கு, இளவரசுபட்டட கட்விக்கக்‌ 
கருதி மர்திரிகளூுடன்‌ ஆலோகித்அ நிச்சயித்து, ஈக க்தாரெல்‌ 
லோரையும்‌ வரவழைத்து ஸபைகூட்டி அவர்களை ரோக்கி, 

{ ^ பரிர்ரார்தோஸ்யி லோகஸ்ய குர்விம்‌ தர்மதுரம்‌ வஹமர்‌/ 

ஸோகம்‌ விங்ரமமிக்சாமி புத்ரம்‌ க்ருத்வா ப்ரஜாஹ்தே; / 
ஸர்கிக்ருஷ்டாநிமார்ஸர்வாஈ நுமார்ய த்விஜர்ஷபார்‌ | 

அநுஜாதோ ஹி மாம்‌ ஸர்வை தணைர்‌ ஜ்யேஷ்டோ மமாத்மஜ:// 
புரந்தரஸிமோ வீர்யே ராம: பரபுரம்ஜய:// ” 

0) ८४ நற்குலக்குரவர்‌ கணலையினீங்கினார்‌ 
சங்குலட்புசல்௨ பே தரணிதாங்கப்போய்‌ 
கெங்கு௨ப்புலன்கெட வீடெண்ணினர்‌ 
எங்குலப்புறுவறென றெண்ணி ரோக்குகேன்‌. ?? 

५५ மைந்தரையின்‌ மையில்‌ வரம்பில்கா > 4०८2 
ரொர்தனெனிராமனென்‌ னோலவைரீக்குவா ன்‌ 
எர்சனனினியவன்‌ வரும்தயான்பிழைத்‌ 
அய்நக்தனன்‌ போவதோ ருறுதியெண்ணீனேன்‌, "" 

£ அதலாலிர மனுக்‌ கரசைநஃகீயிப்‌ 
பேதைமைதாய்வநும்‌ பிறப்பை நீக்குவான்‌ 
மாதவத்தொடங்கிய வனத்தைநண்ணுவேய்‌ 


११9 


சியாதுநுங்கநத்தேன வினையகூறினான்‌, 

९4 ஹபைபோர்களே! எங்கள்‌ குலத்து முன்‌ ணர்‌ குற்றமற 

அர சாகதிசெய்த மூப்படைக்தபிறகு தமன புல்லர்‌ அரசாள 8 
காம கவஞ்செய்து மோட்சமடைச தனம்‌, யானும்‌ இதவசை 
அலுபதினாயிரம்வருடம்‌ நீதிவமழுவாயல்‌ அ சுபுரிக்து இளைப்‌ 
புக்றவனாயினன்‌. இவ்வளவுகாலமுப்‌ புத்திரரையடையாகதி 


> . . ५ i क ५। क 7 = ५ छः 
மல மனப்‌ வருந்தினேன்‌ He என பனவருததகத்லை க்‌ கும்‌ 


~ 


=-= 


4 லாஃரா, ௮-கா, சறா 2.௬ 9, 10, 11. 
௦ 5.07. அஃகா, மர்திர 17, 27, 81, 


59 இராமாயண தருமம்‌. 


चना 


பொருட்‌, இராமன்‌ வந்து பிறக்தானான தால்‌, எம்மருகிலிருக்‌ 
கின்ற உங்களுடைய அனுமதியின்‌ பரில்‌, எனது ஜ்யேஷ்ட 
குமாரனும்‌, எல்லா குணங்களிலும்‌ என்னையொத்தவனும்‌, வீர்‌ 
யத்தில்‌ இம்திரனுக்குச்‌ சமானமான வனுமான இராகவனுக்குப்‌ 
பட்டங்கட்டி உலகாளச்செய்து யான்‌ தவஞ்செய்யும்பொருட்டு 
அரண்ணியத்‌ திற்குச்‌ செல்ல விரும்புகிறேன்‌. உங்கள்‌ கருத்து 
என்ன? ” என்று கூறினர்‌. 
தசரதச்‌ சக்கரவர்த்‌ தியார்‌ ஸ்ரீராமபிர ரனையமொக்கி, 
|| “ சேவர்ஃதிபித்ருவிப்ராணாமர்ருணோஸ்மி 5.578.8८0; / 
छ இம்‌ிந்மம சர்தவ்யம தவாந்யத்ராபிஷேச காத்‌ // ” 
८५ ஹெ, சாமா! கேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பிதிர்க்கள்‌, வேதி 
யர்கள்‌ இவர்களுடைய கடன்களை யான்‌ திர்த்துவிட்டேன்‌. 
உனக்சுபிஷேகம்‌ செய்விப்பதொன்‌ றுதவிர யான்‌ செய்ய/வெண்‌ 


39 


டுவது வெறென்‌ அமிலலை. என்றுரைத்தனர்‌. 


இதலுல்‌ புத்திரன்‌ குடூம்ப பாரத்தை வகிப்பதற்குரிய பருவ 
மடைந்தவுடன்‌, அவன்வசம்‌ குமேபத்தை ஒப்புவித்துவிட்டூ 
பிதா மோக்ஷத்திற்குரிய மார்க்கத்தில்‌ பிரவேசிக்கவேண்டூமேன்‌ 
பது ஸுூசிதம்‌. 

££ அதித்ய விதிவத்‌ வேசாம்‌ புத்ராறுத்பாத்ய தர்மத: | 

இஷ்ட்வா ௪ பாக்திதோ யஜ்ஞைர்‌ மரோ மோகேே நிலவேமாயேல்‌ ||”? 

० வேதமோதுவதால்‌ ரிஷிகளீன்‌ கடனையும்‌, பிள்ளையைப்பெறவ 
தால்‌ பிதிர்க்களீன்‌ கடனையும்‌, ` யஜ்ஞச்தால்‌ தேவர்களின்‌ கடனையும்‌ 
தீர்த்தபின்பு மோக்ஷத்திற்குபயோகமான வழியில்‌ மனம்வைக்கவேண்‌ 
டும்‌, ? என்ற மனுஸ்மிருதி இங்கு நோக்கத்தக்கது, 

(5) மாதாபிதாக்களின்‌ உரிமை: 

அயோலஜ்தியாபுரியை அரன்புரிக்த அம்பரீஷ மஹாராஜன்‌ 
அசுவமேதயாகஞ்செய்ய ஆரம்பித்தனன, பொறாுமையிலுல்‌ 
புரசக்தரன்‌ அவ்வியா கப்பசுவைக்‌ கவர்ர்துசென்‌ றமையா ல்‌, அதற்‌ 


. = [न 5 கு <r (> . [क] 1 டு (™ [अ | 
குப்‌ பிராயச்சித்தமாக ஈம்மெதஞ்செய்யவெண்டூமென (100 ¶ 0 


ட ர ர 
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அகன்‌ ;ப லவிட ங்களிற்சென்‌ அம்‌ அகப்படாயல்‌, பிருகும்தமென்‌ 
னும்‌ மலையடிவாரத்தில்‌ மூன்‌ அபுக்இரர்களோடும்‌ பத்தினியோ 
டும்‌ கூடியிருர்த ரிகரென்னும்‌ முனிவைக்கண்டு कच 
‹ ஸ்வாமி! அடியேன்‌ அம்பரிஷன்‌ என்னும்‌ அஃயொத்தியாபுரி 
அரசன்‌. யான அசுவமேதயாகஞ்செய்கையில்‌, யாசபசு கோலை 
கீஜபோனமையால்‌, ஈமமேதஞ்செய்யவேண் டி யபிருப்ப தால்‌ ஜேவ 
ரீர்‌ நாருயிரம்‌ பசுக்களை அடியெணிடம்‌ விலையாசுப்‌ பெறறுக்‌ 
கொண்டு, இச்கிறுவர்‌ மூவருள்‌ ஒருவனை கரபசுவரகத்‌ தக்தரு 

வேண்டும்‌ ?' எனப்‌ பிரார்த்தித்கனன அதற்கு முணிவர்‌ 


ம 
வேர்தனை காக்கி, 


% 6120-2 ஜயேஷ்டம்‌ நாப்பரேஷ்ட விக்ரீணீயாம்‌ கதஞ்சர | 

.அம்பரிஹா ! யான்‌ நறத்த குமாரனை யொருபொழுதும்‌ 
வீலைக்குக்‌ கொடேன்‌, ' எனறுரைரெய்யவே, அவர்பத்தினி, 
“அரசனே! 
ர ५५ கஸ்மாத்‌ கநீயஸம்‌ புத்ரம்‌ 5 தாஸ்யே தவ பார்த்திவ / 

ட்ராயேண ஹி ஈர்ப்ரேஷ்ட ஜ்யேஷ்டா: (9.5 @ 28० வல்லபா!: / 

மாத்ரூணா 9 ௪ கசீயாம்ஸஸ்‌,தஸ்மா 5 व & क} கநீயஸம்‌ // 

८५ யான்‌ இம்மூவரில்‌ இளையோனாகிய कन्म கன்‌ என்‌ பவனைக்‌ 
கொடுக்கமாட்டேன்‌, மெலும்‌, பெரும்பாலும்‌ தகப்பனுக்கு 
மூத்தபிள்ளையிடத்தும்‌, பெற்றதாய்க்குக்‌ கடைிப்பிள்ளையிட கீ 


அம்‌, அன்பு ஏற்பபெது இயல்பாதலின்‌ கடைசப்பிளகோயை 


» 0 . ॥ ॥ . 
யான்‌ கொடேன்‌ ?' என்றனள்‌, 
चै 11 ४ J 
+ ५५ கலாம்‌ பூச ஸஹஸ்ரேண பரா:சேபம்‌ ஈரேப்வா: / 


கீரஹிச்வா பரமப்ரீதோ ஜகா௰ ரகுஈர்கக || +» 
{ i இ னக ५ தன்‌ g 75 க்கு க்‌ 
அம்பரிஷமஹா ராஜன்‌ மைத்‌ (பச கசகோ (முனிவ; ; (य छ 
கொடுத்துவிட்டு, நடுப்பிளனளையாதிய = ककण चं कत्र ५ जला! பெற்றுக்‌ 


கொண்டு மிகுர்த சந்தோஷத்‌ துடன்‌ சேன்‌ றனன்‌, 


முற்காலக்தில்‌ அயோததிமாககமில்‌ அமசாண்டுவர்க ஸகரச்‌ 
சக்கரவர்த்தி, பி்ளையில்லாக்குறையினால்‌ வரும்‌ தி மிகுற்க தவஞ்‌ 
செய்து, பிருகு மஹரிஷியின்‌ அனுக்கிரகத்தின்‌ பெரில்‌, தனது 


{ வரஃ-ரா, பா-சா. சறா, 61. ௪, 15, 17, 18, 22. 


| 
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ஜ்யேஷ்ட பத்தினியான கேசினி என்பவளிடம்‌ அஸ்மஞ்சன்‌ 
என்னும்‌ ஒரு புத்திரனையும்‌, இளைய பத்தினியான ஸாுமதி 
என்பவளிடம்‌ அறுபதினாயிரங்‌ குமாரர்களையும்‌ அடைந்தான்‌. 
பட்டத்தக்குரிய, அமைஞ்சனானவன்‌,, அறிவழிக்‌து 
oO “ பாலார்‌ க்ருஹீத்வா ஸலிலே ஸாய்வா ரகுஈந்தன / 
ப்ரக்ஷிப்ய ப்ரஹஸர்கித்யம்‌ மஜ்ஜதஸ்‌,தாம்‌ ஸமீகஷயவை 1 
தினர்தோறும்‌ பட்டணத்தி லுள்ள திறுபிள்ளை களை யெடுத்‌ 
ஆச்‌ சரயூஈதியிலெறிந்து, அவர்கள்‌ தண்ணீர்குடித்து மூழ்கி 
இறப்பதைக்கண்டு சிறித்துச்‌ சந்தோஷித்தக்கொண்டு ஜனங்‌ 
களுக்குத்‌ அயரமுண்டாகச்‌ செய்தவந்தமையால்‌, ஸகரமஹா 
ராஜா, 
@ ५ பெளராணாமஹிதே யுக்க: புத்ரோ நிர்வாஸித: (41705 | 
இந்தத்‌ துஷ்டப்பிள்ளையை காட்டினின் அம்‌ காட்டிற்குத்‌ 
அறத்திவிட்டனர்‌. 
இந்த இரண்‌டு ஆதாரங்களினால்‌ ஜ்யேஷ்ட புத்திரனே ஒரு 
வருக்கும்‌ கொடூக்கக்கூடாதேன்பதும்‌, புத்திரர்களை ஒருவருக்கு 
ஸ்வீகாரமாகவோ, கிரையமாகவோ கோடக்கவும்‌, புத்திரரை 
பரித்தியாகஞ்சேய்யவும்‌ மாதாபிதாக்களுக்கு உரிமையுண்டேன்‌ 
பது 6०88512. 
८५ 5 ஜ்யேஷ்டபுத்ரம்‌ தத்யாத்‌ க்ராண்‌ வியாச்வா 
ஸ ஹி ஸந்தாநாய பூர்லேஷாம்‌ ॥/ ” (வலஸிஷ்டர்‌) 
८४ போணிதபபாுக்லஸம்பவோ மாத்ருபித்ரு நிமித்தக: 
தஸ்ய ப்ரதாஈ பரித்யாக விக்ரயேஷா மாதாபிதரெள பவ ௧3//? 
(போதாயனர்‌) 
८८ ஜ்யேஷ்ட புத்திரன்‌ சற்தான அபிவிருத்திக்குரியவனாத 
லால்‌, அப்புத்திரனை ஒருவருக்குக்‌ கொடுக்கவாவது ஒருவரிடம்‌ 
இரும்து வாங்கவாவது கூடாது. மாதாபிதாக்கள்‌ புத்திரமை 
ஒருவருக்குத்‌ தான மாகவே கெரடுக்கலாம்‌ பரிததியாகமும்‌ 
செய்யலாம்‌ १ என்ற ஸ்மிருதிவசனம்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கது, 
9695 


oO வாஃரா, பராகா, சரு 88. ச 20, 21, 


11.111 55 


~~~ ~~ ~ ~ ~~ 


(6). மங்களாசாசனம்‌. 
{ * கீந்தஸ்லஸ்த்யயநம்‌ மாத்ரா பித்ரா தமாரதேந ௪ / 
புசோதஸா வஸிஷ்டேத மங்கலைரபிமந்த்ரிதம்‌ // 
ஸி புத்ரம்‌ ழர்த்ந்யுபரக்ரய ராஜர தபாரத; ப்ரியம்‌. / 
ததேள தமரிகபுத்ரய ஸுப்ரிதேநாந்தராத்மநா // ?? 
ஸ்ரீ வஸிஷ்ட மஹாமுனிவரின்‌ அருளிச்‌ சய லுக்கிசைந்‌ து 
தசரதச்சக்கரவர்த்தியார்‌ ல்தாமணருடனகூடின ஸ்ரீர ரம 
பிரானையழைப்பித்‌ அதீ தாமும்‌ கெளஸல்யாகெவியும்‌ வஸிஷ்டரு 
மாகச்‌ சோக்து பிள்ளைகளை உச்சிமொர்து மங்களவாழ்லீனிகள்‌ 
கூறி கெளமமிகமுனிவர்கையில்‌ ஒப்புவித தனர்‌, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாஸஞ்செல்லப்‌ புறப்பட்டபொழுது 
மாதாவை மோக்கி, ££ அன்னையே! எனக்கு வழியில்‌ யாதொரு 
கெடுதலும்‌ நேரிடரமல்‌, ஈன்மைபுண்டாளகும்வண்ணம்‌ ££ குரு 
ஸ்வஸ்த்யயநாநி மே / ?” ஆசீர்வாதஞ்சேய்தருளக்கடவீர்‌. ”' என 
வேண்டியுரைசெய்தபொழுது, கெளஸலஃயா தேவி 
$ ५५ யத்பரலயஹி தர்மம்‌ த்லம்‌ ப்ரீத்யா ௪ நியமேக ௪ | 
ஸ வை ராகவபமார்‌ கால தர்மஸ்த்வாமபிரக் து | ? 
££ யேப்ய: ப்ரணமஸே புத்ர தேலேஷ்வாயதநே௨$ாு ௪ | 
தே ௪ ச்வாமபிரக்ஷம்‌ து வரே ஸஹ மஹர்ஷிபீ: || ?* 
அடர, ராம௫சந்திரா! எந்த தறுமக்தை நீ அன்புடனும்‌, 
நியமத்‌ அட னும்‌ சிறிதும்‌ வழுவாமல்‌ காத்த வருகின்‌ றனையோ, 
அந்தத்‌ தருமம்‌ உன்னைப்‌ பா துகாக்கக்கடவ அ, நி தினந்தொனும்‌ 
எற்தெந்தத்தேவதைகளை வணங்குதன்றனையொ அர்தத்‌ சதவ 
தைகள்‌ உன்னை வனத்தில்‌ ரக்ஷிக்கக்கடவன 22 எனப்‌ பலவிதங்க 
ளாக, மஙம்ளைவாழ்த்துக்கூறிப்‌ பின்‌ னும்‌ தன மகனையமொக்கி, 
॥॥ ५५ மந்மஜ்களம்‌ ஸுபர்ணஸ்ய @9 5.50 = 5०८4५15 (1047 / 
அம்ருதம்‌ (५007. 0176०४५4 சத்கே (ल्य மங்கஎம்‌ || 


அம்ருதோத்பாதரே தைத்யாந்க்கதோ லஜரதரஸ்ய யக்‌ / 
அதிதிர்மங்களம்‌ ப்ரரதாத்தத்தே பவத மங்களம்‌] 


+ வாஃரா, பாஃகா, சரு 22. ௬ 2,3. $வாஃரா அஃகா, சரு १५. = 3, 4 


ஏ லாஃ-ரா, அ-சா. சரு 5. ௬ 58, 24, ६5. 


50 இராமாயண தருமம்‌. 


ள்‌ 


५५ அடா, மைந்தா {, அமிருதம்‌ கொண்டுவருவதற்காக ௧௬ 
டன்‌ புறப்பட்டகாலத்‌ தில்‌ அவன்பொருட்டு விரதாதேவிபிரார்த்‌ 
தித்த மங்களமும்‌, அம்ருகமதனஞ்செய்யுங்காலத்தில்‌ அஸார்‌ 
களுடன்‌ போர்செய்ய யத்தனித;க; தேவர்களுக்கு அதிதிதேவி 
செய்த மங்களமும்‌, ' உனக்கு உண்டாகக்கடவது. ” என அசர்‌ 
வாதஞ்செய்தும்‌, சரஸில்‌அஃ்ததையிட்டு மூலிகையை மட்திரித்து 
மளைதசெய்து ஸ்ரீராமபிரானது கையில்கட்டி உச்சிமோந்து 


“கேஷ்மமாய்ப்‌ சபாய்வருவாயாக?” என்ன அசீர்வதித்தனுப்பினள, 


இவைகளினால்‌ புத்திரர்‌ ஓர்‌ காரியார்த்தமாக அயலிடஞ்‌ 
சேல்லப்புறப்படீம்போழுது மாதா பிதாக்கள்‌ மங்கலவாழ்த்துக்‌ 
கூறியனுப்பவேண்டீமேன்பது ஸு-9சிதம்‌ 

இதனால்‌ பெற்றோர்களுடைய ஆசீர்வாதம்‌ பெறருமல்‌ சென்றால்‌ காரி 
யம்‌ பலிதமாகாதென்பது ஸசகமாநின்றது, உதாரணம்‌ =` 

பாண்டவர்களுடன்‌ போர்செய்யப்‌ புறப்பட்டபொழுது ஜெயத்தை 
விரும்பிய அரியோதன மஹாராஜன்‌ தனது தாயாரை சோக்டி, “பபிவமா 
பாம்ஸமே மர்த: யுத்யமாநஸ்ிய பாத்நபி; / “ அம்மா! யான்‌ யுத்தத்திற்‌ 
சாகப்‌ புறப்படுறறபடியால்‌, ஜெயமுண்‌ டாகும்வண்ணம்‌ ஆசீர்வதித்தனுப்‌ 
பக்கடவை ° என வேண்டினபொழு த, மாதாவான கார்தாரி, £ யதோ 
தரம: ததோ ஜய: ? £ எங்கே தநமமோ, அங்கே ஜேயம்‌ ” என்ஓரைத்‌ 
தனள்‌. பின்பு துரியோதனனுக்கு வீபரீதபலன்‌ எஏற்பட்டகாலத்தில்‌ 
பத்திரசோசத்தினல்‌ பீடிக்கப்பட்ட காற்தாரி, பாண்டவர்களைச்‌ சபிக்க 
விரும்பியபொழுதஅ, அருகிலிருர்த வியாஸர்‌ கார்தாரியைத்‌ (7. 
அவளைரமோக்டகி, ( அம்மா! முன்பு யுத்தகாலத்தில்‌ ஜெயத்தையனுக்கிர 
இக்கும்படியாக உன்னை உனது புசதிரன்‌ பிரார்த்திச்தபொழுத, 9 
“எங்கே தருமமோ அங்கே ஜெயம்‌,” என்னு சொன்னாயன்‌ றோ? ஆகையால்‌ 
மீ கோபத்தைலவிட்டு சார்தியமையடைவாயாக १ என்று கூறினர்‌, இந்த 


பாரத இதிஹாஸம்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கது. 
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வ்‌ 4. புத்திரர்‌ தருமம்‌. 
ட ` தந்தைதாயருக்குப்‌ பணிவிடைசேய்தல்‌'' ' 
4 (1) * ஸருர்தஷமாணா: பிதரம்‌ வர்தயந்தி நரரிஷ்பா: / ?? ` 
ஸ்ரீராமலக்தாமண ८1० தசத்ருக்கனர்‌ காவவரும்‌ தாய்‌ தம்னைதயர்‌ 
கள்‌ மனங்கோணாமல்‌ பணிவிடைகள்‌ சய்து வாழ்ந்‌ இருக்‌ தனர்‌, 
` . (2) இறாக்டித்திரகூஉ த்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ப தாழவானை ` 
மொக்க, 
© ` ^ கச்சித்‌ எாஸ்நுஷ்லே தாத பிதரம்‌ ்யலிக்மமம்‌// ?” 
८८ அடர, தம்பி!.மிகவும்‌ சத தியவாதியும, பச 75 ॐ 2 ८1७ ॥ ०9 
மான தற்கையற்கு நீ பணிலிடை செய்கின்‌ றனையா >° என 
ஸி \ 
வினாவியருளினார்‌. 
(3) கெளஸல்யாதேவி ஸ்ரீராமபிரானைநோர்கி, 


+* பித்நுமாாஸ்‌ நுஷயா புத்ர மாத்தும்‌ நஷயா ததர / 
ஸத்யேச ௪ மஹாபாஹோ சிஞ்ஜீலாபிர௯ஷித: || ”* 


ர 


“ அடர, புத்திரா! நி, மாதாபிதாக்களுக்கு ८०० क (९ क (छठ) 
மல்‌, றி.தும்‌ குறைவின்‌ றிப்‌ பணிவிடைசெப் தவர்‌ இருப்பதால்‌ 
அர்தப்பலீத்தாலும்‌, சத்தியத்தாலும்‌, ரக்ஷிக்கப்பட்டு நீ ரெடு 
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இந்த ஆதாரங்களினால்‌, புத்திரன்‌ பிதாவுக்கும்‌ மாதாவுக்‌. 
கும்‌ பணிவிடைசேய்து போஸஷிக்கவேண்டியதே முக்கியமானதும்‌ 
சிறந்ததுமான தருமமேன்பது ஸூசிதம்‌. | 

6 தந்தைதாய்‌ பேண்‌, १ என்ற ஆன்றேர்வாக்கியம்‌ | இங்கு 
ரோக்க சக்த, 


St » xO 
க்‌ 9 ENG 3 


(2) பேற்றோர்‌ பணிலிடையின்‌ டயன்‌. 
ஒரு ரிஷிகுமாரன்‌ ஓர்‌ வன அதில்‌, அம்தக.மும்‌, விருத்தாப்பி 
யரும்‌, மிகத்‌ தளர்க்கவர்சளூமான தன்‌ தாய்தந்தையர்சளுக்கா 
மிக அன்பெடு பணிவிடைசெய்தும்‌, அவர்களுக்கு அகாராதி 
கள்கொடுத்துப்‌ போஷித்தும்‌ வந்தனன்‌. ஒருகாள்‌ அர்த ரிஷி 
ग வாஃரா, பாகா, ज्छ 71.௬ 10. © வாஃரா, அஃகா, சரு 100, ௬ 
4 வாஃ-ரா, அ-கா, சறா 20. ௬ 0. ५ 
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Er par ys वा का தித்தி 


~ ~~ 


குமாரன்‌ தன்‌ பெற்றோர்களுக்குக்‌ “கண்ணீர்‌ கொண்வேரும்‌ 
பொருட்டு, சசயூறதியில்‌ குடத்தில்‌ கிரை மொள்ள, அத்கொனி, 
யானை நீர்குடி.க்கும்‌ தொனியோல்‌. ஓலித்தது. அஃது யானை 
யென்றெண்ணி, அங்கு வேட்டைக்குச்‌ சென்‌ றிருக்த, कणः 
சக்காவர்திதியார்‌, அவ்விடத்தைக்குறிப்பிட்‌ட சசம்தொடுத்க 
வீடுத்தனர்‌, அச்சமம்‌ ரிஷிகுமாரன்‌ ८०१७८05 தைக்க, “ஐயே 
என்று கூவிவிழுக்தான்‌. உடனே சக்கரவர்த்தியார்‌ அங்கு 
சென்று பார்க்க, ரிஷிகுமாரன்‌ என அறிந்து, தான்‌ அறியாமை 
யால்‌ செய்த தவறை மன ணிக்கும்படி பல்வா அவண்டி, அர்த்‌ 
பாணத்தை யவன்‌ மார்பினின்அமெடுதீது, சிஷிரூமாரன்‌ கெட்‌. 
டுக்கொண்டபடி அவனுடைய பெற்றோர்களுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ 
கெரண்டுபேரய்க்கோடுத்‌ இ, அவர்களையும்‌ அல்கு கொண்டுவர்‌ அ 
சேர்த்துத்‌ தன்னை மன்னிக்கும்படிவேண்டினர்‌. அத்தம்பதிக 
ளிருவரும்‌ பிள்ளையைக்‌ தட.விப்பார்த்து உயிர்‌ நீக்கக்டெப்ப 
தைக்கண்டு வருர்தி அக்குமாரனுக்குச்‌ செய்யதீதக்க கடன்‌ 
களைச்‌ செய்தனர்‌. அப்பொழுன அச்குமாரன்‌ இவ்வியதேகம்‌ 
பெற்று தேவேந்திரனுடன்‌ திவ்விய விமானமேறி வானுலகம்‌ 
செல்லமுயன்‌ அ தாய்‌ தர்தையர்களை சொக்கி, 
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தேன்‌; என்றுரைத்து அம்முனிபுத்திரன்‌ அவ்விமான ந 


அடன்‌ தேலலோசகம்‌ பேரய்ச்சேர்ந்கனன்‌, 


@ “' உண்ணீர்வேட்கை மிகலேயுயங்கும்‌ மெந்தைக்கொரும்‌ 
தண்ணீர்கொடுபோயளி த்சென்‌ சாவும்‌ முரைத்தும்‌ புதல்வன்‌ 
விண்மிசடைவான்‌ றொழுதானெனவும்‌ மவர்பால்விளம்பென்‌ 
ரெண்ணீர்மையினான்‌ விண்ணோரெதிர்கொண்டி ட வேதனனால்‌.!? 

என்ற கம்பராமாயணம்‌ மொச்கத்தக்கது. । 
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இட ிதோராயழ்ரூவதார்‌ ஜிம்‌ புத்ர: ஸ்லக்ருஹே நியதோ வஸ்‌ | 
பரேண தபஸா யுக்த: கரஸ்யப ஸ்த்ரிதிவம்‌ சத: [/ ” 
காசியப மஹாமுனிவர்‌ தமது கிருஹத்தில்‌ வரித்துக்‌ , 

கெண்டு தமஅ தாய்க்குச்‌ சுச்ருஷைசெய்தவர்து சுவர்க்கத்தை 
அடைந்தனர்‌. ॥ 

என கெளளலையார்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானைகோக்திக கூறினர்‌. 

இவைகளினால்‌ பேற்றோர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசேய்து , 
அவர்கள்‌ திருப்தியாகும்வண்ணம்‌ போவித்துவந்தால்‌ சிறந்த 
தவஞ்சேய்தோர்‌ அடையக்கூடிய புண்ணியலோகங்களை அடைய 
லாகுமேன்பது ஸுூசிதம்‌. 

உதாரணம்‌:- (1) ஒரு மரத்தடியில்‌ வேதாத்‌ தியயனம்‌ 
செய்துகொண்டிருர்த களசிகனென்னும்‌ பிராம்மணோத்தமன்‌ 
தன்மீது எச்சமிட்ட கொச்சைப்‌ பார்வையினால்‌ எமரித்தவிட்‌டு 
பிக்ஷார்த்தம்‌ ஓரு கருஹத்திற்குச்சென்‌்றபொழுஅனு, பர்தீரு சச்‌ 
ரூஷையினால்‌ றிது தாமதித்து பிகைதயிடவக்க இருஹிணி 
யைப்‌ பிராம்மணன்‌ கொபக்துடன்‌ பார்க்கவே, । 

>: । सणि ५ பிரம்மரிஷியே! தான்‌ கொக்கல்லேன்‌, உமது. 
பார்வை என்னை ஒன்அஞ்‌ செய்யமாட்டா து எனக்கு பர்க்று 
சுச்ருஷையே முக்கியம்‌, அம்தப்பலனால்‌ உம்மால்‌ கொக்கு எரிக்‌ 
கப்பட்ட விஷயம்‌ என்னால்‌ அறியப்பட்டதி. தேவரீர்‌ வேதா 
ததியயன „क ॐ = ெர்தவராயிருகதும்‌ தருமதிதின்‌ சூக்ஷம த்தை 
உள்ளபடி அறியவில்லையென்‌ பன என்னுடைய அபிப்பிராயம்‌, 
அதலால்‌ தேவரிர்‌ மிதிலாபுரிக்குச்சென்‌ பு, அங்கு தாய்குக்தை 
கணைய தெய்வமாகக்கொண்டு எச்ரூஷைசெய்ி வரும்‌, @ 5.5 
திரியருமான தருமவியாதரைக்‌ கண்டு தருமங்களின்‌ ரூஃ்மன்‌ 
களைக்சேட்பீராகில்‌ உம்முடையசம்சயங்களைப்‌ போக்குவார்‌” என 
அக்குப்பிர ாம்மணோத்‌ தமன்‌ அவ்விடம்வி:டுப்புறப்பட்‌டு மிதிலா 
புரியையடைக்‌ அ அல்குஜரீட த்தில்‌ மானிறைச்கிகையும்‌, எருமை 
இறைச்கிகளையும்‌ விற்றுக்கொண்டு உட்கார்க்திருந்க தருமவியா 
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தரைக்கண்டனர்‌, பிசாம்மணனைக்‌ கண்டனம்‌ தராமவியாதர்‌ 
பரபரப்புடன்‌ எழுக்திரார்து வந்தன ஞ்செய்து ஈல்வரவுகூஜி 
८ ரொம்மணோத்தமரே |! நீர்‌ மிதிலைக்குப்போய்‌' வியாதரிடம்‌ 
கருமங்களின்‌ இரகடுயங்ளை த்‌ தெரிர்தகொள்ளுமென அர்தப்‌ 
பதிவிரதையினால்‌ சொல்லியனுப்பப்பட்டு வர்திரன்றோ ? கான்‌ 
ஜா தியில்‌ வேடன்‌ ஆன கால்‌ எனச்கேற்பட்ட பழமையான இட்‌ 
ததொழிலைச்‌ செய்துகொண்டு வயதுசென்‌ றவர்களான , என அ 
தாயப்தர்தைகளுக்குச்‌ சிரத்தையுடன்‌ பணிவிடை செய்றேன்‌, 
இனக்கோறும்‌ அவர்களை நீராட்டித்‌ தேவையான அகாரங்களே 
நானே கொடுக்கிறேன்‌. உலகத்தில்‌ மனிதனுக்கு பிதாவும்‌ மர 
தாவுமன்றோ இெர்த தெய்லமாவார்கள்‌, தாய்தர்தையருடைய 
பணிவிடை ரூபமான தவத்தின்‌ பயனைப்பாரும்‌. அக்தப்பதி 
விரதையினால்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயம்‌ இங்கு என்னால்‌ 
அறியப்பட்டது. உம்மால்‌ தாயும்‌ தங்தையும்‌ கன்றாகப்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படவில்லை. வய துகென்‌றவர்களான அவ்விருவர்கரூம்‌ சோ 
கத்துடனிருப்பதால்‌, நீர்‌ விரைவாகச்சென்னு, =" அதந்த்ருத: குரு 
௯்ஷிப்ரம்‌ மாதா பித்ரோர்ஹி பூஜரம்‌ //? மாதா பிதாக்களை 
யடைந்து செவ்வையாகப்பணிகிடைசெய்து அவர்கள்‌ சம்தோஷம்‌ 
அடை.யும்படியாகசு செய்வீராக. கீரும்‌ நன்மையடைவீர்‌. 
५ அத;பரமஹம்‌ தர்மம்‌ நாந்யம்‌ பஸ்யாமி கஞ்ச // தைவிடச்‌ 
சிறக்க தருமம்‌ வேறில்லை, இதுவ தராம தின்‌ சூக்தமம்‌ 
என்றுமைத்து (0.9 40८0, क ८0 ऊ (# ०.2 களின்‌ ஸ்வளரூபங்களையும்‌ 
கூறினர்‌. கெளடிகரும்‌ தருமவியா கீிசை கொக்கி, “ஓ, சானி 
“மாதா பித்ருப்யாம்‌ பரும்ருஷாம்‌ கரிஷ்யே வசநாத்தவ // 
காரங்கள்‌ உரை த்தவண்ணம்‌ யான்‌ இப்பொழுதே சென று எனது 
மாதாபிதாக்களுக்குக்‌ கருறைவுதலின்றிச்‌ சுச்ரூஷை செய்கின்‌ 
றேன்‌,” என்றுரைத்து அவரிடம்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றனர்‌. 
தருமவியாதோபாக்யானம்‌ என்‌ ஐ இக்க இதிஹாஸம்‌ ஸ்ரீ மஹா 
பாரதம்‌ வன பருவத்தில்‌ பரக்கக்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறஅ, 
3) சத்திரபாகா கதிக்கும்‌ திண்டிரவன தீஅக்கும்‌ மத்தி 
மில்‌ உள்ள்‌ பண்டரிபுரமென்ற ஊரில்‌ ப்ண்டரீகபக்தன்‌ என்னும்‌ 
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ஓர்‌ பிராம்மணன்‌ இருந்தான்‌, அந்த பக்தன்‌. தாய்‌ தந்தையர்‌ 
களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதில்‌ சரத்தையுடையவன்‌, இவன்‌ 
காவடிகட்டி வய தசென்‌ றவர்சளான தாய்‌ -தக்ைதையரை அதிலி 
ருக்கச்செய்ஐ தோள்‌ மேலேக்திச்சென்று காசியில்‌ தாய்‌ தக்கை 
யர்க்கு கங்காஸ்கானஞ்செய்வித்து அவர்களை த இரும்பக்‌ காவடி 
யில்‌ ஏந்திக்கொண்டுவர்து பண்டரியில்சேர்த்து நாளதோனும்‌ 
அதிகாலையில்‌ தாய்‌ தந்ைதையரைச்‌ சந்திரபாகார இக்குக்கொண்டு 
போய்‌ ஸ்ஈானஞ்செய்வித்து வீட்டிற்குக்கோண்டுபோய்‌ அனறு 
சுபையுண்டியரித்துப்‌ போஷித துவக்கனன்‌, ஒருநாள்‌ புண்ட 
ரீகபக்தன்‌ தாய்தந்கையர்க்கன் பாய்‌ பூஜைசெய்து கொண்டிருர்‌ ௫ 
சமயத்தில்‌, பகவான்‌ ஸ்ரீ ருக்மிணீகாக்தன்‌ இக்த பக்தனுடைய 
வீட்வெொயிலில்வக்தூ பக்தனுடைய குருபக்திக்குகக்து பக்தனை 
மொக்கு, “ஏ, பத்தா! ई தாய்தந்தை பருக்குச்‌ செய்துவரும்‌ உப 
சாரஜ்தைக்கண்டு மிகுச்க சக்தோஷங்கொண்டு உனக்கு அரிய 
சேவை தந்தேன்‌, வேண்டும வரங்கள்‌ சேட்பாயாஃ? எனத்‌ 
திருவாய்‌ மலர்தருளியதைக்‌ கட்ட புண்டர்‌ பக்தன்‌, (८ ஓ, 
ஸ்வாமி! பமச்தாமா! யான்‌ நினையா திறாக்கவும்‌ கரக்ஷிதந்திரா? 
வாசல்‌ மிநவும்‌ சேராயிருப்பதால்‌ இதா இச்செங்கல்லின்‌ (மேல்‌ 
சற்று நெரம்‌ நிற்பிராயின்‌, மாதாபிதாக்களுக்குச்‌ செய்ய வெண்‌ 
டிய பூனையை முடி. கீதஅவம்து வெண்‌ 9८05 7 கேட்டுக்கொள்ளு 
இறேனென்றுரைத்தி ஒரு செங்கல்லே்‌ ஆஸனைமாக அளித்து 
விட்டு அன்னை தக்ைகளுக்கு அன்புடன்‌ பூஜைசெய்து ஆகாமல்‌ 
கள்‌ கொடுத்துவிட்டு வக்தனன்‌. பகவானும்‌ பக்தன்‌ வருமள 
வும்‌ அச்செங்கல்லின்‌ மீது நின்‌ அகொண்டு பந்தனது வரவை 
எதிர்பார்த்துக்‌ கார்த்திருர்தனர்‌. புண்டரிகபக்கதனும்‌ பகவானே 
வணம்‌இ,கைகூப்பி நின்‌ றுகொண்டு “ஸ்வாமி! அடியேன்‌ தேவரிசை 
{ॐ >7 2 காத்திராக்கும்படிசெய்த அபராததனதை மன்னித்‌ 
தருளி, அடியேனுக்கு தரிச னம்தகததுபோல இப்படியே மின்னு 
கொண்டு சகல ஜனங்களுக்கும்‌ தரிசனந்தந்த காத்து மெகதிக்க 
வேண்டுவதான வமம்‌ தந்தருளவேண்டுமென்‌ அ” பிரார்த்தித்த 


ஸமாதி நிஷ்டைசேர்ர்து தன்னைமறக்து அசைவற்று நீன்றனன்‌. 


(४५) இராமாயண தருமம்‌. 


i ri oe ra IIA EIS SEE FRG TALS -------- 


பகவானும்‌ (= कन्म छ பிரார்த்தனைப்படி வரபளித்து ஸமாதி 
அடைந்த பக்கனைப்பார்‌த்தபடியே சிலாரூபமாய்‌ நின்றனர்‌, 
இது இந்தக்கலியுகத்தில்‌ நடந்க விருத்தாந்தம்‌. 

(3) மாதர (0.5 ரக்களூுடைய கைங்கரியத்தில்‌ சிறந்தவரான 
குக்குட மஹரிஷிக்கு, கங்கை, யமுனை, ஸரஸ்வதி, நர்மதை, 
கெள தமிஎன்ற பஞ்சகன்னிகைகளும்‌ பணிவிடைசெய்து வந்த 
தாக மஹ பக்தவிஜயத்தில்‌ ௬ூறப்பாட்டிருக்கிற து. 

இவை மொக்கத்தக்கன, 

மாதாபிதாக்களை எதற்காக பணிவிடைசெய்து ஆராதிச்கவேண்டு 
மெனில்‌_— 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ வசிஷ்ட மாமுனிவரை ரோகி, 
ர்‌ ^ யர்மாதாபிதசெள வ்ருத்தம்‌ தாயே குருச: ஸதா / 

ந ஸாுப்ரதிகரம்‌ தத்து மாத்ரா பித்ரா ௪ யத்க்ருதம்‌ // 

५157059 ப்ரதாரே ஸ்நாபசாச்சாதரேோ ௪ / 

நித்யம்‌ ௪ ட்ரியவாதேச கதா ஸமவர்தரேக ௪ [/ 

ஸ ஹி ராஜா தபரத: பிதா 5५५57 மம / 

ஆஜ்ஞாபயம்‌ மாம்‌ யத்தஸ்ய ௩ தந்மித்யா பவிஷ்யதி // ” 

“ஹே, பகவன்‌! தாய்தர்தையர்‌ புதல்வரைப்‌ பெறுவதன்பொருட்டு, 
விரதாதிகளனுஷ்‌்உத்துப்படும சரமமேோ அளவில்லை; புதல்வரைப்‌ 
பெற்றபின்பும்‌ அவர்களை நீராட்டி சல்லாடையுடுத்தி ருரிரமான உண 
வழித்து பிரியவசனமொழிர்து வளர்த்துவரும்‌ விஷயத்திலும்‌ மிகுந்த 
கஷ்டமடைகனெறனரன்றே ? இவைகளுக்கெல்லாம்‌ புத்திரர்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய சைய்மானு யாதுள து ? தசரதச்சக்கரவர்க்தியாரும்‌ யாகாதிகள்‌ 
செய்து என்னைப்பெற்று அன்னபானாநிசளளித்து நாளொருமேணியு ப 
பொழுதொருவண்ணமுமாக வளர்த்து யாதொரு துன்பமும்‌ சேரிடா 
வண்ணம்‌ பாதுகாத்த தர்தையன்‌ றே! ஆசலால்‌ அவர்‌ எனக்கு எதை 
அஜ்ஞைசெய்னெறாரோ அதசைச்சிறிதும்‌ தவறமல்‌ செய்தமுடி ப்பேன்‌ ..? 
என விண்ணப்பஞ்செய்தருளனர்‌, 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ கைகேயியாரை ரோக்கி, 

oO <: யதோஞூலம்‌ ஈர: (१८०५, ப்ராதுர்பாவமிஹாத்மக; / 
கதம்தஸ்மிர்‌ ஈ வர்தேத ப்ரத்யகேஷே ஸிதி தைவதே // ?? 


4 வாஃ-ரா, அ-கா, சர 111, ௪ 9, 10, 11. 
@ न्न கெ 18. ॐ 16, 
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८५ அம்மா! ஒருவன்‌ இவ்வுலடில்‌ பிறப்பதற்கு எவர்‌ முசற்காரணமான 
வரோ ப்ரத்யக்ஷதெய்வமான அச்சந்தையை ஈன்றியறிசலுடையவன்‌ என்‌ 
பூஜையும்‌ பணிவிடையும்‌ செய்து ஆராதிக்கமாட்டான்‌ १११ என்அரை 


செய்தனர்‌, 


இர்த ஆதாரங்களீனால்‌ மிகுர்த சிரமத்துடன்‌ ஒரு தேவதையை 
உபாஸனைசெய்து அடையக்கூடிய பயனை ஒருவன்‌ தாய்தக்தையருக்குச்‌ 
சுச்ரூஷை செய்வதினால்‌ அடைகனெறபடியாலும்‌, தேவதையைக்‌ கண்க 
ளால்‌ தரிரிக்கமுடியாதிருக்கத்‌ தாய்கக்தையரைப்‌ பிரத்யக்ூமா சக்‌ காண்‌ 
கன்றபடியாலும்‌, அவர்கள்‌ புத்திரர்கள்‌ விஷயமாயடைந்த சிரமத்திற்கு 
ம்ன்றிசெலுத்தவேண்‌ இவத அவயெமாகையாலும்‌, புத்திரர்‌ தாயத்தை 
+ 


யரை ' அன்னையுஃ (6519 6 மன்னறிதெய்வம்‌ *' என்றபடி தேவதா 


விசுவாசத்துடன்‌ பணிவிடைசெய்து ஆராதிக்கவேண்டுமென்பது கருத்த, 


புருஷோதச்தமராடிய ஸ்ரீ கறுஷ்ண பகவான்‌ சமது தாய்தர்தையரை 
ரோக்‌, 


८५ ஹர்வார்தஸம்பவோ சகேஹோ कः போஷிதொ யச: / 
ए தயோர்யாதி நிர்வேமம்‌ பித்ரோர்மர்த்ய: மரதாயுஷா ||| 
யஸ்தயோராத்மஜ; கல்ப ஆக்மரா क தரமே ௪ | 


लक $ ॐ 5 தத்யாத்தம்‌ ப்ரேத்ய ஸ்வமாய்ஸம்‌ சாதயக்‌தி 80 // ”? 


“ சகல புருகதார்ச்தங்களுக்குஞ்சாசு கமான சரீ ம்த்சையுண்டுபண்ணி 
போகதிச்து வளர்த்சவர்சளான தாய்தம்சையர்க்குப்‌ புத்திரன்‌ தநூறுவருஷ 
காலம்‌ சுச்ருஷைசெய் தாலும்‌, அவர்கள்‌ செய்ததற்கு ஈடாகமாட்டா து, 
ஆகையால்‌ எவன்‌ தாய்தச்தைகளைப்‌ போவதிக்காமல்‌ உடேஷகைசெய்‌ி 
ருூனோ, அவன்‌ இறச்தபிறகு தன்னுடைய மாம்ஸச்தையேபுஜிக்கின்றான்‌ !? 
என அருளீச்செய் த, பின்னும்‌ அவர்களோ க்கி, 


५६ தத்க்ஷர்துமர்ஹதஸ்தாத மாதர்நெள பரகம்த்ரயோ / 
ஓகுர்வதோர்வாம்‌ ரணாபஸ்ரூஷாம்‌ க்லிஷ்டயோர்‌ தர்ஹ்ருதா ப்ரா 
பம்‌ |/ !" 
(இதுவரை நானும்‌ அண்ணாவும்‌ சோகுலத்தில்‌ ௨ரித்சதா6) £* நித்தி 
யமும்‌ கம்ஸனிடமிரும்‌து பயந்‌சவர்களான உங்களுக்கு சுச்ருஷைமுசலிய 
வைகள்‌ செய்யாமலிருக்ததைப்பர்றி வருர்தகனெறோம்‌, எங்களை மன்‌ 
ணிக்கவேண்டும்‌, ?? எனப்பிரார்ததித்தனர்‌, : 

இர்த ஸ்ரீ பாகவதம்‌ இங்கு சவனிக்கத் தக்கது. 


(1. இராமாயண தருமம்‌. 


९५ மதலையைப்‌ பெறுநாள்‌ ன்பம்‌; வளர்த்திடும்‌ நாளும்‌ தன்பம்‌ 
விதலைரேோரயடையில்‌ துன்பம்‌; வியன்பருவதச்தும்‌ இன்பம்‌; 
, கதம்‌ உறு காலர்வந்து கைப்பற்றில்‌ கணக்டில்‌ துன்பம்‌; 
இதறமுறல்‌ எந்நாள்‌ சேயால்‌ என்றைக்கும்‌ அன்‌ பமானால்‌? ” 
५९ ஈன்றுவளாத்த தாய்தர்தைக்‌ கெவரேசைம்மாறியற்றிடுவர்‌ 
ஆன்றமதலை நூறுவயதளவு மடிமைச்‌ திறம்பூண்டு 
மூன்று புவனத்தஅள்ளபொருள்‌ முற்றுக்கொணர்ர் து முறைமுறையே 
ஏன்ற வழிபாடியற்றிடினும்‌ ஒருஈாள்‌ வளர்த்தற்ையாதகே. ” 
५ புசல்வர்க்குத்‌ தெய்வம்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌. +? 
९1 ஈன்றாளின்‌ என்ன கடவுளுயில்‌. ?' 
५५ சடவுளை வருர்திச்‌ கூலாய்க்‌ கைப்புறையுண்டனர்த 
மிடர்களூற்‌ அதரம்தன்னி லீரைந்து திங்கடாங்கிப்‌ 
புடலியிலீன்றுபன்னாள்‌ பொற்ரனப்பாலையூட்டித்‌ 


திட.முறவளர்த்‌ துவிட்ட. செல்வியை வணங்காய்நெஞ்சே. ?? 


* மாதா பிதா ச பகவாநேதேள மே தைவதம்‌ பரம்‌ / 

யத்‌ தைவதேப்ய: கநதவ்யம்‌ ததேவப்யாம்‌ கரேம்யஹம்‌ // ? 

“£ ஏனக்கு மாதாபிதாக்களே நெந்ததெய்வம்‌, தேவதைசஈளுக்குக்‌ 
செய்யவேண்டிய பூஜைகளை யான்‌ இலஃர்களுக்கே செய்ஜன்றழேன்‌. ?* 
என்பது தருமவியாதர்‌ வசனம்‌, 

@55 ஆதாமங்கள்‌ ரோக்கத்தக்கன. 

99 
(3) பிதாமாதாவை வணங்கல்‌. 

(1) (அ) தசமதச்சக்கரவர்த்தியார்‌, தாம்‌ ஸ்ரீராபபிரா 
அக்கு மகுடாபிலேகஞ்செய்ய நிச்சயித்திருப்பதை, அவரிடம்‌ 
அறிவிப்பதற்காக, ஸ்ரீசாமபிரரனை உடனே அழைத்துவரும்படி. 
சுயர்திரருக்கு ஆஜ்னைசெய்ய, சுமந்திரரும்‌ விரை விற்சென்னு 
ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ தருத்தேர்மிதேற்றிக்கொண்டுவற்து அரண்‌ 
மனைவரசலில்‌ நிறுத்தினர்‌. ஸ்ரீராமச்சத்திரரும்‌ தேரினின்று 
இறம்கி பிதாவைக்‌ காணும்பொருட்டு, மேல்மாடமீஅ ஏறி, 

ஏ “ ஸப்ராஞ்ஜலிரபிப்ரேச்ய ப்ரணத: பிதரர்‌திகே | 
நாம ஸ்வம்‌ ஸ்ராவயத்‌ ராமோ வவந்தே சரணேள பிது; // *” 
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---~-- 


1 ° ££ மரதவன்‌ றனை வரன்‌ ழறை வணங்கி வாஞழவன்‌ 
பாதபங்கயம்‌ பணிந்தனன்‌ 13 
அஞ்எலிஹஸ்‌ தரரய்‌ பிதாவின்‌ சமீபஞ்சென்று, தமத குல 
கோத்‌ திரங்களைச்சொல்லி பிதாவின்‌ திருவடிகளில்‌ சரஷ்டாங்க 
மாக விழுக்து தெண்டம்‌ சமர்ப்பித்தனர்‌, 

(ஆ) சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌, திருத்‌ தற்சையார்‌ கூறிய 

அன்பான இதமோழிகளை த திருச்செவி சார்தீதி, 
q ८ துதாபிவாத்ய நாஜாநம்‌ ரதமாறாஹ்ய ராகவ: / 
யயெள ஸ்வம்‌ த்யுநிமத்‌ வேஸ்ம ஜரெளகைபிரர்தித: // १, 
தந்தையாரை வர்தனஞ்செய்து விடைபெற்றுக்கொண்டு, 
திரும்பவும்‌ திருத்‌ சதர்மீதிறி அங்குள்ள ஜனங்களால்‌ கெளர 
விக்கப்பட்டவமாகி தமது ॐ ८07 क0 क उ 4101८ क தனர்‌, 

(இ) இராமபிரான்‌ தமக்கபி ஹஷெகமென்பதைத்‌ தம்மைப்‌ 
பெற்ற தாபார்முதலானோநடன்‌ கூற சவண்டுமென்௮ 'கெளஸல்‌ 
யாெவியாமின்‌ அரண்‌ மனைக்குவற்‌ த 
$ “4 ததா ஸிந்ந்யமாமேவ ஸோபிகம்யாபிவாத்ய कर | 

உவாச வசம்‌ ராமே ஹர்ஷயம்ஸ்‌ சாமிதம்‌ ததா [| ” 
வணத்கத்துடன்‌ அ வசருகிய்சென்று பணிக்து பின்வரு 
மாது திருவாய்மலக்‌ த ருளினர்‌. 


$ (न) ` இதயுகத்வா லக்ஷ்மணம்‌ ராமோ மாதராவபிவாத்ய ௪ / 


அப்யதுஜ்ஞாப்ய ஹீதாம்‌ ௪ ஜகாம ஸ்வம்‌ 85०००5० [/ ” 


இர்தப்பிரகாசம்‌ இளையபெருமாளுக்குரைத்தம்‌ கோசலை 
பாறையும்‌ சுமித திரையாரையும்‌ ஜெண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து விடை 
பெற்றுக்கெரண்டும்‌, ஜானகியாருக்கு அக்ளை செய்தும்‌, ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ மீளவும்‌ மது அரண்மனைவந்து சேர்ங்தனர்‌, 

இந்த ஆதாரங்களினால்‌ புத்திரர்‌ மாதா பிதாக்களைக்‌ காணச்‌ 
சென்றவுடன்‌ வணங்கவேண்மேன்பதும்‌, அவர்களிடம்‌ லிடை 
பேற்று வேளியே சேல்லுகையிலும்‌ வணங்கியே செல்லவேண்‌ட 
மேன்பதும்‌ ஸூசிதம்‌, 


ஏ வா.ரா, ஆ-கா. ௪ரூ 8. ௪ 32, 43, .{ கம்ரா, அஃகா, மர்திர 59 
ड வா-ரா, அ-கா, சுக்‌, ௪ 34, 49. 


: 66 இராமாயண தருமம்‌, 


ஸ்ரீருஷணபகவான்‌ கோகுலத்திலிருர்து திருத்தமையனாராடன்‌ 
மதுராபட்டணத்திற்கெழுந்சருளீ கம்ஸனை வதஞ்செய்தருளிய பின்னர்‌ 
தமது தாய்தர்தைகளைக்‌ கரணச்செல்று, 
“£ மாதரம்‌ பிதரம்‌ சைவ மோசயித்வாத பர்தனாத்‌ | 
க்நுஷ்ணராமேள வவந்தா தே பமிரஸா ஸ்ப்நுஸ்ய பாதயோ: /”' 
५ இராமகிருஷ்ணர்களிருவர்களும்‌ தாய்தர்தையர்களை ०0००5 
விருந்து விடுவித்து தங்களுடைய தலை அவர்களூடைய பாதத்தில்‌ படும்‌ 
படியாக சாவ்டாங்கமாகத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்தனர்‌, 2 என்ற ஸ்ரீபாக 
வதம்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கது, 
(2) தசாதச்சக்காவர்த்‌ தயார்‌ தம்மை வச்தனஞ்செய்து 
வணக்கத்துடன நிற்கும்‌ இராபபிரானை, 
+ ५५ தஸ்மை சாப்யுநிதம்‌ ஸம்யங்‌ மணி காஞ்சந பூஃதிதம்‌ / 
# 5५८० ராஜா நசிரம்‌ ராமாய பரமாஸிதம்‌ // 
ததாஸிந வரம்‌ ப்ராப்ய வ்யதீப யத ராகவ: / ”” 
८८ நவரத்தின கெதமான ஓர்‌ சிரேஷ்டமான ஆஸனைத்தின்‌ 
மீதிருக்கும்படி ஆஜ்ஞைசெய்ய சுவாமியும்‌ அவ்வானைத்தி 


லமர்க்து அதைப்பிரகாசிக்கச்‌ செய்தனர்‌, ?” 


இதலல்‌ பிதாவின்சன்னிதானஞ்சேன்றிருந்தால்‌ பிதாவான 
வர்‌ £ இருவேன இருந்து” என்றபடி உட்காரும்படியாக ஆஜ்சஞை 
சேய்தபிறகே புத்திரன்‌ உட்காரவேண்டூேமேன்பது ஸ-ூசிதம்‌. 
८ அஸ்யதாமிதிசோக்க: ஸர்சாஹீதாபிமுகோ குரோ: / ”” (மனு) 
என்ற ஸ்மிருதிவாக்கியம்‌ சோக்கத்தக்கது, 
~ +>. 2+- 
(4) எவாமக்கள்‌ மூவா மருந்து. 
சூரியவம்ச,த்தரசனான அம்பரிஷமஹா ராஜன்‌, 
q ९५ நற்றலரிசிகன்‌ வைகு ஈனைவரும்‌ பழுவ நண்ணிக்‌ 
கொற்றவன்‌ வினவலோடு மிசைந்தனர்‌ குமரர்த ம்முன்‌ 
பெற்றவ ளிளவலெற்கே யென்றனள்‌ பிதாமுன்னென்றான்‌ 
மற்றையமைர்தனு 2 மன்னவன்‌ றன்னைரோக்கி ?? 


† வாஃ-ரா. அ-கா, ௪ரு 8. ச. 34, 85. 
ஏ சம்‌. ரர, பரஃகா மிதிலை 121; 122, 
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“££ கொடுத்தநள்‌ வேறுக்கைவேண்டிற்‌ ~ேற்கமாம்விழமங்தன்ற 
எடுத்தெனைவளர்த்த தாதைக்கேன்‌ ற வற்றேழிது வேத்தன்‌ 
தடுப்பரும்‌ தேரினேறித்‌ தடையிலாப்‌ படர்தலோடும்‌ 
சடர்க்கதிர்க்கடவுன்‌ வானத்துச்‌சியஞ்‌ சூழல்‌ புக்கான்‌, 

@ “ பிதர ஜ்யேஷ்டமவிக்ரேயம்‌ மாதாசாஹ கநீயஸம்‌ / 
+ 17 மத்யமம்‌ மத்யே ராஜந்புத்ரம்‌ நயஸிவ மாம்‌ // ?' 
ரீசகமுனிவரிடஞ்சென்ன, அவருடைய புத்திரர்‌ மூவர்‌ 
களில்‌ ஒருவனை கரபசுவாகத்‌ தனக்கு விலைக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டு 
மென்று பிரார்த்திக்க, முணிவர்‌, மூத்த பிள்ளையையும்‌, அவர்‌ 
பத்ரி, கடைப்பிள்ளையையும்‌ கொடுப்பதில்‌ லையெனச்‌ சொன்ன 
வுடன்‌, இரண்டாவது மகனான சுனச்சேபன்‌, தன்‌ மாதாபிதாக்‌ 
களின்‌ கருத்தையுரைர்க்து, “ அரசனே! எனது பெற்றோர்கள்‌ 
விருப்பத்தின்படி, அவர்களுக்கு வேண்டிய  தஇிரவியத்தைச்‌ 
செலுத்திவிட்டு, என்னை நீர்‌ ஈரபசுவாகக்‌ கொண்டுபோகக்‌ 
கடவீர்‌, ' என்றுரைத்து அரசனுடன்‌ சென்றனன்‌. 
இதனால்‌ உயிரைக்‌ கோடுத்தாகிலும்‌ மாதா பிதாக்களின்‌ 
அபிப்பிராயத்தை அவர்கள்கூ முன்னமே குறிப்பாலறிந்து பூர்த்தி 
செய்துவைக்கவேண்டியது பிள்ளையின்‌ தருமமேன்பது ஸ-ூசிதம்‌. 
சர்திரகுலத்தரசனான சம்தனுமஹாராஜன்‌ வேட்டை.யாடுவதற்காக 
வனத்திற்குச்‌ சென்றி நர்தபொழு த, அங்கு ஒரு செம்படவப்‌ பெண்ணைக்‌ 
கண்டு விருப்பங்‌ கொண்டு, அவள்‌ தக்தையிடம்‌ சென்று தனச்கு அவளை 
விவாஹஞ்செய்‌ துகொடுக்கும்படி கேட்டார்‌. அதற்சவண்‌, £ அரசனே! 
இவளீடதச்தில்‌ பிறக்கும்‌ புக்‌ திரன்‌ எவனோ அவனை உமலக்குப்பின்‌ ராஜாவா 
கச்செய்விப்பதாய்‌ நீர்‌ ௪த்தியம்செய்துகொடுத்தால்‌ இக்கன்னிகையை 
உமக்குக்‌ கொடுப்பேன்‌ ? என்றுரைசெய்யவே, அரசன்‌ அவ்விதம்‌ பிர 
சிஜ்ஞனைசெய்ய லீரும்பாமல்‌ அரண்‌ னையடைர்தனன்‌, அனல்‌, 
ர்‌ “சுற்கையாளிடத்திலாதரமெலிச்தகாலையிற்‌ களீச்தவெற்பளித்‌த 
மங்கையாமென்ன நின்ற பூங்கொடிமேல்வைத்தபேராசரமலியப்‌ 
பங்கையானனத்தான்‌ழறைழறைதறையும்‌ பான்மதியேனவ்ழகமிந்த 
சங்கையான்மைத்தன்‌ வினவலுநீகழ்த்ததன்மையைச்சாரதிபுகன்‌ 


- றன்‌, 
© வா-ரா, பாஃ-கா. स्क 61 ௬. 20, 


> &8 இராமாயண தருமம்‌, 


ீகேட்டவக்கணத்திந்கடற்புறத்தரசைக்கேண்மையோடடைக்திளவரசும்‌ 
பாட்டனீயெனுக்குப்‌ பெற்றதாய்தானும பரேதியல்லணின்மகனே 
நாட்டயின்றுனக்கியாத து நிலையிர்தஞாலமுமெம்பியர்ஞால 
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நீட்டமற்றின்றேதிராமண ரேர்வாய்நீதிகூர்‌ ,கிருபனுக்கெவ்றான்‌. 


ஆந்தப்பெண்ணை சதா ச்தித்துக்கொண்டு கவலையுற்றிறார்ததினால்‌, 
அரசனுடைய சரீரம்‌ ஈாளுக்குநாள்‌ வெளுத்து மெலிச்துவருவதைக்‌ கண்‌ 
ணுற்ற அவருடைய புத்திரர்‌ பீஷ்மர்‌ அதன்காரணத்தைச்‌ சாரதிமூலமாய்‌ 
தெரிர்‌ தகொண்டு அர்த செம்படவர்க்கரசனிடம்‌ சென்று “ அரசனே, 
நீ என்‌ தந்தையிடம்‌ கேட்டவரத்தை நான்‌ கொடுக்கச்சம்மதிக்கிலிறன்‌. 
இன்றுமுதல்‌ நீ எனக்குப்‌ பாட்டன்‌, உன்‌ மசள்‌ எனக்குத்தாய்‌, இணி 
இச்ச பூமி மின்மகள்‌ வயிற்றில்பிறக்கும்‌ எனஅ தம்பியர்க்கே உரித்தா 
னது; ஆசையால்‌ உன்‌ கன்னிபையை என்பிதாவுக்குக்கொடு, ? என்ற 
உரைத்துப்‌ பின்னும்‌, 

4 ८४ விரதமுறற்றியவாறனைவருங்கேண்மின்‌ மெய்யுயிர்வீடுமன்‌ றளவுஞ்‌ 
சமதமுதற்றிய மெய்த்தாதவு மூலத்தழலுடன்‌ மீதெழுர்தலை கத்தே 
யிரதமுற்றியசொன்மகப்பெருதவருக்கல்லை யென்றியம்புஈற்க சியஞ்‌ 
சுரதமுற்றியவென்‌ நர்தைதன்பொருட்டாற்‌ பெறவலெனை நின்ன தஞ்‌ 

சொன்னான்‌. ?' 

£ இன்றுமுதல்‌ என்னுபிர்‌ எனது திரேகச்திலிருக்குவரையில்‌ நான்‌ 
புச்திரோத்பத்திசெய்யேன்‌; நான்‌ இராஜ்ழியத்சையும்‌ டெண்‌ கலவீயை 
யும்‌ என்‌ பிதாவின்‌ பெட்‌) முற்றிலும்‌ விடுகின்றேன்‌; * என்று பிரதி 
ஜ்ஞைசெய்தனர்‌, பீஷ்மருடைய அடக்தச்சொல்லைக்‌ சகட்டு செம்படவர்க்‌ 
சரசன்‌ தன்மகளை அரசனுக்குக்‌ கொடப்பதற்கசையவே, பீஷ்மர்‌, அகி 
கன்னிகையை ரசத்தின்மீதேற்றிக்கொண்டு ஹிஸ்தனாபுமம்வந்து தம 
பிதாவுக்குத்‌ தெரிவித்தனர்‌. அரசனும்‌ ௮அக்கன்னிகை சேதிராஜாவா திய 
உபரிசரவஸாுவின்‌ பத்திரியென்றும்‌, செம்படலர்க்கரசனால்‌ வளர்க்கப்‌ 
பட்டவளென்றும்‌ அறிர்து ஸச்தியவதி யென்னும்‌ அக்கன்னிகையைச்‌ 


சாஸ்திரோக்தமாக விவாஹஞ்செய்துகொண்டனர்‌, 


தமது புத்திரனால்‌ செய்யப்பட்ட ८ ௮ம்த செயற்கரிய செய்கைமை? 


கண்டு சர்தோஷமடைகர்து அரசன்‌, 


---- - ~~~ 


* வில்லிபாரதம்‌ - குருகுல - 90, 97, 98. 


` : {ढः 5८०८८, 89 
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4 ५ பரிமளவழுவப்பாவையையர்சன்‌ பாலளென்றொருபுடைகநிறுத்தி 
மிருபத்்தொழுதநின்‌ றமாமகனை ५१.5५, 0 4. (ऊ 0.5 5 (०5 
தருமணங்கமழுஞ்சென்னிமேல்‌ வதனந்தாழ்ர் து மோர்‌ தஅரறாதிருன்‌ 

றக்தைக்‌ 
குரியபேரிளமை கொடுத்தகோமகனுமுனக்‌ கெதிரல்லனென்றரைத்‌ 
தான்‌. 
८५ தந்தையர்க்குதவு முத வியினெனக்குச்‌ சதமடங்குதவினையுனக்கு 

மைச்‌ தருக்குதவடுதீவியிற்ிறி து மாசவஞ்செய்திலேனுசவச்‌ 
சிர்தையிற்றுறக்கம்வேண்டு மென்றெண்ணிச்‌ செல்லுமன்றல்லதுன்‌ 
னுயிர்‌ மம 
முந்துறக்காலன்வரப்‌ பெரனென்றே முடிவிலா வலொருவரமொழிம்‌ 
தான்‌. ११ 
தன்‌ புத்திரனாயெ பீஷ்மரை அன்புடன்‌ தழுவி, “புத்திரனே ! சமது 
பிதாவின்‌ விருப்பப்படி தமது இளமையைப்‌ பிதாவுக்குக்‌ கொடுத்த பூரு 
வும்‌ உனக்கணையாகான்‌, புத்திரன்‌ தற்தையர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
கடமையை நூறுமடங்கு செய்தனையாதலின்‌, மீ எதுவரை பூமியில்‌ ஜீவித்‌ 
திருக்க விரும்புறொயோ துதுவரையில்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ யமனுக்கு அதி 
காரமிராது. உன்னுடைய அனுமதிபெற்றயிறகுதான்‌ யமன்‌ அதிகாரியா 


வான்‌. ” 


என வரமளீத்தனர்‌. என்ற பாரதழும, 
८८ உத்தமச்‌ இர்திதம குர்யாத்‌ ப்ரோச்தகார்‌ து மத்யம: / 
அதபோஸ்ரத்சயா குர்யாதகர்தோச்சரிதம்‌ பிது: // ' ' 
५८ பிதாவின்‌ மனத்திலிருப்பதைத்‌ தெறிர்‌தகொண்டு செய்யும்‌ புத்தி 
ரன்‌ உத்தமன்‌, பிதாவீனால்‌ செல்லியவண்ணம்‌ நடப்பவன்‌ மத்தியமன்‌, 
சொல்லியும்‌ ஃ.ப்ரத்தையாக செய்பவன்‌ அதமன்‌, செய்யாதவன்‌ அத 


மாதமன்‌, १ என்ற பாகவசமும்‌ காணத்தக்கன., 


2 ட (ன 


5. பெற்றோரேல்லாம்‌ பிள்ளைகளல்லர்‌. 
்திரகுலத்தரசனான யயாதி என்பருச்கு, தேவயானி 
(சுக்ராசார்யருடைய ! 'இல்வி)்யெனவும்‌, சர்மிஷ்டை (விருஷபர்வா 
வின து மகள்‌)யெனவும்‌, இரண்டு மனைவியர்‌ இருந்தனர்‌, அவா 
களில்‌, தேவயானியிடம்‌ யது, துர்வஸு௦ என்றெ இரண்டு புத்தி 


ர்‌ வில்லிபாரதம்‌ குருகுல 101, 102 


20 இராமாயண தருமம்‌. 


~ 


சர்கணாம்‌, சர்மிஷ்டைஙிடம்‌ த்ருஹ்யு, அங்‌, பூரு என்கிற (क्ण 
புத்திரர்களும்‌ யயா திக்கு உண்டானார்கள்‌, இவர்களில்‌ இளை 
யாள்‌ மகனான பூரு சற்குணமுள்ளவனாயிருக்தமையால்‌ அவனை 
அரசன்‌ அதிகமாகப்பாராட்டிவரலாயினான்‌. இதனைத்‌ தனது 
புத்‌ திரிமூலமாகக்‌ கேள்வியுற்ற சுக்கிராசார்யார்‌, அரசனைமொக்கி, 
०५ ஹே, கஹுஷபுத்திரா! நீ என்புத்திரியை அவமதித்தமையின்‌ 
நீ ஜரையையடையக்கடவை, ?' எனச்‌ சபித்தனர்‌, வேந்தன்‌ 
அவரை வணம்கி வேண்டிக்கொள்ள, ££ ஏவனேனும்‌ ஒருவன்‌ 
உன ॐ மூப்பை மாற்றிக்கொள்ள உடன்படுவானாயின்‌, உன அ 
மூப்பை அவனுக்குக்கொடுத்து, அவன அ வயதை நீ பெற்று, 
உனக்கு வேண்டிய இன்பங்களை அகரலாம்‌ ?? என ௬ுக்கிரர்‌ சா 
பானுக்கொகமும்‌ அருளினர்‌, அரசனும்‌ யெளவனமொபழிந் து 
மூப்பையடைக்தனன, யயாதஇிராஜன்‌ யதுமுதலான புதீதிரர்‌ 
களையழைத்து ஒவ்லவொருவமையும்‌ சோக்‌, தனது மூப்லை யேற்‌ 
அக்கொண்டு, அவன அ யெளவனத்தை தனக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படி. வேண்டினான்‌, யது, தஇர்வஸு, தீருஹ்யு, அனு என்கிற 
கான்கு புத்திரர்களும்‌ பிதாவின அ வேண்‌ டுகோளுக்கிணங்கரமல்‌ 
மறுத்திரைக்கவே, யயாதி, பூருவையமறைத் அ, 
t < இயம்‌ ஜரா மஹாபாஹே மதர்தம்‌ ப்ரதிக்நுஹயதாம்‌ / ” 

८४ ஹே, புத்திரா! நீ எனது ஜரையை யேற்றுக்கொண்டு, 
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உனது யெளவன த்சகை எனக்ளுதிதருக என வேண்டினர்‌, 


அதைக்கேட்ட பூருலானவன , 

t ति நாஹாுவெணைவமுக்சஸ்‌ அ பூரா: ப்ராஞ்சலிரப்ரவித்‌ / 
தர்யோஸ்மிஅநுக்ருஹீதொஸ்மி ८०१०-5 ஸ்மிதவதித;: / 
பூரோர்‌ வசஈமாஜ்ஞாய சாஹுஷ: பரயாமுதா / 
ப்ரஹர்ஷமதுலமலேபே ஜமாம்‌ ஸம்க்ராமயச்சதாம்‌ / 
தத; ஸ ராஜா தருண: ப்ராப்ய மஜ்ஞாம்‌ ஸஹள்‌ ரபா: / 
பஹுுவர்‌ வ ஸஹஸ்ராணி பாலயாமாஸ மேதிநீம்‌ // >? 

கைகளை க்கூப்பிக்கொண்டு £ அடியேன்‌ தன்யனாயினேன்‌; 
அனுக்கிர கக்கப்பெற்றவனாயினேன்‌; தெவரிரது மியமனப்படி 
கடக்கக்‌ கர த்திருக்கின்‌ றேன்‌? என விடையளித்தனன்‌ , இவ்வாறு 


4 வா-ரா, உத்‌-கா, சறா 59, ௬ 6, 7, 8,9. 


புத்திரர்‌ தருமம்‌. ob 


nc 


பூருகூறிய தைக்கேட்டு யயாதி அதிகச்சந்கொஷமடைந்து தன ॐ 
வாத்‌ தின்‌ மகிமையினால்‌ தானடைர் திருச்கும்மூப்பை மகனிடம்‌ 
போகுமாறுசெய்து அவனது யெளவன தசைத்‌ தான்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டனன்‌.  இகந்தப்பிரகாரம்‌ யெளவனமடைந்க யயாதி 
அன கவருஷகராலம்‌ இன்பங்கள னுபவித்தும்‌, யாகங்கள்‌ பல 
செய்தும்‌ அரசாஃதிசெய்‌் அ, பின்பு மதுபடியும்‌ யெளவன தீல்தப்‌ 
பூருவசம்‌ஓப்புவித்து ஜரையை தான்பெற்றுக்கொண்டு பூருவுக்கு 
இராஜ்ஜியாபிஷேக!ம்‌ செய்துவைத்தனன்‌, பிதாவின்‌ வார்த்‌ 
சதையை உல்லங்கனஞ்செய்த யது முதலான நான்கு புத்திரர்‌ 
களும்‌ ராஜ்ஜியவம்சத்தினின்னும்‌ பஹிஷ்காரம்‌ செய்யப்பட்‌ 


டார்கள்‌, 


oO (6 அந்தமண்னவன்‌ மைர்தரையழைத்தெனக்குசனார்‌ 
தீம்தமூப்பைரீர்‌ கொண்மினு ० மிளமைதந்சென்ன 
மைர்தர்யாவருமனுத்திடப்‌ பூருமற்றவன்‌்ற 


னிர்தமூப்பினை க்கவர்க்து தன்னிளமையுமீர்தான்‌ + 


வீர்தைபூமகண்முதலிய மடர்தையர்விரும்ப 
முக்சைமாமணம்‌ யாவையும்‌ பலபஃன்முற்றிச்‌ 
இச்தையா தரர்‌ தணிர்தபின்‌ சிர்தனையின்றித்‌ 


தந்சைமீளவுமிளமைதன்‌ றன யனுக்களித்தான்‌. 


இடியுமாறுகொணெடு மொ ழியயாதியன்றிவற்கே 
முடியுமாலையுமுத்தவெண்‌ கவிகையுடுரசும 
படியும்யா க வயும்‌ வழங்கியெம்பனிமதிமரபிற்‌ 
கடியுமீயினியென மடழ்ர்தளீியு_னளித்தான்‌. ?? 
என்பது வீல்லிபாரதும்‌, 


9 


இதனால்‌ “ பெற்றோரேல்லாம்‌ பிள்ளைகளல்லர்‌ ' ஏன்பதும்‌, 
£ ப்ரீணாதி ய: ஸாசரிதை: பிதரம்‌ ஸபுத்ர: ' எவன்‌ பிதாவின்‌ 
சொற்கேட்டத்‌ திருப்திகரமாக நடக்கிருனோ, அவனே ஸத்புத்தி 
ரன்‌ என்பதும்‌ ஸூசிதம்‌. 


து 
0 ஸ்ரீவில்லிபாரதம்‌ குருகுல 23, 24, 25. 


12 இராமாயண தருமம்‌, 


6. மாற்றாந்தாய்‌ வழிபாடு. 
(1) கைகேயி கூனியை (நோக்க, 


कै “ யதாமே பரதோ மான்யஸ்ததா பூயோபி ராகவ! / 
கெளஸில்யாதோகதிரிக்தம்‌ ச ஸோநு மமஎுூஸ்நஷதே ஹிமாம்‌ |”? 


6 அடி, கூனி! எனக்கு பாதனைஙிட ஸ்ரீராகவனே அதிக 
மாக அபிமானிக்கத்தகுந்தவன்‌; ஏனெனில்‌ அவன்‌ செளலஸலை 
யைவிட எனக்கே அதிகமாகப்‌ பணிவிடைசெய்னெறானன்‌ றே? 
எனவும்‌. 

(2) தசாதச்சக்கரவர்த்‌தியார்‌ கைகேயியை கோக்க, 

q “ யூதரதே ஜநநீ துஃயாம்‌ வ்ருத்திம்‌ வஹதி ராகவ: / 
தஸ்யைவ த்வமரர்த்தாய இம்‌ நிமித்தமிஹோத்யதா // ”” 

० அழி , கைகேயி! ஸ்ரீராமன்‌ கெளஸலைக்குச்‌ செய்வதைப்‌ 
போலவே நினக்குப்பணிக்து ஈடக்கன் றான வன்விஷயத்‌ இல்‌ 

3 2 न ஹய்‌ தீ 
நீ ஏன்‌ கெடுதிசெய்ய முயற்கிக்னெறாய்‌? ?! எனக்கூறியிருப்ப 
த ராலும்‌, 

(3) ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ அசசூயாதெவியைமொக்&ி, 

८ யாம்‌ வீநத்திம்‌ வர்ததே ராம: கெளஸிலஃயாயரம்‌ மஹாயல: / 
தாமேவ ந்நுப நாரீணமைத்யாஸாமபி வர்ததே // ” 

6 (ஹே, தெவி! எனது பர்த்தாவானவர்‌, தன்னைப்பெற்ற 
கெளஸலையாரிடத்‌திற்போலவே சக்கரவர்தஇயாரின்‌ தேவிமா 
ரெல்லோரிடத்திலும்‌ அன்புடன்‌ பணிவிடைசெய்த வணங்கு 
பவர்‌. 2? என உரைத்திருப்ப தானும்‌, 

(4) அந்தப்புரத்திலுள்ள ஸ்‌ திரீகனெல்லொரும்‌ ஸ்ரீராம 
1094 0 छि நினைந்து, 

Xx ८: பகெளஸிலயாயாம்‌ மஹாதேஜா யதர மாதரி வர்த்ததே / 
ததாயோ வர்த்ததேஸ்மாஸி மஹாத்மா க்வநுகச்சதி || °? 
र 


* வாஃரா. ௮-கா, சரு 8. ச 18, ஏ வாஃ-ரா, ௮-கா. சரா 12.௪8. 
@ न नण சரு118.ச5. & கை ஷே சரு 41,௪ 4, 
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८८ ஸ்ரீராகவன்‌, ஈம்மெல்லோரையும்‌ பெற்றதர்யாரைப்‌ 
போலவேகருதஇி பக்தியுடன்‌ பணிவிடைசேய்தவக்தனனன் றோ? 
அவ்ன்‌ இப்போழுது எங்கு செல்‌ ன்றான்‌? என வதும்‌ தியுரை த 
திருப்பதாலும்‌, 


(5) பரதா மழ்வான்‌ கைகேயியை நோக்கி 


$ ८ வர்த்ததே தநுவ்ருத்திஜ்தோ யதா மாதரிவர்த்ததே | ”' 

८८ தருமாத்துமாவாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌, உன்னை பெற்றதா 
யாராகவே கருதி உனக்கு வந்தனவழிபாடு செய்துவந்தன 
ரன்றே? ” எனக்‌ கூறியிருப்பதா லும்‌, 

(6) பமதாழ்வான்‌ ௪த்துருக்கனாழ்வானை மொக்க, 

4 . (* ஹந்யாமஹபிமாம்‌ பாபாம்‌ கைகேயாம்‌ தஷ்டசாரிணீம்‌ / 
யதிமம்‌ தார்மிகோராமோ நாஸியேந்மாத்நகாதகம்‌ / › 

८ தம்பி ! மகாபாவியும்‌ கெட்டகடத்தையுள்ளவளுமான 
இர்தக்கைகெயியை யான்‌ இப்பொழுதே கொன்றுவிடு வன்‌. 
ஆனால்‌ தருமவானும்‌ எனது தமையனாருமரகிய ஸ்ரீராசுவன்‌, 
என்னை மாத்ருஹத்‌திசெய்தவனென்று, கோபித்துக்‌ தண்டிப்‌ 
பாமெனக்சருதிய யான்‌ அவ்விதம செய்யவில்லை, என உரைதி 
திருப்பதாலனுப, 

(7) ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளையபெருமாளை ரொக்க, 
@ ^< ஜாசாஹி ஹியதா ஸெளம்ய ந மாத்நஷு மமாந்தரம்‌ / ?” 

८८ அம்பி, லக்தமணு! யான்‌ எல்லா தாய்மார்களையும்‌ சிறிதும்‌ 
வேற்றுமையின்‌ றி பெற்றதாபைப்‌ போலவே கறாதிப்‌ பணிவிடை 
செய்துவர்திருப்பதை நீ அறிவாயன்றோ)? ग என அருளிச்‌ 
செய்திருப்பதாலும்‌, 

(8) கங்கைக்கரையில்‌ சுமந்திசருக்கு விடைகொடு த்தரு 
ளும்பொழுது, அவரை நோக்கி ஸ்ரீராமபிரான்‌, 
थ्‌ ५6 பரதஸ்சாபி வச்தவ்யோ யதா 401 வர்தஸே / 

ததா மாத்ருஷா வர்தேதா: ஸர்வாஸ்வேவாவிமபோல£ த: //”? 


$ வா-ரா. அ-கா, சரா 78. ௬. 9, * வாஃரர்‌, அஃகரீ. சரு (8. ௬ 22" 
© வாஃரா, அஃகா, சரு 22 ௪:11. म வாரா, क. சரா 02. ௬ 34 


24 இராமாயண தருமம்‌. 


[॥ 


~~~ ~ ~~~ 


“ சமக்‌ இரரே! (நீ மஹாராஜரிடத்தில்‌ எவ்வண்ணம்‌ விசு 
வாசத்துடன்‌ நடக்‌ துவருகின்‌ றனையோ, அவ்வண்ணம்‌ நம்‌ 
மாதாக்கள்‌ எல்லோரிடத்திலும்‌ வேற்றுமையின்‌ நி ஸமமாகவே 
அன்புடன்‌ ஈட்‌ தவருவாயாக ? என பரதாழ்வானிடம்‌ உரை 


செய்யக்கடவீர்‌ *” என்ற (कोम ச்செய்தி ௬ ப்பதாலும்‌, 


(9) இத்திரக்கூடபருவதத்தில்‌ பரதாழ்னான்‌ ஸ்ரீராமபிரா 
ணிடக்தில்‌ தமது மாதரவாலிய கைகேயியைப்பற்றி இகழ்ர்துரை 
செய்தபொழுஅ, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 


“ ந சாபி ம்‌ பாலயாத்‌ த்வம்‌ கர்‌ மர்ஹஸி / ” 
5 ~ 
८८ அடர தம்பி பரதா! நீ இறுபிள்ளை த்தன்‌் மையால்‌ உன 
மாதாவை யிகழ்ச்து பேசாத, என அருளிச்ரெய்தும்‌, பின்‌ 


ம்‌ அவரைமெக்கி 
2 


@ ^“ காமாத்வா தாத லோபாத்வா மாத்ரா தப்யமிதம்‌ க்ருதம்‌ / 
க்தர்மாஹி கர்தவ்யம்‌ வர்திதவ்யம்‌ क மாத்றாவத்‌ ல்‌ 
८८ அடா பரதா! காமத்தினாரலா, ஆசையினாசலா உனது 
மாதர உன்பொருட்டுச்செய்த இந்தக்காரியத்‌ திற்காக நீயவர்மீது 
இிறிதும்‌ கோபங்கொள்ள௱ாமல்‌ முன்‌ போலமவ மர தீருவிசுவாஸ,த்‌ 


துடன்‌ நடரந்துவரக்கடவை ”” என அருளிச்செய்‌ திருப்பதாலும்‌, 


(9) இராவணவதானக்திரம்‌ விமானத்தில்‌ தோன்றிய தச 
மதச்சக்கரவர்க்தியாரைரோக்க, ஸ்ரீராமபிரான்‌, 
+ “ தரு ப்ரஸாதம்‌ தர்மஜ்து கைகேய்யாபரதளிய ௪ || 
ஸபுத்ராம்த்வாம்‌ த்யஜாமீதி யதுக்தா கைசேமி த்வயா ॥/ 


ஸபமாப: கேகமீம்‌ கேர: ஸபுத்ராம்‌ நஸ்ட்ருபேத்‌ ப்ரபோ //? 


xX ६ அயினுமுனக்கமைந்கத தொல்‌ தறுரையென்‌ வழகன்‌ 
இியளென்றுமீ அறர்தவென்றெய்வமுமகனும்‌ 
தாயுச்தம்பியுமாம்‌ வரந்தருகெனத்தாடிர்தான்‌ 
வாய்திறற்தெழுக்தார்‌,த்தன வுயிரிரெலா ம்வழுத்தி, '' 


ஹ்‌ கல்‌ எ யக்‌ ம ல்‌ பவ 
$ வாஃரா, அஃகர, म 104, ज @ வாஃரா, ௮ஃகர, சமா 112, ௪ 19. 
* கை யுத்‌-கா,சரூ 121, म 24, 25. X கம்‌ஃரா, யுத்‌-கா, மீட்‌௪129. 
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५८ தர்ததையே! உனத புதல்வன்‌ பர த(னாடு உன்னையும்‌ 
அறர்‌ தன்‌” என தேவரீர்‌ முன்‌ கைசெயியாரை நோக்யெருளிச்‌ 
செய்திரன் றோ? அந்தக்கைகெயியாரிடத்திலும்‌, பரதனிடத்தி 
லும்‌ தெவரிர்‌ இப்பொழுது அருள்கொண்டு அந்தச்சாபமான ௮ 
அவர்களை தீதிண்டா திருக்குமானு அனுக்மெகஞ்செய்வதாக அம்‌. 
யெனுக்கு வரந்தந்தருள வேண்டும்‌ ” எனப்பிரார்த்தில்‌ திருப்ப 
தாலும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸபத்தினிமாதாக்களிடத்தில்‌ மாத்ரு 
விசுவாஸ முடைபவரென்பதும்‌, மற்றவர்களும்‌ அவ்வண்ணம்‌ 
ஒழுக வேண்டென்படக அவருடைய இருவுள்ளமெல்‌ பதும்‌ 


(पि » . ~ | [1 1 
தெளிவாகப்‌ புலப்படுகன்‌ றமையால, 


புத்திரர்‌ மாற்றாந்தாய்மார்களைப்‌ பேற்றதாயைப்போலவே 
கருதி வழிபாடீசெய்யவேண்டீமேன்பது ஸ-ூசிதம்‌. 

பாண்டவர்கள்‌ வனவாஸஞ்சென்று த்வபிசவனத்தில்‌ லஸித்தகாலதி 
தில்‌, ஒரு பிராம்மணன்‌ யுதிஷ்டிரரிடம்வம் து £ அரசனே! நான்‌ மரத்தில்‌ 
மாட்டிபிருக்த அரணிக்கோலான து ஒரு மானினுடைய கொம்பில்‌ மாட்‌ 
டிச்கொள்ளவே, அம்மானானது அதையெடுத்துக்கொண்டு ஒடி. விட்டது; 
ஆசையால்‌ அம்மானை த்தெடிச்சென்று அக்கோலைக்‌ கொண்டுவர்‌ து 
கொடுக்கவேண்டும்‌, என்‌ வேண்டினன்‌ . பிராம்மணனுடையு வசன சதைக்‌ 
கேட்டு, யுகிஷ்டிரர்‌ சகோதரர்களுடன்‌ கூடி அம்மானைப்‌ பின்தொடர்க்து 
சென்‌ றபொழு து, மான்‌ மறையவே, அவர்கள்‌ களை சது மிகுர்ததாகத்துடன்‌ 
ஓா அலமரத்தினடியில்‌ உட்‌ கார்க்‌ தனர்‌. அப்பொழுது யுதிஷ்டிரர்‌ ஈகுல 
னைப்பார்ச்து “அப்பா! நீபோய்‌ திர்ச்தமிருக்குமிடச்தைத்சேடி அம்புப்‌ 
பெட்டிசளிற்‌ தீர்த்தம்‌ கொண்டுவா ' என்று சொன்னவுடன்‌, நகுலனும்‌ 
ஒரு மாத்திலேறிப்‌ பார்த்து சமிபத்தில்‌ ஒரு சடாசமிருப்பகாகக்கண்டு, 
இிர்த்தம்கொண்டுவருவதற்காக அங்குசென்று குளீர்ந்த திர்த்சத்தைக்‌ 
குடிக்‌ கவே மரித்தனன்‌. ஈகுலன்‌ திரும்பிவராததை க்கண்டு, அவனைத்‌ 
தேடி ஸஹாதேவன்‌ அத்தடாசத்திற்குச்சென்னு, அங்கு இறக்‌ துகிடக்கிற 
துமையனைக்கண்டும்‌ தாகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனா? மீரைப்பருகனெைன்‌. 
உடனே மரிதச்துவிழுரச்தான்‌, அவ்விருவரையுர்கேடி அர்ஜுனன்சென்று 
ஜலத்தைப்பானம்பண்ணிக்‌ கீழேவிழுர்தனன்‌. அவ்வாறே பீமனும்‌ அங்கு 
சென்று கீரைப்பருகி மரிக்சவே, யுதிஷ்டிரர்‌ ப்ராதாக்களை த்தேடிச்சென்று 
தடாகத்தையடைர்‌த,இறந்தகிடக்றெப்ராதாக்களை க்கண்டு புலம்பியமுது 


#6 இராமாயண தருமம்‌, 


டல்‌ 


தானும்‌ தண்ணீரைப்பருக முயன்றபோஅ, தருமதேவன்‌ ஓர்‌ யகஷரூபத்‌ 
இடன்‌ தோன்றித்‌ தடுத்துத்‌ தனது வின்க்களுக்கு விடையளிக்குப்படி 
சொல்ல, யதிஷ்டிரர்‌ விடையளிக்கவே, யக்ஷன்‌ “நான்‌ கேட்டவினாக்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ உன்னால்‌ உள்ளபடி விடைகளளிக்கப்பட்டன. ஆகையால்‌, 
८५ நச்சுமீர்குடிச்‌ தயிர்‌ நீத்தரால்வரி, 
னுச்சமாமன்புடையோநவன்‌ றன்னை நீ 
மிச்சையானிம்‌ மறை யியம்பியெண்ணியோ, 
ரச்சமற்றழையெனவருள்‌ செய்தானரோ. ?? 

“இந்த விஷஜலத்தைஉண்டு இற்‌ அடக்கும்‌ நான்றாுசகோதரர்களீல்‌ 
உனக்கு மிக்க அன்புடையவன்‌ ஒருவனை அழை அவன்‌ பிழைதச்‌ துவருவான்‌? 
சான்றான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌ £ஈகுலன்‌ உயிரோடெமுர்‌ திருக்கவேண்டும்‌? எனக்‌ 
கூறி அவனையழைச்சனர்‌. அதைக்கேட்ட தருமசதேவனாகிய யக்ஷன்‌, 

८५ கண்டுமின்‌ றறப்பெருங்‌ கட வுள்வாயுவின்‌ 
நிண்டிறன்மாமகன்றேவர்‌ கோமகன்‌ 
மண்ட.ழல்விடத்தினான்‌ மடியமாமருத்‌ 
தண்டர்ஈல்‌ிளவலை யழைத்ததென்னென்‌ முன்‌, ?? 

ீ உனக்கன்பர்களான பீமஸேனன்‌, அர்ஜ்‌ மனன்‌ இவர்கள்‌ இற்‌ 
இடக்க,மாற்றார்தாயின்‌ புத்திரனான ஈகுலன்‌ பிழைப்பதைவிரும்பி அழைத்த 
காரணம்‌ யாது) என்று வினவ, யுதிஷ்டிரர்‌ 

“ யதா தந்தி ததா மாத்ரி விபேோஷே நாஸ்தி மே தயோ: / 

மாத்நப்யாம்‌ ஸமமீச்சாமீ நதலோ யக்ஷ ஜீவது // ?' 
 குச்திரமிலாமொழிக்‌ குர்திக்கியானோரு 
புத்திரனுளனெனப்‌ புரிர்‌ தரல்கனாய்‌ 
மத்திரிச்கொரு மகவில்லைவல்லவர்‌ 
த்திரம்வகுத்தெனத்‌ இமுமேனியாய்‌, ”? 

“ஹே, யக்ஷ! எனக்குக்‌ குர்திதேவியார்‌எப்படியோ அப்படியேமாத்நி 
தேவியாரும்‌ மாதாவன்றோ? அவ்விரு தாய்மார்களூள்‌ எனக்கு வேற்‌ 
றமையில்லை. குந்திக்கு யான்‌ ஒரு புத்திரன்‌ இருக்கிறேன்‌, ஆதலின்‌ 
மாத்ரிக்கும்‌ ஒரு புதல்வன்‌ வேண்டுமன்றோ? ஆசலால்‌ இரண்டு தாய்‌ 
மார்களிடமும்‌ சமமாக இருத்தலை விரும்புறேன்‌, ஆதலால்‌ ஈகுலன்‌ 
ஜீவிக்கட்டும்‌ ? என்றனர்‌. யக்ஷன்‌ தான்‌ தருமதேவன்‌ என்பதைத்‌ தெரி 
வித்து, இறந்தவர்‌ ஈால்வரையும்‌ பீழைக்கச்செய்து மற்றும்‌ வேண்டும்‌ 
வரங்களையும்‌ அளித்தனன்‌, என்ற பாரத இதிஹாஸம்‌ இங்கு ரோக்கத்‌ 


தக்சது. 
96.96 


. 6970 தருமம்‌, 77 


க -------~----~--~ 


7. பிதாவின்‌ கட்டளைக்குக்‌ கீழ்படிதல்‌. 


<, 4 


(1) ££ ஸேராபதிர்பஞ்ச ஸ क ப்ரமாபிதார்‌ 
90570060 ஸாநசரான ஸவாஹநா௩ / < 
००८१५) ராஜா ஸமரோத்ததோர்முகம்‌ 
குமாரமக்ஷம்‌ ப்ரஸமைக்ஷதாக்ரச: [/ ?' 


| 


பஞ்சசெனாதநிபதிகளும்‌ ஸைன்யங்களும்‌ மாருதிசையால்‌ 
மாண்டனரென்பதைக்கேட்ட இலங்காதிபதி, தனது புத்தம்‌ 
னை அக்ஷன்‌ என்பவனைப்பார்த்து மாருதியுடன்‌ யுத்தல்‌ திற்குச்‌ 
செல்லும்படியாகத்‌ தன த கண்‌ சளினால்‌ ஜ ரடைசெபய்து அஜ்ஞா 
டித்தான்‌. அவ்வ்‌ கத குமாரனும்‌ பிதாவின்‌ அஜ்‌ ஷாப்பிரலாரம்‌- 
i . > „~ 
+ தொ மஹத்பாலதவாகரபம்பமி 
, 0.5 80१ 00/95 १ ०००० 0.55 ८0 / - 
ரதம்‌ ஸமாஸ்தாய யயெள ஸ வீர்யவாந்‌ 
மஹாஹரிம்‌ தம்‌ ப்ரதி ரைர்ருதர்ஷப: ? 
ப்ர ॐ + - 10 अः "LD LW "¢ ॐ # १ 
(DT தயுடன்‌ ८1 ऊ .5 © உசயபு Dip TLD, பால ५५ (^) तक्रा ^~ 
லம்போல பிரகாசிக்கும்‌ ஓ ர்‌ சுவர்ண மயமான ரதத்திலேறித்‌ 
கொண்டு யுத்தரங்கஞ்சென்றான்‌. 
$ (2) ^“ சுதஸ்ஸரகேதோதிபதிர்‌ மஹாச்மா 
ஹநூமதாகேே மிஹதே குமாரே / 
மரஸ்ஸமாதாய ததேர்த்ர கல்பம்‌ 
ஸமாதிதேசேர்தாரஜிதம்ஸரோஷம்‌ // ” 
வாபுபுத்திரசான ஹறுமாரால்‌ அசதகுமாரனு 0 ம்டிர்திான்‌ 
என்பதைகந்கெட்டு இராவணன்‌ புத்திர சோகத்தனால்‌ கல (1) 
தன்மனபை தைரியஞ்செய்து கொண்டு, பராக்கிரமத்தில்‌ தேவே 
ந்திமணு ந்குக்‌துல்லியனான தன்புத்திரன இர்திமஜித்ைி மாருதி 
யுடன்‌ யுதீகதீ திற்குரச்செல்லு ம்படியாக அல்லை ய்து, அவனை 
£ Bi க்க 
8 6 நிஹதா: @4.509: ஸர்வே ஜம்புமாலீ ௪ ராக்ஷஸ: / 
இமாத்யபுத்ரா லீராஸ்ச பஞ்ச ஸேநாக்ரயாயிஈ; [/ 
பலாதி ஸுஸம்ராத்சாநி ஸாப்பவநாகரதாமி ௪ / 
००32075 0905 தயித: குமாரோகூ ८०७ ஸூதித: [/ 
5 ஹி தேஷ்வேவ மே ஸாரோ யஸ்த்வய்யரிகிஷ-0த௩ |/ 


न வாஃ-ரா, ௪ர்‌-கா, சரா 47 ऊ. 1, 3. 


$ டை ஹே न 48. ऊ, 1, 7, 8, 9. 


78 இராமாயண தருமம்‌. 


“ஹே, இர்திரஜித்து! ஒரு வானரன்‌ ஈமது நகரில்வற்து 
இங்கரர்கள்‌ யாவரையும்‌ கென்‌ றதோடு ஜப்புமாலியையும்‌, மந்‌ 
இரி புத்திரரெழுவரையும்‌,சேனாதிப திகளை வரையும்‌ ஸம்ஹரித்‌.௫ 
விட்டான்‌. இவ்வளவுமன்‌ றி, உனத அருமை சகோதரனான 
அனதனையும்‌ கோன்‌ அவிட்டரன்‌. ஆகையால அனைத்‌ தொலைப்‌ 
பதற்குத்‌ தகுதியான நீயே சென்ற அவ்வானரனையொழித்து 
ஜயத்துடன்‌ வரக்கடவை.?” என மாருதியின்‌ பராக்ரெமத்தை 
யுக்‌ தெரிவித்து அனுப்பினான்‌. 

தனது சகோதரன்‌ அஷகுமாரன்‌ ஹதுமாரால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டான்‌ என்பதையும்‌, ஹநுமார்‌ மிகுக்தபபைரா க்கிரமமுடைய 
வர்‌ என்பதாகப்‌ பிதாவினால்‌ செரல்லக்கேட்டுத்‌ தெரிந்தும்‌ இக்‌ 
திரஜித்தானவன்‌., 

‡ ^ தத; பிதுஸ்தத்வசதம்‌ நீம:ம்ய ப்ரதகுநிணம்‌ தகஷஸுுதப்ரபாவ!: | 
சகார பர்தாாமதீகஸத்வோ ரணாய ८; ப்ரதிபர்றபுத்தி; i 
பிதாவினுடைய கட்டளைக்குக்‌ கிழ்படிர்னு யுத்தத்திற்குச்‌ 

செல்ல மனமிசைந்து பிதாவைச்‌ சுற்றி 22059८0 20/79 த அவருடைய 

ஆசீர்வாதம்பெற்அப்‌ பிரயாணமாயினான்‌ , 

(3) 0०700 0न्त கெளஸலஃயாஜெவியாரை (கொக்கி, 

q ५५ அஸ்மாகம்‌ த குலேபூர்வம்‌ கைரஸ்யாஜ்லயாபிது;: ॥ 

கனத்பி: ஷாகரைர்‌ பூமிமவாப்தா:ஸாமஹாந்வத: ;/ ** 

O ६६ மகரவேலைமண்டொட்டவண்டாடுதார்ச்‌ 

௪கரர்தாதை பணிதலைநீன்று தம 
புகறில்‌ யாக்கையினின்னுயிர்போகீகிய 


நிகரின்மாப்புகழ்‌ நின்‌ ததன்‌ றேவேனா. ?' 

6 பூர்வம்‌ (णका குலத்தைச்சேர்ம்‌ த ஸகரச்சச்கரவர்த்தியா 
ரால்‌ ஆஜ்ஞைசெய்யப்பட்ட அவச அ புத்திரர்களான அறுபதினா 
பிரம்‌ ஸக௧ரர்களும்‌ காணாமற்போன ,யாகக்குதிமையைத்‌ தடிப்‌ 
பூமியைத்தோண்டிப்‌ பாதலஞ்சென்னு (கபலமஹரிஷியால்‌) மர 
ண த்தையடை.ந்தனர்‌, என விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. 

இவைகளினால்‌ பிதா எவ்வளவு, கஷ்டமான காரியத்தில்‌ 
ஏவினாலம்‌, புத்திரன்‌ பிராணனைத்‌ துரும்பாக நினைத்து,பிதாவின்‌ 
கட்டளைக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து௩டத்தலவசியமேன்பது ஸ-ூசிதம்‌, 


95 


வ்கி ம ச்‌ அவ்‌ கல்லு ல றத 20 ய ட்ப _ 
{ 07. அ-சா, ௪ரு 21, ௪, 32. ஏ வா-ரா, कतक, சர 48, ௪ 16. 


கம்‌-ரா, ==, நகர்நிக்கு 25. 
= 


_புத்திரர்‌.தறாமம்‌, 19 


ताता ==>“ 


RSE so 


8. பிதாவின்‌ ஆணையை மறத்துரைக்கும்‌ புத்திரர்‌ துன்புறவர்‌: 
அம்பர 10200 2 ாஜனுடன்‌ நரபசுவாகச்சென்ற சுனச்சே 
பன்‌ புஷ்கரனேஷத்நிரமடைர்தவுடன்‌ அங்கு தவஞ்செய்துகொண் 
டிருக்த தனது அம்மானாஃய விசுவாமித்திர முனிவமைக்கண்டி 
தெண்டம்‌ சமர்ப்பித்துத்‌ தனது விருததாம்தங்களையெல்லாம்‌ 
தெரிவித்து, அரசனது வேள்வி குறைவின்றி நிறைவேறவும்‌, 
தன்னுயிரை இரகஷிக்கும்படியாகவும்‌ பிரார்த்திச்துச்‌ ரமண 
முடைந்தனன்‌. 

§ “ மைத்துனனோடிமுன்னாள்‌ வழங்கயமுறைமைகேளாகத்‌ 
சத்துறலொழிரீயானே தடுப்பனின்னுபிரையென்னாப்‌ 
புத்திரர்தம்மைரோக்டிப்‌ போகவேதந்தோடு மேன்ன 
அச்தகுழனிவன்‌ கூற வவ$மறுத்தகறல்காணு. ? 

+ ८ யத்க்றாதே பிதா: புத்ராஞ்ஜரயக்தி பறுபார்திச: / 
பரலோஃஹிதார்தாய தஸ்ய காலோயமாகத: //”? 

முனிவர்‌ சுனச்‌ செபனுக்கு அபயமஸணித்தக்‌ தமது புத்திமர்‌ 

கனை கொக்கி, ^ புத்திரர்கள்‌ | பிதா சற்‌ தொஹமடையு 0०४ क 

ணம்‌ ஈடப்பது புத்திரர்‌ கடமைபன் றோ ? அவ்விதம்‌ நீங்கள்‌ 

என்னை இருப்திசெய்துவைக்கிவண்டிய காலம்‌ இதோ (कण 
திறுக்றறெது. ஆதலின்‌ யான்‌ என ச்சேபனுக்கு அபயமளித்திறாப்ப 
தால்‌ உங்களில்‌ ஒருவன்‌ சனச்‌செபனுக்குப்‌ பதிலாக ஈரபசுவாக 


9१ 


அம்ப ரீஷராஜனுடன்‌ செல்லக்கடவன்‌ எனக்‌ சகட்டனையிட்ட 


னர்‌.  இதற்குடன்படாமல்‌ புத்திரர்களெல்லாரும்‌ மிக்துச்‌ 
சொல்லலெ, முனிவர்‌ சீற்றங்கொண்டு, 
+ ०५ ர்வமாம்ஸ்போஜிந: ஸர்வே வாஹிஷ்டா இவ ஜா நிவா | 
பூர்ணம்‌ வர்ஷஸஹஸ்ரம்‌ அ ப்ருதிவ்யாமதுவத்ஸ்யச ல்‌ 
$ ^ எழுங்கதிரவனு நாணச்சிவர்தனனிருகணெஞ்சம்‌ 
புழும்னென்‌ வடவைதிய மயீர்ட்‌ புறம்பொறியிற்றுள்ள 
அழுங்கலில்‌ சிர்தையீர்‌ நீரடவிச்டோறுஞ்சென்றே 
ஒழங்கநபுளிதராகியுறு துயநறுகவென்றான்‌. 
$ கும்‌-ரா, பா-கா, மிதிலை, 125, 126. 
* வாஃரா, பா-கா. ௪ரு 62. ௬ 9, 11. 
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$0 இரர்மாயண தருமம்‌, 


சலன்‌, அலை ம 


९६ நிங்களெல்லோரும்‌ வஸிஷ்ட புத்திரர்களைப்போல்‌ நர்ய்‌ 
மாமிசம்தின்னும்‌ புலையர்களால்‌ ஆயிரம்‌ வருஷகாலம்‌ பூமியில்‌ 
காடுகள்‌ தோழுந்திரிக்‌ தலைக்‌ து அன்‌ பமுறறக்கடவிர்‌ எனச்சபித்து 
வீட்டசெ்‌ சனச்சேபனுக்குத இங்கு கெராவண்ணம்‌ இரண்டிமந்திரல்‌ 


களை உபதகேசெத்சருளினர்‌ 


இதனால்‌ பிதாவின்‌ கட்டளையை உல்லங்கனஞ்சேய்தால்‌ 
புத்திரர்‌ தன்பமடைவரேன்பது ஸ-ூசிதம்‌. 
“6 அச்சமுன்னட.க்கி யறிவகத்தில்லாக்‌ 
கொ.ஃசமக்களைப்‌ பெருச லினச்குடி 
யெச்சமற்றேமார்திருக்கைமீன்‌ சத்‌ 
சான்ற அன்றேோர்‌ வசனம்‌ ரொக்கதீதக்கனு, 


> 
EX 25 பு 
= 


9. பிதுருவாக்கிய மாதுருவாக்கிய பரிபாலனம்‌. 
ஏ1“ரரமோ-ராஜ்கு; ஸுதோ ஜயேஷ்டே யேளவர ஜய மதோர்லதி /”? 


“்‌ இராமன்‌ வேற்தனுச்குத்‌ தலைமையாக புஃல்லனாதலால்‌ 
११ 


அவனே யுவராஜனாவதந்குரியன்‌. 


‡ ०६ லெயின்முறைக்‌ குலக்கதிரவன்‌ முதலியமேலோர்‌ 
£ ५97 (2.5 9 பொருமி றம்பினு முரைதிறம்பாசோர்‌ 
மயின்ழறைக்தலத்துரிமையை மனுழதன் மரபைச்‌ 
செயிருறப்புலச்சக்தையாலென்சொனாய்தீயோய்‌. ?? 


என்பது கூனியைகோக்கிக்கூறிய கைகெயியின்‌ வானம்‌, 

ஏ 2 ^ தஸ்மாஜ்யேஷ்டே ஹி கைகேயி ரஜ்யதந்த்ராணி பார்திவா:/ 
ஸ்தாபயந்த்யநவத்யா ங்கி தணவத்ஸ்விதரேஷ்வபி // ? 

८८ அடி, கைகேயி! அரசர்கள்‌, ஜயேஷ்ட புத்திரனுக்கே 
பட்டங்கட்டுவது வழக்கம்‌; ங்றப்பிளளேகள்‌ தஇிறபையுளிள 
வர்களாயினும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பட்டங்கட்வெதில்லை 
1 மத்தவற்கரித்தரசனு முறை மையினுல 

காத்தமன்னனி விளையனன்றே கடல்வண்ணன்‌ 
எத்‌ துநீண்முடிடனைவதற்கிெசைர்‌ தனனேன்றால்‌ 
+ மீத்தருஞ்செல்வம்‌ பரதனை விலக்குமாறெலனோ 
என்பது கூனியின்‌ வசனம்‌. 


ஏ வா-ரா, அ-கா, ௪ரு 8, ௬ 14, 24, 1 சம்‌-ரா, அ-கா, மர்தரை 04,09, 


। (4.9. 70. தருமம்‌. 81 


ति त 
ध्र டட 
க ‘ச ~ 


~ 


© 3 “ இஓக்ஷ்வாகூணாும்‌ ஹி ஸர்வேஷாம்‌ ராஜா பவதிபூர்வஜ: / ?” 

८ இக்ஷ்வாகு குலக்திற்பிறற்கவர்களுள்‌ மூதி தானே 
அரசனாவத முறையன் றே? ? 

என்பது வஸிஸ்டமஹமிஷி இர ரமபிரானைமொக்கில்‌ கூறிய 


வசனம்‌, 


X 4 “வேச்தவையிருந்தமீர்‌ விமலனும்‌ தியில்‌ 
பூச்சவன்முதலிய புவியுட்டோன்‌ றினார்‌ 
மத்தவரிருக்கவே ழுறைமையானிலம்‌ 
காத்தவருளரேனிற்‌ காட்டிக்காண்டிரால்‌. ” 


என்பது ஸ்ரீராமபிரானை மோக்கிக்கூறிய பமசாழ்வானுடைய 
வசனம்‌. 


५ 1 1 ५ ते 1) ४ 2 [i 5) 
இச்‌ தியா திவசனங்களினால்‌, ஜ்யெஷ்‌ட.. புத்‌ திர னெ இராஜ்ஜ 

त्‌ . ^ 9 | ५ . . 
யத்கையடைய அர்ஹகையுடையலனென்பது சொல்லப்பட்ட 


தாயிற்று, 


இன்‌ னும்‌ தர ‘J கச்ச க்க J வர்க தய 1 Tr ப்ரீ i Tn I ரானை 2.50 சகி A 
1. ஜேஷ்டாயாமஸி மெ பத்ர்யாம்‌ ஸத்றாப்பயாம்‌ न ऊ क ८०; न -०.5 | 
உச்பர்சஸ்த்வம்‌ (ऊक ५०7 8 5.-¶ மம ராமர்த்மஜ: ப்ரிய: // 


தீஸ்மாத்த்வம்‌ புஷ்யயோகேர யெளவராஜ்பமவாப்‌நஹி [| ° ° 


ஹே, ராமா! மீ என்‌ இடையலவர்ண தீத முதல்பகீதினி௰ 
னிட த்தில்‌ கநற்குணமுள்ள ஒளசஸப்புத்‌ தீரனாசுப்‌ பிரக்தவனாயும்‌ 
எனக்கு மிகப்பிரியமுள்ள புத திரனாகவுமிருக்றொய. ஆதலால்‌ நீ 
[7 11.770... 1.11 ்‌ ஏன 


உரைத்தனர்‌, 


குறிப்பு:_. இர்த சுலோகத்தில்‌ (1) ஸவர்ணம்‌, (2) முதல்‌ (3) 
பக்கி, (4) நற்குணம்‌, (5) ஒளரஸன்‌, (0) புத்தரன்‌, (4) பிரியம்‌, 
என்‌ ஏழு அடைமொழிகள்‌ கூறப்பட்டி ருக்கின்றன, 

(1) ஸவர்ணம்‌--என்பது, ஈான்குவருணத்துப்‌ புருஷர்களும்‌, 
தங்கள்வருணத்திலும, தாழ்ர்தவருணத்திலும்‌ பிறந்தபெண்‌ களை விவாகம்‌ 
0 வாபா, ௮-௧ா, சரு 110. ௬86, र கரா, அ-கா, ஆற்று 16. | 

* வாஃரா, ஓுஃகா, சரு 3. ऊ 39, 40. 


5 இராமாயண தருமம்‌. 


செய்துகொள்ளலாம்‌ என சாஸ்திர்மிருப்பதினாலும்‌, அவர்களுள்‌ ஸ்வஜாதி 
மனைவியே சிரேஷ்டமென்றும்‌ அவளே புருஷனுடன்கூடி அச்னிஹோத்‌ 
திர முதலான தருமகைங்கர்யங்கள்‌ செய்யத்தகும்தவளென்னும்‌, சாஸ்திர 


மிருப்பதாலும்‌, கெளஸலையின்‌ மேன்மையைக்‌ காண்பிக்கிறது. 


(2) ழதல்‌—என்றபதம்‌, அரசர்கள்‌ அனேகம்‌ ஸ்திரீகளை வீவாஹஞ்‌ 
செய்துகொள்ளலாமாகையாலும்‌ அவர்களுள்‌ '£ ப்ரதமா தர்மபத்தீ ஸ்யாத்‌ 
த்விதீயா ரதிவர்தநீ / ?? என்றபடி, முதல்மனைவியே, தருமபதீதினி என்‌ 
இம்‌ பட்டமஹிவதியென்‌ அம்‌ அவளே சிரேஷ்டமென சாஸ்‌ திரமிருப்பதால்‌, 
முதல்மனைவிக்குப்‌ பிற்தவனுடைய (ஸ்ரீராமபிரானுடைய) சிரேஷ்ட 
தன்மையைச்‌ காண்‌ 99 69.005, ^" வேந்நர்வைதம்‌ ழற்றத்தான்‌ மதம்‌ 


069. ?? என்றார்‌ கம்பநாட்டாழ்வாருகா, 


(3) பந்நி_என்றபதம்‌, அஷ்டவித விவாஹங்களுள்‌, பாணிக்டிர 
ஹணமுறைப்படு விவாஹஞ்‌ செய்‌ தகொள்ளப்பட்ட வளே,பத்தினி என்று 
சொல்லப்படுவ தாலும்‌, அவளுக்குப்பிறக்கும்‌ பிள்ளைய ஆட்ரிக்குரியவ 
னைபடியாலும்‌, ஸ்ரீராமபிரானுடைய; சுதந்தர சிமீரஷ்டத்தைக்‌ காண்‌ 
பிக்றெது. 


நற்தணம்‌-—என்றதினால்‌, ९" ஜயேஷ்டாம்மாம்‌ ப்ராப்நுயாத்தஸ்ய 
யலீயாந்‌ தணதோகதிக; /?? என்றபடி குண த்தில்‌ உயர்ச்தவன்‌ கணிஷ்‌ 
டனாபிருந்தாலும்‌ பூருவைப்‌ போல ஜய ० ^-¶ 0 % -0 பெறத்தகுர்தவனென்‌ 
அம்‌, ஜ்யேஷ்டன்‌ அர்ச்குணனாபிருர தால்‌ அஸமஞ்சனைப்போலதியஜிக்‌ 
கத்தக்கவனென்றும்‌ சாஸ்திரமிருப்பதால்‌, ஸ்ரீராமபிரனுடைய மோசக்கி 


யதையைக்‌ காண்பிக்கிறது 


(5) ஒளரஸின்‌_—என்றப்த 0,  ஸலகேேத்ரே ஸம்ஸ்க்நுதாயாம்‌ 
து ஸ்வயழத்பாதயேத்ஹி யம்‌ / த ஒனரஸிஃ விஜாநீயாத்‌ புத்ரம்‌ 
ப்ரதம கல்பிதம்‌ // ' (மனு) என்றபடி, ५ சாஸ்திரோக்தமாய்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்துகொண்ட மனைவியினிட ச்கில்‌, தனக்குப்பிறர்தவனை, ஒளரஸப்‌ 
புத்திரன்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌ அவனே முதன்மையானவன்‌. ?? 
என சாஸ்திர கிறாப்பதால்‌, இதுவும்‌ ஸ்ரீராமபிரானுட ய மேன்மையைச்‌ 
காண்பிக்கிறது, 


(6) புத்ரன்‌-— என்றபதம்‌ “£ மநு: புத்ரேப்யே தாயம்‌ வ்யபஜத ` 
என்றபடி புத்திரன்‌ மிராக்ேபேமாய்‌ ஆட்‌ உரிமையையடையத் சகு தவ 
னாசையால்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய உரிமையை ச்காண்பிக்கிறது. 


(>, 91.141 88 


mmc ~+ ~ क 9 1 711 ஏலக்‌ கன்‌ 


(7) ப்ரியம்‌__எச்றப்தம்‌, “ யோ அலிய पक्क ப்ரியஸ்யாத்‌ தல்‌ 
ப்ரதி பூர்ணழந்நமேத்‌ /'' என்‌ றபடி எர்சப்‌ புதீஇிரன்‌ பிதாவுக்குப்‌ பிரிய 
முண்‌ டாகும்வண்ணம்‌ ஈடக்கிறானோ, அவனே' 'ஸத்புத்திரனான படியால்‌, 
அவன்பொருட்டே ஸர்வமும்‌ ரயப்பிக்கத்தக்கன., ஆசையால்‌ இதுவும்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய குணவிசேஷத்கைக்‌ சாண்பிக்கிறது, ஆசையால்‌ 
இர்ச எழு அடைமொழிகளும்‌ ஸ்ரீராமபிரானே எல்லாவிதங்களிலும்‌ 
இராஜ்ழியசக்தைப்‌ பெறுவதற்கு அருஹசையுடையவரென்‌ பதை விளக்கிக்‌ 


காண்பிச்கன்‌ றன, ' 


இவ்வாறு பூறநிராமபிரான்‌ 77 77 இராஜ்ஜியத்கைப்‌ 
பெறுவ்தற்‌ தப்‌ பூரணமான உரிமைகள்‌ அடைம்‌ ॐ (77 ८6 › 8 6५ 
ஷ்டபுதீ ராகஇருக்தும்‌, முடிசூட்டிக்‌ காளள ரம இராஜ்ஜி 
யத்தைத்‌ தம்பி பரதாழ்வானுக்க விட்டு, ஸீதாப்பிராட்டி 
யாருடனும்‌, இளைய பெருமாளுடனும கவனஞ்சென்‌ றனர்‌. போது 


மான ७0716 ऊ தியமில்லாம லொவெனில்‌?: 


ஏ. ^^ ஏகோஹ்யஹமயோச்யாம்‌ ௪ ப்ருச்வீம்சாபி லக மண / 
தபேயயிஷா 5; கருத்தோ நது வீர்யமகாரணம்‌ [/ 
அதர்மபயபீ தபச பம்லோகஸ்யசாஈக | 


தேரலக்ஷ்மண நாத்யாஹமாத்மாதம பிஷேசயே |/'?? 


८५ ல கத மணா! கான்‌ கோபங்கொள்‌ வனாலல்‌, நான்‌ ஓருவன்‌ 
பாணம்களால்‌ அ யோத்தியையும்‌, இப்பூவுலகையுமே தபிக்கும்‌ 
படி. செய்வேன்‌. அதர்பத்திற்கும்‌, பர லோாசுஞ திற்கும்‌ அஞ்£ 
இப்போழுது யான்‌ அபிஷேகஞ்செய்தகொள்‌ ள வில்லை யயல்‌ 
லாது திறமையின்மையாவன்று. ??்‌ என ஸ்ரீ சாமபிர ரனெயரு 
னிச்செய்தி ருப்ப தால்‌,ஙீரியமின்மையால ன்றென்பனுஸ்பஷேடம்‌, 
பின்யானு காரணத்தாலெனில்‌:- 
்‌ விநம்பேமிலேந்தையார்‌' மேய்ம்மைவீயுமேல்‌ 

வரும்பமியேன்‌ றலான்‌ மதுடக்சுடலேன்‌. ?” 
என்பது சுல்ரிவமஹாராஜமைமொக்கி இரசாமபிரானுடைய 


வசனம்‌, 


ஏ வாஃ-ரா, शरक, சறா 58. ௪.25, 26, ர சம்‌-ாா, டி, கலன்‌ २4, 


^ ॥ 
॥ 


84 இராமாயண தருமம்‌, 


னை வண்டிக்‌ 


0 ५५ இறந்த தம்பி திருவற வேந்தையை 
மறந்தும்போய்யிலனாக்கிவனத்திடை 
உறைந்துதீந ழறுதிபேற்றேனிதிற்‌ 
பிறந்துயான்பெறும்‌ பேறென்பதியாவதே. ?" 


என்பத கோஸலையாரைநரோக்டி இராமபிரானுடை.ய வசனம்‌ 


† ९५ தயரதன்‌ றொல்குல ச்‌ தலைவன்‌ றம்பியோ 
டூயர்தலத்தன்னைசோலுச்சியேந்தினை 
னயர்விலதிவ்வழியுறைபுமன்‌ னவன்‌ 
பெயரினை த்தெரிகுதிர்‌ பெரறுமையீரென்றாள்‌, ?? 

என இராவண சர்கியாசியை நோக்கி பிராட்டியாரின்‌ வசனம்‌, 


$ ५५ துன்னவன்சிறுவனுமிவ்‌ வாண்டகையல்‌ னையேவத்‌ 
தன்னுடையுரிமைச்‌ சேஃவந்‌ தம்பிக்தத்‌ தகவினல்க்‌ 
நன்னேடுங்கானத்சேர்ந்தா மைழமீராமனேன்பா 
னிர்நெடுஞுசிலைவலானுச்‌ கேவல்செய்யடியன்‌ யானே. ?? 
என்பது அனுமானை நொக்கி இளையபெருமாளுடைய வசனம்‌, 
@ ५ குறி துவானென்றுகுறைர்‌ தில னெடுஞ்சனங்கொண் டான்‌ 
மறியும்வெண்டிரசைமாகட லுலகெலாம்வழங்கிச்‌ 
சிறியதர்ய்சோன்ன திநுமோமழிசேன்னியிங்கடி 
நெறியினின்‌ றதன்னயைகன்‌ புகழெனகிமிர்ந்தான்‌ , ? 
என்பது, இந்திரசித்து அனுமாருடம்பில அம்புகளை 
०, ८.5 ९107459, திருவடியின்‌ நில்மையைப்பற்றிக்‌ கவிக்கூற்று, 
இர்க ஆதாரங்சளினால்‌ தமது தந்தை, சிற்றன்னை கைக 
யிக்குக்‌ கொடுத்திருந்த வரங்களை சத்தியம்‌ தவறாமல்‌ பாதுகாக்‌ 
தற்பொருட்டும்‌, தமது சிற்றன்னை கைகெயியின்‌ கட்டளையைத்‌ 
லைமேற்கொண்டும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ முடிசூட்டிக்கொள்ள மல்‌ 
வனஞ்சென்‌ றனர்‌ எனச்‌ சித்திக்கன் றது. 
இனி சக்கரவர்த்தியார்‌ கைகெயிக்களி,த்த வரங்கள்‌ எவை? 


கைகேயியின்‌ கட்டளை என்ன? என்பவை விளக்கத்தக்கன , 


@ கம்‌-ரா, ௮-சா, ஈகாமீங்கு 17. ர கம்‌-ரா, ஆரணீ-கா, சடாயுயிர்‌ 81. 
$ கம்‌-ரா, ஷ்‌ஃகா, அதம 81, இடை சுர்‌ஃகா, பாச. 41, 


` புத்திரர்‌ தருமம்‌, 85 


~~ -----~--~~----~-~----- ரை "~ 


சித்திரகூடத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பரதாழ்வானை நோக்க, 

- 8 ८५ தேவாளஸாரே ௪ ஸங்க்ராமே ஜரந்யை தல பார்த்திவ: | 
ஸிம்ப்ரஹ்நுஷ்டோ ததேள ராஜா வரமாரர்தித: ப்ரபு: || 
தத: ஸா ஸம்ப்ரதி ப்ராவ்ய தவ மாதா யபாஸ்விக / 
அயாசத கதரப்ரேஷ்டம்‌ த்வேள்‌ வரேன்‌ வரவர்ணிச்‌ [/ 
தவ ராஜ்யம்‌ ஈரவ்யாக்ர மம ப்ரவராஜாம்‌ ததா / 
தச்சராஜா ததா தஸ்யை கிபுக்த: ப்ரததேளவரம்‌ // ?' 

6 தவாஸாரயுத்தத்தில்‌, சக்கமவர்த தியார்‌ மகிழ்ந்திரண்‌ட 
வாங்கள்‌ உன ॐ மாதரவுக்களித்திருக்கனர்‌, அவ்விரண்‌வேரங்‌ 
களையும்‌ ஒன்றால்‌ யான்‌ காட்டில்வகிக்கும்படியாயும்‌, மற்றொன்‌ 
முல்‌ நீயரசாரும்படியாயும்‌ உன்மாதீா இப்பொழுது கேட்டனர்‌. 
சக்கரவர்‌ தீதியாரும்‌ ஸத்‌ தியர்தவறாமைக்காக அவ்வண்ணம்‌ வர 
மரித்தனர்‌, ஆனால்‌ ஈம்பிதா, என்மீதுள்ள புத்திரவா தஸல்லி 
யத்தினால்‌. அவ்வரங்களை நிறைவேற்றுமாறு என்னிடம்‌ (சில்‌ 
சொல்லமாட்டாமல்‌ அயரதக்தில மூழ்கியிருக்தனர்‌. அப்பொ 
முது உன்‌ மாதா எனனை வமவழைத்து, டாது விருத்தாந்தங்‌ 
களைக்கூறி, 

ஏ “யதி ஸித்யப்ரதிஜகம்‌ த்வம்‌ பிதரம்‌ கர்துமிச்சுஸி / 

இத்மானம்‌ ௪ நரங்ரேஷ்ட மம வாக்ய மீதம்‌ ஸ்நணு // ” 

४ ஸ்ரீராமா! தர்கையை ஸத்தியஸந்தராகச்செய்து, நீயும்‌ 
ஸத்தியஸக்தனாகவிரும்புவாயாயின்‌, என்சொற்படி கேட்டுக்‌ தற்‌ 
கையார்‌ எனக்களித்த வரப்பிரகாரம, 
ft “ தவயாரண்யம்‌ ப்ரவேஷ்டவியம்‌ நவவர்‌ஷாணி பஞ்ச ௪ / 

பரதச்சாபிஷிச்யேத யதேததபிஷேசநம்‌ // 
916 விஹிதம்‌ पक्ता தேத ஸர்வேண ராகவ || 
O ५ ஆழிசு ழுலகமேல்லாம்‌ பரதனேயாள 11613177; 
11 111 1101101 
பூமிவேங்கான நண்ணிப்‌ 11 


ஏமிரண்டாண்டிலஃ வாவேன்றியம்பினனரசனேன்றள்‌. ”' 


$ வாஃரா, அ-சா. म 107, = 4, 5, 0. 
ஏ டை ஸூ ௪ரூ 18. ௪ 84. 
* வாஃ-ரா, அஃ-கா, சரா 18. ௬ 35, 86. ௦ சம்‌-ரா, அ-கா, கைகே௫ 107. 


88 இராமாயண தருமம்‌. 


सोया 


நீயும்‌ பதினான்குவருடம்‌ வனவாஸஞ்செய்யக்கடவை, உன்‌ 
பொருட்டீச்‌ சித்தஞ்செய்த இந்த அபிஷேகப்‌ பொருள்களைக்‌ 
கொண்டே பரதன்‌ அபிஷேகம்‌ கொள்ளக்கடவன ... எனக்‌ 
கூறினள்‌, 
அம்மொழியைக்கேட்டு யானும்‌ நிறிதெனும்‌ மனக்கவலை 
கொள்ளாமல்‌, உன்‌ மாதாவையோக்கி, 
1 6 ஏவமஸ்து கமீஷ்யாமி வநம்‌ வஸ்துமலும்‌ த்வித: / 
ஜடாசீரதரோ ராஜ்து: ப்ரதிஜ்தாமநுபாலயந்‌ ல்‌ 
@ ^ மன்னவன்‌ பணியன்‌றானும்பணிமறுப்பனோவேன்‌ 
பின்னவன்பெற்றசெல்வ மடியனேன்பெற்றதன்றோ 
என்னினியுறு தியப்பாலிப்பணி தலைமேற்கொண்டேன்‌ 
மின்னெளிர்கானமின்‌்றே போகின்றேன்‌ விடையுங்கேரண்‌ 
டேன்‌. '' 
தாயே! உமதுகட்டளையை நிறை வற்றும்‌ என்‌ தொவின்‌ 
பிர தஜ்னையை பரிபாலனஞ்செய்யும்பொருட்டும்‌ சடையும்‌ மான்‌ 
தோலும்‌ தரித்து வன த்துக்குச்செல்‌ கின்றேன்‌” என்றுரைசெய்‌ 
தேன்‌. அந்தப்பிரகாரம, 
$ ££ ஸோஹம்‌ வாமிதம்‌ ப்ராப்தொ நிர்ஜகம்‌ லக்ஷ்மணாம்வித: / 
ஹீசாயாசாப்ரதித்வர்த்வ; ஸித்யவாதே ஸ்தித: பிது: || ” 
லத்தியஸந்தரான, பிதாவின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்ய யானும்ப தினான்‌ குவருஷம்‌ வன வாஸஞ்செய்யும்பொருட்டு, 
ஸீதரலகக்தமணர்களுடனிங்கெய்‌ தினேன்‌ என்‌ றறாளி ச்செய்தனர்‌. 
இவைகளினால்‌ கைகேயிடெற்ற இரண்டுவெரங்சளும்‌, கைகே 
யியின்‌ கட்டளையும்‌, விளக்கிக்‌ காண்பிக்கப்பட்டனவாயிற்று, 
££ தலக்கயமாமனத்தனளாய்க்‌ கைகேசிவரம்‌ வேண்ட 
மலக்கியமாமனத்தனனாயை மன்னவனுமறதோமிய 
துலக்தமராகாடூறையப்‌ போவேன்‌ றுவிடை கோடுப்ட 
இலக்குமணன்‌ றன்னொடு மக்கேதயதேோரடையாளம்‌. ?? 


என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியும்‌, 


எண்தான்‌ ந ல்‌ து 110, 
ர வாஃ-ரா, அ-கா, न 19.௪ ¢. । இ கம்‌-ரா, அ-கா. கைகேசி, 110. 


$ கே கை சரூ107.ச 8, 


புத்திரர்‌ தருமம்‌, 87 


८ பரராளாம்படர்செல்லம்‌ பரதகம்பிக்சேயருளி 

ஆராவன்பிளையனோடு அருங்கானம்‌ அடைம்தவனே! ” 

८५ சிற்றவைதன்‌ சொய்கொண்ட சீராமா! தாலேலோ, "' 

உன்ற பெருமாள்‌ திருமொழியும்‌, ரோக்கத்தக்கன. 

மேற்கூறியவாறு பிதரவின்‌ வாக்கெத்தைப்‌ பரிபாலனம்‌ 

ண்ணுஃபொருட்டு வனஞ்செல்ல நிச்சயித ஸ்ரீ ராமபிரானை 
கன ம்போகாமலிருக்கும்படி யாரும்தடைசெய்யா த தினால்வனஞ்‌ 
சென்றனராவென்றும்‌ அல்லது தடைசெய்தும்‌ இணங்காமல்‌ 
வனஞ்சென்‌ றன ராவென்னும்‌ சிறிது ஆராய்வாம்‌, 

(1) பிதர்வாக்கிய பரிபாலனார்த்தம்‌ வனவாஸஞ்செய்யப்‌ 
போகன்‌ றேதைலின்‌ ஆசீர்வதித்து விடைதீரவேண்டுமென்‌ அ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமது மாதாவான கொசலாதகேவியாரிடம்‌ அரு 
ளிச்செய்தபொழுது, கோசலையார்‌ புத்‌ கிரவாஞ்சையினால்‌ அயர 
மடைந்து பலவாறு புலம்பியமழுஅ, பின்‌ தன்புத்திரனை மொக்க, 
4 ££ யூதைவ ராஜா பூஜ்யஸ்தே கெளரவேண சுதாஸ்ம்யஹும்‌ / 

த்வம்‌ நாஹமநுஜாதாமி நகந்தவியமிதோ வநம்‌ / ”” 

அப்பா, மகனே! உன்னால்‌ பிதா எவ்வண்ணம்‌ பூஜிக்கதி 
தனுர்தவ மா, அவ்வண்ணம்‌ யானுமுனக்கு மாதரவான படியால்‌ 
என்வார்த்தையையும்‌ நிஉல்லங்கனஞ்செய்யலா கா தன்‌ று] றான்‌ 
உனக்கு வனம்‌ போகும்படியனுமதியளிக்கமாட்டேன்‌ தீவனம்‌ 
போகக்கூடாது என்று சொல்லித்‌ கடைசெய் தனர்‌. ஸ்ரீராம 
பிரானும்‌ தமது மாதாவைமசோக்கி, 

+ ५५ ஜரமதுக்க்யேோ ராமேண ரேணுகா ஜமநீஸ்வயம்‌ | 
க்ருத்தா பரம ுநாரண்யே பிதர்வசக சாரணாத்‌ i/ 
ஏதைரம்யைய்௪ பஹுுபிர்‌ திவிதேவ ஸமை: சீருதம்‌ || ? 

^¬ 11.111. 

தான்மறுத்திலன்‌ முதைசொற்றாயையே 
ஊனறக்குறைத்‌தா னுரவோனருள்‌ 


35 


யான்மறுப்பதென்ரறெண்ணுவதோவென்றான்‌. 


ர வாஃரா, அஃகா, சரு 21. ௪ 25, 88 
௦ க-ரா. அஃகா ஈசர்ரீக்கு 26. 


88 இராமாயண தமுமம்‌. 


ee 


(முன்னம்‌ பரசுராமறாம்‌ கமதுபிதாவின்‌ கட்டளைப்பிரகாமம்‌ 
மாதாவாயெ ரேணுகாதேவியைக்‌ கோடாலியால்‌ கொலைசெய்‌ 
தனர்‌, மற்னும்‌ பலபெரியோர்கள்‌ பிதிருவாக்கெ பரிபாலனார்த 
தம்‌ அநேகம்‌ காரியங்கள்‌ செய்‌ திருக்கன்றார்கள்‌, யான்மீட்டும்‌ 
பிதாவின்‌ கட்டளையை மறுக்கலாமோ? ?' ஆதலால்‌ 
+ € பூர்வைரயமபிப்ரேதோ கதோமார்கோ அறுகம்யதெ | ” 

८५ பூன்னால்‌ பெரியோர்கள்‌ சென்றவழியே யானும்‌ செல்ல 
வேண்டுமேயன்‌ றி விலகிட தீதல்கூடா து, ” 

q ८५ டிதுர$ஹி வசநம்‌ குர்வந்‌ நகச்சிந்‌ நாமஹீயதே / 
பிது$வசநமகீ்லீபஃ கரிஷ்யாமி பிதுர்ஹிதம்‌ // *" 

66 இவ்வுலகில்‌ பிதாவின்‌ வஎனப்பிமகாரம்‌ ஈடக்கின்ற எவ 
னும்‌ இகழ்ச்சியையடைமாட்டான்‌, ஆதலால்‌ பிதாவுச்கு 200 55 
தைச்செய்யும்பெ ரருட்‌்அவர்‌சொற்படி யே டப்பென,” மலும்‌, 
i “4 இத்திறத்தினிடருறுவாடனைக்‌ 

கைத்தலத்தினெடுச்சருங்‌ கற்பினோய 
பொய்த்திறத்தனனாக்கதியோ புகல்‌ 
மெய்த்திறத்துநம்‌ வேந்தனைந்யேன்றன்‌. 


११ 


८८ நியும்‌ ப இவிரகதையான ^ १५ 00760 உன அபர்த்தாவான வரும்‌ 
ஸத்‌ தியஸக்‌ தருமான அரசரை ஸத்‌ தியச்தவ றின வராகச்செய்வது 
தகுமா, ??்‌ என, பலநீதிகள்‌ அருளிச்செய்த தமது மாதா 
வைக்‌ சம்மதிக்கும்படியாகச்‌ செய்தருளினார்‌. 
துறிப்பு:_— மனுதர்மசாஸ்‌ சிரத்தில்‌ 

“்‌ உபாத்யாயாத்‌ தபமாசார்யா ஆசார்யாணாம்‌ பமதம்பிதா i 

ஸஹஸ்ரம்து பிதுர்மாதா கெளரவேணாதிரிச்யதே (1 

५५ உபாத்யாயரைவிட, பத்துமடங்கு ஆசார்யரும ஆசார்யரைவிட 
தூரறுமடங்கு பிதாவும்‌, பிதராவைவிட ஆயிரமடங்கு மாதாவும்‌ கெளரவலிக்‌ 
கத்தக்கவர்‌ ?? எனச்சொல்லப்பட்டிருக்றெது. 
இன்னும்‌]. ^“ பதிதா குரவஸ்த்யாஜ்யா ஈதுமாதா ககஞ்சா / 

கர்பதாரண போஷணுாப்யாம்‌ தேநமர்தா கரீயஸீ || ?? 


ர்‌ லாரா, ௮-௧கா. சரா 21. ௬ 86. 
ஏ வா-ரா, அ-கா. சறா 21. ௬ 37, 34, ர கரா. ௮-௧ர, ஈகர்மீங்கு 15, 


ன 


புத்திர ¶ தருமம்‌ ; £9 
ல்‌ ம்ம்ம்‌ வ ல்‌ 


८ பிதா குரு இவர்கள்‌ பதிதர்களானா௰ அவர்களைத்‌ தள்ளிவிடலாம்‌. 
ஆணை மாதாவை ஒருபொழுதும்‌ தள்ளக்கூடா து. தனனுடைய உதரதீ 


J * 7 


தில்வைத்துக்‌ காப்பாற்றியவளாசையால்‌ மாதாவே சிறந்தவள்‌ ११ எனவும்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கறெது. 
்‌ தந்தைதாய்பணித்தல்டெசெய்யுர்‌ சவமலாற்றவம்வேறில்லை 
மைர்தருக்கெதிகளேனும்‌ வணங்கவர்தாயைத்தந் தை 
ய$தமைந்தனையேபேோற்றல்‌ வேண்டூமற்றாதறனீனாற்‌ 


$5 


சிந்தையுற்றுணரிற்றாயே தரந்தையிற்‌ சிறர்தாண் மன்னே 
(காஜகொண்டம்‌) 
८४ அன்னையானவடாதைக்கு மதிகமன்னையு பிதாவு 
முன்னையோர்தெய்வமென்‌ ற மொழிக்கெவர்‌ முதன்மைபூண்டார்‌ 
பின்னேராச்சி ரமத்தேக்ப்‌ பிதாவையும்‌ வணக்கங்கொள்ளுஞ்‌ 
சன்னியாசிகளும்‌ வந்தத்தாயரைத்தொழிவரன்றே "' 
(மெய்ஞ்ஞான லிளக்கமீ) 
யதிகளாயினோரும்‌ தம்மை மீன்றெடு,ச்‌தவளர்‌ த்த சாயைவனணங்கல்‌ 
லேண்டுமெனச்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ கூஐ. கின்றன. இவ்வாறிருக்கும்‌ போழுது 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமது மாதாவின்லார்‌த்தையையுல்லங்கனஞ்செய்து ௨ @ 


சென்றது 2 65 ८०16407 வெனில்‌ 


५ பிதாரக்ஷதி கெளமாரே பர்த்தாரக்ஷ்தி 2५।अ ०26 | 
ரக்ஷந்தி வார்த்திகே புத்ரா நஸ்திரி ஸ்வாதந்த்யய மர்ஹதி // *' 
(மனு) 
५५ ஸ்திரியானவள்‌ பால்யச்தில்‌ பிதாவினுடையவும்‌, யெனவன த்‌ தில்‌ 
புருஷனுடையவும்‌, மூப்பில புத்‌ திரனுடையவும்‌ பா துகாப்பிலிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஒருபொழுதும்‌ ஸ்திரீ ஸ்வதர்தரமாயிறாத்தல்கூடா அ என்ற 
மனுவசனப்பிரகாரம்‌ பர்தா இருக்‌ ம்பொழுது அவரது கட்ட ளைக்குமா 


$ பாயை கட்டளை பிடுவது அனுரிதமாதலாலும 
९० டிதுராஜ்தா (10071500; ஸவதர்மோ மாத்ரு ரக்ஷணம்‌ / ”' 
என்றபடி பிசா ஸ்வதர்தரரானபடியால்‌ ஆஜ்ஞைசெய்ய அதிகார 
முடைமையு ௦, மாதா அஸ்வதர்தரையான படியால்‌ புச்திரனிடம்‌ போஷ 
ணையும்‌ கைங்கர்யமுமே பெற உரிமையையு ம்‌ உடையவர்களான தாலும்‌ 
ஆஜ்ஞாவிஷயத்தில்‌ பிதாவுக்கு ப்ராபல்யமும்‌, சும்ரூகைத விஷயத்தில்‌ 
மாதாவுக்கு ப்ராபல்யமும்‌ ஏற்படுினை றன. 


90: இராமாயண தருமம்‌, 


அசையால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பிதாவினுடைய சட்டளைப்பிரகாரம்‌ 
வணஞ்சென்றது யுச்தமெனக்கொள்ளத்தக்க த, 
८ தந்தை சொன்யிக்கொ ருமந்திரயில்லை. ?? 
£4 தாயிற்றெர்தொரு கோயிலுமில்லை, ?? 
९५ ஈன்முளின்‌ எண்ணக்கட வளுமில்‌, °" 
என்ற ஆன்‌ 2றார்வாக்கியங்கள்‌ இங்கு கவணிக்கத்த்ச்கன, 
(2) இளையபெருமாள்‌ ஸ்ரீராமபிரான்மீதுள்ள பக்திவிசே 
ஷத்தினால்‌, அவர்‌ வனஞ்செல்வதை த தடை.செய்தபொழுனு 
ஸ்ரீராகவன்‌ இளையபெருமானை நோக்கி, 


¥ ८ குராச்ச ராஜாச பிதாச வருத்த: 
க்ரோதாத்‌ ப்ரஹர்வதாத்‌ யதிவாபி காமர்த்‌ / 
யத்வ்பாதிசேத்‌ கார்யமலேகஃய தர்மம்‌ 
கஸ்தந்ஈகுர்யா தந்ருமர்ஸ வ்ருத்தி: // ?” 

५८ தடா, தம்பி! குருவும்‌, அரசரும்‌, பிதாவும்‌, வயோதிக 
ருமான ஒருவர்‌ கோபத்தினாரைவத, மதிழச்சகுயினாலாவது, 
ஆசையினாலாவத ஒரு தீருமத்தைக்‌ கரப்பதினனிமித்தம்‌ ஒரு 
காரிய த்கைச்‌ செய்யும்படியாகத்‌ தம்புத்‌ திமனைல்‌ கட்டளையிடிவா 
சாயின்‌, ஈன்னடக்கையுடைய எவன்‌ தான்‌ அக்தக்காரியத்தைச்‌ 


செய்ய மறுப்பான்‌? மேலும்‌ 


$ ५५ 6.8 ८} ஸத்யாபினர்‌ தர்ச நித்யம்‌ ஸத்யபராகீரம: / 
பரலேற்கபயாத்பீதோ நீர்பயோஸ்து பிதமம // ” 
எப்பொழுஅம உண்மையே பெசுபவரும, சொன்னசோல்‌ 
தவறா தவரும்‌, சறந்தபமாக்கிரமமுடையவருமான , ஈமு தந்தை 
கைகேயிக்களித்த வரங்களைப்‌ பூர்த்திசெய்யாவிடில்‌ நர கம்கேரிட 
மேயென்‌ றடைக்‌ திருக்கும்பீ இயான து யான்‌ வனஞ்செஃ்வதால்‌ 
தீல்கப்பெற்று நிர்பயமாக மடழ்ந்திறாச்கக்சடவர்‌, ''என பற்பல 


கியாயம்‌ களையெடுக்துரை தது சமாதானஞ்செய்தருளினர்‌, 


नै வாஃ-ரா, அகா. சரு 21, = 59. 
8 வாஃரா. அ-கா. சறா 22. ௬ 9. 


புத்திரர்‌ தருமம்‌. . 91 


(3) பின்பு இருச்‌சித்‌திரக்கூடத்தில்‌ பெருமாள்‌ இளைய 
பெருமாளுடனும்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாருடனும்‌ எழுந்தராளி 
மிருந்த சமயத்தில்‌, ஜாபாலிமுனிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி, 
व॑“ க;கஸ்ய புருஷேோ (65; கமொப்யம்‌ கஸ்ய கேசூித்‌ | 

எகோஹி ஜாயதேஜமர்‌ துரே எவ விநஸ்யதி // 

தஸ்மார்‌ மாதா (9.57 சேதி ராம ஸஜ்ஜேத யோ நா! / 

உர்மத்‌,த இவ ஸஜ்ஞளோயோ நாஸ்தி கச்சித்‌ ஹி கஸ்யசித்‌ [/ 

யதா க்ராமாந்தரம்‌ கச்சம்‌ 60; கச்சித்‌ பஹிர்‌ வேத்‌ / 

உதீஸ்ருஜ்ய ௪ தமாவாஸம்‌ ப்ரதிஷ்டே தா பரேஹ // 

எல்மேவ மதுஷ்யாணாம்‌ பிதா மாதா க்ருஹம்‌ வஸு / 

அவாஸமாத்ரம்‌ காகுச்ஸ்த ஸஜ்‌ஜந்தே நாத்ர ஸஜ்ஜரா: // 

பித்ரியம்‌ ராஜ்யம்‌ ஸமழுத்ஸ்ருஜ்ய ஸஈார்ஹி ஈரோத்தம / 

ஆஸ்த்தாதும்‌ காபதம்‌ த: சம்‌ விஷமம்‌ பஹு கண்டகம்‌ // 

ஸம்ருச்தாயாமமோத்யாயாம்‌ ஆச்மாநமபி சய |/ १ * 

८५ ஹே, ராம! யார்‌ யாருக்கு பந்து? எவனுக்கு எவனால்‌ 
என்ன பிட்யோஜனம்‌? ஒவ்வொரு பிராணியும்‌ தனிய பிறம்து 
தனிய இறக்கின்றது, ஆசையால்‌ மாதா பிகாஎன்று பாசம்‌ 
வைப்பவன்‌ பைத்தியகார னேதவிர வேறல்ல. ஒருவருக்கொரு 
வர்‌ யாதொரு சம்பற்தமுமில்லை, கிராமாந்தரம்‌ செல்பவன்‌ 
ஓர்‌ இரவு ஒருநருஹ த்‌ தில்தங்கி மறுநாள்‌ அதைவிட்டு வேறிடம்‌ 
செல்வஅபபோல்‌, மனிதனுக்கும்‌ மாதா, பிதா, வீடு என்பதெல்‌ 
லாம்‌ தங்குமிடமே தவிர உண்மையல்ல. அறிவாளிகள்‌ அவை 
களை நம்பமாட்டார்கள்‌. ஆதலால்‌ உமக்குப்‌ பரம்பசையர்கக்‌ 
கிடைத்த இராஜ்ஜியத்கைத்துறற்து மிக்கக்‌ ்கொடியதும்‌ அன்பம்‌ 
தருவதுமான வன த்திற்குச்‌ செல்வது தகாது. ஸமிருத்தியான 
செல்வம்பொருந்திய  திருவயோகத்திக்குக்‌ திரும்பச்சென்று 
அபிஷேகங்கொள்‌ க, ? என சாருவாகமதத்தையனுசரித்து 
அதேகயுக்திவாதங்கை போதித்துக்‌ தம்மை அதருமத்தில்‌ 
பிரவேசிக்கும்படியாகயுசை த்த ஜாபாலிமுனிவருடைய வசன தீ 
தைக்கேட்ட பெருமாள்‌ தாம்‌ தருமத்தை கிலைநிறுத்தவே அவ 
தரித்திருப்பதால்‌, மிகவும்‌ சற்றங்கொண்டு முனிவரைரோக்க . 


4 வா-ரா. ஆ-கா. न्क 108, = 3, 4, 5,0, 7, 8. 


98 இராமாயண தருமம்‌, 


ஏ ८८ அதர்மம்‌ தர்மவேலேண யத்யஹம்‌ லோகஸம்கரம்‌ | 
அபிபச்ஸ்யே ஸமருபம்ஹித்வா சரியாம்‌ விதிவிவர்ஜிதாம்‌ // 
கச்சேதயா௩: புருஷ: கார்யாகார்ய விசக்ஷண: / 
பஹுமர்யேத மாம்‌ லோகே அர்வ்ருத்தம்‌ லோகதாஷணம்‌ // 
கஸ்ய யாஸ்யாம்யஹம்‌ வருத்தம்‌ கேவா ஸ்வர்கமாப்நுயாம்‌ / 
அரயா வர்த்தமானோஹும்‌ வ்ருத்யா ஹீசப்ரதிஜ்ஞயா // 
யத்‌ வ்ருத்தா: ஸந்துராஜா௩; தத்வ்ருக்தா: ஸச்திஹிப்ரஜா! il 
017 ஸர்வாணி ஸத்யாம்‌ நாஸ்தி பரம்பதம்‌ |/ 
ஸோஹம்‌ பிதுர்கிதேபக்‌ து கெர்த்தம்‌ நாதுபால ॥ 
கதம்‌ ஹயஹம்‌ ப்ரதிஜ்ஞராய வரவாஸமிமம குரோ: / 


பரதஸ்ய கரிஷ்யாமி வசோர ஹித்வாதரோர்‌ வச: // ११ 


८८ முனிவரே! தெவரீர்‌ தருமம்‌ பாலக்கூறிய அதருமததை 
ஓப்புக்கொண்டு அறநூல்களிற்கூறிய ஸன்மார்க்கத்ைக்கடற்து 
யான்‌ டப்‌ 2பனாகல்‌, வ்விதம்‌ லோசுவிருத்தமானகாரியங்‌ 
களைச்செய்த என்னை யரர்தான்‌ மதிப்பார்‌ ? யான்செய்த பிர 
திஜ்ஞையைவிட்டு தேவரிருரை தீதவண்ணஞ்செய்தால்‌ யாது 
பயனடைவேன்‌ ? எனக்கு சற்கதியெவ்வானு நடைக்கும்‌ 7 
அரசர்கள்‌ எக்கமார்க்கத்தில்‌ செல்லுகின்‌ றன'மா அச்தமார்ச்‌ 
கக்‌ இலேயே பிரஜைகளும்செல்வார்கள்‌. ஸகலமும்‌ ஸத்தியதீ 
தையே காரணமாகவுடையன. ஸத்தியதிதைத்தவீர உயர்ற்த 
பதவி வேறொன்‌ அுமிலலை. ஆனதால்‌ எதற்காக பிரதிஜ்கையை 
யனுஷ்டிக்கரமலிருக்கவேண்டும்‌ ? யான்‌ பிதுர்வாக்யெத்தைப்‌ 
பரிபாலனஞ்செய்கிறனென்று பிரதிஜ்ஞை செய்‌ அவிட்டு எவ்‌ 
விதம்‌ அதையனுஷ்டிக்காமல்‌ பரகீனாடைய வார்த்தைக்கிறங்கி 
அயோத்திக்குத்‌ இரும்புவேன்‌ ? ஆகையால்‌ ஜெவரீருரைதீத 
யுக்திவாதத்‌ை ॐ ० 0/7 09 ८47 ழதும்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ னன்‌. பதி 
னான்‌ குவருஷம்‌ வனவாஸஞ்செய்து பிதாவின வரக்கியத்தை 
நிறைவேற்றியபின்பே அயோத்திக்குத்‌ திரும்புவேனல்ல த 
அதற்கு முன்பு ஒருபோதும்‌ இிரும்பேன்‌ ”' சன அருளிச்செய 


தனா. 


ச 10.19 சனா 100.௫ 0, 1 8,9, 18, 15,25, 
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(4) பின்பு குலகுருவாயெ வஸிஷ்டபகவான்‌ பெருமாளை 
நேோக்இ 


+ ££ புருஷஸ்யேஹ ஜாதஸ்ய பவர்தி குரவஸ்த்மய: / 
ஆசார்யஸ்சைவ காகுஸ்த பிதா மாதா ௪ ராகவ [/ 
பிதாஹ்யேரம்‌ ஜாயதி புருஷம்‌ புருஷர்ஷப / 
ப்ராஜ்ஞாம்‌ ததாதி ௪ ஆசார்யஸ்தஸ்மாத்‌ नण குருருச்யதே]// 
ஸதேஹம்‌ பிதுராசார்யஸ்தவசைவ பரட்தப / 


மம த்வம்‌ வசம்‌ குர்வம்‌ நாதிவர்த்தே: ஸதாங்கஜிம்‌ |/ * 


O ८५ இதவியலியற்றிய குரவர்யாரினும்‌ 
மதவியல்‌ களிற்றினாய்‌ மறுவில்‌ வித்சைகள்‌ 
பதவிய விநமையும்‌ பயகீகப்பண்பினால்‌ 
உதவியயோநவனே யுயநமேன்பரால்‌. 


என்‌ றலால்‌ யானுனை யேடுத்து வித்சைகள்‌ 
ஒன்‌ றலாதனபல வு தவிற்றுண்மையால்‌ 
அன்றெனாதின்றென தாணையையம்‌ 


நன்றுபோந்தளி யுளக்தரியநாடேன்றவ்‌. ?? 


८८ ஸ்ரீராமா ! புருஷர்களுக்கு ஆசார்யன்‌, தற்தை, தாய 
என்ற முவர்களும்‌ குருவாதின்‌ றனர்‌. தாய்தந்கையர்‌ புத திர 
ரைப்‌ பெறுகின்றனர்‌ சார்யன்‌ ஞான த்தையளித்அு, ஸத்சுதி 

५0 ॥// । ௦0 740௦ च அ ¢ ) 20५ ¢ १ oll = ர ; 
1) - 1 | ° ॐ2 Tr 2 ன क ை ५१ . [क Q ன 

படையசமசயகின்‌ 06 1, அதை அசார்‌ WoT ம்லானவைரா 
கக்‌ கருதுகின்றனர்‌, யான்‌ உன்‌ தந்தைக்கும்‌ மற்றும்‌ உன 

1 ; ठ . ५ 9 | (த » . 
குலகீனுளலளார கும ஆச ரர்யனான மிதா உனக்குமாசார்யனாடி 
பலவித்தைகளையளி த்‌ தருக்கின்றேன்‌. அனதால்‌ நீ என்வாக்கி 

» ॐ . Q = . [न DD . [क ° क 4 - » வி . ५, @ए) 
யத்‌ கன்படி ய்வாயரகில்‌ ஸன்மார்க்கத்குதத்‌ தவிாக்தவ 
காய்‌ ? என்‌ தருளிச்செய்னி பரதாழவான்‌ வேண்டுகோளின்படி 

„ ८८ क, - த ண 
யும்‌ இஅஷவாகணாம்‌ ஸாபிவஷாம மாஜா பவத ஜூவஜ: 
என்ற குலமுறை தருமத்தையனுசரித்தும்‌ திருவயோத்‌ இய 

ம @ > =^ (005 ००5 ४ | 541 த, ॐ ( 


டைந்து மகுடஞ்சுட்டிக்கொள்ளும்படியரு ளிச்செய்தனர்‌, 


டா 


4 வாஃ-ரா, அஃ-கா, சரு 111. ௬ 2, 8, 4. 
0 கம்‌-ரா. அ-கா, இளைகண்டு 128, 124, 
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அதற்கு ஸ்ரீராமபிரான்‌, 

t + ००९0 0 50०08: பிதா ஜநயிதாமம | 

ஆஜ்தாபயத்‌ மாட்‌ யத்‌ தஸ்ய நதந்மித்யா பவிஷ்யதி || ?? 

@ ५ தாய்பணித்‌துவர்தன தந்தைசெய்கென 
எயவெப்பொருள்‌ களு மிறைஞ்சி மேற்கொளாத்‌ 
தியவப்புலையனிற்‌ செய்கைதேர்கலா 
ஈாயெனத்திரிவது நல்லசல்லசோ, ?? 

५ ழன்னுறப்பணீத்தவர்‌ மோழியையானேனக்‌ 
சென்னியிற்கோண்டது சேய்வேனேன்‌ றதின்‌ 
பீன்னுறப்பணித்தன பெருமையோவேனக்‌ 
கென்னினிச்‌ செய்வதை யுரைரேயீங்கேன்றன்‌. ?? 

“ (ஹே, பகவன்‌! என்னைப்‌ பெற்றுவளர்தீத தந்தையாகிய 
சக்கரவர்த்தியார்‌ அடியேனுக்கு ஒரு கட்டளையிட்டு அவர்‌ முன்‌ 
பாகவே அடியேனும்‌ செய்வதாக பெ திஜ்ஞைசெய் தகொடித்து 
இங்கெய்‌ தியபின்‌ அதைப்‌ பொய்யாகச்செய்து இப்பொழுது 
தேவரீர்‌ அருளிச்செய்தறெபடி செய்வது உடெமாமோவென 


१9 


தேவரிீரே नने. அருளிச்செ ८15 


என விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தருளினர்‌. 

(5) தம்மைத்‌ கெண்டம்சமீர்ப்பித்து கைகூப்பி நிற்கும்‌ 
பரதாழ்வானையமோக்கி, ஸ்ரீராமபிரான்‌ ९१ அப்பா, பாதா] நீ இப்‌ 
பொழுது அர சாக்திசெய்வதைவீட்டு ஜடா£ர தாரியாய்‌ இவ்விடம்‌ 
வர்த கரரணம்‌ யாத? ?' என விஞவியருளியபொழுஅ, 

ர ५ ஸாம்த்விதா மாமிசாமாதா தத்தம்‌ ராஜ்யமிதம்‌ மம | 

தத்ததாமி தவைவாஹும்‌ பும்க்வ ராஜ்யமகண்ட கம்‌ [/ 

தராவரம்‌ ச்வதர்யேக ராஜ்யகண்டமிதம்‌ மஹத்‌ | 

கதிம்‌ கரஇவாப்ரவஸ்ய தார்க்ஷயஸ்யேல பதட்த்ரிண: ॥/ 

அற்கர்தும்‌ @ ०७.97 ८0 சதிம்‌தவ மஹீபதெ ||? 

ஸ்வாமி! என்‌ மாதா வரங்கள்பெற்று எனக்களித்த இந்த 


இராஜ்ஜியத்கை அடியேன்‌ இப்பொழுது தேவரிரிட.ம்‌ ஸமர்ப்‌ 


~~~ 


¶ வாஃ-ரா. அ-கா. स 111. ज 11. 
0 கஃ-ரா, ௮-5 இளைகண்டு 117, 128. 
{ வாஃ-ரா அஃகர, சரு 105. ௬. 4, 5, 6. 
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பிக்கன்றேன்‌; தேவரிர்‌ நருொபைகடர்ந்து இதனை ஒப்புக்கொண்டு 
பரிபாலனஞ்செய்தருன்க; மிகப்‌ பெரிதாயெ இர்தவிராஜ்ஜி 
யத்தை அரசான்வது தேவரிரைத்தவிர மற்றவர்களுக்கு அசாத்‌ 
தஇயமானஅத; குதிரையின்‌ வேகத்தைக்‌ கழதையும்‌, கருடன அ 
வகத்தை மற்றப்பறவைகளும்‌ அனுசரிப்பது எப்படி அசாத்‌ 
தியமானதேோ ப்படியே தேவரிருடைய சக்தியையனுசரிக்க 
H மத 9 அ டி १.1 தவ (5 221 1 
9,1.11 1 1 றேன , ” எனப்பிரார்த்தித்தனர்‌. 
அ௫ற்கு ஸ்ரீசாமபிரான்‌ பர தாழ்வானை சநாக்கி, 

“அடா, பரதா] சான்‌ பதினான்கு வருஷம்‌ வனவாஸஞ் 
செய்ய வெண்டுமென்‌ னும்‌ நீ சாடாள வெண்டுமென்றும உன்மாதர 
சக்கரவர்த்‌ தியாரிடம்‌ இபண்வெரங்கள்‌ கேட்டனர்‌. அவரும்‌ 
ஸத்தியவாதியாகையால்‌ அவ்வண்ணமே வரமஸித்தனர்‌. அவ 
ருடைய கட்டளைக்கு மாறாக காம்‌ ஈடச்தால்‌ அவர்‌ ஸத்தியம்‌ 
சுவறியவராவார்‌, ஆதலின்‌, 

இ ^" தஸ்மாத்ரரஹி நரங்ரேஷ்ட பிதரம்‌ நரகாத்‌ ப்ரபோ / 
அமோத்யாம்‌ கச்ச பரத ப்ரக்ருதிருபரஞ்ஜய |/ 
பரத்ராக்க ஸஹிதோவீர ஸஹஸர்வைர்‌ த்விஜாதிபி: / 
ப்ரவேக்யே தண்டகாரண்யம்‌ அஹமப்யவிலம்பயம்‌ | 
ஆப்யாம்து ஸஹி 5.50 வீர வைதஜேஹ்யா லகஷமணேடக ௪ // 
சத்வாரஸ்தநயவராவயம்‌ நரேந்த்ரம்‌ ஸித்யஸ்தம்‌ பரத சராம 
மாவிஷாத [/ ”' 
நீ, இக்கதை நரகத்து விழரதவண்ணம்‌ பாதுநாக்கக்கடவை, 
கீ உடனே திருவயோத்‌தியையடைக்து பிரஜைகளை சந்தோஷிச்‌ 
கச்செய் தகொண்டு சத்ருக்கன னடனும்‌, பிராம்மணர்களுடனும்‌ 
வாப்க்னுவருவராயாக, யானோ ஜானதியுடனும்‌, கமண னுட 
அம்‌ தண்டகாரண்யம்‌ சேரு வன்‌, இச்தப்பரெகாபம்‌ நாம்‌ 
நான்குபுதிதிரர்களும்‌ சம்தக்கையாகய சக்கரவர்த்தியாரை ஸத்‌ 
தஇயக்தவறாது பாதுகாத்து ஈடச்தவருவோம்‌. நீ வீணாக சோக 
மடையாமத ° என்றறுளிச்செய்து பாதாழ்வானைத்‌ தேற்றி 
யருளினார்‌ 1 


ह வாஃரா, ௮-51, சர 107, = 14, 15, 16, 19. 


1) 
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~~~ गुता 


இர்தப்பிரகாரமாக ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனஞ்செல்வதை, மாதா 
வான செளலஸல்யாதேவியார்‌, ப்ராதராக்களான ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌, 
இளையபெருமாள்‌, ' குலகுருவாயெ வஸிஷ்டமுணிவர்‌, ஜாபாலி 
முனிவர்‌ முதலானவர்கள்‌ தடைசெய்அும்‌, திரும்ப த்திருவயோ ஜ்‌ 
இக்கு எழுந்தருளி முடிசூட்டிக்கொள்ளும்படியாக வேண்டியும்‌, 
அவைகளையங்ககரிக்காமல்‌, எல்லோர்க்கும்‌ தக்கவானு பல மீதி 
களையுரைத்துச்‌ சமாதானஞ்செய்‌ தருளி, 
a “ ஸி ஜகாம வநம்‌ வீர: ப்ரதிஜதாமநுபாலயந்‌ / 

பிதுநவசன நீர்தேரமாத்‌ கைகேய்யர்‌: ப்பிரியகாரணாத்‌ // ”” 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ , கைகேயியாருக்குப்‌ பிரிய த்கைச்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டும்‌, பிதுர்வாக்யெபரிப।லனஞ்‌ செய்யும்பொருட்டும்‌ 
வனஞ்சென்‌ றருளினார்‌. 


இதனால்‌ தாய்தந்தையரின்‌ வசனங்களைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
சேய்யவேண்டியது, பதல்வரின்‌ முக்கியமான தருமமேன்பது 
ஸூசிதம்‌., 


குறிப்பு;_— இராவணவதானந்தரம்‌ ஸ்ரீராமபிரானேக்காணவரந்த தசரதச்‌ 
சக்கரவர்த்தியாரின்‌ திருவடிகளில்‌ விழுர்து வணங்கிய ஸ்ரீராமபிரானே 
சக்கரவர்த்தியார்‌ எடுத்தணேத்‌ துக்‌ கண்களில்‌ அனந்த பாஷ்பம்‌ பெருகக்‌ 
கூற இன்றார்‌- 
ர ^ தாரிதேரலம்‌ த்வயா புத்ரா ஈஉ-புத்ரேண மஹாச்மநா | 
அஷ்டரவக்ரேண தர்மாத்மா கஹோனோ ப்ராஹ்மணோ யதா [/” 
५८ அப்பா, மகனே ! அஷ்டாவக்ரமஹரிவி] கஹோளனேன்னும்‌ 
ध ( न 
பிராம்மணனை ஜனகமஹாராஜரது ஸடபையில்‌ வாதத்தினால்‌ உம்லித்த௫ 
போல்‌ மஹாநுபாவனும்‌ எத்புச்திரனுமாகயெ நீ, ஸத்தியமாதிற பாசத்தி 
னல்‌ கட்டுண்டிருக்றற என்னை அஸத்திய தோஷத்தினின்று விடுவித்து 
2 J ११ . छ . . 
ஈடேற்றினை, எனக்கூறியிருப்பதால்‌ 
८५ தந்தையார்‌ ஸத்தியர்தவறி நரகத்து வீழ்ர்தழுர்தாவண்ணம்‌ அவ 


ருடைய வசனச்தைப்‌ பரீபாலனம்பண்ணும்பொருட்டு யான்‌ வனஞ்‌ 


ஏ வாஃ-ரா, பாஃகா. சரு 1, ச 24. 


नै வா-ரா. யுத்‌-கா, சரு 121 ௬௪ 16, 
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செல்ன்றேன்‌ ११ - என்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ முன்பு அறுளீச்செய்திறாப்பது, 
உண்மையானதென்பதற்கு இதுலே போதிய சான்றாம்‌, 


(1) பாரதயுத்த சமயம்‌ குந்திதேவி கர்ணனைரோக்‌ட, 
ர “பார்த்தன்‌ வேத்சமரினின்னுடன்‌:மலைந்தாற்‌ பகைப்பேரும்‌ பரந்த 
ளம்பகமி 
கோத்தலும்‌ பிழைத்தான்‌ மறித்துந விடுத்துக்கோநலேன்‌ றேநு 
வரங்தறித்தரன்‌. ”' 
O ^ வெஞ்சரங்கோத்தெய்து விறலழிக்குகன்மகனே 
பஞ்சவரிற்பார்த்தனுடன்‌ மலைக்கா _— லத்சுதலை 
நாகமிநுகாம்‌ றேடாதோமீக வேன்றுரைத்தர ` 
ளாகமுறத்தழுவியாங்கு. ” 


மகனே, கர்ணா! £ீ அர்ஜானனோடு பொருதால்‌, ஐர்து தலைகளை 
யுடைய நாகாஸ்திரத்தை & பிரயோடித்து அது தவறதுமாயின்‌ மனுமுறை 
அவ்வஸ்திரத்தைத்‌ தொடுக்காமலிருப்பதான ஒருவரம்சொடு ?' என 
வேண்டினள்‌, கர்ணனும்‌ குற்தியைமோக்கி, 


4 சதெறுகணையொன்றுதொடுக்கவுமுனை ்‌ து செருச்செய்வோன்சென்னி 
யோடிருந்தான்‌ 
மறுகணைதெடுப்பதாண்மையோ வலியோமானமோ மன்னவர்க்‌ 
கறமோ 
வுறுகணையோன்‌ றேபரர்த்தன்‌ மேம்றேடூப்ப னேழிம்‌ தளோருய்வ 
'ரென்றுரைத்தான்‌ 
நறுகணரலர்க்குர்தறதுகணானவர்க்கும்‌ தண்ணளிக்றைர்க செங்கண்‌ 
ணான்‌. ›' 
oO ££ நாகமிறாகாற்‌ றொடாதொழிய வேண்டுமென்‌ 
ருகவரைச்தீ ரதுகேண்மின்‌ _— வேக 
மோநகாற்றநேடுத்தா லதுபிழைத்தடற்‌ பின்னை 
மிநகாற்றேடாதேரமிந்தேன்‌ யான்‌, ”” 
66 அன்னையே! யான்‌ அர்ஜுனன்‌ மீது ஒருதரம்‌ எய்த ஈாகாஸ்திரம்‌ 
தவறமாயின்‌ இரண்டார்தரம்‌ அதைப்‌ பிரயோகக்கமாட்டேன்‌ ?? என 


வாக்களித்தனள்‌, 


¶ வில்விபாரதம்‌-உத்‌-பறாலம்‌, 0 பெருர்தேவனார்‌ பராதம்‌-உத்‌-பறாவம்‌. 
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அவ்வாறே கர்ணனும்‌ முன்பு பாரதயுதீதத்‌இில்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கொல்‌ 
லுவதாகச்‌ சபதம்செய்திறார்‌ தும்‌, தன்‌ மாதாவுக்களித்த வாக்கைப்‌ பரிபர 
லனம்பண்ணும்போரநட்டு மூத்த தீதில்‌ அர்ஜுனன்மீது ஒருதரம்‌ விடுத்த 
பாணத்தை இரண்டார்தரம்‌ பிரயோடுக்கரமலிருந்து உயிர்துறக்தான்‌, ”? 

என்ற பாராத இதிஹாளமும்‌, 

(2) பஞ்சபாண்டவர்கள்‌, பாஞ்சாலஈககரத்தில்‌ ஒருகுயவன்விட்டில்‌ 
சம்‌ பிராம்மணவிராத்‌தியனுசரித்‌ து பிகையெடுத்‌ அப்புஜிச் துக்கொண்டு 
வஸித்திருர்தார்கள்‌. அப்போது, திரெளபதியின்‌ ஸ்வயம்வரத்தைக்‌ 
கேள்விப்பட்டு, பாண்டவர்களும்‌ ஸ்வயம்வரமண்டபஞ்சென்று, அக்கு 
லகதியத்தையடித்து, அங்கிருந்த அரசர்களையும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜெயித்து 
திசெளபதியையழைத்துக்கொண்டு தாங்கள்‌ சங்கியிருக்த ருஹத்திற்குச்‌ 
சென்று, 

५ அன்றிலக்கெய்தகோவுர்‌ தணைவருமானவெம்போர்‌ 
வென்றகொற்றவையோடொக்கு மின்னிடைப்‌ பொன்னுந்தாமுஞ்‌ 
சென்றமட்கலஞ்செய்கம்மி செழுமனை முன்‌ றிலெய்தி 
மின்றுபெற்றனமோரையமேன்‌ கேய்வதிதனையேன்‌ றர்‌. ?? 

५५ உள்ளிரும்தன்னைமைர்தருரைத்தசொற்கேட்டுத்தேவர்‌ 
தெள்ளழதேன்னமக்காள்‌ சேரநீரநந்துமேன்னாப்‌ 
புள்ளீனமொடுங்குமாலைப்‌ பொழுதிவள்புறம்பரெய்திக்‌ 
கள்ளவிழ்கூம்தலாளைக்‌ கரும்பெனவிரும்பிக்கண்டாள்‌., '» 

குர்திதேவியிடம்‌ ‹ இன்று ஒரு பிகைைபெற்றோம்‌ * என்று தெரிவித்‌ 
தனர்‌. குர்தியும்‌, வந்தவர்களைப்பார்க்காமல்‌ வீட்டுக்குள்ளீருர்தபடி 
“ புத்திரர்களே! நீங்களெல்லோரும்‌ சேர்ர்‌ தபுியுங்கள்‌, ? என்றுசொல்லி 
விட்டுப்‌ பின்‌ வர்துபார்த்தபொழுது ஐவருக்கும்‌ பக்கத்தில்‌ நிற்கும்‌ 
தரெளபதியைக்‌ கண்டாள்‌. 

உடனே குர்தி ச்சையும்று யுதிஷ்டிரரை மகொக்தி 

££ ஏன்னினைர்தென்சொன்னேன்‌ மற்றென்செய்தேனென்றசோரு 
மன்னையைவணங்கிநின்‌ சோலா ரணப்படியதாத 
நின்னினைவன்றாலெங்‌ கணெஞ்லு நினைவுண்டென்றான்‌ 
றன்னிகமிலாதகேள்விசான்ற £ர்த்தறுமனென்பான்‌, ”? 

“ நரன்‌ கவனிக்காமல்‌ ‹ சேர்க்து புஜியுக்கள்‌ ? என்று சொல்லிவிட 
டேன்‌. இப்போது ஈான்சொன்னசொல்‌ எவ்வாறு பொய்யாகாமல்‌ 


¦ புத்திரர்‌ தருமம்‌, 99 


pamper Arm sca cc cc 
REE 


இருக்கமுடியும்‌? இவளும்‌ தோஷமற்றவளாக எவ்வாறு பவீப்பாள்‌? 
சொல்‌ ११ என்றாள்‌, தருமராஜாவும்‌ தாயாரை நோக்கி, < அன்னையே! 
உன்னுடைய வார்த்தை வேதம்போல ஸத்தியமுள்ளதாகவே பவிக்கும்‌ 
தீ வருத்தப்படாதே ' எனக்கூறினர்‌. 

ஒரு ஸ்திரீயை ஐவர்‌ விவாஹஞ்செய்தகொள்லக்கூடாதென்று சாஸ்‌ 
திரமிருர்‌ தும்‌ மாதாவினுடைய வசனம்‌ போய்யாகாமல்‌ பாதுகாக்தம்‌ 
போட்டுப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஐவரும்‌ திரெளபதியைச்‌ சாஸ்திரோக்தமாக 
விவாஹஞ்செய்‌ துகெண்டனர்‌, இக்தப்பாரத இதிஹாஸமும்‌, இங்கு கவ 
னிக்கத்தக்கன, 


OE ष्ि 1 ॐ ல்‌ 


(10) தந்தைக்கு அந்தியகருமஞ்சேய்தல்‌: 
(1) ஸ்ரீபாதாற்வான்‌ ஸ்ரீராமபிராளை நோக்கி, ५५ ஸ்வாமி! 
கம பிதர இறக்கும்பொழுது, 
+ ^: ஹாரரகவ மஹாபாஹோ (0401 417 0057 25 || 
ஹாபித்ருப்ரிய மேநாத ஹாமமாஸிகதச:ஸாதா ||| ” 
< அந்தோ ராகவ! அந்தோ நிண்ட திருத்‌ 2 தாள்களைபுடைய 
வனே! என்அயரர்தீர்த்தருளவல்ல மகனை! பிதாவினிடத்தில்‌ 
மிகப்பிர தியுடையவனே | அர்தோ எனக்குக்தஞ்சமாகிய 
அருமை: மகனே! நீ இப்பொழுது சங்கெயிருக்கின்‌ றனை]?” என்று 
புலம்பித்‌ தெவரிரை யநினைக்‌இகொண் டுமிராணனை த்‌ துறக்தனர்‌.”' 
४ ப்ரியேண ஈலு தத்தம்‌ ஹி (9.5 क ००७०-२ ராகவ / 
அக்ஷயம்‌ பவதி த்யாஹாு: பவாம்ம்சைவ பிது:ப்ரிய: | ?? 


6 தவரிர்‌, பிதுரவுக்கு மிகவும்‌ பிரியமான புத்திரராதலால்‌ 
தர்தைந்குத்‌ தருப்பணஞ்செய்யக்கடவிீர்‌, பீரியமுடைய புதீதி 
னால்‌ கொடக்சப்பட்டதே பிதருலோகத்தில்‌ பிதுருக்களுக்கு 


என விண்‌ 


அ௫க்க்ூயமாகன்‌றதெனப்‌ பெரியோர்‌ ऊ न्म क्म 
ணப்பஞ்செய்தனர்‌. 

இதலல்‌ பிரியமுள்ள புத்திரனால்‌ சேய்யப்பட்ட கருமமே 
பிதாவுக்குத்‌ திருப்தியையளிக்குமேன்பது ஸூசிதம்‌. 


* வாரா, ௬-சா, சரு 04. ௬ 75, 76, . ஏ வாஃரா, அஃசா. சறா 101,௬8 


100 இராமாயண 81 


य ர்‌ =-= 


` "५ புதிராணாம்‌ மத்யமோவாபி கநிஷ்டா ஜ்யேஷ்டா எவ வா | 
பிதுர்யஸ்து ப்ரியதம: ஸர்வம்‌ தேரைவகாரயேத்‌ i 
८८ புத்‌திரர்களாள்‌ ஜ்யேஷ்டனோ, கனிஷ்டனே, மத்யமனே, 
எவன்‌ பிதாவுக்கு ௮ தகப்பிரியமானவனோ அவனாலேயே சகல 
கருமமும்‌ நடத்தப்படவேண்டும்‌, என்ற ருஷ்யிருங்கர்வர க்கி 


யம்‌ கொக்கத்தக்கது. 


(2) ஸ்ரீராமபிரான்‌ பரதாழ்வானை சோக்‌, 
$ ^ இம்து தஸ்ய மயா = 77 ८.८ 5787355 மஹாத்மா: / 

யோ ம்ருதோ மமமேகேச மயாசாபி ௪ ஸம்ஸ்க்ருத: ॥/ 

அஹோ பரத ஸித்தார்த்தோ யே ராஜா 5 01755 / 

५८०5555 ௪ ०00०-० ப்ரேதச்ருத்யேஷ ०४5 एः 11“ 

££ அடா, தம்பி! என்னிமித்தம்‌ மரணமடைந்த என்பிதா 
வுக்கு யான்‌ சரமகைங்கரியஞ்செய்யாததனால்‌ யான்‌ நிந்திக்கத்‌ 
திக்கவனாயினேன்‌; என்னால்‌ மஹா தீமாவாயெ நமது தந்தையார்‌ 
யாது பயனையடைர்தனர்‌? அஹோ, பரத! கமதுபிதாவுக்குச்‌ 
சரமகைய்கரியங்கள்‌ செய்‌ தமுடி தீத நீயும்‌சத்ருக்கன னுமல்லவோ 
ஸாபல்லியமடைர்‌ தீர்கள்‌. ° என்‌ றருளிச்சேய்தனர்‌. 

இதனால்‌ பிதாவுக்குச்‌ சரமகைங்கரியஞ்சேய்த புத்திரனே 
தன்னியனேன்பது ஸு-ூசிதம்‌. 

--96.9@- 
(11) மகன்‌ செய்நன்றி. 

(1) திருச்சித்திரக்கூடத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரானும்‌ பர தாழ்வா 
னும்‌ அன்பினால்‌ பரஸ்பரம்‌ ஸம்பாஷித்த ஸல்லாபங்களை, முன்‌ 
னமேஅங்குவந்‌ து மறைம்திருந்து கேட்டுணர்ந்த மஹரிஷி களும்‌, 
ஸித்தர்களும்‌ பரமஆச்சர்யமடைங்அ, 

4 “ ஸதந்யோ யஸ்ய புத்ரேள த்வேள தர்மஜ்ஜேள தர்மவிக்ரமேள | 
பநத்வா வயம்ஹி ஸம்பாஷாழபயோ: ஸ்ப்நுஹயாமலே // ?? 


$ வாஃ-ரா, அகா, म = 0 ~ ௬ 9, 10, 
ர்ஷே கே சரு 112. = 8. 
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“ இந்த ஸ்ரீராம பரதர்களைப்பேற்ற தசரதச்சக்கரவர்த்தியா 
ரன்றோ மிகவும்‌ பாக்கியசாலி! இவர்களுடைய சம்பாஷணங்களைக்‌ 
கேட்கையில்‌ எங்களுக்கும்‌ இவ்விருவர்கள்‌8து அன்புண்டா 
கிறது ?? எனப்புகழ்க்துரைத்தனர்‌ 

(2) பமதாழ்வான்‌ திருத்தமையனாரிடம்‌ பாதுகைகளைப்‌ 
பெற்று, தருவயோத்திக்குத்‌ இரும்பிவரும்வழியில்‌, பரத்துவாஜ 
முனிவருடைய அச்‌சரமமடைகர்கு, அ ம்முனிபுங்கவரிடம்‌ நடந்த 
விருத்தாக்தங்களை விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. ८1 க்திவாஜமுனி 
வர்‌ மிகுந்த களிப்புடன்‌ பர தாழ்வானைரொக்கி, 

+ ०५ நைதச்‌ித்திரம்‌ ஈரவ்யாக்ரே ஸ்ரீல வ்றாத்தவிதாம்‌வரே / 
யதார்யம்‌ த்வயி திஷ்டே சத்து நிம்ரோத்ஸ்முஷ்ட மிவோதகம்‌ // 
அம்நத; ஸ்மஹாபாஹு: பிதர தமாரதஸ்தவ / 
யஸ்ய த்வமீத்நபா: புத்ரொ தர்மாத்மா தர்மவத்ஸில: // ” 

< அடா, மைந்தா! ஈல்லவம்‌சத்தில்பிறக்து ஈன்னடக்கை 
யுடைய உன்னிடத்தில்‌ அகரதமான தடாகத்தில்‌ திவ்வியமான 
திர்த்தமிருப்பதஅபோல ஈற்குணமிருப்பத ஆச்சரியமல்ல. ௪க்கர 
வர்த்‌தியாருக்கு இப்பேர்கொத்த ஸத்புக்திரனாயெ மீ இருக்கின்‌ 
றனையாதலின்‌ உனஅ பிதா இப்போதிறற்திலர்‌ ?' எனப்‌ 
புகழ்க்துரைத்தனர்‌. 

(3) ஸ்ரீ வஸிஷ்டபகவான்‌ தசாதச்சச்கவர்த்தியாரைமோக்‌கி, 

O ££ மணிதர்வானவர்‌ மற்றுளாரறங்கள்‌ காத்தளிப்பார்‌ 

இனியிம்மன்னுயிர்க்கிராமனிற்‌ றெந்சவரில்லை 
அனையனாகலின ரசநிற்குற பொருளறியிற்‌ 
புனிதமா தவமல்லதொன்றில்லெனப்புகன்றான்‌. १? 
இவ்விராஜ்ஜியத்தை அர சாக$ிசெய்வதற்கு இராமனை ஒப்பா 
ரும்‌, மிக்சீராறாம்‌ இல்லையாதலின்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு இப்பொழுதே 
முடிளுட்டுவது தகுதியானதென்று கூறியதைக்‌ கேட்டுச்‌ சக்கர 
வர்த்தயார்‌, 
oO ८ மற்றவன்‌்சொன்னவாசகங்கேட்டலுமகனைப்‌ 
பெற்றவன்றினும்‌ பிஞ்ஞகன்பிடி த தவப்பெருவில்‌ 
இற்றவன்‌ நினுமெறிமழுவாளவனிழுக்கம்‌ 
உற்றவன்‌ நினும்பெரியதோ ருவகையனானான்‌ 


வ த தை 


ர வா-ரா. ௮-கா. சரு 118 ௬. 16, 17 
@ சம்‌-ரா. அஃகா, மர்திசை 41, 42, 


23 


ல "1 வ t i | 
10 इ இராமாயண தருமம்‌, 


५८ அறுபதுனாயிர ம்வருஷம்‌ பிள்ளையில்லாமலிருந்‌த ஸ்ரீராம 
பிரானவதரித்தவுடன்‌ அடைந்த சந்தொஷத்தைப்பார்க்கிலும்‌ 
ஸீதாப்பிராட்டியாரின்‌ சுயம்வர த்‌ தில்‌ கவெதனுசு ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
வவிமைக்கு ஆறத்தமாட்டாமல்‌ மு றிர்துபோயிற்றென்‌ அ கேள்விப்‌ 
பட்டபொழுதுண்டான மடிழ்ச்சியைக்காட்டிலம்‌, ஸ்ரீராம 
பிரான்‌, பரசுராமரின்‌ கருவத்தையடக்கியபொழுகதெற்பட்‌ ட. 
அனரந்தத்திற்கும்‌, அதிகமாகவே களிப்படைந்தனர்‌.? எனச்‌ 


கூறப்பட்டி. ருக்கிறது. 


(4) இராவண வதமானபின்பு, ஸ்ரீ ராமபிரானைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டெந்த தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌, ஸ்ரீராமபிரானை 


ழோக்கி 


५ ५८ மமர்தரைப்பெற்தவானுயர்தோற்றத்‌துமலார்தார 
சுர்தரப்பெரும்தோளினாயென்‌ அணை த்தாளின்‌ 
பைர்துகட்களுமொக்கலெராமெனப்படை தீதாய 
உய்ந்தவர்க்கறார்துறக்கமும்புகமும்பெற்றுயர்க்தேன்‌ 
பண்கொன்றொழுர்சதேவருமுணிவரும்பரா ய்‌ 
கண்செண்டெனைக்‌ கைத்தலங்குவிக்ன்றகாட்‌ 
புண்டரீகத்துப்‌ புராதனன்‌ றன்னொடும்‌ பொருந்தி 
அண்டமூலத்தொராசன த்திரு த தினையழக. ४ 

எனக்‌ களிப்புடன்‌ புகழந்துமைசெய்தனர்‌. 
இவைகளினால்‌ பிதா சந்தோஷமடையும்படியாகவும்‌ பிதா 
வுக்கு புகழ்உண்டாகும்வண்ணமும்‌ ௩டப்பது புத்திரனுடைய௰ 

தருமமேன்பது ஸ-ூசிதம்‌. ९ 

६6 மகன்‌ தர்தைக்காற்றும்‌ உதவியிவன்‌ தந்சை 
யென்னோற்றான்‌ கொல்‌ லென்னுஞ்‌ சொல்‌. ?? (குறள்‌) 
என்பது ரோக்கத்தக்கது, 
தமக்கபிஷேகமென்பதை தமது மா தாவுக்குத்‌ கெரி 
விக்கும்பொருட்‌, கெள ஸல்யா 2 தவியாரின்‌ அரண்‌ மனைசொரந்து 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமஅ மாதாவினருகிற்‌ சென்று பணிந்து, 


* கம்‌-ரா, யுத்தமீட்‌ூ 119, 120. 


नि मीं rece _ - ~-~--------- -- ~~~ ---------~ 


$ ८५ அம்ப பித்ரா மியுக்தோஸ்மி ப்ரஜா பாலஈகர்மணி | 
८0.50 ஸ்வோபிஷேகோ மே யதாமே பமாஸம்பித // ?? 

५८ அம்மா! என்‌ தந்தையார்‌ நாளையதனம்‌ எனக்கா பட்டரடி 
ஷேகஞ்செய்றேனென்‌் அ, என்‌ னையழைப்பித்து அருளிச்செய்‌ 
தனர்‌. ?” என மொழிக்கதனர்‌்‌, 

இச்சக்கோஷச்செய்தியைச்‌ செவியுற்றதும்‌ கெளலஸல்யா 
தேவி ஆனர்தபால்பம்பெருகச்களிப்புக்கொண்டு, ஸ்ரீ १८५5 
சம்‌ இரனை "ோக்கி, 
$ ४ வத்ஸ ராம சிரம்‌ ஜீவ ஹதாஸ்தே பரிபந்தி£: / 

ஜ்ஞா திற்மே த்கீம்‌ ப்ரியா யுக்த: ஸுுமித்ராயாப்ச 665८) |/ 
கல்யாணே பத நக்ஷத்ரே மயாஜாதோஸி பூத்ரக / 
யேநத்வயா தமரரதோ தணைராராதித; பிதா // 

அமேகம்‌ பத மே கூஷாம்தம்‌ புநஷே புஷ்கரேகூஷ்ணே 11° 

८ அப்பா, மகனே! நீ ெஞ்சீவியாய்‌ வாழக்கடவை; உன்‌ 
சத்துறாக்கள்‌ தொலைந்தவர்கள ரகக்கடவர்‌. நீ பட்டாபிஷேகங்‌ 
கொண்டு என்னையும்‌, என அ சுற்றத்‌ தார்களையும்‌, சுமித்திரையை 
யும்‌, அவள்‌ சுற்றத்தார்களையும்‌ சந்தோஸஷீிப்பிக்கக்கடவை. உன்‌ 
அடைய ஞசூணங்களைக் கண்டு உன்‌ தந்தை சற்‌தொஷமடைர்து, 
தானே முடிசூட்ட முயன்‌ றதனால்‌, நீ என்னிடத்தில்‌ சுபதினத்‌ 
இல்‌ பிறந்தவனாகன்டாய்‌, யான்‌ புண்‌ டரீ கானக்தனான (9८05510 | 
யணனைக்குறிக்து அனுஷ்டித்த வ்ருதோபவா ஸாதி தவங்க 


ளெல்லாம்‌ ஸபலமாயிற் ற, ° 


இதனால்‌ மாதாவுக்கு மகிழ்ச்சியுண்டாகும்வண்ணம்‌ புத்தி 
ரன்‌ ௩ற்குண நற்செய்கையுடையவனாயிருத்தலவசியமேன்பது 
ஸுூசிதம்‌. 

५५ ஈன்றபொழுதிற்பெரி துவக்கும்‌ தன்மகனைச்‌ 
சான்றேனெனக்கேட்டதாய்‌.;?” (குறள்‌) 

८५ எதில்‌ ஓருவனுடைய தந்தையும்‌, பிளளையினுடைய முழு 
அன்பையும்‌ காட்டுநின்‌றமா தாவும்‌, சற்‌ தோஷமடைரிரர்களோ, 
அதுவே தருமத்தின்‌ பயனாகும்‌.” (மஹாபாரத வசனம்‌ 
உத்தியோக பரு வம்‌.) 


இவை கொக்கததக்கன. 


9606 
i ஒதை 
# 


ஜூாண்டாம்‌ பாகம்‌. 


த்‌ 
¢ 


ॐ 1010007 ॥16्ग॒ ऊ (7८0 ८6. 


(ரே 


கர்மானுஷடானம்‌, 


०99०० 
1. நித்திய கர்மம்‌, 


ஜனகமகஹாராஜன்‌ விக்வரமித்திர முனிலரை ரோக்‌ _ 


ப 4 திருப்திராச்சர்ய பூதாஈரம்‌ கதாகாம்‌ நாஸ்‌ திமே, விபேோ / 


கர்மகாலோ முனிச்ரேஷ்ட லம்வதே ரவிமண்டலம்‌ //” 


(இ ~ ள்‌) தேவரீருடைய ஆச்சர்யமான செயல்களை கேட்பதில்‌ 
போதுமென்ற திருப்தி ஏற்படவில்லை. ஆயினும்‌ நித்யகருமம்‌ செய்ய 
வேண்டிய ஸர்த்யாகாலமாயினமையால்‌ அடியேனுக்கு இப்பொழுது 
விடை.கொடுத்தருளவேண்டுமென்று பிரார்த்திச்து விடைபெற்று அரண்‌ 


மனையடைக்தனர்‌, 


1 “6 சத: ப்ரபாதே விமலே க்ருதகர்மா ஈராதிப்‌: 


விச்வாமித்ரம்‌ மஹாத்மா மாஜுஹாவ ஸராகவம்‌ //” 


(இ - ள்‌) அடுத்தராள்‌ வைகறையில்‌ எழுர்து ஜனகப்பெருமான்‌ 
கித்யகறுமங்களை முடித்துக்கொண்டு கெளசரிகமுனிவருக்கும்‌ ஸ்ரீராம 


லக்ஷமமணர்களுக்கும்‌ வச்தனவழிபாடுசெய்தனர்‌,. 


இவைகளினால்‌ ஜனகமஹாராஜன்‌ நித்யகருமங்கள்‌ தவராமல்‌ 


அனுஷ்டித்து வற்தாரென்பது कनका (खः) விளன்குகன்றது, 


ஸ்ரீ ருஷ்ணபசவானும்‌ அர்ஜுனனை ரோக்கி -- 

€ கர்மணேவஹி ஸம்ஸித்திமாஸ்‌ திதா ஜனகாதய : / 
லோ கஸங்க்ர ஹமெவாபி ஸம்பச்யரம்‌ காது மா்ஹஸி ॥/ 
யத்யதாசரதி ச்ரேஷ்டஸ்‌ 5552. வேதமோ क : / 

ப} 1 9 நா ° ப] 

ஸயத்ப்ரமாணம்‌ குருதே லோஃஸ்‌ கததறுவர்க சத [/ 
நமே பார்தாஸ்தி கர்தவ்யம்‌ த்ரிஷா லோகேஷு இஞ்ச௩ / 
நாநவாப்கத மவாப்தவ்யம்‌ வர்க எவச கர்மணி // ^" 


(பகவத்கீதை) 


* வா, 00. பாஜ ~ கர - ௪ரு 65 ௬ 33, 
ர வா, ரா. பால. கா ~ சரு 66 ௪1, 


2 இராமாயண தருமம்‌, 


(இ ~ ள்‌) ஹே! அர்ஜுனா! ஜனகர்முதலான ஞானிகளும்‌, கர்ம 
யோகத்தாலேயே (மோக்ருப) ஹித்தியடைந்‌திருக்றொர்கள்‌. ஜனங்க 
ளுடைய கேமத்தைக்கருதியாவது நீயும்‌ கருமத்தைச்செய்யவேண்டும்‌ , 
எனெனில்‌, பிரஸித்தபுறாஃன்‌ எர்செர்தச்கருமத்தைச்‌ செய்ரறொனோ 
அவ்வவற்றையே இதரஜனங்ளும்‌ செய்றொர்கள்‌. அம்தச்ரேஷ்டன்‌ 
எவ்வளவு அங்கத்தோடு செய்ரொனோ, இதரஜனங்களும்‌ அவ்வளவு ஒங்கத்‌ 
சோகெ.டியே அனுஷ்டி க்கின்றார்கள்‌, எனக்குச்செய்யவேண்டிய கரும 
மில்லை. மூவுலகங்களிலும்‌ அடையப்படா ததும்‌ அடையவேண்‌ வதும்‌ 
கொஞ்சமுமில்லை, அப்படியிரும்‌ அம்‌ ऊ நமத்தையே அனுஷ்டிக்கிறேன்‌ ° 
என உபதேரித்தருளியிருக்கின்றார்‌. 


இவைகளீனால்‌ மற்றவர்களும்‌ அவர்களுக்குரிய கருமங்களை த்‌ 
தவறாமல்‌ அனுஃடி க்கவேண்டுவது அவசியமென்ற தருமம்‌ சூசிதம்‌, 


இராமபிரான்‌ எவ்விதம்‌ நித்தியகர்மானுஷ்டானம்‌ புரிந்தனர்‌ என்‌ 

பதை ஆராய்வாம்‌ -- 

+ “ப்ரபாதகாலே சோத்தாய பூர்வாம்‌ ஸந்த்யாமுபாஸ்ய = / 
ஸ்ப்ருஷ்டோதகெளசுசீ ஜப்யம்‌ ஸமாப்ய நிய மற ௪ // 
ஹுதாக்கி ஹேோத்ரமாஸீரம்‌ விச்வாமித்ரமவங்ததாம்‌ ///" 

(இ ~ ள்‌) இராமல க்ஷ மணர்கள்‌ மறுநாளுதையத்‌ திலெழுர்திருர்‌ த, 
ப்ராதசட்த்யாவர் சனங்களை முடி த்‌ துக்கொண்டு, பரிசுத்தர்களாய்‌, நியமத்‌ 
தோடு ஜபங்களைச்‌ செய்தமுடி,ச்‌ தும்‌ அக்கிஹோத்‌ மமும்செய்து வீர்றிருக்‌ 


இன்ற வீச்வாமித்ர முனிவரை வக்தனம்செய்தார்கள்‌, 


ஈ ^“ ஏக யாமாவசிஷ்டாயாம்‌ ராத்ரியாம்‌ ப்ரதிவிபுத்யஸ : // 
பூர்வாம்‌ ஸந்த்யாமுபாஸீநோ ஐஜாப ஸுஸமாஹித : [/ 


(இ ~ ள்‌) ஸ்ரீராமபிரான்‌ பொழுதுவிடிய ஒருயாமப்பொழுதுபிருக்‌ 
கும்‌ நேரத்திலேயே, மித்திரைகெளிர்‌ த, கித்தியகர்மானுஷ்டானஞ்செய்து 
முடித்தனர்‌. 
இவைகளினால்‌, யாவரும்‌ பிரம்ம முகூர்த்தததிலெழுர்‌ திறாற்து 
பகவத்யானஞ்செய்து காலே சற்தக்யாவநற்தனாதி நித்திய காமானுஷ்‌ 


டானங்கள்‌ செய்யவேண்டுமென்ற தருமம்‌ சூசிகம்‌, 


+ வா, ரா.பாலஃகாஃ-எருச99 45 - 46, 
ஐ வா,ரா ௮.கர, சரா 6௬,5. 6. 


கர்மானுஷ்டானம்‌. 8 


५५ ப்ராஹ்மே முஹார்தெ சோத 570 சிந்தயேதாத்மகோஹிதம்‌/ 
தீர்மார்த்தகரமாந்ஸ்வே காலே யதாசக்தி௩ ஹாபயேத்‌ 1” 


ஏன்ற (யாக்ஞ்வல்கியர்‌) வசன மும்‌. 


५५ வைகறை யாமம்‌ துயிலெழுந்து, தான்‌ செய்யும்‌ 
கல்லற மும்‌ ஒண்பொருளும்‌ சிக்தித்து, வ ரய்வதில்‌ 
தந்தையும்‌ தாயும்‌ தொழுதெழுக என்பதே, 
முக்தை யோர்‌ கண்ட முறை, 22 


Li > £70 0 क 
ஏனை ஆசா கல 5 7 62614 


6 உயர்வற ०५, ए ० = ८ 0१४ னெவனவன்‌ 
10410 ०१2 மதிநலமருளின னெவனவ 
னயர்வறு மமரர்கள திப ॐ யெவனவன்‌ 
றுயரறு சுடரடி தோழுதெழேன்‌ மனனே. 

என்ற திருவாய்மொழிப்பாசுரமும்‌ ரோக்கத்தக்கன, 


११ 


. 7 क 9 ६८ ० “ते 1 ச ठ ^ 
பிரம்ம முகூர்ச்தமென்பது ராத்செஸ்து பச்சிமே யாமே 


०20 -87 2.57 ப்ராஹும உச்யதே, + 


A “ஸ தம்‌ வ்ருக்தம்‌ ஸமாஸா த்ய ஸந்த்யாமந்வால்ய பல்சிமாம்‌/ 


ராமோ ரமயதாம்‌ ச்மெஷ்ட இதி ஹோவாச லஆதமணம்‌//”? 


(இ - எ) ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஹீதாலக்ஷமணர்களுடன்‌, கங்கையைத்‌ 
தாண்டி மாலைப்போழுகானவுடன்‌, ஒர்‌ மரத்தினடி பில்தங்‌ மாலைச்சத்‌ திக்‌ 
கடல்‌ களைச்‌ செய்தருளி, இளையபெருயமாளை ரோக்கியருளிச்செய்ன்‌ 


றனர்‌, " 


0 ££ ததோஸ்தம்‌ பாஸ்கரே யாதே வில்ருஜ்ய ந்ருபவாநரார்‌ / 
ஸந்த்யாமுபாஸ்ய விதிவத்ததா ஈரவரோததம : /[” 


(இ - ள்‌) சூரியன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ தநுணமாகவே, அங்குள்ள அரசர்‌ 
காக்கும்‌, வானரர்களுக்கும்‌ விடைகொடு,த்தனுப்பி ஸ்ரீராமபிரான்‌ விதி 
முறைப்படி சாயசந்த்யாவந்தனத்செய்தநளினுர்‌. 


५ ०0, 020. ௮.கா,சரு 58 ௪ 1. 
(3) வா. ரா. உத்‌, கா, சரு 41 ௬ 60. 


& இராமாயண தருமம்‌. 


கியம்‌ வல்ல ட ன 
* 


P ८५ இழனா னன்‌ னமாயமுாமறைகள்‌ பாடினா 
न्क முன்னைநா னெறிமுறையி னேமிதாள்‌ 
சூடினான்‌ முனிவர்‌ தக்தொகுதிசேர்‌ சோலைவாய்‌ 
மாடுதான்‌ 'வைகினா னேரிகதிரும்‌ வைகினான்‌. *” 


| 


என்றபடி ஸ்ரீராமபிரான்‌ குரியன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ சருணத்தில்‌ 
நீராடி சாயசர்த்யாவர்தனஞ்செய்து,முனிவர்களதுகூட்டம்‌ 5 @ ® 0,0.50 
சோலையில்‌ தங்கியிருந்தனர்‌. 


இவைகளில்‌ சாயங்காலத்திலும்‌, ஸ்றாஈம்‌, ஸ்த்யாவற்தனாதி 


கள்‌ செய்ய வண்டி யது அவசியம்‌ என்பத சூசிகம்‌. 


XK ‘“ஸலிலம்‌ பாஜதை;: சுப்சைருப ஸ்தல : ஸஹஸ்ரச: // 
ச்ருதோதக; ச௬ுசிர்பூத்வா காலே ஹுதஹுதாசா; // 
தெவகாரம்‌ ஜகாமாச்‌ புண்யமிக்ூஷவாகு ஸேவிதம்‌ // 
5.50 2 5०/49 பிலஜ்ரூக்‌ விப்ரார்‌ அர்ச்சயித்வா யதா விதி // 


பாஹ்ய கக்தரந்தரம்‌ ரரமோ நிர்ஜகாம ஜறைர்வருத: // 


(இ ~ ள்‌) ஸ்ரீராமபிரான்‌, அயிலெழுந்தவுடன்‌, பரிசாரர்கள்‌ , மிகப்‌ 
பன்பளப்பான பாத்திரங்களில்‌, ஜலம்‌ நிரப்பி யெடுத்துக்கொண்டு 
வந்து காத்துகின்றனர்கள்‌. உடனே ஸ்ரீராகவனும்‌ சைகால்கள்‌ சத்தி 
செய்து நீராடி சம்த்யாவக்தன முதலான அனுஷ்டானங்களைச்செய்து 
முடித்து, ஒளபாஸகமும்செய்தபின்னர்‌, இக்-ுவாகுமுதலான பூர்வ 
ராஜாக்கள்‌ பலரும்‌ பூஜித்‌ தவர்‌ ச, மிகுந்த பரிசுத்தமான தேவதாடிரஹத்தி 
னுட்புகுர்து, அங்கு விதிப்படி தேவதைகளையும்‌, பிதிருக்களையும்‌, பிரா 
, மணர்களையும்‌ பூஜித்தனர்‌, பின்பு பரிஜனங்கள்‌ படைகுழ வெளீயே 
இராஜசபைக்கு எழுர்தருளிஞர்‌. 


Y “ததர பரிவ்ருதோ ராஜா ஸ்ரீப கபிர்‌ ரிக்ஷிபிர்‌ வரை: | 
ராஜாபிஸ்‌௪ மஹாலீர்யைர்‌ வாநரைஸ்ச ஸராக்தலை : / 
தேஷாம்‌ ஸமுபவிஷ்டாகாம்‌ தாஸ்தா: மதுரா; கதா! ॥॥ 


கத்யந்தே தர்மஸம்யுக்தா: புராணஜ்ஞை: மஹாத்மபி: /” 


P ऊ, ரா, ட்டி, கா. பம்பை 81 
X வா. ரா. உத்‌, கா, சரு 49 ௪ 12 - 14 


Y வாரா, உத, கா. சர 42 = 22. 24 


* கச்‌ ¢ he ~ 
கர்மா னுஷ்டானம்‌: 9 


தை வைனை பா டட 


அங்கு முனிச்ரேஷ்டர்சளும்‌ பராக்ரமசாலிசளான அரசர்களும்‌, 
வானரர்களும்‌, இராக்கசர்சளாம்‌ புடைகுழ இராஜசடையில்‌ விற்றிரார்தனர்‌. 
அனைவரும்‌ வீற்றிரார்த பின்னர்‌ புராணங்கள்‌ யாவுமுணர்்த மகாத்மாக்க 
ளான முனிவர்கள்‌, தருமங்களை விள க்குவனவாகிய பற்பல மதுரமான 


இதிஹாசங்களை எடுத்துக்கூறலாயினர்‌. 


இவ்விதம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ 194 திதினம்‌ அதிகாலையில்‌ பிரம்ம 
முகூர்த்தத்‌திலெழுர்‌ தருந்து ஈஸ்வரத்தியானஞ்செய தும்‌ ஸ்நான 
சந்த்யாவர்தனாதிகள்செய்தும்‌, ஒளபாஸஃம்‌ அக்நிஹோ.ரம்‌, 
தேவதா பூஜை, ௮ திதி சத்கார ம்‌. முதலியன செய்தும்‌, பின்னர்‌, 
மத்யான்‌ ன த்தில்‌ புராணசிரவணம்‌ செய்தும்‌, அதன்பின்‌, சூரி 
யாஸ்தமன சமயத்தில்‌ சாயங்கால ஸ்கான சக்த்யாவந்தமுதி 
களும்‌ செய்துவற்தனர்‌. ஆகையால்‌ மற்றவர்களும்‌ அற்தப்பிர 
காரம்‌ நித்யகர்மானுஷ்டானம்‌ செய்ய வேண்டுமென்‌ ப அ கூறப்பட்‌ 


_னவாயிற்று, 


முண்டமுனி பிவ்வகைகூற வெய்யோன்‌ குடபாற்கடற் குளிப்ப 
பண்டை மறைநூல்‌ விதித்த விதிப்படியே சந்தித்தோழின்முடித்து 
வண்டுமுரலுர்‌ அழாய்முடியான்‌ வ ய்த்தவத்தோொனெொடுக்‌ யில்‌ 

®) காணா 


டெண்டி.சாமண்டல முட மிருணீங்கிய பின்னியைந்‌ தெழுந்து. 
சந்திதோழுது த வத்தோன்றன்‌ எர ணவீணை கடாழ்ம்திறைஞ்சி 
அம்தமுனிபாகிகள்‌ கூறவம்பொற்றேரின்‌ மிசையேறிச்‌, 
இந்தையுவத்து கொடிக்கட்டி தீ ति தருவு தாறுமலக்கரித்து 
வந்தரநகரி யெதிர்கொள்ள வள்ளல$யோத்து நகர்புஞுற்தான்‌. 


என்றபடி, ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ பிரதிதினம்‌ சந்த்யாவரட்தனம்‌ செய்து 


வந்தனர்‌ என்ற உத்கரகாண்டச்‌ செய்யுள்‌ சள்‌ ரோக்கத்தக்கன, 


५५ „9200 20 ; ஸற்த்யாமுபாஸீத '' என்றபடி மிச்தீயமும்‌ ஸர்தியை 
உபாஸிக்கவேணடுமென்ப து ச்ருதி. 


८५ ஸங்த்யாஸ்காம்‌ ஜபோ ஹோமோ தேவதாநாம்‌ ௪ பூஜரம்‌ i 
ஆித்யம்‌ வைச்வதேவம்‌ ௪ ஷட்கர்மாணி தி ெதிகே [/' 


என்‌ ரபடி நித்யகர்மங்சள்‌ ஆறு என பராசரர்‌ கூறியிருக்கன்றார்‌, 


| இராமாயண தருமம்‌. 


சர்த்யாவர்சனாதி கர்மானுஷ்டானங்கள்‌ செய்யுமுன்‌ கைகால்களை 


ஈன்றாகக்சழுவி சுர்தஞ்செய்துகொள்ளவேண்டுவது அவசியம்‌, 


८१ சந்திசெயத்‌ தாள்விளக்கத்‌ தாளின்மறுத்தான்‌ கண்‌டூ 
८16 9 0८6८४ புகுந்துகலி சிர்தையெலாம்‌ 
றன்‌ வயமே யாக்தெதமைய னுடனிருந்தான்‌ 


பொன்னசல மார்பற்‌ புகைந்து. '' 


என்றபடி. சர்தீயரலர்தனஞ்‌ செய்யுங்காலதச்தில்‌, கால்களை ஈன்‌ 
ராய்ச்கழுவாமலிறார்ததினால்‌, ஈளச்சக்கரவர்த்தியை கவிபுருஷன்‌ பிடித்‌ 


தக்கொண்டான்‌ என்ற ஈளவெண்பா சோக்கத்தக்கது, 


१9 


०८, விதாயசேவதாபூஜாம்‌ (40 7 997८6780 0 क 7 ८0 என்றபடி 


தேவதாபூஜை அவச்யம்‌ என மரீ கூறியிருக்கின்ரார்‌. 


ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌ கெளளல்யா தேவியை நோக்‌ 6 அன்னையமய ! 
எம்மைய்யர்‌ வனஞ்சென்றதைத்செறிந்து எவன்‌ சந்தோஷித்தானோ 


அவன்‌ -- 


XX ‘“யாயஸம்‌ ச்றாஸரம்‌ ச்சாகம்‌ வ்ருதா ஸோ அச்கானு 
நிர்க்ருண : / 


ध * + . அ च ய ° (ठ) ^ | 
குளும்ஸ்சாப்யவ ஜாகாது யஸயாரயொ 9 னஅுமதே கத: [/ 


பாயஸத்தையும்‌, எள்ளோரையையும்‌ மற்றுமுள்ள நல்லஉணவு 
களையும்‌ பகவானுக்கு நிவேதனம்செய்யாமல்‌, புசப்பவனது பாபதீதை 


யடையக்கடவன்‌ என்றுமைத்தனர்‌, 


இதனால்‌ பசலானுக்கு நிவேதன ஞ்செய்யாத ௨ ணவுசளை புகிப்பது 
கூடாதாகையால்‌, சரெஹச்தில்‌, திருவாராதனம்செய்யவேண்டியத அவச்‌ 


யம்‌ என்பது சூசிதம்‌, 


ப 


XX क्ण, 007, ௮. கா, = 15. 


ர ~+ = 
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(2). வைதீக கர்மா. 


சக்கரவர்த்இயார்‌ ஆஜ்ஞை பிரகாரம்‌, வஸிஷ்டபகவான்‌ ஸ்ரீராம 
பிரானுக்கு பட்டரபிஷேசஞ்செய்யவேண்டியதற்காக, விதிப்பிர 


காரம்‌ மற்திரபூர்வமாக உபவாஸ விரதம செய்வித்தனர்‌, 


ए ^~ கதே புரோஹிதே ராம : ஸ்நதே நியதமாநஸ : | 
ஸ்ஹ பத்த்யா வீசாலாக்ஷ்யா நாராயணழபாகமத்‌ ||| 
ப்ரக்றாஹ்ய செஸா பா த்ரீம்‌ ஹலிவேதா விதிவத்ததா | 
மஹுூதே தைலதரயாஜ்யம்‌ ஜுஹாவ ஜ்வலதே 8 நலே || 
சேஷம்‌ ௪ ஹவிஷஸ்தஸ்ய ப்ராசீயா சாஸ்யாத்மந : ப்ரியம்‌ || 
த்யாயர்‌ நாராயணம்‌ தேவம்‌ ஸ்வாஸ்‌நீர்ணே குச ஸம்ஸ்தரே [/ 
வாக்யத : ஸஹ லைதேஹ்யா பூத்வா நியதமாஈஸ : | 
ஸ்ரீமத்யாயதரே விஷ்ணோ ; சிச்யே நரவராத்மஜ : ?? 


(இ ~ ள்‌) வசிஷ்ட மஹாமுனிவர்‌ எழும்‌ தருளீயபின்பு, ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ நீராடி தெளிவுற்றமனமுடையவராய்‌ தமது பத்நியான சா 
பிராட்டியுடன்‌ ஸ்ரீமந்காராயணனை த்சொழுத ஹவிஸ்கிறைம்‌ த பாத்தி 
ரத்தைச்‌ ரெத்திலெடுச்‌துவந்து ௮க்கியை வளர்த்து மிகுதியைப்‌ புசித்து 
ஸ்ரீமன்‌ நாராயணனை தியானஞ்செய்துகொண்டு மெளனமாக சீதாதேவி 
யுடன்‌ விஷ்ணுவினுடைய ஆலயத்‌ திலேயே நித்துரைசெய்தனர்‌. 


இங்கு (1) 46 நாத:' என்றதனால்‌ எர்சகர்மாவும்‌ ஸ்நானஞ்செய்தபின்பு 
ஈட த்தவேண்டுமென்பத சுசிதம்‌. 


^ * ‘ ‘ न ५ प (1 os ’ 
“ தஹிஸ்ராமம்‌ விசா பும்ஸாம்‌ ப ராயதயம்‌ காமஸு ஸப்றாதம்‌ / 


भ ॥॥ ॥ ॥ 9 . [1 1; 4 [1 
ஹோமே ஜப்யே விசேஷேண தஸ்மாத்‌ ककम ஸமாசரே த்‌ ॥/' 
[ # 1 
என்பது வியாஸருடைய வசநம்‌, 


(2 “நியதமா௩ஸா?” என்‌ றதினால்‌ எந்த கர்மாலையும்‌ அந்தக்‌ கரண 
சுத்தியுடன்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பது சூசிதம்‌, 


ர 


E வா,ரா. ௮. கா, சரு 6. ௬, [முதல்‌ 4. 


8 ` இராமாயண்‌ தருமம்‌. 


(3) ஸஹபத்ங்யா என்‌ றதினால்‌ எந்தகர்மாலவச்‌ செய்தபோதிலும்‌ 
பத்நியுடன்‌ கூடசேர்ர்து செய்யவேண்டுமென்பது சுசிதம்‌. 
५८ பாணிக்ரஹணாத்தி ஸஹத்வம்‌ சர்மஸு ததா புண்‌ ५१८4 ०४४० 
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த்ரவ்ய பரிக்ரஹேஷு ௪ ! என்பது ஆபஸ்தம்பர்‌ வசஈம்‌. 


(4) ‘ ஜவலதே அநலே” என்றதனால்‌ அக்நிஜ்வாலையுடனிருக்கும்‌ 
பொழுதுதான்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டு மன்பது சூசிதம்‌, 


८५ யதா லோலாயதே ஹ்யர்ச்சி ; ஸமித்தே ஹவ்யவாஹே / 
ததாஜ்ய பாகரவற்தரேணாஹாுத : ப்ரதிபாதயத்‌ ॥//'” 
என்பத அதர்வண ஸ்ருதி : 


(5) ஹோமஞ்செய்த மிகுதியை புஜிக்கவேண்டும்‌. 
८८ ஹவிருச்சிஷ்டம்‌ ஸர்வே ப்ராச்நீயு : ?? என்பது ஆச்வலாயனர்‌ 


வசரம்‌, 


(6) £ த்யாந்‌ நாரா யணம்‌ தேவம்‌  என்றசினால்‌ சத்கர்மங்கள்‌ 
செய்ய ஆரம்பிக்கும்பொழுத பகவானை த்யானஞ்செய்தகொள்ளலேண்டு 
மென்பது சகுசிதம்‌. 


४५ ஈச்வர நித்யகாலாத்மா திக்குநிய ° ஹாகர்மஸாு / ५ 


என்பது கோபாலகாரிகை, 


९6 (छ)? < (1८ 712 
र „~ mr = 9 
அடியார்‌ (54400 யினவெல்லாம்‌ 
நிலந்தாஞ்ரெய்யும்‌ நீள்விசு ம்பருளும்‌ 
அறாளோடு பெருகிலமளிக்கும்‌ 
வலற்தரும்‌ மற்றுந்‌தந்தடும்‌ 
பெற்றதாயினு மாயினசெய்யும்‌ 
நலர்‌ தருஞ்சொல்லை நான்‌ சண்டுகொண்டேன்‌ 


நாராயணாவேன்னும்‌ நாமம்‌ ? 


சன்றபடி பகலானை த்யானிப்பதால்‌ சகல சம்பத்துமேர்படும்‌ 
என்ற அழ்வார பாசுரம்‌ நொக்கத்தக்சது. 
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(>) “ மாவிரி நீர்க்கடல்‌ சூழந்த மண்‌ ணுலகின்‌ மனிதராய்ப்‌ 
பிறக்கப்‌ பெற்றம்‌ 


நாவிலரியோ நமோ நாராயணாய நம வென்ன மாட்டாப்‌ 


பாலியரும்‌ பல தெய்வம்‌ பழித்துரைக்கும்‌ பாதீகரும்‌ (12 क 
தங்கள 


வாய்வழியே புழுச்சொரிய மாநரகக்கும்பி மிடைபறுகக்‌ கண்‌ 
டான்‌ 


“என்‌ றபடி ஈாரபயண நாயமோச்சாரணம்‌ செய்யாதவர்‌ மகா பாவிய 
ரென்றும்‌, அவர்களுக்குக்‌ கொடிய நரகமே ப்ராப்தி யென்றும்‌ கூறியிருப்‌ 
பது சொக்கத்கக்கது. 


9 


(7) ° ஸ்வாஸ்தீர்ணே குசஸம்ஸ்‌ कन என்றதினால்‌ விரத 


தினத்தில்‌ தர்ப்பைப்புல்‌ படுக்கையில்‌ சயினிச்கவேண்டுமென்பது குசிதம்‌. 


(8) வாக்யத: என்றதனால்‌ விரதகாலத்தில்‌ மெளனமாகயிருத்தல்‌ 
வேண்டுமென்பது சூசிதம. 


“ஜபகாலே ஈபாஹஷேது வ்ரகஜஹோமாதிகேஷு ௪, ?? 


என்பது ரோக்சத்தகச்கது. 


+ ६८ நண்ணி ரநாசகணைவள்ளலை கான் மறைப்‌ 
புண்ஸையப்புனலா ட்டிப்‌ புலமை யோ 
பொண்‌ ணசல்வினை முற்அு வித்கேற்றினா।ன 
9१ 


வெண்ணிறத்த தருப்பை விரித்த சோ, 


ॐ. ८ ऊ ॐ. 


re 


என்ற கம்பராமாயணச்செய்யுள்‌ இங்கு நோக்க 


ட) உத்தர கா ~ இக்கு 5 
ர கரா, அ.கா, மந்தரை 23 


10 இராமாயண தருமம்‌. 


4 9 (न 
(3) ०४550८00. 
A. ஆவச்யகம்‌. 
ஜபாலிமுநிவரை சோக்‌ ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ 
(0) “கர்ம பூமிமிமரம்‌ ப்ராப்ய கர்தவயம்‌ கர்ம யச்சுபம்‌ / ” 
५ இர்த கர்மபூமியை யடைந்தவர்கள்‌ சத்கர்மாவையே செய்ய 
வேண்டும்‌. ?? என அருளிச்செய்தனர்‌. 
இந்த பூவுலகம்‌ கர்மபூமி என்அ சொல்லப்படுறறெது இங்கு எவ்‌ 
வித கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ அதற்குச்சக்க பலனே மேலுலகச்தி 
லடையப்ப௫இன்றது அகையால்‌, பலஜன்‌ மங்‌ களில்‌ செய்தபுண்ணியத்‌ இன்‌ 
பலனாக, இக்கர்மபூமியில்‌ மானிட ஜன்மம்‌ வாய்த்திருப்பசால்‌, ஒலபவோரு 


மனிதனும்‌ இக்கு சத்கர்மாவையே செய்யவேண்டுமென்ற தருமம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்றெதஅு, 
०५ அத்ர ஜன்ம ஸஹஸ்ராணாம்‌ ஸ்ஹஸ்ரைரபி ஸத்தம / 
க தாகில்லபநெ ஜந்துர்‌ மாறுஷ்யம்‌ புண்யலம்சயாத்‌ // 

என்ற வீஷ்ணுபுராணமும 
८८ இஹ யத்க்ரியதே காம தல்பம க்ரோபயுஜ்யதே / 
கர்ம பூமிரியம்‌ ப்ரஹ்மக்‌ பலபூமிரலெள மதா // 

என்ற மஹாபாரதமுமம்‌ நோக்கத்தக்கன, 

B. கர்மாவை அர்ப்பணம்‌ செய்தல்‌. 
(1) சரபங்கமுனிவர்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானைட்பார்த்து 
4 ^ அக்ஷயா நாசார்தூல ஜிதாலோகர மயா சுபா: / 
(4 ¶ 20 (0047 ऊ = நாகபருவடயா சச பரத க்ருஹ்ணீஷ்வ 
10710577 [/ 

 ஸ்ரீராமசந்த்ரரே ! யான்‌ சலத்கனால்‌ வென்ற பிரம்மலோகம்‌ 
களையும்‌, தேவலோகங்களையம்‌ தேஃரீருக்கு அர்ப்பண ம்செய்வேன்‌, எற்‌ 
அக்கொள்ளுக ?? என்றுரைத்‌ வத்‌ லடைநக்திருச்த புண்ணியத்தை 

1 2 அ © 6:55 @ए) > 95. பு 8 शठः; 

ஸ்ரீரரமபீராணிடத்தில்‌ அர்ப்பணம்செய்தனர்‌, 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ அம்முனிவரை நரேோசக்கி 
Vs அ ஹமேவாஹசிஷ்யாமி ஸாவாம்‌ லேரகார்‌ மஹ ரமுறே / ய 

९४ முனிவரே ! யானே தேவரீருடைய கர்மபலன்களை யர்சர்யாமி 
யாயிரும்‌ து அனுபவிப்பேன்‌. ?? என்றருளிச்செய்தனர்‌, உடனே சரப 


கமுகிவரும்‌ அக்கியை வளர்த்து லிதிப்ரகாரம்‌ ரெய்யாகுதிசெய்து அதில்‌ 


குதித்து எரிந்சனர்‌. உடனே அத்திபினின்று தில்யரூபத்துடனெழுர்‌ து 
பிரம்மலோகம்போய்ச்‌ சேர்ட்தனர்‌, 


() வா, 747, அ. ௧1, ௪௫ 109. >=. 28. 
7 வா ர. ஆ. கா சறா 9 ௬ 81-388. 
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TTT TTT 


(2) சுதீஷ்ணமுமிவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்பார்த்து - 
८८ ஸ்வாமி தேவேற்திரன்‌ இங்குவந்து தேவரிர்‌ இங்கு எழு த௫ 
ளிய செய்‌ தியையுரை த்து, யான தவங்களினால்‌ பற்பல புண்ணிய 
லோகங்களை படை தீ திருக்கன்றெனெனவும்‌, அவ்வுலகங்களுக்கு 


வரும்படிக்கும்‌ அழைத்தனன. ஆகையால்‌, 
५ 1; ४ . 1 . . 1 2: | 9 
K ८८ தத்ப்ரஸாதாத ஸபாாயஸதவம விஹரஸ்வ ஸலளல்ஷமன : 


தேவரீர்‌ அடியேனிட தீதில்‌ அருள்கொண்டு அந்‌ தப்புண்ணிய 


லோகங்களில்‌ ச கால மணர்களுடன்‌ விஹரரஞ்செய கருளு ठ ^ 


என்றரைச்‌ தம்முடைய கருமங்களை ராமபிரானிடச்தில்‌ 
ச்து தமமு ௫ ९ 


அர்ப்பணம்செய்தனர்‌. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ அம்மஹா யோகியை நரோக்கி 
K ^ அஹ மவாஹரிஷ்யாமி ஸ்வயம்‌ லேோகாந்‌ ८0.90 ¶ (06. / + 


முமிவ 20 ! யானே அர்தலோசங்களை அக்கீகாரஞ்செய்வேன்‌. ?? 
என்‌ றருளீ ச்செய்‌தனர்‌. 


: . ८ ५५ . @ ०,,,, २? க) 
இவைக ளினால்‌ கர்மபலன்க லோ பகவ கர்ப்பணம்‌ செய்ய வேணம்‌ 
‘ 


மென்ற சருமம்‌ சூசிதம்‌. 


“யச்கரோஷி யதச்காஸி யஜ்ஜுஹோஷி ததாஸியத்‌ 


ய த்தபஸ்யளி கெளர்கெய த क (ॐ) (7 ० ०/ மதாபபணம்‌ ॥/ 

என்ற பகவத்தீதை நோக்கத்தக்கது. 
இப்பவும்‌ ஒரு கர்மாலைச்செய்த முடித்தவுடன்‌ 

०५ தூாயேற வாசா மரலேற்த்ரியைர்வா 

-  புத்யாத்மகர வா ப்ர க்ருத : ஸ்வபாவாத்‌ ! 

20 7/9 யக்யத்ஸகலம்‌ பச்ஸ்மை 
ணை £ க A 
தாராய யதி ஸமர்ப்பயாமி [//?” न च्म 


J 
வழக்கத்தில்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்துவருவது கவனிக்கத்தக்கது, 


ய 


K வா. ரா. சரூ. 1. ௬, 12-14, 


i2 இராமாயண தருமம்‌. 


pce 


z 


(4) அதிதிபூஜை. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஜாபாலிமு னிவரைப்பார்த்‌ து அருளிச்செய்ின்றார்‌, 


A ८८ ஸத்யம்‌ ௪ தர்மம்‌ ச பராக்ரமம்‌ = பூதாதகம்பாம்‌ ப்ரியவாதி 
[தாம்‌ ௪ / 

த்விஜாஇி தேவாதிதிபூஜநம்‌ ௪ பர்தாஈமாஹாஸ்த்ரி திவஸ்ப 
[ஸர்த: // ”” 

என்‌ 0140. ££ வைத்தியம்‌, தருமம்‌, பராக்‌இரமம்‌, உயிர்களீடத்தி 

லருள்‌, இனியமொழி மொழிதல்‌, இவைகளும்‌, தேவர்‌, பிராமணர்‌,அதிதி, 
இவர்களை பூஜித்தல்‌,இவலைகளும்‌ தேவலோகம்‌ செல்வதற்கு வழியெனப்‌ 


பெரியோர்கள்‌ உரைக்கின்றனர்‌, ”” 


இதனால்‌ அதி இபூஜை பொஹஸ்தர்சுளுக்கு ௮ வயெமென்ப த 
சூசி தம்‌. 


சதாசந்தர்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு வீச்வாமித்திர மசரிவதிமின்‌ தபோ 
மநிமையை உரைக்கின்றனர்‌ --- 
ஸ்ரீரகுகுலதிலகா ! 

B * பூர்வாம்‌ இசமறு ப்ராப்ய சபஸ்தேபே ஸு தாருணம்‌ / 
தஸ்ப வர்ஷஸஹஸ்ரஸ்ய வரதே பூர்ணே மஹ ரவ்ரத [/ 
போக்து மரரப்தவாறற்கம்‌ தஸ்பமிர்காலே ரகூத்தம / 
இர்த்ரோ த்விஜாதிர்‌ பூத்வா தம்‌ ஸித்தமற்ற மயா௪த ॥/ 
தஸ்மை தஜ்வா ததா ஸித்தம்‌ ஸர்வம்‌ விப்ராய கிஸ்சித : / 
நி: சேஷிகேறலே பகவா புக்த்வைவ மஹாதபா : // 
ததைவாஸித்‌ புகர்‌ மெளக முச்வாஸம்‌ சகா ஹ [/” 

இம்முனிவர்‌, ழ்திசையில்‌ ஆயிரம்வருடம்‌ மெனனவிரசம்தரித்து, 
கடுந்தபஞ்செய்‌௮, அது பூர்த்தியானவுடன்‌, விரதத்தை சமாபனஞ்செய்து 
வீட்ட தாம்‌ அருர்துவதற்குச்‌ சமைத்துவைத்த அன்னத்தை புசிக்கப்‌ 

போகும்‌ சமயத்தில்‌ இந்திரன்‌ அட்‌ தணவருக்கொண்டு அதிதியாகவர்‌ த 

போஜனம்வேண்ட இம்முனிவர்‌ அவலன ததை அதிதிக்கிட்டு அதில்‌ 

மிகுதிபெறாமையால்‌ உண்ணாமலே மீளவும்‌ விரதம்பூண்டு தவம்புரிர்சனர்‌, 


A வ.ரா, ௮. கா. சரு. 109. ऊ 
[उ வா. 1, பால. கா, ॐ 69 ௬ 1-5-6 . 
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இதனால்‌, தான்‌ பட்டினியாக இருக்கமேரிட்டபோதிலும்‌ 

தன்‌ ரெஹத்துக்குவந்த அதிதியை தீருப்‌திபண்ணிவைக்க 
வேண்டியது அவசியமென்பது சூசிதம்‌, 


८ வைச்வ :8தவாந்திகே ப்ராப்த மதித்ம்யோ ® பூஜயேத்‌ / 
ஸசண்டாலத்வமாப்கோதி ஸத்ய எவ ® ஸம்சய : || 


என்பது நோக்கத்தக்கது 


(1 ^ அருந்‌ தமெல்லட காரிட.வருர்து மென்‌ றமுங்கும்‌ 
விருந்தகண்டபோ தேன்னுறுமோ வேன்று விம்மு 
மரும்‌அமுண்டு கொல்யான்‌ கொண்டபரோய்க்கென் அ மயங்கு 


மிருந்‌தமாகிலஞ்‌ செல்லரித்திடவு மாண்டெழாதாள்‌. ”்‌ 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ விருக்தினரை உபசரிப்பவராதலால்‌, மனைவியைப்‌ 
பிறிர்திருக்கிற ஸ்திதியில்‌, இராமபிரானுக்கு விரும்தினரை உபசரித்தல்‌ 
இயலாமைபற்றி தோப்பிராட்டி வருந்‌ தினள்‌. 


இசனால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ அதிதிபூஜை செய்பவரென்பது 
சூசிதம்‌. 


D ८५ ஏத்தினனளெய்கனு மிருத திரிண்டென 
வேத்திரத்தாசனம்‌ விதியின ல்கனாண்‌ 
மாத்‌ இரி தண்டயல்‌ வைதீத வஞ்சனும்‌ 


८5057८9 = 9५0 र्गी (ए பொழ்தினே. 


கபடசக்கியாயொன இராவணன்‌, , பர்ணசாலையில்‌, வாயிலில்‌, 
வச்தவுடன்‌ பிராட்டி கண்டு, எ திர்கொண்டுவர் > முகமன்கூறி ¢ இதில்‌ 
வீற்றிருக்க?? என்‌ றுசோல்லி பிரம்பினாற்‌ செய்யப்பட்டோர்‌, ஆசன த்தை 
முறைப்படி கொடுத்தாள்‌, 


ஸ்ரீராமபிரானது செய்தி முழுவதையும்‌ அதமார்‌ கூறக்கேட்டு 


சுயம்பிரபை, 


ன 


(1 கரா. சுந்தா, கா. காட்சி 15, 


D अ, 77. ஆணி சடாயு 34, 


` 14 இராமாயண தருமம்‌. 


rc mc रा 


H ५८ கேட்டவளுமென்‌ னுடைய கேடி றவமின்னே 
காட்டியது வீடென விரும்பிறனி கானீ 
ராட்டியமிழ்தன்னசுவை யின்னடி சிலன்போ 
@ र ५ ¢ 5 . 
ட்டி மனனுள்குளிர வின்னுரையுரைததாள 

^ ५ என்னுடைய கெடுதலில்லாத தவம்‌ இப்பொழுதுதான்‌ சாப 
விமொசனத்தையுண்டாக்கிற்று, ?” என்ஐசொல்லி அவ்வானாவிரரிடத்து 
அன்புகொண்டு, நறுமணமுள்ள நீரினால்‌ நன்றாக கீராடச்செய்து, தேவா 
மிருதம்போன்ற உருசியை யுடைய இனிய உணவை அன்போடு உண்‌ 
பிச்‌. அவர்கள த மனம்‌ உள்ளூரக்குளீரும்படி இன்சொற்களை க்கூறினாள்‌. 
இதனால்‌, அதி இளைக்கண்டவுடன்‌ நல்வரவுகூறி, அர்க்யெ 
பாத்ய ஆசமனாதி உபசாரங்கள்செய்து அன்புடன்‌ உணவு 
அளிக்கவேண்டுமென்ற அதிதி சக்காமம்‌ சூதம்‌. 

८८ ஒப்புடன்‌ முகமலர்ற்து உபசநிதீது உ ண்மைபேசி 

உப்பிலாக்‌ கூழிட்டாலு | உண்பதே அமிர்தமாகும்‌ 

முப்பழுமொடு பாலன்னம்‌ முக ங்கடுத்‌திவொராயின்‌ 


கப்‌பயெபசியி னாடு கடும்பசியாகுந்தானே. ? 


५८ இருக்தோம்பி யில்வாம்வதெல்லாம்‌ வி நந்தொம்‌ 10 
வேளாண்மை செய்தற்பொருட்டு, * (குறள) 
८ துற்றுவர ராற்றல்‌ பசியாற்றல்‌ அப்பசியை 
ப . 
மாற்னுவாராற்றலிற்‌ பின்‌, > (குறள்‌ ) 
6६ 


அகன்‌ அமர்ந்து @ ०५१५८५१ गा உறையும்‌ முகன்‌ அமர்ந்து 
நல்விருர்தொம்புவான்‌ இல்‌, (குறள்‌) 
५६ மோப்பக்‌ குழையும்‌ அனிச்சம்‌ ! முகம்‌ திரிந்து 
நோச்கக்குழையும்‌ விருக்து, ” (குறள்‌) 
என்பன நோக்கத்தக் கன, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ சுகரீவமஹாராஜரை சேர க்கி யருளீச்செய்கின்றார்‌:— 
(0 ச்ருயதே ஹி கபோதே௩ சத்ரு: சரணமாகத: / 
அர்‌ிதஸ்‌௪ யதா ந்யாயம்‌ ஸ்வைஸ்ச மாம்ஸைர்‌ நிமந்த்ரித: // 
ஸஹிதட்ப்ரதி ஜக்ராஹ பார்யாஹாதாம மாசதும்‌ | 
கபோதோ வரர ச்ரேஷ்ட மெபுஈர்‌ மத்விதோ ஜ ௩: // 
H வ ௧.ரா.கட்‌ி பில. 56. 
( ) வா, 40. புத்த. ॐ7. (9. 18. சலி, 94-05. 
[i 


22 
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ச “((பேடையைப்பிடி தீத தீ.தன்னைப்‌ பிடி. ச்கவந்தடைக்கு பேகை 
வேடனுக்குதவிசேய்து விறகிடை வேந்தீமூட்டிப்‌ 
பாடூறு பசியையோக்கித்‌ தன்னுடல்‌ கோடூத்த பைம்புள்‌ 
டுபெற்றுயர்ந்த வார்த்தை வேதத்தின்‌ விழுமிதன்றே 
சன்றபடி தர்மத்தில்‌ அதிகாரமில்லாத பகுத்தமிவில்லாப்பிறவி 
யெடுச்திறார்க புறாக்கள்‌, தம்மைப்பிறித்து உண்ணவர்த பகைவனாக 
வேடனை, விரும்தினனாஃப்பாவிதீது, அவனைக்குளீர்சாயச்செய்து, அவன்‌ 
பரசிப்பிணியைப்‌ போக்குமானு தங்களுடைய சரீர மாம்ஸத்தையும்‌ 
கொடுத்த ,ஆராதித்து பரமபதம்பெற்றன வென்றால்‌ மனிதர்கள்‌, தங்கள்‌ 
இரகங்களுக்குவரும்‌ அதிநிகனே பூஜிக்கவேண்டியது அவசியமெனக்‌ 


கூரறவும்வேண்டுமேர ! 
| 9 ॐ 1 2 i । 
விருந்தினர்க்குச்‌ செய்யும்‌ உபசாரம்‌. 
४ முறுவல்‌ இனிதுரை கானீர்‌ மணைபாய்‌ 
திட.க்கையோ டிவ்வைந்தும்‌ என்ப தலைச்சென்றார்க்‌ 
கூணொட செய்யும்‌ சிறப்ப.” 
என்பத ஆசாரக்கோவை, 
வ்‌ ரர்தினகை ஒருவன்‌ வம்‌ தெதிரின்‌ 
வியத்தல்நன்‌ மொழியினி ॐ 5500 क ऊक) 
। இருற்துற கோக்கல்‌ வருகென வுமைத்தல்‌ 
எழுதல்முன்‌ மகிழ்வன செப்பல்‌ 
பொருந்துமற்‌ றவன்‌ தன்‌ அருகுற விருத 
ீபோமெனிற்‌ பின்செல்வ தாதல்‌ 
பரிக்துகன்‌ முகமன்‌ வழங்கலிவ்‌ ஒன்பான 
முக்க மும்‌ வழிபடு பண்பெ. 
० தவிரதரள்‌ விளக்கப்‌ புனல்‌ தடக்‌ யென்ற 
அடிசில்பூ ए தண்மலர்ப்‌ பாயல்‌ 
உவகையின்‌ உறையும்‌ இட ன நுகர்‌ தெண்ணீர்‌ 
ஒண்‌ சுடர்‌ எண்ணெய்வெள்‌ ளிலைகாய்‌ 
இவைகள்‌ ஒன்‌ பதுந்தன்‌ மனைவயின்‌ அடைற தார்‌ 
மிழ்‌. இணிதினில்‌ அளித்தல்‌ 
நவையற இல்வாழ்‌ வடைரற்து ளோன பூண்ட 
கடனென சான்மறை நவின்ற. 
என்பன காரசிகாண்டம்‌, 


இவைகள்‌ ரோக்கத்த்க்சன. 


ஈக, ०८. உயுத்த, கா, யிபடீடண., 112 


पि இரமயண தருமம்‌. 


தவத்தின்‌ பெருமையால்‌, பிசம்மலோகமடைகர்த, சுவேதமஹா 
சாஜன்‌ ஈாடோரும்‌ பூலோகத்தில்‌ ஓர்‌ அரண்யத்தில்‌ ஒரு பொய்கையில்‌ 
விமானத்துடன்‌ வந்திறல்‌ தன அ பிரேத சரீரத்தின்‌ மாம்ஸத்தை லயி 
ராரவுண்டு திரும்பவும்‌ விமானமேறி பிரம்மலோகம்செல்வது வழக்கம்‌; 
ஒருநாள்‌ அதன்கரரணச்தை அகஸ்தியமுனிவர்கேட்க, அர்த சுவேதரா 


ஜன்‌ கூற னெறான்‌. 


A“ தத்தம்‌ ® தேஸ்தி ஸூக்த்மோபி தபஏவநிஷேவலே | 
தேக ஸ்வர்க கதோ வத்ஸ பாத்யலஸே க்ஷாத்பிபரஸயா // 
ஸ்வா.தூகி ஸ்வாநி மரம்ஸாநி தாகி பஃஷய நித்யச: // 


ஹே சுவேத ! பூர்வம்‌ நீ ஒரு அதிதிக்கும்‌ அன்னமிடாமத்போ 
யினை! அதனால்‌ இங்கு உன்னைப்பரெும்‌ தாசமும்‌ வருத்‌துகன்றன. 
நீகொடுத்துவைச்தது ஒன்றமிலதாதலின்‌, மீபோஷித்துவைத்த உனக 
சரீரத்தின்‌ மதுரமான மாம்சங்களையே நாடோலும்‌ आनको உண்‌ பசிப்‌ 
பீணியைத்‌்திர்த்துக்கொள்க, ११ என பிரம்மதேவன்‌ தனக்குரைச்திருப்ப 


தாகக்கூறினன்‌. 


இதனால்‌ அதிதிக்கு அன்னமிடாவிடில்‌, பரலோகத்தில்‌ பி தாக்‌ 
களால்‌ மிகவும்‌ வருத்தமடைய சேரிடுமென்பது குசிதம்‌. 


“பெருதற்கரிய விய்வுலசைம்‌ பெற்றும்‌ பெருந்தரகமும்‌ பசயும்‌ 
உறுதற்கென்‌ காரண மினி யாணுண்ப த தென்‌ நிட நெஞ்சில்‌ 
இறுகத்தன த்தர லிரப்போருக்‌ கடணொ தேயுன்‌ வயிரம்‌ 
பறியைத்தூர்த்து வளர்த்ததனாற்‌ பசி நோய்‌ நினனைப்பற்றிய 


தால்‌ 


[i 
“பன்னு மறையின்‌ பொரு டெறிர்து படைத்தோன்‌ பின்னு 
மிவைபகரு ti 
பின்னுக்தருவாரவ்வன த்துன்‌ பிணத்தை நீயே பசதாத 
தின்ன மாளாத வனருஞ்சென்ற தின்னிற்‌ குண்டமுனி 
A 


தன்னைக்‌ கண்டானின்‌ பசியுர்தாகமும்‌ போமென வுமைத தான்‌ : 


என்ற உத்தரகாண்டச்‌ செய்யுள்கள்‌ ரோக்கத்தச்கன, 


---- ~~~ 


९7 ०7, 27, யுக, கா, ௪௫ 95, ௬, 14-16. 
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ஏக்பத்நி விரதம்‌. 
ட னு 


ஏகபத்நி விர கமாவ அ, பிறர்மனைவிகளை ச்‌ கனவிலும்‌ விரும்‌ 
பாமல்‌ தன்‌ மனைவி மீது மிக்க அன்புடன்‌ கூடியிருத்தல்‌. 


(1) ஏகப்‌ தீநி விரத த்தினாலடை.யும்‌ பயன 


தசரத ௪க்சவர்த்‌ தியின்‌ பாணத் தினால்‌ அடி பட்டு இறந்து 
இடக்கிற ரிஷிபுததிரனுடைய சரீரத்தைக்‌ டவிச்கொண்டுி அவ 


அடைய தை 


+ 6 யாக இ! பதி நீவ்ரதஸ்ய छ | 


கிரம 72 கச்ச புதீரக [i 


டா மைந்தா! ஏகபகத்நி விரதமுடையவர்‌ எற்தலோ 
| ; 


[अ 


கத்கையடைகன்‌றனரோ அந்‌, கத்தை நியடையக்கட வை? 


என்அரைததனா, 


இதனால்‌ QL 'த்நி விரத.முடை யவர்‌ உத்தமலோ 
கத்தையடைவரென்பஅ சூசிதம்‌. 


(2) தன்‌ மனைவியை த்துறப்பதும்‌; பிறர்மனைவியை விரும்பு 


வதும்‌ நரகதீதுக்கு ஏதுவான அ என்ப ॐ :-- 
ஸ்ரீ ப்ர தாழ்வான்‌ கோஸலையாரை மொக்கை கூறுகின்‌ ணு 


“அன்னையே! தேவரிர்‌ திருக்குமாரர்‌ வனவாஸமெழுர்‌ தருளி 


யதை எவன்‌ ஒருவன இிந்துகந்தானா அவன்‌, 


नृ “ருது ஸ்கநாதாம்‌ ஸதிம்‌ பார்யாம்‌ (एक = ¶ ०००. சோதிநீம்‌/ 
1717. 11 1 1.1. I 
தர்ம தாராற்‌ பரித்யஜ்ய பசதாராம்‌ நிஷேவதாம்‌/ 
54195 தர்மாதிாமூட: யஸ்யார்யோடறுமதே கத ॥/ 


नै च्छा, ரா, ௮ ~ கா. ௪௬. 64. ௬. 48, 44. 
मनुर अण, 00. चछ ~ ऊ, 50. 13, ௬. 52, 55. 


38 இராமாயண தருமம்‌. 


८५ கற்புடைய தன்மனையாள்‌ ரிதுஸ்5ானஞ்செய்து அரு 
லிருக்கையில்‌ அவளைச்சேராமல்‌ துர்ப்புத்‌தியுடைய வனா அவளை 
விடுஇின்‌ றவன அ பாபத்தகையும்‌, தம்‌ தரும பத்நியைத்‌ தறங்து 
பிறர்மனைவிகளைச்‌ சேர்ச்தவன அ பாபத்தையும்‌ அடையக்‌ 


சடவன.” 


८८ பிற ன்‌ கடைகின்‌ றவ த்தி ணும்‌ க 


இஎரி ஈரகத்துக்‌ கழ து செல்கயான்‌ 
என்‌ ற கம்பராமாயணச்‌ செய்யுள்‌ இங்கு சொக்கததச்சஅ. 


இவைகளினால்‌ தன்‌ அடைய மனைவியை அனா 
தரவாக விட்டுவிடுவதும்‌, பரஸ்திரிகமனஞ்‌ செய்வதும்‌ 
மஹத்தான தரகத்தை யடையச்‌ செய்யும்‌ என்பது 
ரூசிதம்‌. 


க 
९८ ருது ஸ*௬ாதாம்‌ து யே பாராயாம नए नि 1 நோபகசீசத / 


» . ல்‌ 1 
கோராயாம்‌ ப்ரூணஹத்யாயாம்‌ யுஜ்ய த நாதர்‌ ஸம்சய://”? 


“ரதுஸ்கானம்‌ செய்துள்ள மனைவியை அனா செய்‌ 


பவர்‌ பயங்கரமான நரகத்கையடைவார்‌..? 


ன்‌ ற யாஜஞவல்கயா வசனமும்‌ ई 


८४ நிண்டாராள்‌ முர்காறாரம்‌ நோக்கார்‌ கீராடியபின்‌ 
ஈராலுானாம்‌ இகவற்க என்பதே 


போறிவாளர்‌ தணிவு? (ஆசாரக்கோலை) 


“£ பூப்பின்‌ புறப்பா மீராறு நாளும்‌, 
நீச்தகன்‌ அறையார்‌, என்மனார்‌ டூலவர்‌, 


பரத்தையீற்‌ பிரிர்‌த காலை யான..? (தொல்காப்பியம்‌) 


८८ மனைவியர்க்கு மாதப்பூப்புத்‌ தோன்றிய © छण 
ரூங்கழிக்‌ து தலையமூழ்னெபின்‌ பன னிரண்டு ஈாளளவும்‌ அவரைப்‌ 


பிரிதலாகாது,” (என்பது கருத்து) 


ச்கபத்தி விரதம்‌. 19 


“பசெம்மையொன்‌ றின்றிச்‌ றியாரின த்தராய்க்‌ 
கொம்மை வரிமுலையா மடோண்மரீ இ யும்மை 
வலியாற்‌ பிறர்மனேமேற்‌ சென்றாரே யிம்மை 
யலியாகி யாடயண்‌ பரா,?? (காலடியார்‌) 


५५ முற்பிறப்பில்‌ பிறர்மனைவிகளை ச்‌ சேர்ந்தவரே மறுபிறப்‌ 
பில்‌ பேடிகளாகி நடன ஞ்செய்வார்கள்‌ (என்பத! கருத்த) 


“6 அறன்‌ கடை நின்றாரு ளெல்லாம்‌ பிறன்‌ கடை 


நின்றாரிற்‌ பேதையா ரில்‌? (ॐ. ॐ) 
९५ பகைபாவ மச்சம்‌ ப[நியென कफ व्ल (क 


மிகவாவா மில்லிறப்பான்‌ कष्ण, (குறள்‌) 


4 . अ) ८ = 9 . 1 1 (? ந $. ४ 1 
என்ற ஆன்‌ ீருர்வாக்கெங்கறும்‌ மநாககத்தககன. 


ஸ்ரீராமபிரான்ஏகபத்நிவிரதம்‌ ௮.னஅஷ்டித்தன பென்ப 
(1) கைசேயி ஸ்ரீ பா தாழவானை சொக்கி 


४१ “ந ராம: பரதாராம்ல்ச ச௯%ப்யாமபி பச்யதி/”' 


6 துட மைந்தா! இராகவன்‌ ப்ரஸ்‌ திரிகளை கண்களா லுய 


கூட பார்த்திருப்ப தில்ல,” என உரைசெய்தனள்‌. 


(2) ஸீகாப்ரொட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானை கொக்கி 
+ “ குதொபிலக்தணம்‌ ல்த்ரீணாம்‌ பரேஷாம்‌ தர்மசாச சம்‌/ 
தவகாஸ்தி மறுஷேற்தீர ஈசாபூத்தே கதாசம[/ 
ம௩ஸ்யபி ததாராம நசைதத்‌ வித்யதே க்வசித்‌/ 
ஸ்வதார நிரதஸ்சைவ நிக்ய'மேவ ஈருபா தீமஜ][ ” 


€ ஹே ! நாதா! “45.०4 பிறர்‌ {८ णा @9 5597 ॐ கனவிலும்‌ 
விரும்பிய தில்லை, இனிமேலும்‌ விரும்பீர்‌, எப்பொழுதும்‌ ஸ்வ 
பாரியை யிடத்துலேயே ப்ரீ தியுடனிருக்கின்‌ ஜிம்‌.” என்‌ வீண்‌ 


ணப்பஞ்‌ சேய்கனள்‌. 


ர வா. ரா. அ.கா, எரு. 72. ௬. 49, 
வா, ரா. ஆ. கா. சவி, 9. ௬, 9. 6. 


20 இராமாயண தருமம்‌. 


(3) இராவணனால்‌ காண்பிக்கப்பட்ட மாயாராம ஸிரஸைக்‌ 


கண்டு ஸீதாப்பிராட்டியார- 
- 4 கல்யாணைருகிரம்‌ காதீரம்‌ பரிஷ்வக்தம்‌ மயைவஅ'/ 


££ முன்பு மங்கள தீசவ்யங்களுக்கு உரித்தான இந்தச்சரிரம்‌ 
= 9 


என்னொருத்தியால்‌ மாதி திமமே லில்கனஞ்செய்யப்பட்ட அ.” 
® 4 ஆ ०१ 


எனப்புலம்பின ள்‌. 


(4) அசோகவனத்தில்‌ ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ இராவணனு 
டையவும்‌, ராகூஸிகளுடையவும்‌, ஹிம்சைகளைப்‌ பொருக்க 
முடியாமல்‌ தன்னை இரக்ஷிப்பார்‌ ஒருவரையும்‌ காணாததால்‌ பிரா 
ணனை யொழித்துவிடத்‌ தீர்மானித்த 


>< ५; மோகம்ஹி தர்மஸ்கசரிதேோ மமாயம்‌ 
ததைக பத்நீத்வ மிதம்‌ நிரர்தகம்‌ //” 
८ ஹே! பிராணநாதா! யான்‌ செய்த தருமங்களெல்லாம்‌ 
வியர்‌த்‌தமாயின. அவ்விதம்‌ ஏசுதாரன்‌ என்தற தேவருடைய 


விரதமும்‌ வியர்த்தமே..? என தனியே புலம்பினள்‌, 


(5) லீதாப்பிராட்டியார்‌ அறுமானை சோக்கி:- ஹே!மாருதி! 
ல ८८ வந்தெனைக்கரம்‌ பற்றிய வைகல்வா 
யிந்தவிப்பிறலிக்‌ கிருமாதரைச்‌ 
சிந்தையாலுக்‌ தோடேனேன்ற ७5616100 
தந்த வார்த்தை தருச்செவி சாற்துவாய்‌.” 


८८ ஏன்னை ப்ர ரமபிரான்‌  பாணிக்மெகணம்‌ செய்து 
கொண்ட அந்நாளில்‌, இர்தப்பிறப்பில்‌ என்னையன்‌ றி இரண்டாவ 
தான ஒருத்தியை மனத்தினாலும்‌ எண்ணேன்‌ என்ற நல்ல 
வரத்தை எனக்குக்‌ கொடுத்தருஸியிருப்பதை, ஸ்ரீ ராமபிரான து 
இருச்செவியில்‌ நீர்‌ சொல்லி ஞாபகப்படுத்தவீராக.” 


என உரைத்தனள்‌. 


ச வா, ரா. யுத்த, கா. சற. 3% ௮௬.8 
> வா. ரா. ௬ம்‌. கா. =. 98. ॐ, 13. 
ஐ =. 40. =, கா. சூளாவணி 34. 


ட श 980. 1 


----~--~--- ~~~ 
~~~ -------- न --~- 


மேலும்‌ சீதாப்பிராட்டியார்‌ பூமிக்குள்‌ சென்‌ ற பின்‌ பும்‌ 
त ^ நஸீதாயா!: பராம்‌ பார்யாம்‌ வவ்ரே ஸாஞு௩ந்தந:/ 

யஜ்ஞோ யஜ்ஞ ௪ பத்ற்யர்‌ இம்‌ ஜாத காஞ்சமீ பவத// 

தசவர்ஷ ஸஹஸ்ராணி வாஜிமேதாநதாகரோதீ/ 


இராமபிரான்‌ வேறொரு ஸ்திரியை மணபய்புரிய விரும்ப 


வில்லை, ஆதலால்‌ பொற்சிதையை பத்தினியாக வைதீதுக்‌ 
கொண்டு பதினாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ அஸ்வமேத முதலிய யாகங்கள்‌ 


செய்தருளினார்‌. 


இந்த அதாரங்களினால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌, பிறர்‌ 
மனைவிகளை கனவிலும்‌ கருதாமல்‌, ஏக பத்திவிரதத்‌ 
அடன்‌ தமது தரும பத்நியான ஹீதாப்பிராட்டி௰ 
னிடத்தில்‌ மிகுந்த ஆதரவுடனும்‌ அன்புட னுங்‌ கூடி 
ரமித்‌ து வந்தனரென்ப அ சித்திக்கப்பெற்ற து. 


ஒருசமயம்‌ தேவஸ்‌ திரீகள்‌ இராமபிரானுடைய அமுகில்‌ 
மோசங்கொண்டு, பாதிஇராத்திரிஃவளையில்‌ இராமச்சமச்திரரைப்‌ 
பார்க்கவந்தார்கள்‌. அம்சச்சமயம்‌ ஸீதாப்பிராட்டி இல்லை. 
ரஜஸ்வலையாயிருர்காள்‌. இராமபிரான்‌ அவர்கைப்பார்தீது, 
“ நிங்கள்‌ இங்கு வற்த காரணம்‌ யாது ? ?? என்ன வினாவினார்‌. 
அந்த ஸ்திரீகள்‌ “ஸ்வாமி! தேவரீர்‌ சகலமும்‌ அலிர்தவரா 
மிற்றே.”” என்று சொல்லி லஜ்ஜையினால்‌ மெளனமாகவிருச்‌ தார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ மனத்தில்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எண்ணத்தை இராம 
பிரான்‌ அதிந்து 
யான றிவேன்‌, இந்த ஜன்மத்தில்‌ ஏகபத்நி விரதம்‌ அநுஷ்டித்து 
வருகிறேன்‌. ஆகையால்‌ உங்கள்‌ மனோ பீஷ்டத்தை நிறைவேற்ற 
முடியாது. ஆலை நான்‌ அவாபரயுகத்‌ இல்‌ கிருஷ்ணனாக அல 
தரித்து ஈற்தகோபனால்‌ பரிபாலிக்கப்பட்டு இடைச்சேரியில்வஸிக்‌ 


6 தவபத்நிகளே! உங்கள்‌ எண்ணத்லை 


கப்பொடிறென்‌, ப்பொழு ணிரான்‌ கொடேிக்கப் பொகிறவரத்‌ 
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இனால்‌, தேவர்கள்‌ கோபாலர்களாகவும்‌. இந்திரன்‌ ஈந்தனாகவும்‌ 


4 வா. ரா. உத்‌. கா. சறா. 111. ऊ. 7, 8. 


श இரரமாயண தருமம்‌. 


அவ்தரிக்கப்போரறொர்கள்‌. அப்போது நீங்கள்‌ கோபஸ்திர்‌ 
களாக அவதரிப்பிர்கள்‌, உங்கள்‌ இஷ்டத்தை அக்காலத்திலே 
நிறைவேற்அகிறேன்‌.” என்று சொல்லி அவர்களே அனுப்பிவிட 
டார்‌, தேவஸ்திரிகளும்‌ அவரை மல்கரித்து தங்களிருப்பிட..ம்‌ 
சென்றார்கள்‌. 
அனந்த ராமாயணம்‌ விலாஸகாண்டத்திலுள்ள இர்த 
9 &@ @0 7 ०४.८८४ 
6 உரைதரு இயன வொழிந்து பாநின 
மருவு மல்எற மெலாம்‌ வளர்ந்த மாமழை 
இருவஎஞ்‌ சுரர்தன வேகதாரனும்‌ 
கரியவன்‌ கடற்புவி காவல்‌ செய்யவே ?” 
ஸ்ரீ ராமபிரானை ஏகதாரன்‌ என கூறியுள்ள ஸ்ரீ பாக 
தச்‌ செய்யுளும்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கன, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வாலியைநோக்கி யறாஸிச்செய்கன்‌ றார்‌ 


4 “ ஒளரஸீம்‌ படினீம்‌ வாபி பார்யாஞ்சாப்யனு ஜஸ்‌. ய:/ 
. a. > ~ (ल ண்‌ ( & 9 9 + //१ॐ 
ப்ரசேரத ஈர; காமாத்‌ தஸ்ய தண்டா வத ஸ்ம்ருத்‌:// 
(இ-ள) யாவனொருவன்‌ சாமத்தினால்‌ மையும்‌, தல்‌ 
கையையும்‌, கம்பமனைவியையும்‌ சேருவானோே அவணுர்காக்‌ 
கொலைசெய்வதே சையாக விதிக்கப்பட்ட ருக்கன்றனு. 
ன்‌ னைக்‌ கொலைசெம்‌ இர ௬ . 
இதனானன்னைக்‌ கொலைசெய்தது இராஜதருமமா கும, 
८८ >) ॥ ५ 5 ् 
= 20/57 பிரீ ப்ராதுர்பார்யா சைவ சத ஸ்றுஷா/ 
ஸமா யோ ரமதே தாஸாம்‌ ஏகாமபி விமூட த: // 
பாத ஸது விஜ்ளுய: ஸ வத்யோ ராஜபி: ஸதர்‌/ 
த்வம்‌து ப்ராது: கநிஷ்டஸ்ய பார்யாபாம்‌ மலே பலாத// 
அதோ மயா தர்மவிதா ஹதோஸி வககோசா[/ ” 


(இ-ள்‌) எவன்‌ ஒருவன்‌ உடன்‌ பிறக்‌ தவன்‌, உடன 
பிறகதவன்‌ மனைவி, தன்பெண்‌, தன்மகன்‌ மனைவி இவர்களுள்‌ 
எவளையேனும்‌ இரமிக்கறுனோ அவன்‌ மேட்ப்புக்‌ தியுடையவன. 

பதி கற்பக ப ல்‌ மல்‌ 
4 வா. ரா. இட்ட, கா. ௪சரு. 18. ௬. 22. 


नत அக்‌. ii, இட்ட, ॐ FH . i சு. 30, 31, 34. 


ॐ பத்நி விரதம்‌. 23 


अयो 


அவன்‌ மகாபாதகன்‌, அவன்‌ அரசர்களால்‌ வதைசெய்ய த்‌ தகுதி 
யானவன்‌. நீ உன்னுடைய தம்பியின்‌ மனைவியை பலாத்கார 
மாக அடைந்த மித்த தினால்‌, இராஜ தருமங்களையறிந்கு நான்‌ 
உன்னைக்கொன்றேன்‌, என ஸ்ரீராமபிரான்‌ வாலியைரோக்கி 


யருளிச்செய்தனர்‌, 


இவைகளினால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பரஸ்த்ரீகமனஞ்‌ 
செய்பவரைத்‌ தண்டிக்கும்‌ சுபாவமுடையவரென்ப அ 
நன்கு விளங்குனெற அ. 
இந்த விஷயத்தில்‌ இளையபேருமாளின்‌ தன்மையை ஆராய்வாம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளையபெருமாளை சோக்‌ 
4“ பச்ய லஃ்மண வைதஜெஹ்யா ஸமதீயக்தும்‌ ஹ்ரியமாண௰/ 
உத்தரியமிதம்‌ பூமெள சரீராத்‌ பூஜணா  ௪l/ 
சாத்வலின்யாம்‌ த்ருவம்‌ பூம்யாம்‌ ஸீதயா ஹ்ரியமாணயா/ 
உத்ஸ்‌ நஷ்டம்‌ பூஜணமிகம்‌ ததாளருபம்ஹி தருச்யதே[/ 2 
துடா லக்ஷ்மணா ! இராவணனால்‌ எடுத்துப்போகஞும்‌ 
பொழுனு, வைதெஹியினால்‌ இர்த வஸ்திராபரணங்‌ கள்‌ பூமியி 
லெறியப்பட்டன. இவைகள்‌ பசும்‌ புன்னிலத்தில்‌ விழுக்தன 
போலும்‌; அதனால்‌ பச்சை நிறமுள்ள தாகவிருக்கின்‌ றன. இவை 
சளைப்பார்‌! ஸீதையணீிர்திரு்தவைகளல்ல சவா? என வினாவி 
யருனினர்‌. 


அதற்கு இளையபெருமாள்‌ இராமபிரானை ரொக்க 


(:) * 500८0 ஜாகாமி (९ 5८४० நாஹூர்‌ ஜாமாமி சூண்டலே/ 
தூபுரெத்வபி ஜாராமி நித்யம்‌ பாதாபி வாதநால்‌[! ” 
ஸ்வாமி! அடி யன்‌ கேயூரங்களையாவது குண்டலங்‌ 

களையாவது அறியேன்‌. தஇனமச்தோறும்‌ திருவடிகளில்‌ தெண்‌ 

டம்‌ ஸமர்ப்பிக்து வந்ததினால்‌, அபுரங்களைமாதீதிரம்‌ நன்றாக 


+ வா. ०0, கிட்டி, கா, சர. 6. ऊ. 20, 91. 


ட.) வா. சா, இட்‌, கா, ज. 6. சு. 42, 23. 
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24 .- ` இராமாயண தருமம்‌. . .. 


லை 


அறினெறேன்‌. இவைகள்‌ பிராட்டியார்‌ அணிக்தருர்தவை 


களே. ”” என விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ தனர்‌. 


ஸ்ரீராகவனுடைய அக்ஞாப்பிரகாமம்‌, இளையபெருமாள்‌, 
பிராட்டியை வான்‌ மீயினாச்கிரமத் தரு கனியே விட்டுத்‌ 
திரும்பும்பொழுத, பிராட்டி கூறுகன்றாள்‌; ५८ லஷ மணா முனபு 
நான்‌ பட்ட அயரமெல்லரம்‌ போதாமல்‌ இப்பொழுது அதனினும்‌ 


கொடியதான துன்பம்‌ அனுபவிக்க ரேர்க்தகதே ! ” 


4“ நிரிஸஷ்ய மாத்ய கச்ச த்வம்‌ ரிதுகாலாதி வர்திநீம்‌/ ” 


८ இப்பொழுன ருதுகாலம்‌ நீங்‌ கர்பம்‌ தரித்தவளாக 
இருக்கிறேனா தலின்‌ என்னை நனறாகவுற்றுப்பார்த்துத்‌ தெரிர்து 


கொண்டு செல்லுக ?” என்றுரைத்தனள, 


(திரும்பவும்‌ தன்‌.மீது அபவாதம்‌ ஏற்படாதிருத்தற்காக) 


என்ட தி கருத்து. 


* “ஏவம்‌ ப்ருவச்த்யாம்‌ ஸீதாயாம்‌ க்ைஷமணோ தினசேது:/ 
ॐ वक्र ஸ்‌ ப » म छ ந 
ரஸாவர்த்ய தரணீம்‌ வயாஹர்தும்‌ ஈ சசாக ஹ][ 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ சதாம்‌ க்ருத்வா ருதற்தேல மஹாஸ்வந:/ 
த்யாத்வா முகூர்தம்‌ தாமாஹ கிம்மாம்‌ வஷயலிசோபரறே// 
தீருஷ்ட பூர்வம்‌ ௩ தே ரூபம்‌ பாதெள கருஷ்டெள தவாககே/ 
கதமத்ம ஹிபச்யாமி ரா மெண ரஹிதாம்‌ வபோ// 


இத்யுக்த்லா தாம்‌ ஈமன்க்ருத்ய புகர்‌ நாவ முபாருஹத[[ ” 


०८ பிராட்டியின்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டதும்‌ இளையபைரா 
மாள்‌ மனங்கலங்‌கி பசநாவெழாமல்‌ அழுதுகொண்ட தரை 
யில்‌ விழுந்து பிராட்டியை நமஸ்கரித்து பிப தக்ூதிணம்செய்து 
இநிதுசெரம்‌ யோஜனைசெய்து அவரை நாக்கி 6 ஹெ ! பூஜயே! 
தேவரிர்‌ அடியேனை "ோக்கி இவ்வாறு உரைதீதல்‌ தீகுமோ? 
இதுவரை அடியேன்‌ தேவரீர்‌ திருவடிகளை கீ.தீவிர திருமேனியை 
ஒருபொழுதும்‌ பார்‌ த்தவனல்வேன்‌. ஸ்ரீ ராமபிரானைவிட்டபெ்‌ 


* வா. ९ क, கா. சரு. 91. ऊ. 19 44 


பகு 1. । 35 


(की 5.2, இல்வரண்‌ निक. தனித்திருக்கும்‌ கருண்‌ இல்‌ தேவரீர்‌ 
இருமேனியை அழுவேன்‌ : எவ்வா மேோக்முவேன்‌! !! என 
விண்ணப்ஞ்கெய்து மதிபடியும்‌ அவரை தெண்டம்‌ ஸலர்ப்‌ 
பித்து விடைபெற்றுத்‌ இரும்பவும்‌ படகேறினர்‌. 


“4, இசையோழனே ஷகுதுவாமீரிரண்‌டு, இல்களூள 

வளையா நி யுஸக த்தை. வாவ்மூட வொண்ணாது 
அினைவேதாய்‌, முடியுமென வநியேனான்‌ மேனியினை 
'உனையாத சி்தையனா யுந்றது ரோக்கெனவுரைத்தாள்‌'? 


+ ££ ஏன்றினையவவள்கூற விருகண்‌ கணீர்‌ சொரிய 
வன்றிறலோன்‌ மனமயங்டு வாய்விட்டுக்‌ கதறுத்லோ 
டின்றிம்தவுரைகேட்க வென்னகுறை செய்தேனென்‌ 
றேன்றிய வெர்‌ தயரிளையோ னுறுதுயராட்‌ வையுரைத்தான்‌?? 


८५ கன்றிய சிந்தையினா யுன்‌ கணவனுனைக்‌ கைப்பிடித்த 
அன்றுமுதலின்‌ றளவு முன்னுடைய வடிபணிர்தே 
நின்‌ மபொழுதினுர்‌ தூமோய்‌ கின்மேனிகண்டறியேன்‌ 
இன்றதானுனைக்‌ காணவல்லேனோ வெனவுரைத்தான்‌?? 
என்பன்‌ தோக்கத்தக்கன. 


இர்த ஆதாரங்களிலிறாக்‌து இளையபெருமாள்‌ ஸீதாப்‌ 

மிராட்டியாரை மாதாவாகப்பாவித்து அவருடைய திருவடிகளில்‌ 

:இனர்தொலும்‌ தெண்டம்‌ ஹமர்ப்பித்து வருபவர்‌ என்க, 

ஆனால்‌ பிராட்டியாரின்‌ இருவடி.களை த்தவிறதீ திருமுகதீதைக்‌ 

கூடப்‌ பார்த்திருப்பதில்லை என்பதும்‌ நன்கு விளங்குகின்‌ றன, 

இளையபெருமாளின்‌ சீற்றத்தைதீ தணிக்கும்‌ பொருட்டு, 

சுச்ரீவ மஹாராஜாவினாவேவப்பட்டு, தாரை இளையபெருமாளரு 
இற்‌ சென்று வணங்கி நின்றனள்‌. 

ட “ஸதாம்‌ ஸமீக்தயைவ ஹரிசபத்நீி தஸ்தாவுதாஸீநதயா 

। ८620) ¶ 65 மா/ 

அவாங்முகோபூர்‌ மதஜேரந்த்ர (154 : ஸ்த்ரீஸர்நிகரஷாத்‌ 

விகிவருத்தகோப!: // ” 

* கம்‌ சா. உத்‌, கா, சதை வனம்‌ 78, 19, 80, 
म्द வா. 20, கிஷ்‌, கா. ௪௬ 33, ௬.89. 


#6 இராமாயண தருமம்‌. 


இளையபெருமாளும்‌ அந்தத்‌ தாரையைக்கண்டு பரஸ்தீரி 
களைப்‌ பார்ப்பதும்‌ பரவமெனக்கருதித்‌ தலைகுனிக்‌து, ஸ்‌தீரியின்‌ 
ஸபீபத்திலிருப்பதினால்‌ கோபர்தணிர்து உதரஸீனமாக நின்‌ 


றனர்‌. 

4 ££ ஆர்க்கு தூபுரங்கள்‌ பேரியல்‌ குலாந்தடந்தே ரொத்த 
வேற்கண்‌ வெம்புராவம்‌ போர்வின்‌ மெல்லியர்வளை ம்தபோ அ 
பேர்கருஞ்‌ சீற்றம்பேர ழகம்‌ பெயர்ந்தொதுங்கிற்றல்லால்‌ 
பரர்க்கவுமத்சினனப்‌ பணையினு முயர்ர்த தோளான்‌, 

“ தரமரை வதனஞ்சாய்த்துத்‌ சனுநெடுர்‌ தரையினூன்றி 
மாமியர்‌ தழவின்‌ வந்தானுமேன மைர்தனிற்ப 
பூமியிலணங்கனார்‌ சம்‌ பொதுவிடைப்புகுர்‌ து பொந்றோள்‌ 
தமன நெடுங்‌ கட்டாரை ஈடுங்குவாள்னைய சொன்னாள்‌...” 


என்ற கம்பராமாயணச்‌ செய்யுள்கள்‌ இங்கு மோக்கத்‌ 
தக்கன, 


இவைகளினால்‌ இளையபேருமாள்‌ பிறர்‌ மனைவிகளைக்‌ 
கண்ணாற்கூட பார்ப்பவரல்லற்‌ என்பது நன்கு விளங்குகின்றது. 

ஆகையால்‌ ரெஹஸ்தர்‌ எகபத்தி விரதம்‌ 
அனுஷ்டிக்கவேண்டுவ.து அவசியமென்பஅ கூறிய 
வாராயிற்று. 


+ க. ரா, டெ. கா, டெடி 41, 48. 


நப்‌ இல்லறம்‌. i 2 7 
கார்ஹ்ஸ்த்யம்‌ அல்லத இல்லறம்‌. 


இ த 


இல்லறமாவ த கற்பிடைய மனைவியோடுகூடி தருமவழி 


யில்‌ செய்யப்படும்‌ இல்வாழ்க்கை. 


1. இல்லறத்தின்‌ மேன்மை. 
பரதாழ்வான்‌ சித்திரகூடபர்வதத்தில்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானை 
ரோக்‌ 
4 ££ சதூணா மாச்ரமாணாம்‌ கார்ஹஸ்த்யம்‌ ச்ரேஷ்டமாச்ரமமம்‌/ 


207 தர்மஜ்ள தர்மஜ்ஞாஸ்தம்‌ கதம்‌ த்யக்து மிச்சஸி//” 


(இ-ள்‌) ££ நான்காச்சி ரமங்களுள்‌ இல்லறமே சிறந்த 
தெனத்‌ தருமமறிந்தோர்‌ கூறுனெ றனர்‌, தறாமங்கள்‌ யாவும்‌ 
நன்குணர்ந்த ஸ்வாமீ ! தேவரீர்‌ அதனைது அறக்கவிரும்புவ ஆ 


தகுமோ? ”” என விண்ணப்பஞ்செய் தனர்‌, 


இன்னும்‌ இல்லறமே சிறந்ததென, 
 யஸ்மாத்ரயோப்யாச்‌ரமிணோ ஜ்ஞாநேநோாம்மகேசாற்வஹம்‌/ 
க்ரஹஸ்தைரேவ தார்யர்தே கஸ்மாத்‌ ச்ரேஷ்டாச்ரமோ 
க்ரஹீ// 
८४ யதர வாயும்‌ ஸமாச்ரித்ய ஸர்வே ஜீவர்தி ஜற்தவ: / 


ததா க்ரஹஸ்‌தமாச்ரித்ய வர்த்த இதராச்ரமா: |” 


(இ-ள்‌) ££ ஸர்வ ஜீவராசிகளும்‌ சாவ்விதம்‌ ப்ராணவா 
யுவை ஆச்ரியித்தி லீவிக்ன்றனவோ அவ்விதம்‌ க்ருஹஸ்‌ தனை 
ஆச்ரயித்து மற்ற மூன்றா சரமிகணாம்‌ ஜீவிக்கன்றார்கள்‌. ஆக 
லால்‌ க்ருஹஸ்‌தாச்ரமமே ச்ரேஷ்டமானது' என கெளதமர்‌ 
கூறியிருக்கன்‌ றார்‌. 


க ல்‌ 


4 வா, ரா, ௮. கா. சரு. 106. ௬. 22. 


+ | இராமாயண: தருமம்‌. 


१ பூதா மாதர. மாச்ருத்தீய வர்தந்தே.ஸர்வ ஜந்தவ: / 
ததைவ க்ராுஹிணம்‌ ஸர்வே வர்தர்த இதராச்ரமா:[/? 


(இ ~ ள்‌) ^ எவ்விதம்‌ ஸகலப்பிரரணிகளும்‌ மதாவையாச்‌ 

009 5 லீவிக்ன்‌ றனவோ. அவ்விதம்‌ க்ருஹஸ்தமை ஆச்ரயித்து 
மற்ற மூன்றாச்ரமிகளும்‌ ஜீவிக்னெ றனர்‌. ” 

(மஹாபாரதம்‌) 


“ ிச்தாபுஜச்ச யே கேசித்‌ பரிவ்ராட்‌' ப்ரஹ்மசாரிண: | 
தேசாப்யத்ரைவ திஷ்டந்தி கார்ஹஸ்த்யம்‌ 'தேநவைப்மம்‌// 
ீவதரஹரணகார்யேண திர்தஸ்காஈாய வை ப்ரபோ/ 
அடர்தி ப்ருதவீம்‌ விப்ரா: ப்ருதிவி கர்சசாய ௪]// 
அநிகேதா ஹ்யநாஹாரா யத்ர ஸாயங்க்ரஹாஸ்த யே/ 
தேஷாம்‌ க்ருஹஸ்த: ஸர்வேஷாம்‌ ப்ர திஷ்டா யோகிரேவ ச[/” 

(விஷ்ணு புராணம்‌) 


८८ வேதங்களைக்‌ ரெப்பதற்காகவும்‌ தீர்த்த 58.5.52 
யாத்திரைக்காகவும்‌ பூமியைப்‌ பார்ப்பதற்காகவும்‌ பிராமணர்‌ 
சுதேசம்விட்தெ திரிற்துக்‌ கொண்டிருக்கறோர்கள்‌. கிலர்‌ ஓரிட 
மென்‌ நில்லாமலும்‌ ஆதாரமில்லாமனும்‌ அஸ்தமயமாகுமிடமே 
வீடாகக்கொண்டு நிற்ிறெவர்களாகவும்‌ திரிர்துகொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. இப்படிப்பட்ட ஸகலமானபேருக்கும்‌ கஇிருஹஸ்தரே சார்பா 


கவும்‌ போஷணமாகஃவுமிருக்றொர்கள்‌.” (விஷ்ணுபுராண வசனம்‌) 


இவைகளில்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்‌ றன + 


மேலும்‌ பிறக்கும்பொழுதே மனிதர்க்கு ஏற்பட்ளெள 
நால்வகைக்‌ கடன்களில்‌, பிதுர்க்கடனிலிரும்‌ த ०099 .5 துக்கொள்‌ 
வதும்‌, நரகத்தினின்‌னு விடகலையடைவதும்‌, நல்லுலகடை 
வதும்‌, வம்சாபிவிருத்‌தி செய்வதமான இர்ஈான் கும்‌ புத்திர ௪ம்‌ 
தான தீ தினால்தான்‌ ஆகுமா தலாலும்‌ புத்திரனை உண்டேண்ணு 
வது ரொஹஸ்தருக்கே உரியதாதலாலும்‌ கிருஹூஸ்தாச்ரமம்‌ 
மேலான 5 795 . (புத்ர'தர்மம்‌ பார்க்க) 


किन. . द 


பீஷ்மர்‌ யுதிஷ்டிரரை நோக்கி 

८५ ஓ!. யுதிஷ்டிரனே! பெருந்தவ ததால்‌ ` வெளிவந்ததும்‌ 
மஹானுபாவர்களான முனிவர்கள்‌ சொல்லுவதும்‌ பெரும்‌ 
பொருள்‌ அடக்யெதும்‌ பகவான்‌ நாராயணன்‌ கூறியஅமான 
இவ்வசன த்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; தெரிக்துகொள்‌, உலகத்‌ 
தில்‌ ஸத்யமும்‌ ஆர்‌ஜலவமும்‌ அதிதிபூஜையும்‌ தர்மமும்‌ தனமும்‌ 
தன்தாரத்துடன்கூடி இன்புறுதலுமாயெ இக்தச்சுகங்கள்‌ யாவும்‌ 
உயர்ந்த இருஹஸ்தாச்ரமத்‌ தில்‌ அடையத்தக்கவையாகையால்‌ 
இஃது உத்தமமென்‌ பஅ என்கருத்து, 
(४ மஹாபாரதம்‌ மொழிபெயர்ப்பு சாந்தி ராஜதா்மம்‌ அதீ 60) 


११ என்றரைத்தனர்‌, 


“£ ஏசலன்றி யியம்பிய காள்களிீன்‌ 
மரசில்‌ கற்பின்‌ மனையவட்‌ சேர்ர்திடிற் 
பேசுகின்ற பிரமசரியமென்‌ 
ருல்வேதங்களியாவு மொழியுமால்‌, ?? 


५५ அரியபூம்புனலாடிய காண்மு,தன்‌ 
மருவுபன்னிரு ஈாளுமணர்திட 
லொருவனிற்பிழையாமலொழுகு,தற் 


பெருமைசான்ற பிரமச்சரியமே. ?? 


८ தனதில்லாளொடு முத்தழல்‌ வேள்‌ விசெய்‌ 
தினிதில்லற மாற்றியிருப்பனேன்‌ 
மனைவியோடும்‌ வன த்திடைவைதிய 
புனிதர்தம்மிற்‌ புகழினனாவனால்‌, ?' 


९६ பெற்றவைக்கொண்டருர்திப்‌ பெறாதன 
மற்றியாவு மனத்தில்‌ விழைர்திடா 
இழ்றிறம்பிலராடி யிருக்குரர்‌ 
முற்தமீத்தவர்தம்முளுமுர்தினோர்‌. ?  (காச்கொண்டட்‌) 
(இ-ள்‌) ^ பிறர்காரம்‌ விரும்பாமல்‌, தன்மனைவியுடன்‌ 
கூடி விதிப்ரகாரம்‌ இல்வாழ்க்கை ஈட தீதும்‌ ருஹஸ்தன்‌, மற்ற 
மூன்ன ஆச்சொாமிகளைவிட.. சறந்தகதியினை அடைசறொன்‌ ,.” 


9 இபாமரயண ' தருமம்‌. 


mac ccc cP 


८५ இல்லறமல்லது நல்லறமன்‌ அ ? (ஒளவையார்‌) 


९९ இல்வாழ்வா னென்பா னியல்புடைய மூவர்க்கு 
நல்லாற்றி னின்‌ ற துணை ”* | (குறள்‌) 


०८ துறந்தார்க்குக்‌ அவ்வா தவர்க்கு மிறந்தார்க்கு 
மில்வாழ்வா னென்பான்‌ அணை, = ` (குறள்‌) 


८५ இபல்பினா னில்வாழ்க்கை வாழ்பவனென்யான்‌ 
- முயல்வாரு ளெல்லாம்‌ தலை ? (குறள்‌ ) 


இவைகளினால்‌' இல்லற்மே சிறந்ததென்பஅ' சூசிதம்‌. 


9 மனைமாட்சி 


| (1) ருஹஸ்தரியல்பு ध 


८ நிவாபேற 10.57 = ७८15 யஜ்ஞைர்‌ தெவாம்ஸ்ததாதிதிந்‌/ 
அரந்றைர்முநீம்ச்ச ஸ்வாத்யாயைரப த்யே௩்‌ 'பரஜாப திம்‌// 
८८ பூலிகர்மணாச பூதாநி வாத்ஸல்‌ யநாகிலம்‌ ஜகத்‌/ 


ப்ராப்சொதி லாகாம்‌ புருஷ: நிஜகர்ம ஸ்மா ர்ஜிதா௩்‌/[/ 
(விஷ்ணு புராணம்‌) 


(இ-ள்‌) “பருவகாலஸ்களில்‌ பண்‌டமிடுவதினாலும்‌ எள்‌ 
ளோடு கூடின தண்ணீரினாலும்‌ பிதுர்‌ த்களையும்‌, யா கங்களினா ல 
தேவர்களையும்‌, அன்ன ங்களினால அதிதிகளையும்‌, வேதா தீ திய 
யன த்தினலே இருஷிகளையும்‌, சந்த தியினாஃல பிரமதெேவனையும்‌ 
மேலும்‌ பூதபலிகருமத்‌ தினாற்‌ பூதங்ளையும்‌,வாச்சலியமென்‌ கற 
அன்பினாலே ஸகலூலாகங்களையும்‌, திருப்தி படுத்திக்கொண் 
டூருக்கவேண்டும்‌, இப்படி செய்‌ தவருறெ -கருஹஸ்தன தன 
சுயகருமல்‌ சளினாலே சம்பா திக்கப்பட்ட அனேக ` புண்ணியலோ 


கங்சளையடைவான்‌ .” , \ , (விஷ்னாபுராண வசன ம்‌) 


இல்லறம்‌, ` 81 


இருஹஸ்‌ தரச்ரமத்திலிறாக்கும்‌ கிருஹஸ்தனுக்கு “ஐந்த 
யஜ்ஞல்களைச்செய்வது ஸ்நானசெள சம்செய்வ த, தன்‌ மனைவி 
யாடு இருப்‌ தியாயிருக்கை சோம்பாமை ருஅகாலத்தில்‌ புணர்‌ 
வது தானம்‌ யாகம்‌ தவம்‌ தேசம்விட்டப்போகாமை ® வதாதீதிய 
யனம்‌ அக்நிஹோத்திமம்‌ அதிதிகளிடம்‌ கண்ணோட்டம்‌, கூடிய 
வரையில்‌ வேண்டியவர்களைப்‌ புரிப்பித்தல்‌, மன ததினாலும்‌ 
0550 ००० @) ॐ செய்கையினாலும்‌ எல்லாரையும்‌ ஆதரிப்பது,” 
இவை இருக்கவேண்டியவை. இவைபோன்ற மதற நற்கரு 
'மங்களையபும்‌ ஜீவன 5 திற்குக்‌ கஷ்டமில்லாத இருஹஸ்தன்‌ 
செய்யக்கடவன்‌. இவவானு நடக்கும்‌ இருஹஸ்தனுக்குப்‌ புண்‌ 
ணியலோசங்கள்‌  உண்டெஸ்பதில்‌ ஸந்தேசமில்லை, ” என 


மஹேச்வரர்‌ உமாதேவிக்குறை தீதனர்‌, 


(ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌ மொழிபெயர்ப்பு அறுசாஸனபறாவம்‌ அத்‌ 
208.) 


+ € இல்லறம்‌ பூண்ட.வர்க்‌ கெண்ணெயேமுதல்‌ 
நலல மருவூதனவை யின்றாுமரோ 
சொல்லியநாட்களிற்‌ றுணைவிமார்முலை 
புல்லலுமுரித்தெனப்‌ புகலுநூல்களே.? 


F¥ ` ^ கித்தியரையித்திகஞ்சேர்‌ நிர்தையில்‌ சாமியவினைகள்‌ 
பத்தியொடு புரிச்‌ துவரும்‌ பயன்விழையார்‌ பசுர்‌தள்வோன்‌ 
ச்தமடழ்தரவுசவித்திருமால்‌ சீர்சொலக்கேட்கன்‌ 

\ முத்திரெறி பொரும்‌ துதற்கு முந்‌ தெறிவேறின்றால்‌..? 


€ பரலகனை வழுத்திமறைபகர்க்‌ தினியவுண்‌ டி. யினை த்‌ 
தேவர்ஈரர்‌ பூதமொடு தென்புலத்சோர்‌ தமக்குதவிதீ 
தாவில்ளைஞோர்களொடு சார்க்துறுகர்ர்தாரளி சர்‌ ` 


காவீமலர்‌ புரைமேனிக்‌ கடவளுலகடைகுவரால்‌, 


* ஸ்ரீ பாகவலஐம்‌ கத்தம்‌ அச்‌ பா 18 
न 393 29 அத்‌. 4 (10 8 4 ० 


4 இராமாயண தறாமம்‌. 


£6 பிச்சையு மையமுயிட்டுப்‌ பிறன்றார 
நிச்சலு நோக்காஅ, பொய்யொரீஇ,_— நிச்சலும்‌ 
கொல்லாமை கார்த்துக்‌, கொடுத்துண்டு வாழ்வதே, 
இல்வாழ்க்கை யென்னு மியல்பு.”? (அறநெறிச்சாரம்‌) 


८ அலைபுணல்‌ படிதல்‌ சரந்திவர்தனை நல்லறாமறை செவித்தல்‌ இிக்கறாம 
மலர்தறாசாகை மறையினைஈவிறல்‌ மலர்கடூமிறைவனை வணங்க 
` விலகொளியழலில்‌ வயிச்சுவதேவ மதிதிபூசனையிறந்‌ சதோருக்‌ 
குலவுரீர்வழல்கவில்‌ லறைவோரிவ்‌ வொன்பதுர்‌ இனஞ்செயலுரித்தாம்‌?? 
(காசசொண்டம்‌) 


९८ தென்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌ விருக்தொக்க ருனென்றாங்‌ 
சைம்புலத்தா றோம்பறலை,? (குறள்‌) 


வ பழயஞ்ப்பாத்‌ தாணுடைத்தாயின்‌ வாழ்க்கை 
வழியெஞ்ச லெஞ்ஞான்‌ அமில்‌.”? (குறள்‌) 


இவைகளினால்‌ கிரஹஸ்தரது ஒழுக்கங்கூறியவாறாமிற்று 


(2) இல்வாழ்கைக்கு மனையாள்‌ அவசியமென்ப த. 
பூத்ரபெளத்ர வத ப்ருத்யை ராஜர்ணமபி ஸர்வதீ:/ 
பார்யா ஹீகம்‌ க்ருஹஸ்தஸ்ய சுச்யமேவ க்ருஹம்‌ ८, ०/,5॥/* 
५८ க்ருஹம்‌ க்ருஹமித்யாஹு: க்ருஹணீ 'க்ருஹமுச்யதே/ 
க்ருஹந்து க்ருஹணிஹீஈம்‌ அரண்ய ஸத்ருசம்‌ மதம்‌//? 
(ஸ்ரீ மஹாபாம தம்‌ ஆபத்‌ தருமம்‌) 


[ , १ 
१) 


வ்ருகஷமூலேபி தயிதா யஸ்ய திஷ்ட._இ தத்க்ருஹம்‌/ 
ப்ராஸாதோபி தயாஹீந: காந்த சமிதி நிச்சய:/ 
தர்மார்த்தகாம காலேஷு பார்யா பும்ஸ: ०० 2000 ५98 
யஸ்ய பார்யா க்ருஹே நாஸ்தி ஸாத்வீச ப்ரியவாதி£/ 


அமண்யம்‌ தேற கந்தவயம்‌ யதாரண்‌ யம்‌ ததாக்ருஹம்‌//” 


(ஸ்ரீ மஹாபராதம்‌ அபத தருமம்‌ வேடன்‌ புர உபபக்யான ம்‌) 


~क > 3 
2०2; . , ~ 89, 
கக்‌ ர! 2 - 5 து அ 61 


Troy த தவன லைல்‌ । 


கருஹல்‌கனுடைய வீடானது புத்திரர்‌ (2८८ भा. திரர்‌ 
மருழக்கள்‌, வேலிக்‌ காரர்களோடு கூடியிருக்தா லும்‌ மனைவியில்லா 
விடில்‌ அது சூன்யமாய்விம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ வீட்டை 
வீடென்று சொல்வதில்லை. - ரஹ ணியையே வீடென்று 


சொல்லுரிறார்கள்‌,  மனைவியில்லாக வீடானது காட்டிற்குக்‌ 
சமானமான அ. மனைவியிருக்குமிடடம்‌ மரத்தினடி யானாலும்‌, 
அவனுக்கு அதுவே வீடாகும்‌. அசண்‌ மனையானாஓம ம்னைவி 
இல்ரைவிடில்‌ அது காடானும்‌. அறம்‌ பொருளின்பம்‌ ஆகற 
தஇரிவர்க்கமடைவதற்கு சகாயஞ்செய்யக்கூடியவள்‌ மனைவியே, 
எவனுடைய வீட்டில்‌ அன்பும்‌ இன்சொல்லுமுடைய மனைவி 
இல்லையோ அவன்‌ அரண்யம்‌ செல்லக்கடவன்‌, அவனுக்குக்‌ 


காடும்‌ வீமெ்‌ ஒன்அதான, 


 நன்மாண்புடைய மனையாள்‌ மனைதன்னில்‌ ஈண்ணிற்‌ 
சொன்மாண்டனை தத்‌ துர்‌ தொகுமாங்‌ கவளெய்திலாளே 
லின்மாண்‌ புருதென்‌ அயர்‌ வேதமிசைர்‌ தவா ற்று 
லன்னார்‌ வடிவங்குணஞ்‌ செய்‌ தியறையலுற்‌றென 
(கரகொண்டம்‌) 


८५ இல்லாளகச்திருக்க யில்லாத தொல்‌ றில்லை 

இல்லாளுயில்லாளே யாமாயி னில்லாள்‌ 

வவிடடர்தமாற்ற முறைக்குமே லவ்வீல்லம்‌ 

புவிடெர்த அராய்விடும்‌. (வாக்குண்டாம்‌) 
46 நிதில்லாகெற்றிபா ழ்‌ ரெய்யிலலாவண்டிபா 

ழாறில்லரவூருக்‌ கழகுபாழ்‌ _ பாறி 

லுடப்பிறப்பில்லா வுடம்புபாழ்‌ பாழே 

மடக்கொடியில்லா மனை (கல்லழி) 

இவைகளினால்‌ இல்வாழ்கைக்கு மனையாளது துணை 
இன்றியமையாததென்பதாயிற்று. 


“6 ஆத்மாஹிதாராஸ்லர்வேஷாம்‌ தாரஸங்க்ரஹவர்த்தினாம்‌/ 
ஆத்மீயமிதிராமஸ்ய பாலயிஷ்ய திமே தன ம்‌,// 


ரவா, ரா. அ. கா, சீரு: 31. ௪, 24, 


இராமாயண தருமம்‌. 


४ இல்லறம்பூண்ட யாவர்க்கும்‌ பத்னியான வள்‌ ஆத்மா 
வாடறோள்‌.”” என வஸிஷ்டபகவான்‌ கூறியிருப்பது இங்குநோக்‌ 
கத்தக்கது. 

(8) இல்லாளியல்பு. 

(*“ஸ்திரிணாம்‌ ௪ பதிதேவாநாம்‌ தச்சுச்ரூஷாற்கூலதா/[ 
தித்பர்‌துஷ்வஅவருத்திச்ச நித்யம்‌ தத்வ்ரததாரணப்‌// 
ஸம்மார்ஜநோபலெபாப்யாம்‌ க்ருஹமண்டல வர்தகை:/ 
ஸ்வயம்‌ ௪ மண்டி,தா நித்யம்‌ பரிம்ருஷ்ட பரிபச்சதா]/[ 
காபைரறாச்சா வசை: ஸாத்வீ ப்ரச்ரபேண தமேக ச/ 
வாக்யை: ஸத்யை: ப்ரியை: ப்ரேமணா காலே கானே பஜேத்‌ 

மதிம்‌//” 

८८ பூற்தாவையே தைவமாக நினைப்பது, புருஷனுக்குச்‌ 
சச்ருஷைசெய்வ அ, அவருக்கு அஅகூலையா கவிருப்பஅ, பர்த்தா 
வைச்சார்ர்த பந்துக்களை அனுசரிப்ப அ, புருஷனுக்கு கேஷ்மத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌ வ்ரதத்தையனுஷ்டிப்பத, வீட்டைப்‌ பெருக்கு 
வ௫, மெழுகுவது முதலியவைகளால்‌ அலங்கரி,த்துக்கொண்டு 
வீட்டிலேயே இருப்பது, பாத்ரம்‌, வஸ்திரம்‌ முதலியவைகளை 
சத்தமாக வைத்‌ இக்கொள்வஅ, சான்‌ அலங்கரித்துக்கொள்வஅ, 
பர்த்தாவிற்கு பிரியமான பலவகையான கரமங்கனாும்‌, வணக்‌ 
கததாலும்‌, மன த்தை அடக்குவதா லும்‌ உண்மை யேசுவதாலும்‌, 
பிசியமான வார்த்தைகளாலும்‌, ஒவ்வொரு ஸமயஜ்திலும்‌ புரா 
ஷனை ஸக்தோஷப்படுத்துவது, பதிவ்ரதையாகவிருப்பத, ஆதிய 
இவைகள்‌ ஸ்‌ திரீசளுடைய தருமங்கள்‌.” 


(ஸ்ரீ பாகவதம்‌ மொழிபெயர்ப்பு) 


>€ ५८ மடக்தைமார்க்‌ கற்ன்மனை த்தொழில்‌ பனஇிலாதியற்றி 
அடைக்ததெய்வ நற்பஇயெனவன்‌ பொடுவணங்கிக்‌ 
கடட்திடா தவன்‌ பணித்தவா புரிக்தவன்காதசல்‌ 
தொடர்ந்தசாதை தாயேவலுர்தொழுது செய்குவதே.”? 
(பாசவதம) 
(ப) ஸ்ரீ பாகவதம்‌ ஸ்கந்தம்‌ ௬ பாவகம்‌ கந்தம்‌? அக 1௪95, 66,01. 
துக்கு 'ஸ்கத்தம்‌ 7 அத்‌ 3 பா, 6, 


இல்லறம்‌. 35 


- 


५ கொண்டான்‌ ऊ 0८0 इ) கூறிய நாணுடமை, 

கண்ட. கண்டு விழையாமை _—. விண்டு | 

வெறுப்பன செய்யாமை, வெஃகாமை நீக்கி 

உதப்போ டுணர்வுடையாள்‌ பெண்‌,” (அழரெறிச்சா£ம்‌) 
५५ ழடப்பதூஉம்‌ மக்கட்‌ பெறுவதாஉம்‌ பெண்பான்‌ 

முடிப்பதாஉம்‌ எல்லாராஞ்‌ செய்வர்‌ _ படைத்ததனால்‌ 

இட்பீண்டில்‌ வாழ்க்சை புரிக்துதாம்‌ நல்லறத்தே 

நிற்பாரே, பெண்டிரென்‌ பார்‌.!? (அதநெறிச்‌ சாரம்‌) 
£6 வழிபாடுடையளாய்‌, வாழ்க்கை ஈடாறய்‌, 

முனியாது சொல்லிற்றுச்‌ செய்தாங்‌ _—. கெதிருரையா 

தேத்திப்‌ பணியுமேல்‌ இல்லாளை ஆண்மகன்‌ 

போற்திப்‌ புனையும்‌ புரிச்து ?' (அறரெறிச்‌ சாரம்‌) 
५८ மனணைத்தக்க மாண்புடைய ளாடநித்தற்கொண்டான்‌ 

வளத்தக்காள்‌ வாழ்க்கை த்‌ துணை, (குமள்‌) 

இவைகளினால்‌ இல்லாளியல்பு கூறியவாறாயிற்று 

ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ அனுஷ்டித்த கரஹவ்த தருமம்‌. 

பட்டாபிஷேகம்‌ கண்டராளியபின்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌, 
८५ ஏுவமாஸ்தெ மஹர பரஹுஃ ரஹந்யஹகி ராகவ: | 

ப்ரசாஸத்‌ ஸர்வகராயாணி பெளர ஜாப தேஷாச //? 


என்றபடி, பிரதிதினமும்‌ தமது இராஜ்யத்திலுள்ள 


குடிகளின்‌ சகலகாரியங்களையும்‌ कन्म (क) விசாரணைசெய்து நீதியாக 


இராஜ்யபரிபாலனஞ்செய் த வந்தனர்‌. 


ஏச “எழுவகையிசைக்‌ காரணமுடைப்‌ பண்ணுக்கிசைந்தன சாளவாச்தி 


யங்கள்‌ 
சழுவிடவைத்தச்‌ சசாசரமுருகத்‌ தாளத்தின்வழி யுறாவெடுத்து 
வி;ரிபுருவர்‌ தோண்மிட கள்‌ சலித்து வேறுபாடுறா வசையிசை நூல்‌ 
வழுவுதவீன்றி வயங்மெம்‌ விணைமயங்கடெ மாகதர்பாட.. ?? 


† வா, ரா, உத்‌, கா, சரு 47. ௬. 1, 
க, ரா, உத்‌, சா, சதை, வனம்‌, 28, 26. 


SB: இராமாயண தருமம்‌. 
ecm 


“அன்ன சங்‌ த மிணிதுகொண்டாடி யராநிதி யாடையுரபுரணம்‌. 
மன்னவனிராமன்‌ மாசதர்க்களித்‌து மாதொட்‌. கோயிலின்வை கிப்‌ 
பன்மலர்பறித்து நீர்விளையாட்டிற்பரிக்து பின்னமுதினி துண்டு 
ஈன்னுதலாருர்தாரனு மய்யொழிலினாடொற மாடுறு நாஸீல்‌ >” 

(>) ^ ஏவம்‌ ராமோ முதா யுக்த: ஸீதரம்‌ ஸுமஸுதோபமாப்‌/ 


ரமயாமாஸ வைதேஹீ மஹந்யஹநி தேவவக்‌ /[/ 


<€ ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ இனந்தோறும்‌ ஓடிக்‌ துவேனைகளில்‌ 
உதீதியான வனஜ்திற்குச்‌ சென்று ஸீதாப்பிராட்டியுடன்‌ பல 
விதங்களாக விளையாடியும்‌, அங்கு ஆட்டம்‌ பாட்டுகவில்‌ தேர்ச்சி 
பெற்றவர்கனான அழிய இனம்‌ பெண்களுடைய டனங்களைக்‌ 
கண்ணுற்றும்‌ பாடல்களைக்‌ கேட்டும்‌ அகமகிழ்ந்து பொழு 
போக்வெட்தனர்‌, ” 
இந்தப்பிரகா ரமா ௧ 
£ பூர்வாந்றோ தர்மகார்யாணி க்ருத்வா தர்மேண அர்மவித; 
சேஷம்‌ இவஸபாகரர்தம்‌ அந்த:புர கதோபவ தj/ 
ஸீதாபி தேவகார்யாணி க்ருத்வா பெளாண்‌ ஹி கரநிலை/ 
ச்வச்ருணா மகரோத்‌ பூஜாம்‌ ஸாவாஸா மவிசேஷ த:// 


२९ அப்யாகச்சத்‌ ததோ ராமம்‌ விசித்ராபரணாம்‌ ८400 
தசிவிஷ்டபே ஸஹன் மாத முடபவிஷ்டம்‌ யதா ச/[/ 
தீருஷ்ட்வாது ராகவ: பத்நீம்‌ கல்யாணேந மைநங்விதம்‌/ 
ப்ரணர்ஷ மதுல்ம்‌ லேபே ஸாதுஸாத விதி சாப்ரவித்[/ ” 


9/1 ராமபிரான்‌ பிரதிதினமும்‌ மூற்பசலில்‌ நிக்யகா்மா 
இஷ்டான முதலான 3 கவகாரர்யக்களேச்‌ செய அமுடி தப பீன்‌ 
னர்‌ ராஜாங்க சம்மர்தமான சகலகாரியங்களையும்‌ நீதிமுறை தவ 
முது நிறைவேற்றி, பின்பு அர்தப்புரஞ்சென்ன ஸீதாப்பிமாட்டி 
யாறாடன்‌ ஆனர்தமாககிறாப்பார்‌. ஸீதாப்பிராட்டியாரும்‌ ஒவ 
வொருநாளாம்‌ கரலையில்‌ தாம்‌ செய்ய வேண்ட.யதான தேவகார 


(>) வா, ०7, உத்‌, கா, சரு. 0]. ௬. 24, 25. 
>< வா. நா. உத்‌. கர, சரா 61. ௬. 27 முதல்‌ 90. 


^ இல்லறம்‌: 87 


யங்களனை த்தையும்‌ இனிதுசெய்துமுட்த்து மாமிமார்களெல் லா 
ரையும்‌ தக்கபடி பூஜித்தும்‌, பிறகு விசித்திரமான வஸ்திராபா 
ணங்களணிர்்‌து, தேவலோகத்தில்‌ இர்திராணி தேவேற்திரனை 
உபசரிப்பது போல, தீம்‌ பிராணநாதனான ஸ்ரீ ரகுகாதனை அடை 
வாள்‌, சேஷமாக அலங்கரித்‌ துவரும்‌ தம்‌ பரெொரணநாயடியைக்‌ 
கண்ணுற்று ஸ்ரீ ராகவனும்‌ அழகமகெனச்‌ சிலாகித்துச்‌ 
சர்தோஷமடைவார்‌. 


ச ^ ஏகபத்ரிவ்ராதோ ராமோ ராஜர்ஷி: ஸர்வதா சூ: | 
க்ருஹமேதீய மகிலமாசரர்‌ சி௯்ஷயந்‌' ஜநா௩்‌ // 
ஸீதா ப்ரேம்ணா நுவருத்பா ௪ ப்ரச்ரயேண தமேக ௪ / 


பர்துர்மகோஹரா ஸாத்வி பாவஜ்ஞா ஸா ஹ்ரியாபியா//” 


(இ-ள்‌) ௭௧ பத்நி விரதரான ஸ்ரீ்‌ ராமபிரான்‌ தமது 
தருமபத்தினியான ஸீதாப்பிராட்டியுடன்‌ கூடி சகல க்ருஹஸ்த 
தருமங்களையும்‌ ௩டத்திக்காட்டி ஜனங்களையும்‌ அவ்வாறு ௮ணுஷ்‌ 
டிக்கும்படியாகவும்‌ சேய்துவந்தார்‌. ஸீ தாப்பிராட்டியாரும்‌ 
பதிவ்ரதா தருமதீதுடன்‌ தமது பர்த்தாவினிடம்‌ மிகுச்த அன்பு 
கொண்டு அவருடைய அபிப்பிராய த்தையறிற்து பணிவிடையா 
லும்‌, பயத்தாலும்‌, வெட்கத்தாலும்‌, மனமடக்கத்தாலும்‌, பர்த்‌ 
காவை சச்தோவிக்கச்செய்து, பர்த்தாவுக்கனுகுணமாக நடந்து 
வந்தனர்‌. 


என்ற அத்யாத்ம இராமாயணமும்‌, 
> ५८ नङ பத்நி வ்ரததரோ ராஜர்ஷிசரிக; ௬9: / 
ஸ்வ தர்மம்‌ க்ருறமேதியம்‌ இக்ஷயந்‌ ஸ்வய ८007506 // 
ப்ரேம்ணா.அவ்ருத்யா சீலேச ப்ரச்ரயாவாதா ஸத்‌ / 
தியா ஹ்ரியா = பாவஜ்ஞா பர்து: ஸீதாஹரரம்‌ மா: [/ 
என்ற ஸ்ரீ பாகவதமும்‌ இங்கு நேரக்கத்தக்கன ^ 


नर =# ரா. உத்‌, கா, சரு, 4. ௬, 80, 31. 
२८ ஸ்ரீ பாகவதம்‌ ஸ்க, 9. அத்‌. 10. ௬. 55. 


। 1 இராமாயண தருமம்‌. 


cc க 


மனையாலவைப்‌ பரிவுடன்‌ ஆதரித்தல்‌. 
(1) தசரதச்‌ சக்கரவர்த்‌இியார்‌ கைகேயியை நோக்கி: 


† ९ யதா யதா ஹி கேளஸல்யா தாஸீவச்‌௪ ஸவே௪ / 
பார்யாவத்‌ படிநீவச்‌ச மாத்ருவச்சோபதிஷ்டதி // - 
ஸததம்‌ ப்ரியகாமா மே ப்ரியபுத்ரா ப்ரியம்‌ வதா /[/ 

ந மயா ஸத்க்ருதா தேவி ஸத்காரார்ஹா க்ருதே தவ // 
இதாநீம்‌ தத்தபதி மாம்‌ யந்மயா ஸாக்ருதம்‌ த்வயி / 


அபத்ய வ்யஞ்ஜகோபேதம்‌ புக்தமந்கமிவா அரம்‌ // ” 


(இஃள்‌) ££அடி கைகேயி! கெளஸல்யை என்ணிட தீதில்‌ அடியாள்‌ 
போலவும்‌, தோழியைப்போலவுல்‌, மனைவியைப்வோலவும்‌, சகோ 
தரியைப்போலவும்‌. தாயைப்போலவும்‌ அந்தந்தக்‌ காலத்திற்‌ 
கேற்றவாறு காரியங்கள்‌ செய்தும்‌, எப்பொழுதும்‌ என்மீது அன்‌ 
புடன்‌ இனியவசனங்கள்‌ மொழிந்து உபஎரித்துப்‌ பணிவ்டை 
செய்‌ துவருபவளாயிருக்‌ தம்‌, நான்‌ அவளை சற்றும்‌ உபசரணை 
செய்யாமல்‌ உன்னிமித்தம்‌ உபேசைடசேய்து வந்ததையும்‌, உன்‌ 
மீதுள்ள காதலினால்‌ இதுவரை உனக்குச்‌ சேய்துவந்த உபசாரத்‌ 
தையும்‌, ப்பொழுது நினைக்கும்பொழுது என்‌ மனமானன 
அபத்யம்செய்த கோயாளியைப்போலதீ தவிக்கன்‌ றது. ” 


என மிக வருச்தி உரைத்தனர்‌, 


இதனால்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ தமத ட்ட்டமஹிஷியான 
கெளஸலாதேவியை (கைகேயிம்துள்ள காகலினாஃ) கெளரவப்‌ 
படுத்தாமல்‌ உபேளைகசெய்து வர்தனரென்பனும்‌, அதற்காக 


இப்பொழுது பச்சாத்தாபப்படுகின்‌ றன ரென்பதும்‌ ஸுசிதம்‌, ' 


(2) ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாஸம்போதிறேனென்ன தமது 
மாதாவிடம்‌ திறாவாய்‌ மலர்ந்தருளினபொழுது கோஸலையார்‌ 
தமது திருக்குமாரரை ரோக்கி 


ர வா. ரா ௮. கா. சரு 12. ௬. 69, 70, 41. 


ர १ த்ருஷ்டபூர்வம்‌. கல்யாணம்‌ ஸுகம்‌-வா பதிபேளர்ஷே | 
அபி (15519. யச்யேயமிதி ராமாதஸ்‌திதம்‌ மயா // 
ஸா பஹுூம்யம்காஜ்ஞானி ०५05८178 ஹ்ருதயச்சிதாம்‌, / 
அஹம்‌ ச்ரோஷ்யே ஸபத்நீகாமவராணாம்‌ வசர ०99 ||” 


66 அடரமைர்தா! ராமா! எனது பர்த்தா திறப்புடனிருக்கும்‌ 
பொழுது நான்‌ ஒருவித மேன்மையாவது ஸுசுமாவது இதுவரை 
காணவில்லை. நீ பிறந்தபின்‌ உன்‌ மூலமாயாவ து ஸகல பெருமை 
களையும்‌ பெற்று மகிழ்வடையலாம மன எதிர்பார்த்‌ திரும்‌ தன்‌ 
இப்படி.யிருக்கின்ற நான, பட்டமகிஷியாயிருக்தும்‌ சக்களத்திக 
னிடம்‌ மனதைப்‌ புண்படுத்‌ தக்கூடிய மிகவும்‌ இழிவும்‌ கொடுமைய 
மான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்கப்பொகிறேன்‌ என வருந்தி 


உரை த்தன ள்‌. 


கெளலல்யையினுடைய இவ்விதமான வ௫ன த்தினால்‌, சக்கர 
வர்த்இியார்‌ கோஸலையாரை ०2209 கெளரவிக்காமல்‌ உபேளைத 


செய்தவர்‌ தனரென்பது நன்குவிஸங்குன்‌ றஅ. 


(3) ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ சக்கரவர்த்‌தியாரை நோக்கி 
$  “ இயம்‌ தார்மிக கேளஸல்யா மம மாதா யசஸ்விநீ / 
வ்ருத்தாசா௯்தாத்ர சலா ௪ ௬௪ த்வாம்‌ தேவகர்ஹதே // 
மயாவிஹீநாம்‌ வசத ப்ரபர்ரைம்‌ சோகஸாகரம்‌ / 


அத்ருஷ்டபூர்வ வ்யஸநாம்‌ பூய: ஸம்மந்துமர்ஹஸி // 


८ தந்தையரே! என்‌ தாயாயெ இந்தக்‌ கோஸலை வயத 
முதிர்ந்தவள்‌ கபடமற்றவள்‌; இதுவரை தேவரை இகழாமல்‌ 
மகிழ்ந்திருந்த பதிவிரதை; ஆசலால்‌ என்னைப்‌ பிரிவ தனால்‌ இவள்‌ 
சொகமடைந்அ வருக்தாவண்ணம்‌ தேவர்‌ இவளை முன்னிலும்‌ 
அதிகமாகக்‌ கேளரவப்படூத்தி தேற்றியருளக்கடவீர்‌.” என விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்‌ தருளினார்‌. 


ர்‌ வா. ரா. ௮. கா. ௪ரு, 20. ௬, 38, 39 
$ வா. ரா, ௮. கர, சர. 98, ௬, 18, 14. 
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न ல்லை 


„<~ -இதனால்‌ சக்கரவா்த்‌ தயார்‌ இதுவரை கோஸலையாரை 
உபேனைதசெய்து வந்தன ரென்பதும்‌, இனி அவ்விதமிருந்தால்‌ 
தம்மை விட்டுப்பிரிந்‌ திருக்கும்‌ மையத்தில்‌ தமஅ மாகா சோக 
முற்து வருந்துவளா தலால்‌ அவள்‌ சோகமுறாவண்ணம்‌ பெரு 
மைப்படுத்தி தேருதல்‌ சொல்லவேண்டுமென பிரார்த்திதிதன 


மென்பதும்‌ ஸுிதம்‌, 


இந்த மூன்ற ஆதாரங்களினால்‌ கற்புடை மனையானை பர்த்தா 
பரிவுடனாதரித்தல்‌ அவசியமேன்பது பேற்றாம்‌ 


மெலும்‌: 
ந“ கச்டித்‌ ஸ்த்ரிய ஸாந்த்வயஸி தாச்சஸ2ர௯ிதா$ / ” 


{  *£ கச்சித்தே ஸபலா தாரா: / ?” என்றபடி, ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ 


பரதாழ்வாசை கோச்க 


८८ மணைவியுர்களை அன்புடன்‌ பாதுகாக்க றனையா? உனத 


மனைவிகள்‌ பயன்படட்ட்னரா ? ?” என வினாவியருளினர்‌, 
இவைகளினைலை, 


% “ இல்வாழ்பவரீக்க மடவா ரலதியாவரின்ப 
நீல்வாழ்வு தேசுபுகட்யாவு நடத்துகிற்பார்‌ 
தொல்வானவரின்‌ மறையோரிற்றுறக்க பூமி 
செல்வார்‌ பெறும்பேறினி மீமருள்‌ செய்தியென்றான்‌. 


என்றபடி, ரொஹஸ்தனுக்கு சசுலவித இன்பமும்‌ ர்த்தி 
யும்‌ கற்புடை மனையாளாலேயே ஏற்படுகன்‌ றமையால்‌, அவளை 
மிகுந்த பரிவுடன்‌ உபசமணைசெய்த பாதுகாத்து, அவள்‌ பயன்‌ 
படுமாறு செய்யவேண்டுவது புருஷனுடைய கடமையெனப த 
சொல்லப்பட்ட தாயிற்று. 


. _----~--~------~--~----------------~-------------------*~^--------~ 


4 வா ரா, ௮. =. =. 100. ௪. 49, 72. 
< மஹாபாரதம்‌. ஆதி. சம்பவ. 62. 


இல்லறல்‌. 41 


rrr TTT 


இவ்வரறே மஹாபாரதத்தில்‌ நாரதமகாரிஷி யுதிஷ்டிரசை 

கோக்க 
५५ கச்‌ித்தே ஸபலா தாரா: [” 

८८ உன து மனைவிகள்‌ பயன்பட்டனரா ? ?' என வினாவீய 
பொழுது, யுதிஷ்டிரர்‌. “ மனைவியர்‌ பயன்பவெதெப்படி ? ” 
என்று கேட்க, 

நாரதா 

८६ ரதிபுத்ர பலாறாரி || ” 
८५ புருஷனிடமிரும்‌. த இன்பத்தையும்‌, சந்தான த்தையும்‌ 
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பெறுவது மனைவியடையும்‌ பயன்‌. என விடையளித்திராப்‌ 
டது இங்கு ரநொக்கதீதக்கது. 
இன்னும்‌: 
नै ^ மாதாபிதாப்ராத்ருடச்சாபி ச்வசுரைரத தேவரை: / 
பூஜ்யா பூஷயிதவ்யாஸ்ச பஹுகல்யாண மீப்ஸுபி: | 
யதி வை ஸ்த்ரி க ரோசேத புமாம்ஸம்‌ ஈ ப்ரமோதயேத்‌/ 


அப்ரமோதாத்‌ புற; பும்ஸ: ப்‌ரஜமோ ஈ ப்ரவர்ததே//? 


௫ பூஜ்யா லாலயிதவ்யாஸ்ச ஸ்த்ரியோ நித்யம்‌ ஜரா திப / 
ஸ்த்ரியோ யத்ர ௪ பூஜ்யக்தெ ரமந்தே தத்ர தேவதா:/ 
அபூஜிதாய யத்மை தா: ஸர்வாஸ்ததீராபலா: க்ரியா: / 
தீதா சைதத்‌ குலம்‌ நாஸ்தி யதா சோசரற்தி யாமய: / 
யாமீ சப்தாநி கேஹாகி நிக்ருத்தாநீவ க்ருத்யயா / 
நைவ பாந்தி = வர்தந்தே ஸ்ரீபா ஹீநாகி பார்த்திவ ॥/ 


(இ - ள்‌) ££ விசேஷமான மங்களங்களை விரும்புற தாய்‌ 
தந்தையறாம்‌, சகோதரர்களும்‌, மாமிமாமன்‌ களும்‌, மைத்துனர்‌ 
களும்‌ கன்னிகைகளைக்‌ கெளரவிக்கவும்‌ அன்புபாராட்டவும்‌ 


வேண்டும்‌. பெண்‌ ஸர்தோஷமடையாவிட்டால்‌ அவள்‌ அந்தப்‌ 


ர மஹாபாரதம்‌ அஅுசாஸ௩பர்வம்‌, 


नर மஹாபாரதம்‌ அறஅசாஸுபர்வ ம்‌. 


८.1 | இராமாயண தருமம்‌. 


ccc epee, ^ 


புருஷனை ஸக்தோஷப்படுத்தமாட்டாள்‌.. புருஷனுக்கு ஸக்தோஷ 
மில்லாவிடின்‌ ஸர்ததி விருத்தியாவதில்ல்‌, அரசனே ! மாதர்‌ 
களைக்‌ கெளரவிக்கவும்‌ அன்பு பாராட்டவும்‌ வேண்டும்‌, 
எந்த வீட்டில்‌ மல்கையர்‌ கெளரவிக்கப்படுன்‌ றனரோ அந்த 
வீட்டில்‌ தேவர்கள்‌ ஸக்தோஷிக்கின்‌ றனர்‌ எந்த விட்டில்‌ 
மங்கையர்‌ கெளரவிக்கப்படவில்ல்யோ அந்தவீட்டில்‌ எல்லாக்‌ 
இரியைகளும்‌ வீண்‌. எப்போது பேண்கள்‌ கண்ணீர்‌ விடுகின்‌ ற 
னரோ அப்போதே அந்தக வீடு இல்லை, அரசனே ! பெண்சளி 
னால்‌ சபிக்கப்பட்ட வீடுகள்‌ பேயினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவைபோல 
அழல்லாமலும்‌ விளங்காமலும்‌ விருத்தியாகாமலும்‌ போனை 
தன.” என பீஷ்மர்‌ யுதிஷ்டிபருக்கு கூறியிருப்பதும்‌; >< 
(“அபி டேபதங்கரநாம்‌ மருகாணாம்‌ சைவ சோபநே / 
ஸ்த்ரியோ ரக்ஷயாஸ்ச போஷ்யாஸ்ச ந தீவேவம்‌ வக்கு 
மர்ஹஸி / 
தர்மகாமார்த கார்யாணி சுச்ரூஷா குசைந்ததி: / 
தாரேஷ்வதீநோ தர்மஸ்ச பித்ருணாமாத்மகஸ்ததா / 
ந வேத்தி கர்ம்மதோ பார்யாரகஷ்ணே யோர்‌: புமா௩்‌ / 
அயசோ மஹதாப்ரகோதி நமகாம்ஸ்சைவ கச்சதி / ” 

प (@ - ள்‌) ०८.१८०@ ०४2 ना | புழுக்களுக்கும்‌ பற்வைகளுக் 
கும்‌ விலங்குகளுக்கும்‌ கூடப்‌ பெண்டிர்கள்‌ ரசுஷிக்கப்படவும்‌ 
போலஷிக்கப்படவும்‌ தக்கவர்களாக இருக்கின்‌ றனர்‌, நீ இவ்விதம்‌ 
சொல்வது தகுஇயன்று, அறம்பொருள்‌ இன்‌ பங்களைப்பற்றிய 
காரியங்களும்‌ பணிவிடைகளும்‌ குலவிருத தியும்‌ பித்ருக்களுக்‌ 
கும்‌ தனக்குமுள்ள தருமமும்‌ மனைவியை அடுத்‌ திருக்னெ றன 
மனைவியை ரகுஷிக்கத்‌ திறமையற்று (அதற்கு வேண்டிய) காரி 

த்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ளாத புருஷன்‌ பெரிய அபத்த தியை 
யும்‌ ஈரகங்களையும்‌ அடைவான்‌,” என ஒரு உஞ்சவிருத்தி 


பிராம்மணன்‌ தனது மனைவிக்குக்‌ கூறியுளள தும்‌ 


>< மஹாபாரதம்‌ மோழிபெயர்ப்பு அஅுசா-அக்‌ 81 


( ) மஹாபாரதம்‌ அச்வமே தீபரவம்‌ 


ஹெ மொழிபெயர்ப்பு அதீ 9 


A இல்லறம்‌. ९; 48 


££ அணை தர்தையில்தித்துஞ்‌ சகயில்லை ஈமக்குமியா ளான பின்னர்‌ 
மனை தாங்கல்‌ குதகஞ்சகுல்‌ சேய்பெறுதல்‌ வளர்த்தலொடு மாமன்‌ மாமி 
யினையவரையுபசரி த்தல்‌ விருந்தோம்பனம்‌ பணிகளீயற்ற லென்னும்‌ 
வினைகளீனாலயர்‌ மனையைப்‌ பரிவுடனுதரவு செய்யவேண்டூநேத்சே.”? 
என்ற நீதிநூலும்‌ 
०५ க்ருஹஸ்த: பாலயேத்‌ தாரார்‌ [ ” 
இல்லறத்தான்‌ மனைவியை போஷித்தல்‌ வண்டும்‌. 
८५ ஸத்வ்ருத்தசாமிணிம்‌ பத்ரிம்‌ த்யக்தீவா பததி தர்மத |” 
ல்லொழுக்கமுடைய மனையாளை உபேனைக்தசெய்றெ கண 
வன்‌ தருமத்திலிருர்தும்‌ ப இிதனாகிறான்‌ , 
० நிஸ்நேஹகஸ்ஸ்வபார்யாயாம்‌ களகண்டீ பவேந்கர: / ” 
கருணவதியான தன்‌ மனைவியிடதீ தில்‌ பிரியமன்‌ னியிலிருப்‌ 
பவன்‌ கண்டமாலை என்னும்‌ ரோகததை அடைவான. 


என்ற ஆன ரோ வாக்கியங்களும்‌ கொக்கத்தக்கன, 


புருடபாரியர்‌ அன்னியோன்னியபாவம்‌, 


(A) பரஸ்பர அன்பு 

(1)““சாமஸ்து ஸீதயா ஸார்தம்‌ விஜஹார பஹுர்ருதும்‌ / 
மநல்வீ தத்கதஸ்தல்ய நித்யம்‌ ஹ்ருதிஸமர்ப்பித: // 
ப்ரியாது ஸீதா ராமஸ்ய தாரா: பித்ருக்ருதா இத / 
குணதை ரூபகுணாச்சாபி ப்ரீதிர்பூயோப்யவர்த்த // 
தஸ்யாச்ச பர்த்தா த்விகுணம்‌ ஹ்ருதயே பரிவர்ததே / 
அச்தர்ஜாதமீபி வ்யக்தமாக்யரதி ஹ்ருதயம்‌ ஹருதா // 

ஸ்ய பூயோ விசேஷேண மைதிலி ஜரகாத்மஜா / । 

தேவதாபி: ஸமாரூஃப न० ஸ்ரீரிவ ரூபிணி // 

(இ வ்‌) “ஸ்ரீராமபீரான்‌ ஸ்ரீ தாப்பிராட்டியாரிடதீத மிகுந்த . 
ஆலக்தியுடன்கூடி ஸதா அவரையே மன தில்‌ சி்தித்துக்கொண்‌ 
டும்‌, தமது பெற்றோர்கள்‌ தமக்கு ஜானகியை விவாஹம்‌ செய்‌ 
௫ ஐ வாரா, பாலகா, சரு 11.௬ 0499, = 


1 இராமாயண தருமம்‌. 


வித்தனரே என, அவர்களைப்‌ புகழ்க்‌ ஜகொண்டும்‌, பிராட்டியா 
சின்‌ வடிவழகையும்‌ அவரத ஓமுக்க த்தையுங்கண்டு மிகப்பிரீ தி 
யடைந்து அந்தந்தக்‌ காலோரிதமான க்ரீடைகளினால்‌ அவரை தீ 
திருப்தசெய்தகொண்டூு அனேக ருதுக்கள்‌ (வருஷம்கள்‌ ) । 
பிராட்டியாருடன்‌ கூடி இன்புற்று மறந்‌ தரும்தனர்‌. இவ்வாறு 
பர்த்தாவின்‌ ஆதரவாலும்‌ அன்பாலும்‌ சற்தோஷமடைர்க 
ஸ்ரீ மஹால்்மிபோன்ற ரூபமுடைய ஸீதாப்பிராட்டி யாரும்‌ 
பர்த்தாவின்‌ அதிஸளைந்தர்ய ரூபத்தையும்‌, ஆதரவையும்‌ கண்டு 
இவர்‌ தமக்கு பர்த்தாவாக வரய்த்தன 32 என வியர்‌ அவர்மீது) 
இருமடங்கு காதலுடன்‌ கூடி. ஸதா அவரையே மனதில்‌ தயா 
னித்துக்கொண்டு பர்த்தாவின்‌ கருத்தறிக்து அதற்கனுகுணமா 
கப்‌ பணிவிடையாலும்‌, பிர்‌ இயினாலும்‌ அவைது திருப்திசெய்து 
மகிழ்ந்திருந்தனர்‌.” 
(2) ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளையபெருமாளை கோக்க 
॥1 “மழிபாவஸ்துவைதேஹ்யா ००.5८5 > 2 50 ०999 ०5: / 
மமாபிபாவஸ்‌ ஸீதாயாம்‌ ஸர்வதா விநிவேசித: //” 
(இ-ள்‌) ££ வைதேறஹிக்கு என்னிடத்திலும்‌, எனக்கு 
அவஸிடத்திலும்‌ உண்மையான அன்பு எப்பொழுதும்‌ உண்டு,” 
என அருளிச்செய்தனர்‌. 


(3) ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ அஞ்சரேயரை கோக்க 


नः  நசாஸ்யமாதா ௩ பிதர 00750; 
ஸ்‌ ஹா த்விகிஷ்டே नि மயாஸமெரவா *° / 

(இ-ள்‌) ^ ஸ்ரீராகவன்‌ மாதா பிதர பந்துவர்க்கங்க 
ளிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ அன்பைக்‌ காட்டிலும்‌ என்மீது 
மிகுக்த அன்‌ போடு கூடியவர்‌.” என உரைத்தனள்‌. 
(4) (>) “ சத்தாத்மர்‌ ப்ரேமபாவாத்ஹி பவிஷ்யாமி,விகல்மஷா / 

५ பர்தாரமறுகச்‌சந்இி பர்தா ஹி மம தைவதம்‌// °" 

क ० ரா. கி, கா, சர 1. ௬ 52, 


नर வா. சா, ௬, கா. ௪ரு 36. ௬ 30. 
(பவா. ரா, ௮.கா,சரு. 29, ௬ 16, 


(இ ~ ள்‌) ८ பரிசுத்தமான மன்‌ அடையவே! யான்‌ தேவ 
ரிடத்தில்‌ ஸ்ஸ்பாலிகமாகவே உள்ளன்போட கூடியிருக்கின்றேன்‌ 
அல்லவோ; ஆகையால்‌ தேவருடன்‌ பின்சென்‌.று பர்பமில்லாத 


ல்ளாக ஆகவேண்டும்‌. ர்த்தாவன்றே எனக்கு தெய்வம்‌ ¢ 


என ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானை “நோக்க விண்‌ 


ணப்பஞ்செய்தனர்‌. 


(5) † ££ அஹம்து ராம தீவயி ஜாதகாமா சிரம்விகாசாய நிபத்த 
பாவா |” 

८ ஹே! ராகவா! அதிர்ஷ்ட ஹீலையான்‌ நான்‌ இஅபரியர்தம்‌ 
தேவரிரையே உள்ளன்போடு நெரித்தேன்‌. இத்தனைகாலமும்‌ 
உம்முடைய வரவை இவனுடன்‌ எதிர்பார்த்தேன்‌. எனக்குப்‌ 


பயன்படவில்லை, ”” என ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ துக்கித்தனள்‌, 


(6) ஹனுமார்‌ பிராட்டியாரை நொக்கி 
ச “ த்வத்வியோகேற அக்கார்த: ஸத்வாம்‌ கெள 5००८०८4 த்‌/ 
நித்யம்‌ ஸ்மரதி தெ ராம; ஸஸாுக்ரிவ: ஸலக்ஷமண: // ” 

८ ஹே] தேவி! அந்த ரகு குலஸ்ரேஷ்டன்‌ தேவரைப்‌ 
பிரிர்தது முதல்‌ பமமஅக்கிகராய்‌ மன்ம்‌ ரொர்து, தேவருடைய 
கெஷமத்தை அறிற்துவர என்னையனுப்பினார்‌. லஷ்மண ஸாக்ரீவ 
ருடன்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸதாகர்லமும்‌ 
தேவ்ரையே ஸ்மரித்துக்கொண்டிருக்கிறார்‌ , ?” என விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தனர்‌. வ 


(7) சதாப்பரொட்டியார்‌ ஆஞ்ச 25 4450 7 ரோக்கி 
> , ५ கச்சிக்ஈவிக தஸ்‌ ९/6 & 0) ¶ விவாஸாம்மயி ராகவ: / ” 


८८ ஹே! ஹனுமன்‌ !யான்‌ இப்பெ 7 4 ॐ தூரகேசவாஸியாய்‌ 
விட்டபடியால்‌ என்‌ பிராணநாதன்‌ என்மிதுள்ள -ஸ்ரேகத்தை 
மறக்‌ துவிடாமலிறாக்கெ றன ரா? என வினாவியருளினார்‌. 


* வா. ரா, சுர்தர கா. சரு 98. ௬ 15 
न भग மை 84. ௬ 34, 36 
, >, மை மை 36. ௬ 20, 34. 


46. இராமாயண தருமம்‌. 
(8) மாருதி பிராட்டியாரை மோக்கி 
० தவாதர்சகஜேகார்யே சோகேச பரிபூரித: / 

«५ ஹே! பூஜ்யே! தேவரைய்‌ பிரிர்ததினாலுண்டான சோ 
கத்தினால்‌ ஸதா தேவரை ஸ்மரித்துக்கொண்டிருக்கிறார்‌. *' என 
விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, 

இந்த ஆதாரங்கள்‌, ஸ்ரீராமபிரானுடையவும்‌, ஸீதாப்‌ 
பிராட்டியாருடையவும்‌ பரஸ்பர அன்பைக்காண்பிக்கின்‌ றன. 

இவ்வா 2.2 கம்பராமாயணத்திலும்‌;-— 

(1) ஸீதாப்பிராட்டியார்‌, அனுமாமை நோக்க 

+ ५6 கண்டு நானிருர்தின்னுயிர்‌ மாயினும்‌ 
மீண்டுவர்‌ து பிறர்து சன்‌ மேனியைத்‌ 
தீண்டலாவதோர்‌ இிவினை தீர்வரம்‌ 
வேண்டினாடொழு தென்று விளம்புவாய்‌ ” 


००.90} மாருதி! இங்கு இரு்தே யானிறர்து போவேனாயி 

ற இரும்பவும்‌ உலகத்திலே உற்பவிலக்து அம்த ஸ்ரீராமபிரா 
னுடைய இருமேனியை அடையும்படியான ஓர்‌ நலல வரத்தை 
அருளும்படி யான்‌ அவரை தெண்டம்‌ ஸ்மர்ப்பித்து வேண்டின 


22 


தாக தெரிவிக்கக்கட வீர்‌. 


ரன்றுரைசெய்தனா 


இதில்‌ “இன்னுயிர்‌.” என்பத ஸ்ரீ ராமபிரானுக்காப்‌ பிரிய 
மான உயிரென்பஅத தாத்பர்யமாதலால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பிராட்டி 
யார்‌ மீது மிகுந்த பீரியமுடையவமென்பனும்‌, மறுபடி பிறந்தா 
வஅ ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருமேனியை திரும்பவும்‌ அடை 
வதற்கு பிராட்டியார்‌ விரும்பி பிரார்த்தித்திருப்பதால்‌ ஸ்ரீராம 
பிரான்மீது பிராட்டியார்‌ சிற்த அன்‌ புடையவரென்பனும்‌ 
ஸித்துக்கன்றது, 
(2) ४८ மரனவண்‌ மெய்யிறை மறக்க லாமையி 
னதோ வன்றெனி न्म 0क 9 மாயமோ 
கானகமுழுவ தங்‌ கண்ணி னோக்குங்காற்‌ 
சானபயுருவெனத்‌ தோன்றும்‌ தன்மையே. ?? 


४; 


கம்‌, ரா, சுந்தர-கா, சூளாமணி, 35. 
கீ ர 


नन ~~~ 


= “£ கருங்குழற்‌ சேயரிச்‌ கண்ணிற்‌ கற்பினோர்க்‌ 

கருல்கல மருங்குவம்‌ திருப்ப வாசையா 

லொருக்குறத்‌ தழுவுவா னொன்றுங்‌ காண்டெலென்‌ 

மருங்குல்போ லானதோ வடிவு மெல்லவே. ?' 

இங்கு, பிராட்டியாரைப்‌ பிரிக்‌ திருக்கும்‌ நிலைமையில்‌, 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய தேத்திரங்களுக்கு வனம்‌ முழுவதும்‌ 
ஸீதாப்பிராட்டி.யாரின்‌ ரூபம்போல காணப்படுவதாகவும்‌, பிராட்‌ 
டியார்‌ பக்கத்தில்‌ வந்திருப்பதாக த்தோன்ற ஆலிங்கனஞ்செய்‌ ௫ 
பொழுது பிராட்டியாரின்‌ உருவம்‌ மறைந்து போன தாகவும்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ பிராட்டியாரின்‌ மீது 
2117 அன்புடையவென்பது ஸித்திக்ன்றது. | 
(3) திருவடி (ஆஞ்சகேயர்‌) மஹேர்‌ இரூரியினின்‌ றும்‌ இலங்கை 
சென்று அசோகவன த்தில்‌ பிராட்டியாரைக்கண்டு ஸ்ரீ ராமா 
மாங்தெமான கணையாழியை பிராட்டியாரிடம்‌ ஸமர்ப்பிதீது 
ஸ்ரீ ராமலஃஷத்மணர்களுடைய கேேமத்தைத்‌ தெரிவித்துத்‌ தேர்‌ 
கல்‌ சொல்லிப்‌ பிர ரட்டியாரிடமிருக்‌ து சூடாமணியை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு திரும்ப ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ ०/१ சேர்க்து தெண்டம்‌ 
ஸமர்பித்து, ஸீதாப்பிராட்‌ஓி.யாரின்‌ நில்மையைப்பற்றி விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்கின்றார்‌, 
+  கண்ணினு முளைமீ தையல்‌ கருத்தினு முளை ¢ வாயின்‌ 
எண்ணினு முளைநீ கொங்கை யிணைக்கு வைதன்னி லெவைவா 
தண்ணல்வெங்‌ காம னெய்த வலரம்பு தொளை த்தவாறாப்‌ 
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புண்ணினுமுளை நீ நின்னைப்‌ பிரிக்தமை பொருர்திற்றாமோ, 
नं ££ ஒருகணத்திரண்டுகண்டே னோளிமணி யாமியான்ற 
திநுழலைத்தடத்து வைத்தாள்‌ வைத்தலுக்‌ செலஃவநின்பால்‌ 
விரகமென்பதின்‌ வந்த வேங்கொழந்தீயினால்‌ வேந்‌ 
துநகியதுடனேயாறி வலித்தது தளிர்ப்புள்ளூுற. ` 
४ வூல்கிய வாழிதன்னை வஞ்சரூர்‌ வச்ததாமென்‌ 
ராங்குயர்‌ மழைக்கண்ணிராலாயிரங்கலசமாட்டி 
என்னெ ளீருந்ததல்லா லியம்பலளெய்த்த மேனி 
விங்கினள்‌ வியந்ததல்லா லிமைத்திலளுயிர்ப்பு விண்டாள்‌.” 


नर கம, ரா, ஆ. கா, - கம, ரா, அ. கா, அயோமுஃ. 96,97... i 
* சும, ०0, சுற்தர-கா இருவடி 638, 717, 18. 


+न ५ > >~ ~> ^~ ~ ~~~ ~~~ ~~~ --- ------------------------~-------~ 


ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பிரிக்த: அயரத்தினால்‌ 1. 
யார்‌ ஸதா ஸ்ரீராமபிரானையே இயானஞ்சேய்‌ தகொண்டிரும்தன 
ளென்பஅம்‌, கணையாழியைப்‌ பெற்ற மாத்திரத்தில்‌ மிகும்‌ 


» (ठे ॥, (2 . = க » 
சந்தோஷமடைரந்தனளென்‌ ப அம்‌ இவைகளின்‌ கருத்து 


இதனால்‌ பிராட்டியாருக்கு ஸ்ரீராமபிரான்‌ மீதுள்ள அன்பு 
அளவிட முடியாதென்பது ஸாசிதம்‌, 


(4) ஆஞ்சமெயர்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானிடம்‌ சூடாமணியை ஸமர்ப்பித,க 
பொழுது 


ஐ ^ பைப்பையப்‌ பயந்த காமம்‌ பரீணமித்துய£ந்து பேர்ங்கி 
i மேய்யுற வேதும்பியுள்ள மேலீவுறு நீலையைவிட்டர்ன்‌ 
ஐயனுக்கங்கிமுன்னரங்கையாற்‌ பற்றுரங்கை 
கையெனலரயிற்றன்‌றேசைபுக்க மணியின்காட்‌சி, ११ 
, ^ ^ யொடித்தனவுரோமம்போர்து மொழிர்‌தன கண்ணீர்‌ பொங்கித்‌, 
தஇடித்தென மார்புர்தோளும்‌ தோன்றின வியர்வின்‌ அள்ளி 
மடித்த து பணிவரயாவிவருவது போவதாகித்‌ 
தழ த்தது மேனியென்னே யாருளர்‌ தன்மைதேர்வார்‌. ?* 


பிராட்டியாரின்‌ பிரிவினால்‌ மிகுக்த தாபமடைர்திரும்கு 
ஸ்ரீராமபிரோன து மனமானஅ சந்தொஷமடைகதகலஇ என்பதும்‌, 
சூடாமணியைப்‌ பேற்றவுடன்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ மயிர்சிலிர்‌த்தவ 
சாகி கண்களில்‌ ஆனர்தபாவஷம்‌ பொழிய திருமேனி பூரித்தனர்‌ 
என்பதும்‌, இவைகளின்‌ கருத்து. । 
இதனால்‌ ஸ்ரீரரமயிசான்‌ பிராட்டி 0177 பூர்ணமான 
அன்புடன்‌ கூடியவரென்பது ஸுகிலம்‌, 
இதுகாறும்‌ கூறியவாற்றால்‌ , ஸ்ரீராமபிரானும்‌, ஸீதாப்‌ 
பிராட்டியாரும்‌ பரஸ்பரம்‌ மிகுந்த அன்புடையரேன்பது வீசத 
மாகின்றது. 


= 


। यूर கம்‌. ரா. ०0654 ~ 9/4" இருவடி 82, 88. 
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नै ८५ அபிவாத்யாபிவாதயாம்ச்‌௪ ஸர்வா ராஜஸுதாஸ்ததா / 
ரேமிரே முதிதா ஸர்வா பர்த்ருபி: ஸஹிதாரஹ: 

க்ருததாரா: க்ருதாஸ்த்ராச்ச ஸதநா; ஸஸுஹ்ருஜ்ஜகா: / 

௬ுச்ரூஷமாணா: பிதரம்‌ வர்தயந்தி நரர்ஷபா: |” 

(இ - ள்‌) இராஜகுமாரிகளான (ஸீதை, ஊர்மிளை, மாண்‌ 
ட.வி, 5 (587 .5 ®) நான்குபேர்களும்‌ வணங்கத்தக்கவர்களான 
மாமிபார்‌ முதலான பெரியோர்களை வணங்கி தம்தம்‌ கணவருடன்‌ 
கூடி ஸாகித்து மகிழ்ந்திருந்தனர்‌. -இராமலக்ஷ்மண பரதசத்ருக்‌ 
னர்களும்‌ தம்தம்‌ மனைவியருடன்‌ கூடி ஸுகித்து ஸகல சாஸ்‌ 
இரங்களைக்‌ கற்று தற்தைதாய்‌ குருமுதலியோர்களுக்கு முறைப்‌ 
படி பணிவிடைசெய் அப்‌ பூஜித்து எல்‌ லோர்க்கும்‌ பிரியமுள்ளவர்‌ 
களாடிச்‌ சந்தோஷமாக வாழ்ந்திருந்தனர்கள்‌. 

இதல்‌ ஸ்ரீராம லக்தமண பாதசத்ருக்னர்‌ நால்வரும்‌ 
அவர்கள ॐ தேவிமார்களும்‌ பரஸ்பரம்‌ மிகுந்த அன்புடன்‌ கூடி 


வாழ்ந்திரும்‌தனமென்பது ஸாுிதம்‌, 


இதனால்‌ கிருஹஸ்ததம்பதிகள்‌ பரஸ்பரம்‌ மிக்கஅன்புடன்‌ 
கூடி வாழ்தலவசியமேன்பது கூறியவாறாமிற்று. 


व தந்சைதாய்‌ சோதாருற்றாரையேலாங்‌ கைவிடுத்்‌ தத்‌ தன்னைச்சார்ர்‌ த 
பைந்தொடியை யனையவர்போ லாதரிக்கக்‌ கணவனுக்கே பரமாமாதி 
யர்தமிலான்‌ முதற்தெய்வம்‌ பதியிரண்டார்‌ தெய்வமென வன்பினோடு 
இிர்தை தனினினைம்‌ துருகுஞ்‌ சேயிழை பூவையர்க்கெல்லார்‌ தெய்வமா 

மால்‌. > 


(கீதிதூல்‌) 


६८ > . 15 _ 11 11 ஸ்‌ च ५ 1) टे ॐ 11 
2221-1 = 20 < (० 57८6 / 


~~ 


யோ பர்த்தா வாஸிதா இஷ்டோ பர்த்ரு அஷ்டாச வாஸிதா[/ 
யஸ்மிச்கெவம்‌ குலே ஸர்வம்‌ கல்யாணாம்‌ ததி வர்தகே// ” 
(@ ~ ग) ^ கணவன தன்‌ ८८ किण 9५9८ ८5 மகிழ்ந்‌ 
இருப்பதும்‌, அம்மனைவியும தன்‌ கணவனிடம்‌ மகிழ்‌ திருப்ப 
அம்‌, கருஹஸ்தாகளுக்கு முதன்மையான தரும மென்று 
ர வா, பா, பா, கா. சீரு, 17. ௬. 14, 15. 
1 மஹாபாரதம்‌ அஅச௪ஸன பாவம்‌, 


` 50 இராமாயண தருமம்‌. 


दयाया 


செரிக்துகொளளும்‌. இவ்விதம்‌ ஈடக்கும்‌ குடும்பத்தில்‌ ஸகல 
நன்மைகளும்‌ உண்டாகும்‌. ?' என வியாசர்‌ மைத்‌ திரேயமை 
(நோக்கிக்‌ கூறியிருப்பதும்‌; 
०८ அற்யோர்யஸ்யா வ்யபிசாசோ பவேதாமாணாட் திக: / 
ஏஷ கர்ம: ஸமாஸே ஜ்ஞோய: ஸ்தரீபும்ஸயோ: பர: 1 
கணவனும்‌ மனைவியும்‌ மரணபரியந்தமும்‌ பரஸ்பரம்‌ வ்யபி 
சாரமற்ற அன்புடன்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌ இது ஸ்‌ இரீபுருஷர்‌ 
களுடைய சிறக்க தருமமென அறியத்தக்கது. 
८८ ததா நித்யம்‌ யதே யாதாம்‌ ஸ்‌,த்ரீபும்ஸெள அ க்ருத த்ரியெள 
யதா நாபிசரேதகாம்‌ தெள வியுக்தாவிதமேதரம்‌ // ” 
०५ அவ்வாறே, ஸ்தீரீயும்‌ புருஷனும்‌ பிரிக்திருக்கையிலும்‌, 


ஒருவரையொருவர்‌ வ்யபிசரிக்காமலிருக்கவேண்‌ டும்‌, ?” 


(அன்பு வ்யபிசரித்தலாவக, புருஷனுக்கு பஸ்த்ரீகள்‌ 
மீதும்‌, மனைவிக்கு பரபுருஷர்கள்‌ மீதும்‌ ஆசைகொள் ரூ தல்‌.) 
८८ ஹர்துஷ்டா பார்யயா பர்த்சா பர்த்ரா பார்யா தனைவ ௪ / 
யஸ்மிர்ரேவ (०० 95८12 கல்யாணம்‌ ததர வை தீருவம்‌//”? 
“6 ஏற்தக்‌ குடும்பத்‌ தில்‌ மனைவியினிடத்தில்‌ கணவனும்‌ 
கணவனிடத்தில்‌ மனைவியும்‌ எப்பொழுதும்‌ சந்தோஷ தீ கட 
னிருக்கிறார்களோ அந்தகக்‌ குடும்பக்தில்‌ நிச்சயமாக நன்மைக 
ரூண்டாகும்‌, ?' எனபன நோக்கததக்கன., 
(B) புருஷனும்‌ ஸ்த்ரீயும்‌ மனமொத்‌.த இருவருமாக 
இல்லறம்‌ நடத்தலின அவசியம்‌. 
1) ஸீதா விவாஹ கட்டத்தில்‌ ஜன கமஹாமாஜன்‌ ஸ்ரீராமபிரானை 
ரொக்க 
* “இயம்‌ ஸீதா மமஸதா ஸஹதர்மசர்‌ தவ / 
பரதீச்ச சைகாம்‌ பத்ருதே பாணிம சருண்‌ ஹீஷ்வ பாணி 
०८८1 ०/2 ७7 மஹாபாகா ச்சாயேவாங்கதா ஸதா / [கா//” 
இத்யுக்த்வா ப்ராக்திபதீராஜா மந்தர பூதம்‌ ஜலம்‌ ததா [/ च 


4 வா. ரா. பா. கா, ௪௬ 78 ௬. 58, 84. 


இல்லறம்‌. 81 


(இ-ள்‌) ££ என்னுடைய திருமகளான இந்த ஸீதாதேவி 
எப்பொழுதும்‌ இணைபிரியாமல்‌ நீர்சேய்யும்‌ தருமகாரியங்களனைத்‌ 
திற்கும்துணேயாக நின்றுசேய்து முடிக்குங்குணமுடையவள்‌. ஆசை 
யால்‌ உம்முடைய திருக்கையால்‌ இவளஅ திருக்கையைப்‌ பிடிது 
அத்‌ திருமணஞ்‌ செய்துகொள்ளக்கடவீர்‌. மேலும்‌, இவள்‌ 
நிழலைப்போல எப்போழுதும்‌ உம்முடன்‌ துடர்ந்துசென்று பதிவ்‌ 
ஏதா தருமத்கைச்‌ இறிதும்‌ வழுவாமல்‌ நடத்தும்‌ இயல்பினள்‌ 


என்றுரைத்து உதுகயூர்வமாக கன்னிகாத ரானஞ்செய் தனர்‌. 


(2) ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாஸம்‌ புறப்பம்பொழுஅ, ஸீதாப்‌ 
பிர ஈட்டிய ரரை "நோக்கி 
0 र ஸாஹி இஷ்டாஈவத்யால்‌ப. வராய மதிரெக்ஷ்ணை | 


அறுகச்சஸ்வமாம்‌ பீரு ஸஹதர்மசரீபவ // ९ 


< அடி ஸீதே ! என்னுடன்‌ வனவாசஞ்செய்ய நீ உறுதி 
கொண்டிருக்கின்‌ றனையா தலால்‌, நீயும்‌ என்னைப்‌ பின்தொடர்ங்து 
வந்து, வன த்தில்‌ நான்செய்யும்‌ தருமகாரியங்களுக்குச்‌ சஹாயஞ்‌ 


செய்யக்கடவை, ”' என ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளிச்செய்தனர்‌.// 


(3) தண்டகாசண்யத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌, சதாப்பிராட்டியை 


கோக்க 


$ ८९ ஸதர்மசரிணீ மேத்வம்‌ ப்ராணேப்யோபிகர்யஸீ / ப 
“ஹெ ஸீதே! மீ தரும மார்க்கம்‌ ஒறிதும்வழுவாமல்‌ என்னு 


டன்‌ கூடி நடக்கின்‌ றமையின்‌ , எனக்குப்‌ பிராணனைக்‌ காட்டி ௮ம்‌ 


பிரிய முடையவளா கின்‌ றனை, ° என்ரு ளிச்செய்தனர்‌. 


க 


0 லா. ஏரா. ௮. கா, சரு 20. ௬. 40. 
$ வா. ரா. ஆ. கா. சரா. 10. ऊ. 21. 


82 இராமாயண தருமம்‌. 


नै 


(4) அத்தரிமஹரீஷியின்‌ அச்சிரமதீ தில்‌ ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ 
அநஞுயாதேஙவியை தேரக்க 


{ “ ஏவம்‌ தத்தாஸ்மி ராமாய ததா தஸ்மிந்‌ ஸ்வயம்வோ/ 


அநரக்தாஸ்மி தாமேண பதிம்‌ வீர்யவதாம்‌ வம்ம்‌ ॥/ 2? 


“6 தேவியாரே ! ஸ்வயம்வரகாலத்தில்‌ நரன்‌ ஸ்ரீராமபிரா 
னுக்குப்‌ பத்தினியாக அளிக்கப்பட்ட அழுதல்‌ அவரிடத்தில்‌ 
மிகுநதபக்‌ இயும்‌ அன்‌ புமுடையவளாகிப்‌ பதி வ்ரதாதருமம்பிசகா 
மல்‌ எனது நாதன்‌ புரிக்துவரும்‌ ருஹஸ்்‌த தருமங்களுக்குத்‌ 
அணையாக நின்று பணிவிடைசெய்துவருகின்றேன்‌ .”? 

என மொழிந்தருளினார்‌. 


இரந்த பிரகாரம்‌, ஸீதாப்பிமரட்டியார்‌ விவாஹமான அ 
முதல்‌ ஸ்ரீசாமபிர ரனைவிட்டிச்ச ற்தும்பிரியாமல்‌,அவர்‌ எங்குசென்‌ 
ரூலும்‌ நிழலைப்‌ $பால கூடவேசென் அ, அவர்புரியுக்‌ தருமகாரியல்‌ 
களுக்கு அனுகுணமாக இருர்து பர்தீதா மனம்‌ சிறிதுங்கோணா 
மல்‌ பணிவீடைசெய்து வக்திருப்பதால்‌, மற்ற ஸ்திரீகளும்‌ அவ 
ரவர்‌ பர்த்தாவுடன்‌ மனமோத்து இல்லற வாழ்க்கைக்குத்‌ துணே 
யாக இருந்து பணிவிடைசெய்துவரவேண்‌டூமென்பது ஸ9சிதம்‌. 


q ^ இல்லியல்புடைய நீாளித்த வின்‌ சோலாம்‌ 
வல்லிய வரக்கர்கம்‌ மனையுளாளெனச்‌ 
சொல்லிகன்‌ மலையெனச்‌ சமந்த அ ணியென்‌ 


வீல்லினென்‌ செல்வனோ மிதிலைவேச்சன்பால்‌, ” 


ஸீதாப்பிராட்டியாா, தம்மை பார்தது, ८0590 0 0/0 ०7) 2 
பின்பற்றும்படி யான, இல்லறலீதிற்குரிய மேலான குணங்களை 
யுடையவர்‌ என்னும்‌ கருத்துடன்‌ “ இல்‌ இயல்பு உடைய நீர்‌ 
அளித்த இன்‌ சோல்‌ஆம்‌ வல்லி ?” என ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளிச்‌ 
செய்‌ இருப்பத, இங்கு கோக்கத்தக்கது. 


{ வா. छ, அ.கா. र 118. ௬ 64, 


ஏ. ரா, ஆ. கா. கவநற்த 26. 


'இல்ல்றம்‌. 58 


~ 


(1) ஸீதா விவரஹ ஸமயத்தில்‌ 
# “ ஸபார்யோ நக: ப்ராயாதீராமம்‌ ரரஜீவலோசநம்‌ / 
பாதெள ப்‌்ர௯கால்ய விதிவத்ததபோ மூர்த்ந்யதாரயத[/ 
८८ © 4 9 
ஜனகமஹாராஜன்‌ பத்தினியுடன்கூடி ஸ்ரீசாமபிரா 
னுடைய திருவடி களை விதிப்பிரகாரம்‌ தீர்த்தத்தால்‌ விளக்கஞ்‌ 
செய்த அச்தத்‌ தீர்த்தத்தை ஸிரஸில்‌ ப்ரோகதித்து க்கொண்டு 
ஸீதாப்பிராட்டியாரை ஸ்ரீராமபிரானுக்குக்‌ கன்னிகா தானஞ்‌ 
செய்சனர்‌. ” 
(2) - பட்டாபிஷேகத்தஇற்சாக ஸ்ரீராமபிரான்‌ விரதங்கொண்ட 
பொழு 
नर ^^ ஸஹபத்ந்யா விசாலாக்ஷ்யா நாராயணமுபாகமக்‌ / 
வாக்ய த: ஸஹவைதேஹ்யா பூக்வா நிய தமாஈல: / 
1111 11111, சிச்யே ஈரவராத்மஜ: // ” 
தமது பத்தினியான ஸீதாப்ரொட்டியாறாடன்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணனைத்‌ தொழுதும்‌ மெளனமாக பிராட்டியாருடன்‌ விரதம்‌ 
பூண்டும்‌ ஸ்ரீரெங்கநாதர்‌ சன்ன தயி லயே அயில்கொண்டனர்‌. 
(3) ஸ்ரீராமபிரான்‌ அச்வமேதயாகம்‌௩ட தீ தினபொழுஅ,ஸீதாப்‌ 
பிராட்டிபார்‌ வால்மீகியின்‌ ஆச்சிரமத்‌ திலிருந்த தினால்‌ 
ர தேவர்கள்‌ செல்லறிர்த்தவிராமன்முன்செய்த சேம்போழ்‌ 
பாவையைத்‌ தனுவக்த்துப்‌ பாரியாச்சங்கற்பித்தும்‌ 
பூவையையனையதன்மைப்‌ புரோகிதன்‌ சடங்குகாட்டத்‌ 


99 


அவருந்தவர்‌களோடுர்‌ தொடங்கினான்‌ வேள்வியென்ன. 


ஓ ८८ போலன்னிற£்‌ சீதையுநவமோன்றமைத்துப்‌ புரவியின்வேள்விபத்‌ 


தாற்றும்‌ 
கன்னியர்‌ தளவ முகுந்தனென்றுரைக்குங்‌ கரியவன்‌ சாலையி 
லடை.ந்து 


தன்னெழிற்‌ சரிதமுனி௮ரனருளாற்றநயர்கள்‌ பாடுதல்கேளாப்‌ 
பன்னருமுவகைப்‌ பரவையின்‌ மூம்பப்பல்பொருள்‌ பெறுதிரென்‌ 
றிசைத்தான்‌. ?? 


* ௮. 27. பாலஃ-கா. சரு 6. &. 31; 
ஈவா. சா. ௮. கா, சர, 6. ௬, 1; 4. 
ர கம்‌, ரா, உ.த. ௧॥, அசவமேக 141. 


` @ ஸ்ரீபாகவதம்‌. கந்தம்‌ 9. அத்‌ 10. பா. 8. 


க்‌ இராமாயண தருமம்‌. 


+ 
பிராட்டியாருக்குப்‌ பதிலாக பொற்சதை யுருவமொன்ற 
அமைத்துப்‌ பத்‌ தினியாகவைத்துக்கொண்டு யாகஞ்செய்‌ தருளி 
னா, 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ பூமிக்குள்‌ சென்‌ றபின் பு- 
> ° ०० யஜ்ஞோ யஜ்ஞ ௪ பத்ந்யர்தம்‌ ஜாகீ காஞ்சநீபவத்‌ / 
தசவர்ஷஹஸ்ஹஸ்ராணி வாஜிமேதாநதாகமோத்‌ [/” 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ பொற்சிதையைப்‌ பத்தினியாக வைத்துக்‌ 
கொண்டு பதினாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ அச்வமேதமுதலிய யாகங்கள்‌ 
செய்தருளினர்‌, 
(4) மஹாபலிச்‌ சக்கரவர்த்தி ஸ்ரீவாமனமூர்க்திக்கு மூன்‌ றடி. 
பூமி தான மளிக்கும்போழுஅ- 
+ ८८ விந்த்யாவளி ஸ்ததாக தீய பத்நீ ஜாலகமாலிநீ / 
ஆஙிற்‌ யே கலசம்‌ ஹைம மவமேஜர்யபாம்ப்ருதம்‌ / 
எஜமாந; ஸ்வயம்‌ தஸ்ய ஸ்ரீமதீபா தயுக்ம்முதா / 
அவநிஜ்யாவ ஹ்ந்மூர் த்நி ததபோவிச்வபாவமீ: //[ ” 
O “ விந்தியாவலியேன்று விளம்புபேர்‌ 
வந்தவோர்‌ மனையடள்‌ புனல்‌ வார்த்திடச்‌ 
சர்தநாண்மலர்‌ தாளீனிற்பெய்‌ பின்‌ 
கந்தமாமலர்க்கையினும்‌ பெய்தனன்‌., ?? 
மஹாபலியின்‌ பத்தினியாயெ வீந்தியாவலி முதீதுஹாரங்கு 
ளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவளாடு, தங்கச்குடதீ தில்‌ தீர்த்தம்‌ 
எடுத்‌ க்கொண்டுவந்து வார்த்தாள்‌. மஹாபலி வாமன மூர்த்தி 
யின்‌ இருவடிகளை அலபபி உலகத்தைப்‌ பரிசுத்‌ தப்படுகதும்‌ 


. 6 . . . 52 LJ 1; (0 . . (2 » . 
அதிதீர்திதுதிதை தலையில்‌ ப்ரோசக்தித்துக்கொண்டான. 


இக்த ஆதாரங்கள்‌, नण ऊर க நமங்களும்‌ பத்‌ தினியுடன்‌ 
கூடியே செய்பவேண்டுமென்பதற்குப்‌ போதிய சான்றும்‌, 
८ த்‌ கத்‌ = ८ 
£ பாணி க்ரஹணாத்தி ஸஹதவம்‌ காமு 
ததாபுண்யபலேஷு தீரவய பரிக்ரஹேஷு ௪ //” 
* = ( ध ५ 2 ५ + . 
என்ற ஆபஸ்தீப்பர்‌ வசனம்‌ இலகு நோக்கத்தக்கது, 


a 


> வா. ரா, உத்‌. கா. சரு 111 ௬. 8. 
१, 0111 ஸ்கற்தம்‌, 8. அத்‌. 20. ௬. 17. 


@ மே ஷூ 8. அத. 1. பா, 02. 


[1 


இல்லறம்‌. = ` 59 


का mc 


இன்னும்‌ புருஷனும்‌ ஸ்திரீயும்‌ மனமொத்து இருவருமாக 
“ இல்வாழ்க்கை புரியவேண்டுமென— 
$ 


॥ 
८९ தம்பத்யோ: மைஒலத்வம்‌ தர்ம: ஸ்யாத்‌ க்ருறமே திந:/? 


५५ இல்லறம்‌ ஈடத்தும்‌ கணவனும்‌ மனைவியும்‌ மனமொது 
தொழுகுவததான்‌ முக்யெகடமை, என உமாமஹேச்வம 


ஸம்வாதததில்‌ கூறப்பட்டிருப்பதும்‌; 


न ஈதலறம்‌ இிவினைவிட்‌ டீட்டல்பொரு ளேத்தூன்றுங்‌ 
காதலிநவர்‌ கநுத்தொநமீத்‌ -— தராதரவு 
பட்டதே யின்பம்‌ பரனைநீனேந்திம்ூன்னும்‌ 


விட்டசே பேரின்ப விடு. > (ஒளலையார்‌) 


இதில்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ நான்கு 
புருஷார்த்தங்களில்‌ இன்பமாவது ££ எஞ்ஞான்றும்‌ காதலிருவர்‌ 
கருத்தொருமித்து ஆதரவுபட்டதே ?? என கூறியிருப்பதும்‌, 


८: சருமமெனும்‌ பண்டமிடுஞ்‌ சகடமா மனவாழ்க்கை 
கருமதுகம்‌ பிணித்து மனைக்காதலியுந்தானுமேன 
விநவராய்‌ முறைசெலுத்தி னெத்தணை ச்காரமுஞ்‌ செல்லு 
மொருவராய்ப்‌ பூண்டிமுப்பினோரிறையுஞ்‌ செல்லா தால்‌, ” 
(இருக்குற்றுல புராணம்‌.) 
“ மநவிய காதல்‌ மனையாளும்‌ தரனும்‌ 
இநவரும்‌ பூண்டுய்ப்பி னல்லால்‌ -— ஒருவரால்‌ 
இல்வாழ்க்கை யேன்னு மீயல்புடைய வான சகடம்‌ 


செல்லாது தேற்றிற்று நீன்று. ?? (அரநெறிச்சாரமி 


6 காதன்மனையாளுங்‌ காதலனுமாறின்‌றித்‌ 
திதிலொரு கருமஞ்செப்பவே -_— வோதுகலை 
யெண்ணிர ண்டு மொன்றுமதி யென்றமுகத்தாய்‌ ரோக்கறான்‌ 


சண்ணீிரண்டுமொன்றையே காண்‌. ?? (கன்னெறி) 


த்‌ ல வா ப்‌ தர லட க ல ப, த தா ம்‌ எண்ட்‌ பற்றக்‌ அன்றால்‌ 


$ பாரதம்‌ அதுசானைம. 


४6 இராமாயண தருமம்‌, 


[नाक 


££ ழரனவர்களாயுளோர்‌ மண்மீது புண்யநதி 

மாரலறன்‌ சன்னதிக்கு 

மணந்தவர்களிநவநம்‌ மனமோத்து செலவேன்னும்‌ 
மறைபுகல்‌ கேட்டதிலையேோ 

அனபடி யாலென்னை அழைத்தேக முறையுண்டு 
அடியேன்‌ மொழிதடுத்தரல்‌ 

ஆள. அன்காரியம்‌ இகாதுஸபலமென 
அரசனுஞ்சம்மதித்து 

மானுனியை தன்னுரைக்கச்‌ சையால்‌ சேர்த்திருக 
மன (० 25 &.5 பிணித்து 

மகிமையிகு கவனக்குளீசையின்‌ ஆற்றலால்‌ 
மாருதம்போற்‌ பறந்து 

வானவர்‌ முனிமார்தர்‌ வாழ்த்தித்‌ அதிச்சேத்தும்‌ 
வாரணாசியையடைந்‌ ௫ 

வாழ்வருளும்‌ கங்கையில்‌ நீராடி விச்வேசன்‌ 


வளர்சகோவிலுட்புக்கரே. ?” 


(தென்காடி கேேத்திரபுமாண சங்க்ரஹ வீருத்சம்‌] என்ற ஆன்றோர்‌ 


வாக்யங்களும்‌ ரோக்கத்தக்கன + 


இவைகளினால்‌ க்ரஹஸ்தன்‌ தினந்தோறும்‌ ர்‌ நித்திய 
கர்மாணஷ்டானம்‌, அதிதிஸத்காரம்‌ முதலியன செய்தும்‌, தரும 
வழியில்‌ பொருள்‌ சம்பாதித்தும்‌, தன்‌ பத்நியிடத்தில்‌ அன்பு 
கோண்டி ஏ ஏகபத்நிவிரதமாக பத்நியுடன்‌ கூடி க்ரஹஸ்த 
தருமத்தை ௩டத்தவேண்டூமேன்பதும்‌, + க்ரஹணியானவள்‌ 
தன்‌ பர்த்தாவினிடம்‌ ப்ரீதியுடன்கூடி, கற்புநிலை தவறாமல்‌ 
பர்த்தா சந்தோஷமடையும்படியாகப்‌ பணிவிடைகள்சேய்து, 
அவருக்கு அனுகூலமாக இருந்து இல்வாழ்க்கையைச்சேவ்வனே 
௩டத்திவரவேண்டூமென்பதும்‌ ஸ-சிதம்‌. 


* பக்கம்‌ | பார்க்க, ஏ பக்கம்‌ 11 பார்க்க, 


4 ஸ்திரி தருமம்‌ பார்க்‌ ந, 


क. ति ८ | 51 


०४. தருமம்‌. 
TOPOS 
உலகத்தில்‌ ஸகல ஜீவராசிகளிலும்‌ “ஆண்பெண்‌” என்ற 
இரண்டு பிரிவுகள்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்‌ றன . இப்பொழு அ நாமெடுத்‌ 
 அக்கொண்ட ஸ்திரீதருமம்‌ என்னும்‌ விஜயம்‌ மானிடஜாதிப்‌ 
பெண்களைப்பற்றிய த. 


பெண்‌்என்‌ னஅும்சொல்லுக்கு வடமொழியில்‌ அபலாயென்‌ அம்‌ 
தமிழில்‌ பேதை யென்றும்‌ சொல்லுவதுண்டு, அபலாயென்றால்‌ , 
பலமில்வாதவளென்‌ அம்‌, பேலையென்றால்‌ அறிவில்லாதவளென 
அம்‌ பொருள்‌ படும்‌. ஆகவே பெண்கள்‌ ஸ்வாபாவிகமாக மடமை 
யுடன்‌ கூடினவர்களும்‌, தன து கற்பைக்கா தீதுக்கொள்ளுச்‌ திற 
னற்றவர்களுமாக இருக்கிறார்களெனக்‌ கூற வண்டியிருக்கிற அ. 
ஆகையாற்றான பெரியோர்கள்‌, பெண்‌ களுக்குச்‌ சுதந்திர்மளிக்‌ 


காமல்‌ 


०५ பால்யே பிதுர்வசா நாரி தத்தா பர்தீருவசா பவேதீ / 


வ்ருத்தா புத்ரவகா நார்‌ क ஸ்த்ரீ ஸ்வா தந்த்ரியமர்ஹதி[/? 
f 


££ மங்கையை வாழுநாளில்‌ வளமொடு பிதாவே காப்பன்‌ 
பொங்யெ யவ்வனத்திற்‌ பொருர்துபத்‌தாவேகாப்பன்‌ 
தங்கிய மூப்பிற்றங்கள்‌ தனையரே காக்குமன்றிச்‌ 
சுங்கையா மெநுகாலத்துக்‌ சுதந்தர மீல்லைதானே ?” 
(கீதிசா சம்‌.) 


என்‌ றபடி ஒரு பெண்‌ சிறுவயதில்‌. பிதாவின்‌ வசத்திலும்‌, 
யெளவனப்பிராயக்தில்‌ கணவன்‌ வசத்திலும்‌, முஅமைம்‌ பிரா 
யத்தில்‌ புத்திரர்‌ ०४०. தினுமிரும்து அடங்கி நடக்கநவண்டுமென்‌ 
அம்‌, ஒருபொழுதும்‌ பெண்கள்‌ ௬ுதந்திரமாயிருக்கக்‌ கூடா 
தென்றும்‌ வித யேற்படுத்‌ தியிருக்கிறார்கள்‌ , 


(1) ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாஸத் திற்காக ஸீதாப்பிராட்டி 
யாருடனும்‌ இளையபெருமாளுடனும்‌ புறப்பட்டுக்‌ கங்கையின்‌ 


58 இராமாயண தருமம்‌. 


தென்கரைசேர்ச்‌து வனஞ்செல்லப்‌ புறப்பட்டபொழுஅ, இளைய 

பெருமாளை கோக்‌ 

8. ^“ அக்ரதோ கச்ச ஸெளமித்சே ஸீதா தீவாமதுகச்‌சது' / 
ப்ருஷ்டதோ.து கமிஷ்யாமி ஸீதாம்‌ த்வாம்‌ சாதயாலயர்‌//” 


“£ லக்தமணா! நீ முன்னால்‌ செல்லக்கடவை; உன க்குப்‌ பின்‌ 
னால்‌ ஸீதை செல்லக்கடவள்‌; உங்களிருவரையும்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொண்டு நான்‌ பின்னால்‌ வருகின்றேன்‌. ” என்று அருளிச்சேய 
தனர்‌. 

(2) கண்டகாரண்ணியத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ரிஷிகளின்‌ 
அச்‌சிமத்திற்குச்‌ செல்லம்பொழுஅ-- 

‡ ^ அக்ரத; ப்ரயயெள ராம: ஸீதா மத்யே ஸுசோபமா || 
ப்ருஷ்ட..கஸ்‌து தனுஷ்பாணீர்‌ லக்்மணோறுஜகாமஹ |// ” 
முன்னால்‌ ஸ்ரீராமபிரானும்‌ மத்‌ தியில்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரும்‌ 

பின்னால்‌ வில்லுடன்‌ கூடிய இளையபெருமாளுமாகச்‌ சென்றனர்‌, 


, 3. கரதூஷணாதிகளூடன்‌ போர்செய்ய ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
புதப்பட்டபொழுத, இளையபெருமாளை சொக்கி 
ர “£ தஸ்மாத்‌ ச்ருஹீதீவா வைகதெஹீம்‌ சாபாணிர்‌ 55175 0 :/ 


குஹாமாச்மய சைலஸ்ய அர்காம்‌ பாதபஸம்குலாம்‌ //”? 


@ “£ நெறிக்கொண்மா தவர்க்கு முன்னே நேர்க்தன நிருத ராவி 
பறிக்குவென்‌ யானே யென்ற பழமொழி பழுதுறாமே 
வெறிக்சொள்‌ பூங்தழலினானை வீரநீ வே ண்டினேன்யான்‌ 
தறிக்கோடு கத்தி மின்னே கொல்வெனிக்‌ குழுவையென்னா.? 


८८ லக்ஷ்மணா! நான்‌ அஷ்டர்களான அரக்கர்களே ஹதஞ்‌ 
செய்ன்‌ றேனென, முனிவர்களிடம்‌ வாக்குத்தத்த செய்த 


& வா, ரா, அயோ. கா, न्क 52. ௬, 95. 
* வா, ச, அபணிஃகா, =, 11 ௬. 1. 
* வா. எர, ஆரணிஃகா, சர 24. ௬. 12, 


 @ கம்ப-ரா. ஆரணிஃகா, கான்‌ வதை 61. 


ஸ்திரீ தருமம்‌ 59. 


பிரகரரம்‌, இவ்வரக்கர்‌ கூட்டத்தை யானே கொல்வேன்‌, கீவை 
தேஹியையழைத்‌அக்கொண்டுபோய்‌ இம்மலையின்‌ குகையினுட்‌ 
புகுக்து பா.அகாத்தளிக்கக்கடவை.”' என்‌ நருளிச்செய்தனர்‌. 


(4) ஸ்ரீராமபிரான்‌ மாரீசமானைப்‌ பிடிக்கத்‌ திருவுளங்‌ 


கொண்டு புறப்பட்டபொழுஅ இளை யபெருமாளை நோக்கி 
# ०८ ப்ரதகதிணேனா @ ८/९ ०००८, न) 
ஜடாயுஷா புத்திமதா௪ லக்தமண / 
பவாப்ரமத்த: ப்ரதிக்ருஹ்ய மைதிலிம்‌ 


ப்ர திக்ஷணம்‌ ஸர்வத யேவ சங்கத: // ” 


4 போனவள்‌ புலவி ரோக்டிப்‌ புரவலவன்‌ பொலன்கொ டாராய்‌ 
மானிது கானே பற்றி வல்லையின்‌ வருவெ னன்றே 
கானியன்‌ மயிலன்னாளைக்‌ காத்தனை யிநத்தி யேன்‌ 
வேனத சரழம்‌ வில்லும்‌ வாங்கீனன்‌ விரையலுந்றன்‌.?? 


८८ நரன்‌ இம்மானைப்பிடி த்‌ துக்கொண்டு வருகின்றேன்‌; நீ, 
மிக ஸமர்த்தீரும்‌ புத்‌ திமானுமாயெ ஜடாயுவுடன்‌ கூடி சற்றும்‌ 
அஜாக்ரதையாயிராமல்‌ நாற்புறங்களையும்‌ பார்தீதுக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொண்டு மைதிலியைப்‌ யாதுசாத்தருக்கக்‌ கடவை.” என்றா 
ளிச்செய்தனர்‌. ८ 

இர்தப்பிரகாரங்களாக ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதரப்பிராட்டியார்‌ 
தனித்‌ இிராவண்ணம்‌ தானும்‌ இளையபெருமாளுமாகப்‌ பாதுகாக்‌ 
தனர்‌. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ மாரீசமானைப்‌ பிடிப்பதற்காகதி தொடர்க்து 
சென்று அம்மானை ஒரு பாணத்தாலித்தபொழுத, ௮௮ 
ஸ்ரீராமபிரான அ குரலைப்போல, அந்தோ ! ஸீதா! அந்தோ ! 
லக்ஷ்மணா ! என்ன கூச்சலிட்ட மரணமடைந்த அ. 


~~~ ~~ =-= 


* வா, ரா, ஆரணீ-கா, சரு. 48. ௬. 51. 


* கம்பஃ-ரா, ஆரணி-கா, மாரீசன்‌ வதை 3388. 


69; இராமாயண தருமம்‌. 


மாரிசனிட்ட கூச்குரலைக்கேட்டதம்‌ அஅ பெருமானின்‌ , 
கொனியெனச்‌ சுல்கைடுகரண்டு: ஸீதாப்பிராட்டி யார்‌ இளையபெரு 
மாளை நோக்க 


ஏ ८ தஹி மே ஜீவிதம்‌ ஸ்தாரே ஹ்ருதயம்‌ வாவ திஷஸ்டகே / ல்‌ 


न உம்முடைய ப்சாதாவின்‌ தீனமான தொனியைக்‌ கேட்ட: 
பினை என்னுயிர்‌ என்னிதயத்‌ இலில்ல்‌. ஆதலின்‌ நீர்‌ உடனே 
சென்ற ஏ “£ ப்ராதரம்‌ த்ராதுமர்ஹஸி ! 7 உம்முடைய திருத்‌ 


தமயனாரைப்‌ பாதுகாத்தருள்க, ® எனக்கூதினள்‌. 


மாரீசனுடைய சுபட,த்தன்மையையறிர்‌ தவரான இளைய 


பெருமாள்‌ பிராட்டியாரை ரோக்க 


ஏ 6 பூக்ககாஸாம கந்தர்வ (71 / 
அசக்யஸ்‌தவ' வைதேஹி பர்தா 'ஜேஅம்‌ ஈஸம்சய: ॥/ 
தேவி தேவமநுஷ்யேஷா கந்தர்வேஷா பதன்‌ 50२ / 
ரரஸ்தஸேஷு பிசாசெஷு இற்கரேஷ ம்ருகேஷு ௪ //”” 
66 தூாகவேஷா௪ கோஷா நஸவித்யேத சோபமே [/” 
५ ட 
५८ அன்னையே! பன்னகாஸுுர கந்தர்வ தெவமானுஷ 2 7८ 
ஸா திகளெல்லோரும்‌ ஓஒருக்குகூடி எதிர்த்துப்‌ போர்செய்யினும்‌, 
உமது பர்த்தாவை வெல்வ.தற்காச்‌ சக்தர்சளாகார்‌. இதில்‌ சந்தேசு 
மில்லை.. யுத்தத்தில்‌ என்னையை எதிர்த்து நிற்பவன்‌ தேவர்க்‌ 
ளிலராவ து, மனிதர்களிலாவது, கந்தர்வர்களிலாவது, பறவைகள்‌ 
மிருகங்களிலாவ அ, ராஎஷ்ஸ பிசா௪ இன்னரர்‌ தான வர்களிலா 


வது, ஒருவரும்‌ இடையாதஅ. 


ॐ ८५ ஏண்மையா ருலகினி नकी 00८०2 கேற்றமோர்‌ 


இண்மையா ருளரெனச்‌ செப்பற்‌ பாலதோ ” 


ஏ வா. ரா ஆரணி கா. =. 45. =, 2, 8, 10 4௦ 12, 
இ கம்‌, சா, ஆரணிஃகா, ஜடாயுயி, 5. 


 அண்திரிதுமுகும்‌, --. 81 


, '“ இவ்வுலகத்தில்‌ ஸ்ரிராமபிரானைப்‌ பார்க்கனும்‌ மிகுதியான 
பராக்ரெமமுடையவர்களிருக்கின்‌ ரார்களென்று : சொல்லுல்துற்‌ 
குறியதோ ? ? 


@ ८६ மூாற்றமென்‌ பகர்வது மண்ணும்‌ வானமும்‌ 
போற்றவன்‌ றிரிபுர மெரித்த புல்கவ 
னேற்றிகின்‌ நெய்தவில்‌ விற்ற தெம்பிரா 
றைறலி னமைலமிதா ராற்ற லுண்னமயோ.? 
८ இரிபுரமெரித்‌ தருளிய பரமசவென அ. வில்லான அ ஸ்ரீராம 


பிரானுடைம: தோளவலிக்காற்றாது முறிக்ததென் றால்‌ ம 
ருடைய வல்லமையைப்போல்‌ வெறோருவருக்‌ கேற்படுவெ. அ 


१9 


கூடுமோ ? மேலும்‌ 


4 “ நத்வாமஸ்மிர்வ கே ஹாதுமுத்ஸஹே ராகவம்‌ விநா / ” 
८४ இராமபிரானின்றித்‌ தனித்திருக்கும்‌ உம்மை விட்டு 
விட்டு கான்செல்வது உசிதமில்லை.?” 


4. 66 நஸதஸ்யஸ்வரோ வயச்தம்‌ நகஸ்கிகபி கைவத: ?? 

८ இப்பொழுது செட்டதொனியும்‌ அவருடைய தஃல. யான்‌ 
ஈன்றாயறிவேன்‌. வேறொருவன்‌ மாயையால்‌ அவ்வண்ணம்‌ 
கூறியிருக்றொன்‌., ५ என பலபடியாகப்‌ பிசாடடிய ரற்க்குதீ 
கெறுதல்சொல்லியுங்கூட , பிராட்டியார்‌ மனந்தெறாமல்‌ இளைய 
பெருமாளை, நிஷ்டர மான வார்த்தைகள்‌ மொழிந்து, சபாகுப்படி. 


சொல்லவே இளையபெருமாளும =, 
ச்‌ ரஷ்ற்துகச்வாம்‌ விசாலாகதி ஸமக்ரா வகஜெவதா: [” 


66 வனதேவதைகளெல்லோரும்‌ உம்மைப்‌ பாதுகாத்தளிக்‌ 
கக்கடவர்கள்‌. ?' என்றுரைத்துவிட்டு இராமபிரானெழுந்தருளி 
யிருக்குமிடரோக்கிக்‌ சென்றனர்‌. 

இ கம்‌, ரா. ஆரணிஃகா, ஜடாயுயிர்‌ 9. 
* வா, ரா, ஆரணி-கா, ௪ரு 45, ௬ 14, 16, 34. 
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மாரீசனது கூச்சலைக்கேட்ட பிராட்டியார்‌ இளையபெருமா 
ளைப்‌ போகும்படிசொல்லிய இன்‌ காாணபென்ன ? 


பெருமாளுடைய புஜபலபரரக்கிமம்‌ பிராட்டியார்‌ அறியா க 
வரா ஓ 


பெருமாள்‌ விராத காதூஷணாநிகளை வதஞ்செய்த காலத்‌ 
அம்‌ கூடலேயிருர்த அறிரக்தவரன்றே ? 


வனவாலத்திற்குப்புறப்படம்பொழுது பெருமாள்‌ வன த்தி 
லேற்படும்‌ பவைகையான கஷ்டங்களையெடுத் இரை தஅப்பிராட்டி 
யாரைத்‌ இருவயோ த்‌ இியிலேயே தங்கியிருக்கும்படியாக அருளிச்‌ 
செய்தபொழுது பிராட்டியார்‌ 


{ “ந = மாம்‌ த்வத்ஸமீபஸ்தாமபி சக்ரோதி ராசவ | 


ஸுராணாபீச்வர: சக்ர: ப்ரதர்ஷயிது மோஜஸா // ” 


८ ® | நாதா! வனத்தில்‌ உம்முடைய ஸமீப தீ திலிறாப்பவ 
ளான என்னைத்‌ அன்பப்படுத்தத்‌ தேவேர்‌ திரனாலும்‌ முடியா த”? 
என்‌அரை தீதிருப்ப தாலும்‌ 


அசோகவன தீதில்‌ இராவணனை ரோக்‌ 


$  “ மேருவையுருவல்வேண்டின்‌ விண்பிளர்தேகல்வேண்டின்‌ 
ஈரெழுபுவனம்யாவு மூற்றுவித்திடுதல்‌ வேண்டின்‌ 
ஆரியன்பகழிவல்ல தறிர்திறார்தறிவிலா,தாய்‌ 
ிரியவல்லசொல்லித்‌ தலைபத்துஞ்‌ சிர்துவாமயோ. ?? 


அடா! இராவணா! மஹாமேரு பர்வததிதை த்‌ அளை திக்‌ 
கொண்டு செல்லவிருப்பினலும்‌, ஆகாயத்தைக்‌ கிழித்துக்‌ 
கொண்டு செல்லவிரும்பினாலும்‌, இப்பதினாலனு லோகங்களை அழி 
யச்செய்ய விரும்பினாலும்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய பாணமான து 
வல்லமையுள்ளதென்பதை நீ தெரிர்திறாக்தும்‌, புத்திகெட்ட 
தா! 029 ர ந ந 51 ததத 


$ சும்ரா, சுந்தர நிர்கனை 40, 


न, : 8४ 


~ अ 


ன! அயோக்கெயமாயுள்ளவைகளைச்‌ சொல்லி, உன அ ८155 895 
தலைகளுஞ்‌ சிதறிப்போகும்படியாகச்‌ செய்‌ தகொள்ளுவாயோ? ? 


+ “ ஆயிரம்‌ தடக்கையா னின்னைக்நான்கு கரமும்பற்றி 
வாய்வழிகுருதிசோரக்‌ குத்திவான்‌ றையில்வைத்த 
தாயவன்‌ வயிரத்தோள்‌ கடுணித்தவன்‌ றொலைம்தமாற்றம்‌ 
நீயறிர்‌இலையோவேகு நரெறியறிந்திலாத ஈீசா. ?? 


6 அடே! சண்டாளா! உன்னுடைய இருபது கைகளை யுங்‌ 
பிடித்து உன்‌ வாயின்வழியே சத்தமொழுக உன்னையடித்தச்‌ 
இறையில்வைத்த, ஆயிரக்கைகளையுடைய கார்த்திவீரியார்சுன 
னின்‌ தோள்களையெல்லாம்‌ சிதைதீத பரசுராமன்‌ எனது 54 5 


னால்‌ தோல்வியடைந்த சமாசாரம்‌ நீயறியாயோ. ” 


த ருப்ப தாலும்‌. 


என்‌ றுமைத்‌ 


பிராட்டியாராுக்கு ஸ்ரீராமபிரானுடைய வல்லமை ஈன்கு 
தெரியுமென ஏற்படுகின்றது, 


தவிர, இளையபெருமாளும்‌ பெருமாளின்‌ வல்லமையை 
நன்றாயெடுத்துரை 5 அமிருக்கன்றார்‌. 
அப்படியிருக்தும்‌ மனம்‌ தேறுதலடையாமல்‌ இளையபெரு 
மானைப்‌ போகும்படி சொல்லியதின்‌ காரணம்‌: 
i ५ பெண்மையா லுரைசெயப்‌ பெறுதி ராலென 
வுண்மையா னனையவட்‌ குணரக்‌ கூறினானை, ” 
பிராட்டியார்‌ பெண்‌ தன்மையால்‌, மாரீசனுடைய வார்தீ 
தையினால்‌ மயக்கமடைக்‌து உரைசெய்த தாய்‌ இளையபெருமாள்‌ 
அருளிச்செய்‌ திருப்ப தும்‌ 
१ ` ५८ துண்ணெனு மவ்வுரை தொடாத தோகையும்‌ 
பெண்ணேனும்‌ பேதைமை மயக்கப்‌ பேதினா 
லுண்ணிறை சோருமென்‌ அூச லாடுமக்‌ 
கண்ணனு மிளவலைக்‌ கண்ணுற்றானரோ, ?? 


त கம்‌. ரா, சுந்தா, நிர்தனை, 58. 
ஆரணி, சடாயுவுயிர்‌ 5, 150. 


1.1 ம किष क, இர்மாயண ७७८2. 


` ட பண்மையென்றெ அறியா த்தன்மையின து மயக்கமாய்‌ 
வேறுபாட்டிலல்‌ பிராட்டி ?” உள்ளத்தின்‌ நிறைவு தளர்வாள்‌. 


என ஸ்ரீராமபிரான்‌ நினைத்த தாய்க்‌ கூறப்பட்டிருயயப தா இம்‌ 


+ “ பிடுத்து ஈல்வ்‌ வழையெனப்‌ பேதையேன்‌ 
முடித்த னென்றாதல்‌ வரழ்வென மொய்குழல்‌ 
கொடிப்ப டிர்த தெனரெடுங்‌ சோளரா 
விடிக்கு டைச்த தெனப்புமண்‌ டேங்கனான்‌. ?? 


“6 அறிவில்லாத நான்‌ இந்த மானைப்‌ பிடித்துத்‌ தருவீராக 
வென்‌்அகூறி எனது முதன்மையான வாழ்க்கையைத்‌ திர்த்து 
விட்டேன்‌. ” என ரொட்டியாரே “பேதையேன்‌” என்று ௯ 
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८५ 0८11 1.50 லும்‌ 


இணையபெருமாள்‌ இராமபிரபன்‌ எழுந்தருளியிருக்குமிடம்‌ 
ரோக்டெ்சென்‌ றபின்னர்‌, பிராட்டியார்‌ பர்ணசாலையில்‌ தனித்‌ 
திருந்தமையால்‌, இராவணன்‌ கபட சன்னியாகிவேடம்‌ பூண்டு 
வந்து பிரொட்டியாரையபகரித்தச்‌ செல்லும்பொழுது, வழியிற்‌ 
றடுத்துப்‌ போர்செய்த ஜடாயுவின்‌ இெகுகளையறுத்துதிதள்ள, 
ஜடாயு மூர்ச்சித்து விழுந்ததைக்‌ கண்டு பிராட்டியார்‌ 


थ्‌ ५ பின்னவ னுரையினை மறுத்துப்‌ பேதையே 
னன்னவன்‌ றனைக்கடி தகற்றினேன்‌ பொரு 
மன்னவன்‌ சிறையற மயங்கி னேன்வீதி 


யின்னமு மெவ்வினை யியற்று மோவெனா. ? * 


० துறிவிலியாயெ நரன்‌ இளையபெருமாளின்‌ வார்த்தையை த 
தடுத்து அவரை என்னைவிட்டு நீங்கும்படி செய்கேன்‌ அதனாலிக்‌ 
கஷ்ட த்திற்குள்ளாயினேன்‌. எனக்குத்‌ அணையாய்வக் க ஜடாயு 
ராஜன்‌ சிறகுகளும்‌ அறுபட்டன. இணி எனக்குதீ கணை 
யொருவருமில்லா ததினால்‌ மயக்கமடைகின்றேன்‌, இன்னமு 
மென்‌ ஊழ்வினை என்னென்ன கஷ்டங்களைக்‌ கொடுக்குமோ ? 


எனப்பிராட்டியாரே “பேதையேன்‌” எனக்‌ கூறியிருப்பதா லும்‌, 


ச்‌ கம்‌, ஆரணி, சடாயுவுயிர்‌ 3. 
ஏ கம்‌, 07, ஆரணி-கா, சடாயுவுயிர்‌ 134. 


५१ இர தழு! HA 65 


cen 


அசோகவனத்தில்‌ ராஷ்ஸிகளின்‌ , உபத்‌ திரவத்தைப்‌ 


८ ¢ * ८ ४ ति 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌, ஸீதாப்பிராட்டியரா_ 


न॑ ०८ நூரம்‌ ஸ காலோ ம்ருகரூபதார்‌ மாமல்பபாக்யாம்‌ 91.914". 
। [ ததாகிம்‌ / 


யத்சார்யபுத்பெள விஸஸர்‌ஜஐ மூடா ராமா 1८2 லஃஷீமணா 


[ பூர்வஜம்‌ ௪//” 


&^ அஹோ! நான்‌ அதிவில்லா தவளானேன்‌; அல்ப பாக்ய 
முடையவளான என்னைக்‌ கெட்டகாலமான அ மாயமான்‌ ரூபமாக 
வந்து வஞ்சித்துவிட்ட து. ஆர்ய! [த்திரர்களான ஸ்ரீர ரம லக்க 
மணர்‌ இருவரையும்‌ நா ன்‌ முடத்தனமாக என்னைவிட 
நீல்கும்படியாகச்‌ செய்‌ கொண்டதை இர்த ஆபத்தையடைர்‌ 
தேன்‌.” எனத்‌ தன்னை “மூடை? என உரை ததிருப்பதா லும்‌, 

४ #' [4 9 ட) . ५ . . 
பிராட்டியார்‌ பேெண்தன்மையினால்‌ கூறினர்‌ என்பது சித்திக்‌ 


உன்‌ 
ரனறது, 


ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ இளைமைப்‌ பருவத்தில்‌ பிதாவின்‌ ஆளு 
கைக்குள்ளிருந்‌ தும்‌, விவா ஹமானபின்‌ பர்துதாவுடனகூடி மாம 
னார்‌ கிருஹத்தில்‌ வாஸஞ்செய்தும்‌, வனவாஸகாலத்திலும்‌ பர்தீ 
தாவினால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு மிருக்ததனால்‌ பேண்கள்‌ ஒருபோழு 
தும்‌ சுதந்திரமாயிருக்கக்‌ கூடாதேன்பதும்‌, பிராட்டியார்‌, பேருமா 
ளையும்‌ இனையபெருமாளைபயும்‌ விட்தெ தனித்திருக்கபோழுன 
இராவணனால அபக்ரிக்கட்பட்டமையால்‌ பேண்கள்‌ தனித்திருந்‌ 
தால்‌ பேருந்துன்பமடைவார்களேன்பதும்‌, பிராட்டியாே, 
சும்மை, அறிவில்லாதவரென்று கூறியிருப்பதால்‌ பேணகள்‌ 
எப்போழுதும்‌ மந்தமதியுள்ளவர்களேன்பதும்‌, பெற்றாம்‌, 


இவ்வாறு பெண்ஜென்பமான து 


९५ நுண்ணறிஓடையோர்‌ தூலொடு பழகினும்‌ 
பெண்ணறிவென்பது பெரும்‌ பேதைமைத்தே.? 


ர 


* வாஃ-ரா. சுந்தாஃகா, சர. ५.8. =, 10. 
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3; @ பண்புத்தி பின்புத்தி, 29 


என்‌ றபடி அறியாமையுடனும்‌, பாரதந்திரியத்தடனும்‌ 
கூடியதால்‌ 


ஆன்‌ ரர்‌ 
०५6 (7 ८० ஐர்தோர இதுர்லபம்‌ விதுஸ்கதோபி பும்ஸ்த்வம்‌/” 
“ஜந்தூரைம்‌ நரஜந்ம துர்லபமத: பும்ஸ்தீவம்‌/” 


५० அரிதரிது மானிடராதலரித 
மானிட. ராயினுங்‌ கூன்‌ குருடு செவிடு 
பேடு மீங்பெ பிறத்தலரிது.” 


பிராணிசளுக்கு மானிடப்பிறவீ வாய்ப்‌! தரிதென்‌ அம்‌ ௮௮ 
இடைப்பினும்‌ புருஜஜென்மம்‌ இடைப்பதரிதென்றும்‌ கூறியுள்‌ 
ளார்‌, பெண்ஜென்மத்தை றெர்ததாகக்‌ கூறவில்லை. 


பெண் ஜென்மம்‌ பருஷஜென்‌ ம த்தைவிட தாழ்க்ததென்பதற்‌ 
குறிய இதிஹாலம்‌. 


ஒரு சமயம்‌ பரமேச்வரர்‌ உமாசேவியை மலிழ்விக்கும்பொ 
(© ஒரரண்யஞ்சென்னு, அவவ ரண்யத்திலுள்ள பசு பகதி 
மிருகாதிகளின்‌ ஆணினங்களைப்‌ பெண்ணுறாவமாக மாற்றி, தா 
மும்‌ ஸ்திரி ரூபம தரித்து உமாதேவியுடன்‌ கூடி ரமித்துக்கொண் 
டிரும்‌தனர்‌. அந்தச்சமயம்‌ கர்தீதம பிரஜாப தியின்‌ புத்திரனாபய 
இளமஹாராஜன்‌ தன அ சேனை பரிவாரங்களுடன்‌ கூடி அவ்வரண்‌ , 


ணியத்திற்கு வேட்டையாடிக்கொண்டு வந்தனன்‌, உடனே 
ர ^ ஆத்மா௩ம்‌ ஸ்திரீக்ரதம்சைவ ஸாநிகம்‌ ரகுநந்த௩ / 
தஸ்யது:கம்‌ மஹச்சாஸீத்‌ த்ருஷ்ட்வாத்மா௩ம்‌ ததாகதம்‌//”? 


கல்‌ = . @ र [1 ° ॥ 0 
தானும, தனனை பரிஜனங்களும்‌ பண்களாக மாற்றப்பட 
பன்‌ நல்ல்‌ 


லதல கவ திரந்து ல்‌ ல்‌ வல்லர்‌ பால 
* ` வாஃரா, உத்தரஃகா, ௪௬, 99. ௬, 16. 
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டமைகண்டு, மன்னன்‌ மிகவும்‌ தக்கமடைக்து, இது பரமசிவ 
னது மாயச்செய்கையென்‌ றுணர்ந்து, பாமேச்வரனைத்‌ தியா 


ணித்துச்‌ சசணமடைய, பரமசிவன்‌ பிரசன்னமாகி 
८८ प . 1 ए ^2 षि) 1 १ ४ 3% 
Te புருஷத்வம்ருத ஸெளம்ய வரம்‌ வரய ஸுவ // 


¢ அரசனே! நீ புருஷனாக மாறுவதைவிட்டு, வேறு யானு 


வரம்‌ வேண்டினும்‌ வேண்டுக,' என்‌ றருளிச்செய்ய_ 


ர “ஸ்திரி பூதோலஸெள ए ஜக்ராஹ வரமந்யம்‌ ஸாுரோத்தமாக்‌/ 


தத; சோகேக மஹதா சைலராஜ ஸுதாம்‌ क (मो [/” 


பெண்ரூபமடைடந்த தான்‌ புருஷ ரூபம்‌ பெறுவதைவிட ˆ 
வேறு வரம்‌ வேண்டத்தச்க இல்லை என்றெண்ணிச்‌ வெபிரானி 
டம்‌ ஒருவரமும்‌ வேண்டாமல்‌, மஹ,த்தான வியாகூலமைடைக்து 
பார்வதிதெவியைப்‌ பிரார்த்தித்து, ஒருமாதம்‌ புருஷனாகவும்‌ 
ஒருமாதம்‌ ஸ்‌ இிரியாகவுமிருக்குமாஅ வரம்‌ பெற்று, பெண்ரூப 
மடைந்த சமயத்தில்‌ அல்கு புதணைச்‌சர்க்து புரூவனேன்னும்‌ 
புத்திரனைப்பெற்றுள்‌. ஒருவருஷத்திற்குப்பின்னால்‌ கர்த்தமா! 
பிரஜாபஇ பல முனிவர்களுடனாவோடித்து, அச்வ சமெதயாகளு 
செய்யவே அதனால்‌ பிரீதியடைர்த பரமசிவன்‌ பிரன்னராக, 


யரதுரம்‌ வேண்டு மென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌. 


4 € ப்ரஸாதயந்தி தெ வேசம்‌ யதாஸ்யாத்‌ புருஷஸ்‌க்விளா / 


இத: ப்ரிதோ மஹாதேவ: புருஷத்வம்‌ ததேள புந: // 
இளாயை ஸுமஹா தேஜா தத்வாசாற்தர இயத [// ” 


ஸமஸ்தப்பிராமணர்களுமொன்‌ அகூடி, இளன்‌ மன்அம்‌ புரு 
ஷகைவேயிருக்க அருள்புரிய வேண்டுனெப்‌ பிராத்தித்தார்‌ 
கள்‌. பரமவெனுமங்கன மருள்புரிக்‌து, இள மஹா ராஜன்‌ ஸ்திரி 
ரூபம்‌ மாஜி என்றைக்கும்‌ புருஜனாகவே விளங்குமான வாம 
ளித்து அம்தர்த்தான மாயினார்‌. 
4 வாயா, உத்தா-க4., சரு. 99. =. 20, 21. 
ர வாரா, உத்தர-கர. ज. 102. = 19, 20. 
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-------- मा றன்‌ வல்‌ ப லல கம்‌ 


இதனால்‌ ஸ்திரீஜேன்மத்தைவிட, புருஷஜேன்மம்‌ ச்ரேஷ்ட, 
மேன்பதாயிற்ற: 


அசோகவன தீதில்‌ ராஆஷஸிகளால்மிகவும்‌, 14. = ०८५८८ ˆ क 


ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ மனவருத்தித்துடன்‌--, 


+ ८५ திகஸ்துகலு மாநுஷ்யம்‌ திகஸ்துபரவச்யதாம்‌ / 
த சக்பம்‌ யத்பரித்யந்து மாத்ம௫ந்தேக ஜீவிதம்‌ //” 


“இராஷஸிகளுடைய ஹி ிம்ஸைஃயா யொ 2 ऊ = (40५ யவில்லை 
என்னகனோ இதுவரை வந்து இரகுதிக்கவில்லை்‌: ஆகையால்‌ 
பிராணனை விட்டாவது இத்தயர்க்கடலைகத்‌ தாண்டலராமெனறால்‌ 
என பிராணன என்னுடைய ஸவாதனமன ०0, அஅ 17.557 
வின்‌ ஸ்வாதினமாயிற்றே. ஆசையால்‌ பராதீனமாயுள்ள இந்த 
(ஸ்திரீ) மனுஷ்ய ஜேன்மத்தைச்‌ சுடவேண்டும்‌,” 

எனப்‌ புலம்பியிருப்பது இங்கு நோக்கத்தக்கது. 


9,  பெண்ணைப்பெறுவதாலடையும்‌ கவலை:— 


(1) சுமாலி எனபவன, கன்‌ மகளான கைகஸி 


» ते » . 1) ५ ^ 
என்பவளை நோக்கிக்‌ கூறுதின்முன + மக ளே! 


† “ தந்யா பித்ருத்வம்‌ 3:50 ஜி ஸர்ஷோம்‌ மா௩காம்க்ஷினணாம்‌ 
ந ஜ்ஞாயதகெச க:கர்யாம்‌ வரயேததி கந்பக ॥/ 
மாஅ: கூலம்‌ பித்ருகுமை யத்ர சைவ ௪ திய / 


குலதீசயம்‌ ஸதா கந்ய! ஸம்சயே ஸ்தாப்யதிஷ்டத //" 


கன்னிகைக்குத்‌ தக்தையாஞகு சி ல்‌, மானத்தை விரும்பின்‌ 
றவர்‌ எல்லோருக்கும்‌ அயரமன றே? ஏனெனில்‌ தன்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு வரன்‌ இன்னானன த தெரிவ தில்லை விவாஹமான 
பின்‌ அமவன த ஒழுக்கத்தைப்பத்றி,அவள த தாயகுலம்‌ தந்தை 


க்‌ 


४ @/7 ~ 7 ¶ * ॐ ® क ¢ ~ ॐ7 * சு, ~ 9 ஸு, 20 


नै வாஃரா, உத்தர-கா, ௫௬, 9; ௬, 10, 11. 


யின்‌ குலம்‌, பர்த்தாவின்‌ குலம்‌ ஆகிய மூன்று குத்தவரும்‌ 
எப்பொழுதும்‌. கவலையுடனிருக்கன்‌ றனர்‌, 

மெலும்‌ 

(2) “வரம்‌ வரயகெகர்யா மா தாவித்தம்‌ பிதாச்ருதம்‌ / 


பாக்கவா: குலமிக்சந்தி மிஷ்டாரக்கமிக பெஜகா: ||" 
(५ 


என்றபடி , 

$ ५ குலம்வேண்டுமென்றிருப்பார்‌ குலத்துள்ளாா கல்வியினாற்குறையா 
[ ஞானம்‌ 
பலம்‌ வேண்டுமென்‌ நிரு்ப்பார்‌ தர்தைமார்‌ பரர்‌தபெருஞ்செல்வமுள்ள 
தலம்வேண்டுமெனறிருப்பார்‌ தாய்மார்கள்‌ யவ்வனமு மழகுஞ்சார்க்‌த 
நலம்வேண்டுமென்றறிருப்பார்‌ நாறுகுழற்கன்‌ னிமார்ரலத்தின்மிக்கார்‌?? 

“ பண்புடைய குமிப்பிறப்பும்‌ பழிப்பில்லாப்‌ போழகும்‌ பரந்தகேள்வி 

தண்பொருளை மீரொழியப்பானு கருமன்னம்‌ டோனோக்கித்‌ திறாம்‌ 
லண்பொருளு மிர்சான்கு முடையாரைக்‌ கையாத்வவுலகம்‌ தன்னில்‌ 
பேண்பெறுகை போலிந்தப்‌ பேரியதுயர்தானுண்டோ பேசங்காலே ? 


८८ ஒரு கன்னிகைக்கு வரன்‌ தேடுவதில்‌ தந்தை தரயாரும்‌ 
அக்கன்னிகையும்‌ மற்றும பம்‌ துக்களும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொரு 
முக்க குணதீகைக்கருதி நாடுவது உலக இயல்பு. அலை தனம, 
வித்தை, அழகு, உயர்குலம்‌; முதலிய குணங்கள்‌ எலலாம்‌ 
ஒருங்குடையவர்களிவவுகை க்‌ தில்‌ கிடைப்பதரிது. ஆகையால்‌ 
பெண்ணைப்‌ பேறுதலைப்போல.. மிகுந்த துன்பந்தருவதானது வே 
றோன்றமில்லை. ” என்று மயன்‌ இராவணனை நோக்கிக்கூறினன்‌, 

(3) ஜன கமஹாராஜன்‌ விச்வாமிக்‌ திர முனிவரை நொக்கி 
££ அடியேனது புத்‌ திரியான ஸீகாதேவிக்குச்‌ சரியான வானை 
யடையவேண்டி வீர்யசுல்சுமாகச்‌ கவத னுஸை ஏற்படுத்தினேன்‌ 
ஸீகாதேவியின்‌ அதிரூபரைவண்யத்தைக்‌ சேழ்விப்பட்ட வேர்‌ 
கர்களனேகர்‌ வந்து, சிவதனுஸை யசைப்பதறகுஞ்‌ சக்தியற்ற 
வராய்‌, எல்லோருமோன் சேர்ந்து மிது லா புரியைச்சுற்றி 
முல்அகை பாட்டன்‌, 


$ கம்‌-ரா, உத்தர. கா, இராவணன்‌ பிறப்பு 60, 61. 


` 70 இராமாயண தருமம்‌. 


¶† ८५ ரோஷேண மஹதாவிஷ்டா: பீடயர்‌ மிதிலாம்‌ புரீம்‌ / 
தத; ஸம்வத்ஸரே பூர்ணே கத்யம்‌ யாதாநி ஸர்வச: // 


ஸா தநாநி முகிச்சேஷ்ட ததோசஹம்‌ ப்ருச ॐ : கித : // ” 


८८ இவ்வாறு ஒருவருஷம்‌ வரையில்‌ தடுத்து இம்சை செய்த 
மையால்‌ , ஜனங்களடைந்த கஷ்ட த்தைக்கண்டு அடியேன்‌ மிகுதி 
யும்‌ மனவருத்தமடைக்தேன்‌. ”” என்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ 


தனா. 


8१ ४ வல்வில்லுக்காற்றார்கள்‌ மாரவேள்‌ வளை கருப்பின்‌ 
மெல்வில்லுக்காற்றாராய்‌ த்தா மெம்மை விளீகுற்றார்‌ 
கல்வில்லோடுலடீந்த கணங்குழையைக்‌ காதலித்குச்‌ 
சொல்வில்லாலுலகளிப்பாய்‌ போர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌.?? 


என்‌ ற கம்பராமாயணச்‌ செய்புள்‌ இங்கு மோக்க தீதக்கது 
(4) ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ அநஸு9யாதேவியை நோக்கி 


†  பூதிஸம்யோக ஸுலபம்‌ வயோ தருஷ்ட்வா அ மே பிதா / 
சிந்தாமப்யகமத்‌ தீநோ வித்த காசா திவாத௩: // 
ஸதருசாச்சாபக்ருஷ்டாச்‌ச லோகே கந்யா பிதா ஜமாத்‌ 
ப்ரதர்லஷமவாப்கோ தி சக்மேணாபி ஸமோ புவி // 

5 ८75 0 ० त) (0 क 0 905 0८0 ஸத்ருச்யாத்மநி பார்த்திவ: / 

சிந்தார்ணவகத: பாரம்‌ நாஸஸாத ப்லவோயதா // 

அஃயோநிஜாம்ஹி மாம்‌ ஜ்ஞாத்வா நாதீயகச்சத்‌ ००55 5५9 / 

ஸத்ரு௫ம்சாநுரூபம்‌ ௪ மஹீபால: பதிம்‌ மம //” 

८ யான்‌ விவாஹதக்திற்குரிய பருவமடைக்‌ திருப்பதைக்‌ 
கண்டு, எனது பிதா, பொருளையிளர்த தரிதீதினைப்போல, 
மிகுர்தவியாகூல மடைம்‌ தனர்‌. 


क 


* ०107-0. (1 சரு. 66. ௬. 29, 23. 


र 7-௧7, கா, 21 [| 


* வாஃரா. -9-50. ௪ரு, 118. ௬. 84, 85, 86, 37. 
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இவ்வுலகில்‌ கன்னிசைக்குத்‌ தற்தையர்யிராப்பவன்‌ , இர்திர 
ॐ (कज சமானனாயினும்‌, மேலோர்‌, தாழ்ந்தோர்‌, சமானோர்‌ 
முதலான ஸகல ஜன ங்களிடத்தினின்‌ அு மிகழ்ச்சியை யடைவா 
னன்றோ? அவ்விதம்‌ நிர்தை கமக்கும்‌ மற்ற அாசர்களிடமிரும்‌ 
தேற்படுமென ,என்பிதா 5 ® தாஸாகர த்‌ தில்‌ மூழ்கிக்கமைகாணாக 
உடம்போலச்‌ தவித்தனர்‌. அயோொநிஜையான எனக்கேற்ற 
வனும்‌, அனுரூபனுமான பதியைச்‌ சம்பாதிப்பதில்‌ விசாரமாய 


° என உமரைத்தனா. 


ஆலோசனையுட னிருற்தனர்‌, * 


இவைகளினால்‌ புத்திரியினிடமாகப்‌ பிதாவுக்கு அதிகக்‌ 
கவலையேற்படூேமேன்பது 6988510. 


०८ ஜாதேதி கற்யா மஹத்‌ ஹி சிந்தா கள்மை ப்ரதேயேதி மஹாரம்‌ 
விதர்க; / 

தத்தா சகம்‌ யாஸ்யதி வா வேதி கந்யாபித்ருத்வம்‌ கலு நாம 
கஷ்டம்‌ // 


(இ ~ ள்‌) “பெண்குழந்தை பிறந்‌ இருக்கின்‌ றதெனக்கேட்டமா தீ 
திரத்தில அளவற்ற மனக்கவலை ஏற்படூன்‌ றதன்றே? எத்தப்‌ 
புருஷனுக்கிவளை விலாஹஞ்செய்து கொடப்பகெனப்‌ பெரியதான 
ஒரு சங்கை ஏற்படுகின்‌ றது. விவா ஹஞ்செமது கொடுத்தபின்‌ னும்‌ 
தன்பெண்‌ புருஷன வீட்டில கஷ்டமின்‌ றிச்‌ சகமாயிருக்கறுாளோ 
அல்லவோ என்ற விசாரமு மேற்படுகின்றத. ஆதலால்‌ ஒரு 
கன்னிகைக்குத்‌ தகப்பனாயிருப்பது ஸதா கஷ்டத்தையே அனு 
பவிக்கவேண்டியதிருக்கிறது.”” 


என ஒரு பெரியவா கூறியிருப்ப த இங்கு மோக்கத்தக்க 


९५१५५८२ 


‰2 இராமாயண தருமம்‌. 


omc 


3, ஸ்திரீஜல்மாவின்‌ விசேஷம்‌. 
இந்தப்‌ பிரகாரமாக, பெண்பிறவி பேதையமையுடன கூடி 
பரரஜினமாகவும்‌, பெற்றோர்களுக்குக்‌ கவலையை யளிக்கக்கூடிய 
தாகவுமிருக்தபோதிலும்‌, 
ஈஸ்த்ரீமூல: ஸ்வதர்ம: › என்‌ றபடி சருஹஸ்தனுடைய ஸகல 
தீருமங்களும ஸ்தீரீயின்‌ மூலமரகவே நடைபெற வேண்டியிருக்‌ 


कन्ठ न्म. 
மேலும்‌, உலகக தில்‌ 
(र தும்‌ ள்தீரிய: ஸ்ரு டர்‌ அற்ற தாநார்தம்‌ ௪ (0015607: / “5 
11.111 ஸ்தரிய: ஸ்ருஷடா: ^ < 


९ அபத்யம்‌ தர்மகரர்யாணி சுச்ரூஷாசதிருத்தமா / 


சாரரதிரஸ்‌ த தாஸ்வர்க: பித்ரூண மாத்மரஸ்கதா // ” 


(இ-ள்‌) ^ கர்ப்ப த்தையுண்பேண்ணப்‌ புருஷர்களும்‌, கர்ப்பத்‌ 
००55 5 7.5 5 ^ / பிரஜையையுண்டுபண்ண ஸ்‌ திரிகளும ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌ . ஒருவனுக்குப்‌ புத்‌ திரன்‌, தர்மகாரியங்கள, 
பணிவிடை, ஆனந்தம்‌, தனக்கும்‌ பிதுர்க்களுக்கும்‌ மோக்ஷம்‌, 
இவைகளெல்லாம்‌ விவாஹஞ்செய் தகொண்ட ஸ்திரியினால்‌ தான்‌ 
ஏற்படவேண்டும்‌. .” + 


. (2 » [$ » ५ 1 च 
८ அர்த்தோ வா ஏஷ ஆதீமமொ कक ८ நி /” என்றபடி, 


புருஷன்‌ பாதி சரிமமென றும்‌, இடபா திள்தான ததிற்‌ 
குரியவள ன ஸ்திரியும்‌ சோர்துதான்‌ முழுக சரீரமென றம்‌-சாஸ்‌ 


திர ங்களின்‌ கொள்கை. ~ ~ + 


^ ஸ்தரியையிழம்க பிராமணன்‌ சிரார்த்தா திகளில்‌ வரிக்கப்‌ 
பட அருகதையில்லையென்‌ அம்‌, பத்தினி பேஷ்டையாயிருக்‌ 
தானுங்கூட பிசாம்ணார்த்தத்திற்கு வரிக்கக்கூடாதென் அம்‌, கரும 


சாஸ்திரம்‌ கூறுனெறது. 


பத்தினீாரஹித னுக்கு யாகா திசருமங்களையனுஷ்‌ஃப்பதற்கு 
அ திகாரமில்லையாதலால்‌ அதன்மூலமாசவுண்டாகும்‌ சுவர்க்காதி 
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cp 


களும்‌ ஸ்திரியின்‌ நிமித்தமாகத்‌ தானடையக்கூடியதாயிறாக்‌ 
ॐनम क, 
மேலும்‌ 
+ “ தற்புமேய கனங்குழை மாதரைப்‌ 
பெற்றுளோர்தம்‌ மரபும்‌ பெருந்தவக்‌ 
கற்பினார்‌ கொண்ட காதலனாறுயிர்ச்‌ 
சுற்றம்யாவுர்‌ அறக்கத்தி னெய்துமால்‌ >? 


* பெண்பிறக்கத்தந்தைதலழநீ தாய்தலழம்‌ ,புக்கதலழ மிவை விளங்கும்‌? 


“ குடும்ப 5 தில்‌ ஒருபெண்‌ பிறக்தால்‌ அவளா ல்‌ அவளுடைய 
தந்தையின்‌ மரபும்‌, தீ ரின்‌ மரபும்‌, அவள அ புருஷனின்‌ மரபு 
மாகிய மூன்று குலங்களும்‌ மேன்மையடையும்‌. *१ 


(உ தாரணம்‌:- ஸாவித்தி ரி உபாக்கியானம்‌.) 


ஸ்‌ இரீயி அடைய ஆசார த திஞுலேயே குலம்‌ பரிசுத்தியடை 


ன்றது. 
்ஷ்த்ரஷா துஷ்டாஸ प வார்ஷ்ணேய ஜாயதே வர்ணஸம்கர: 1 


८ ஸ்நிரிகளின்‌ கெட்டடததையால்‌ ஜா திநிலை சீர்குலைற்‌து 


விடுனெ்‌ றன. என்று பகவத்கதையுப; 


८ பொருவில்‌ கற்பின்‌ வழீஇய புன்மங்கைய 
ருரியமஷன்று மரபினுள்ளோரையும்‌ 
வெருவரந்தேங்கி வீழுங்கயுமிழ்கலொ 
வெரியுர்‌ திநரரிற்‌ குடியேற்றுவார்‌. ?? 


०५ கற்புத்தவறிய பெண்ணினிமித்தமாய்‌ மூன்றுகுலதித 
வரும்‌ கொடிய நரகத்தை யடைடின்‌ றனர்‌. ” என்று காரி 


காண்ட ம ம்‌. 


~~ 


ர காசிகாண்டம்‌, * உத்தர ராமாயணம்‌, 


74 இராமாயண தருமம்‌. 


^ செற்கேர்ல கொடியோ செய்தவம்‌ பிழைத்தோ 
கோங்கவிம்‌ தழிலார்‌ கற்புக்கறைபட்டோ 
கநலத்தகை நலலாய்‌ ஈன்னாடெல்லாம்‌ 


அலத்தற்காலை யாஇயதறியேன்‌. ^ "> 


¢ ஸ்திரிகளின்‌ கற்புக்குறைபட்டால்‌ தேசமே கெட்டுவிடு 


மென, ” 


மணிமேகலையும்‌ கூறுவதால்‌ கேசம்‌ செழித்‌ தொங்க 
அம்‌, குலம்‌ சிறப்படைதலும்‌ கற்புடைய ஸ்‌திரீிகள ல்தான்‌ 


ஏற்படவேண்‌ ட மிரு க்கின்றன, 


இத்யாதிகாரணங்களால்‌ ஸ்திரீஜேன்மமும்‌ ச்ரேஷ்டமேனச்‌ 
சித்திக்கின்றது. 


உமாதேவியானவள்‌ பரமகிவனைநோக்கி 


1 ००८9०८०४] ஜென்மங்களுள்‌ ஸ்திரீஜேன்மம்‌ சிறந்ததேன்ற 
யான்‌ நினைப்பது. புருஷன்‌ (தவ.முதலிய) பெரிய காயக்‌ லசததி 
னாலடையும்‌ பலன்‌ களெல்லாவற்றையும்‌ பெண்‌, பதிசுச்ருஷையி 
லை எளிதிலடைகிறாள்‌. கணவனுள்ள பெண்ணுககு, கணவ 
னுக்கு அனுகூலஞ்செய்வ தனாலேயே எல்லா ஸாகமுமுண்டா 
கிறது. பெண்ணுக்கு இவ்வகையாக)ம்‌ தர்மம்‌ பூர்ணமாகிலிி 
கிறது, ” எனக்‌ கூறியிருப்பது, மேற்கூறியதை வலியுறுத்து 
தன்று, 


4 பெண்களின்‌ விவாஹ வயது, 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ அ௫ணாயா தேவியை நொக்கி 


‡ “ பதிஸம்யோக ஸுலபம்‌ வயோ த்ருஷ்ட்வாது மே பிதா + 


கந்தாமப்யகமத்‌ திகோ வித்தநாசா திவாத௩; [/ 
८4 யான்‌ விவலாஹத்திற்கு யோக்கியமான வய தடைர்திருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு, எனது தந்தை மிக்கக்‌ சகுவலையுற்றனர்‌, * ஏன 


உரை क कन्म. 


† பாரத மெழிபெயர்ப்பு அஅசாஸ௩ம்‌ அக்‌ 250, 
வா ~ ०7. அயோ ~ கா, சரு 118, ௪ 34, 
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இங்கு பிராட்டியார்‌ ‹ விவாஹத்திற்கு யோக்கியமான வயது' 
எனக்‌ கூறியிருப்பதால்‌, பிராட்டியாருக்கு விவாஹமாகும்‌ 


பொழுது வயத என்னவென்பகை ஆராய்வாம்‌. 


விச்வாமித்ர மஹரிஷி யவாகஸம்ரகஷணார் த்தம்‌ சக்கரவர்த்தி 
யாரிடம்‌ ஸ்ரீராமபிரானை யாசிக்தபொழுஅு, சக்கரவர்த்‌ இயார்‌ 


மஹ ரிஷியை கோக்க 


> ५ ஊந ஷோடச வர்ஷோ மே ராமோ ராஜீவ லோசா: / ” 


८८ ஏன து மைந்தன்‌ இராமன்‌ பதினாறுவயதுக்கும்‌ குறை 


வான பாலனன்றே., ” 
எக்‌ < DD ~, 
ன்ற தசரதர்‌ வாக்கியததனாலும்‌; 
> 


| 
@ ^ ஊந த்வாதச வர்ஷோயம்‌ அக்ருதாஸ்தாரச்ச ராகவ: ॥ 


(தாடசாவதம்‌ செய்யும்பொழுது) இராமபிரானுக்கு வயது 
பன்னிரண்டு நிரம்பவில்லையென்‌ று இராவணனிடம்‌ கூறிய மாரீ௪ 


வசன ததினாலுப்‌; 


[a 


இராவண ஸர்கியாஸியை 25745 ஸீதாதேவி- 


$ ^ உவித்வா த்வாதச ஸமா இக்ஷவாகூணாம்‌ நிவேசநே / 
புஞ்ஜா௩ா மாநுஷாந்‌ போகாந்‌ ஸர்வகாம ஸம்ருத்திநி // 
தத்ர த்ரயோதச வர்ஷே ராஜாரமந்த்ரயத ப்ரபு: / 
அபிஷேச யிதும்‌ ராமம்‌ ஸமேதோ ராஜமர்த்ரிபி: // 


° » . Q » हि| 1] Li 
“யான ஸ்ரீ ராமபிரானை தீ திருமணஞ்செய்துசொண்டபின்‌ 

+ டு . [न 

னா, திருவயோத்்‌ தியில்‌ பன்னிரண்டாண்‌ ப தியுடன கூடி. ௪ 
சகலபோகங்களையும்‌ குறைவின்‌ றியனுபவித்‌ தூக்கொண்டு வாழ்க்‌ 
७ [1 # Li 9 ४ ॥। # i . 
இருந்தேன்‌. பதின்மூன்றாவது வருஷத்தில்‌ என்‌ மாமனார்‌ என்‌ 
பர்த்தாவுக்கு  இராஜ்யாபிஷேகஞ்செய்வ த ற்கு ஆலோசனை 


செய்தனர்‌. 


------~-~ 


> कव ரா, பால ~ கா. ௪ரு. 90. =, 2. 
O © ரா. ஆரணி = கா, சமு. 38 ன 6. 
$ च्छा ரா, ஆரணி -கா. சரு. 47,௬, 4; 5. 
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mm 


அப்பொழு 
ஏ ८८ 1610 பர்தா மஹாதேஜா வயஸா பஞ்ச விம்சக: / 
அஷ்டதசாஹி வர்ஷாணி மம ஜந்மநி கண்யதே // ” 


८८ என்‌ பர்தீதாவுக்கு வயஅ இருபத்தைக்‌ த, எனக்கு 
வயது பதினெட்டு, ? 


என கூறியிருப்பதாலும்‌; 


ஸீதாப்பிராட்டியாருக்கு விவாஹமாகும்பொழுது வயது ஆறு 
எனவும்‌, ஸ்ரீராமபிரானுக்கு வயது பன்னிரண்‌ட எனவும்‌, ஸித்‌ 
திக்கின்றது: 

மேலும்‌, 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாஸஞ்செய்ய புறப்படங்காலத்தில்‌ 
ஸீதாப்பிராட்டியாரை அயோத்தியிலேயே இருச்கும்படியாக 


அருளிச்செய்தபொழுது, பிராட்டியார்‌ இராமரொனை கோரக்க 


न ९८ ஸ்வயம்‌ அ பார்யாம்‌ கேளமாரீம்‌ சிரமத்யுஷிதாம்‌ திம்‌ [” 


“குமாரியாயிருக்குங்கால த்‌ திலேயே உமக்குப்பாரியையாகி 
6०65065 உம்முடனேயே வஸித்துக்கொண்டிருப்பவளும்‌ 


४ » च म 
பதிவிரதையுமான என்னை. ?? என்‌ உரைததனா, 


இங்கு கெளமாரீம்‌ என்‌ றிருப்பதால்‌ கன்னிப்பருவமாகின்‌ 
நது. “ பிதாரக்ஷதி கேளமாரே பர்த்தா ரக்ஷ்தி யேளவரே. ° 
என்‌ றபடி பேண்‌ கள்‌ கெளமாரபருவசீதில்‌ திகப்பனுடைய ஆளு 
சைக்குள்ளூம்‌ யெளவனப்பிர யத்தில்‌ புருஷனுடை.ய ஆளுலைக்‌ 
குள்ளும்‌ இருக்க வேண்டுமென்‌ று சாஸ்‌ திரமிருப்பதால்‌ “கேளமா 
ரீம்‌” என்ற தலை ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ பிதாவின்‌ ஆளுகைக்குள்‌ 
ளிருக்கும்பொழுஅ இறுவய இலேயே விவா ஹஞ்செய்யப்பட்டவ 
ளாகஏற்படுகன்‌ றமைய ரல்‌,இதுவிவாஹமாகும்டொழுது பரொட்டி 
யாருக்கு வயது “அறு? என்பதை உறுதிப்படுத்துனை்‌ றது. 

ஏ வா - ரா, ஆரணி - கா, ௪௫. 41. =. 10, 11. 
न வா ~ சா. அயோ = கா. சுரு. 90. ऊ. 8. 
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---~ ----- 


பெண்களின்‌ விவாஹ வயதைப்பற்றிய பிரமாணங்கள்‌. 


८८ உபாய கோதித;: கால: ஸ்த்ரீணா முத்வாஹகர்மணி | 
ஸ்‌ தீரீணமுபரயறஸ்‌ காரே விவாஹம்‌ மதரப்மவித்‌ // ” 


(வ்யாக்ரபாத:) 


புருஷர்களுக்கு உபகயனஞ்செய்வதறந்குக குதிப்பிட்டிருக்‌ 
கும்‌ காலத்தையே ஸ்திரிகளூுடைய விவாஹத்திற்கும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌... (ஏனெனில்‌) மனுவானலர்‌ ஸ்திரிகளுக்கு 


விவா ஹ த்தை யே உபகயனஸ்‌ தானமாக சொல்லியிருக்‌ கிறார்‌, 


இன்னும்‌, 
८८ வைவாஹிகோ விஜி: ஸ்த்ரிணாம்‌ ஸ்ம்ஸ்கா ரோ வைதிக: 
ஸம்ருத: / 
பதிஸோவா குூரெளவாஸோ க்ருஹார்தொக்கி பரிக்ரியா[[ 
உபகயன தீதிற்குப்‌ பதிலாக விவாஹமான அ ஸ்தீரிகளுக்கு 
மந்‌ திரவத்தான ஸம்ஸ்காரமாக விதிக்கப்பட்டிருக்கெது, ஸ்திரி 
கரர்க்குப்‌ பதிஸெவையயே குருதுலவாஸம்‌; வீட டுவேலைசெய்‌ 


௨ ट ன एका) i ன ग ८, ध} म 
1 6 त्क 9 601, त्क 1.1 ரன, 575 அ ம்னு கூறி பிரு ८) £ I. 


८५ விவாஹம்‌ சோய்யைனம்‌ ஸ்த்ரிணாமாஹ {५ 57८0 90 : 
f ! ति 
1 த न [| [ऋ ॥] न ड्‌ | + 
71717 11. ॥/ 
॥ १) न्ते . 4 ध 1; क. ४ 6 i ro » 
தகீஸமாத்‌ விவாஹ யேத்‌ கற்யாம்‌ ५17 ०४5 १ துமத்ப' வதி ^. 


(பிதொமஹர்‌) 


பிதாமஹர்‌ ஸ்திரிகளுக்கு விவாஹமென்றெ எம்ஸ்காச,ந்‌ 
தையே உப பனமாகக்‌ கருதுகிறார்‌, ஆசையால்‌ கர்ப்பகாலத்தி 
லிருச்தும்‌ எட்டா து அல்லது பிறந்து எட்டாவதுவய தலாவ த 
ஸ்‌திரிகளுக்கு விவாஹத்தை நடத்தவேண்டும்‌. அஅதான முக்‌ 
இயமானகாலம்‌. ஆசையால்‌ एधध கன்னிகையை 


விவாஹ ஞ்செ ய்விக்கவேண்டும்‌, 


விவா ஹோஹ்யஷ்ட வர்ஷாயா: கந்யாயாஸ்‌ து ப்ரசஸ்யதெ][ ”' 
(ஸம்வர்த:) 
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ஸ்‌ இிரிகளுக்கு விவாஹமென்பகை எட்டாவது வைதல்‌ 
செய்வத முக்யெகாலமாகுமென்‌ அ,ஸம்வர்‌ த்தரும்‌ சொல்‌ அற்‌, 


०८ விவரஹச்சாஷ்டவர்ஷாயா: கர்யாயாஸ்து ப்ரசஸ்யதெ/ 
117 பவேத்‌ கந்யா அதஊர்த்வம்‌ ஜஸ்வலா [/ 
யஸ்தாம்‌ விவாஹயேத்‌ கந்யரம்‌ ப்சாஹ்மணோ மதமோஹித:/ 


அஸம்பாஷ்யேோஹ்யபாங்க்கேயஸ்ஸவிப்மோ வ்ருஷளீபதி://” 


கன்‌ னிகைகளுக்கு விவாஹத்திற்கு 8-வயத, தான்‌ முக்கிய 
மானகாலம்‌,  10-வய அவரை கெளணகாலம்‌, அதற்குமேல்‌ 
(5150 ००८०, ருதவரன பிறகு, மதமோஹிதனாய்‌ எக்தாப்பிராம 
ணன்‌ கலியாணம்‌ செய்அகொள்ளுகரொ னா, அவன்‌ சூத்திரஸ்‌ இர்‌ 
யின்‌ பதியாறொன்‌. அவனுடன்‌ விவகாரம்‌ பந்திபோஜனம்‌ 


முதலானவை கூடாஅ, 


££ யரவந்றலஜ்ஜே க்யா யாவத்க்ரீட தி பாம்ஸுரா, 


யாவத்திஷ்டதி கொமார்கே தாவத்கர்யாம்‌ விலாஹயே./[? 


ஒருகன்னிகை எதுவரை வெட்கமயடைநெதில்ல்யோ, ना 
வரை அடுமாடுகள்‌ செல்லக்கூடிய வீதியில்‌ நின்‌ அ பூதூளிகளில்‌ 
விளையாடுறொனோ, அர்தவயதிற்குள்‌ விவாஹஞ்‌ செய்விக்கக்‌ 


கடவள்‌. 


५ வருமுலையெழுந்த பின்மகட்கொடுப்பின்‌ மரபழிந்‌திடு மயிர்தோன்‌ அர்‌ 
தெரிவையை யளீப்பின்‌ மணம்‌ தவனிறககுர்‌ தெருண்டபினள்‌ ப்பினா௩ 
|கவளை 
யருளீயதந்தை யிறக்திடுமசனா லாய்பிழிக்குலம்‌ தளி பிலிற்று 
முருசவிழ்கூர்‌த லனையவர்முயக்க முறையலவென மறைமொழியும்‌ ?? 


(ॐ சிகாண்டம்‌) 


இத்யாதி பிரமாணங்களை யனுசரித்து ஸீதாப்பிராட்டியா 
ருடைய விவாஹமானஅ கன்னிப்பருவத்திலேயே ஈடக்தேறி 
மிருப்பதால மதறவர்களும்‌ அவ்விதம்‌ தங்கள்‌ பேண்களைக்‌ 
கன்னிப்பருவத்திலேயே தக்கவரனைத்தேடி விவாஹஞ்சேய்விக்க 
வேண்டூமென்பது ஸூ£சிதம்‌. 
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கன்னிப்பருவமாவ த 
6 அுஷ்டவர்ஷா பவேத்கந்யா ஈவவாஷனது ரோஹிணி / 
தசவர்ஷாபவேத்‌ கெளரி அதர்‌ தீவம்‌ ரஜஸ்வலா ॥ 
(००००५ 7.8 50 ) 


என்றபடி, எட்வெயதுவரை சன ணி என்றும்‌, ஒன்பதாவஅ 
வயதில்‌ ரே ாஹிணி என்றும்‌, பத்தாவது வயதில்‌ கெளரி என்‌ 
அம்‌ அதற்குப்பின்னால்‌ ரஜஸ்வலை என்றும்‌ சாஸ்திரம்‌ கூறு 


கின்ஜஅு. 
(5)  விவாஹத்தைப்பற்றிய ஆலோசனை 


ஜன சுமஹாராஜருடைய ஆஜ்ஞாப்பிரகாரம்‌ தூதர்கள்‌ தரு 
அயோத்தியடைந்து தசரதச்சக்கரவர்த்தியாரிடம்‌, ஜனகமஹா 
ராமன்‌ சொல்லியனுப்பிய திருமணச்செய்‌ திகள்‌ யாவும்‌ தெரி 


வித்‌ 1 ञ्छ. 


८८ ற்ற ரு லு ல , 
+ ९५ தூதவாக்யம்‌ அ தச்ச்ருத்வா ராஜா பமமஹர்ஷித: / 


வஸிஷ்ட ம்‌ வாமதேவம்‌ ௪ மந்த ~ோர்யாம்ச்ச 2०४0८10 
[2 


[வீக்‌ // ” 


தூதர்கள்‌. கூறிய மங்களச்‌ செய்தியைச்‌ சக்கரவர்ததியார்‌ 
கேட்டுச்‌ சந்‌ தோஷங்கொண்டு வஸிஷ்டவாம தேவாதி ரிஷிகளை 
யும்‌, சுமந்திரர்‌ முதலிய மந்திசிகளையும்‌ பந்‌துக்களையும்‌ வர 


வழைத்து அவர்களே சோக்க 


८५ இராமலகக்தமணர்கள்‌ கெளசி முனிவரால்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
பட்டு மிதுலாபுரி சேர்க்து கிவதனுஸை முறித்தகாரணமாச 
ஜன கராஜன்‌ தமதருமைப்பு கல்வியாயெ ஸீதையை நமது செல்‌ 
வச்‌றுவனாயெ ஸ்ரீராமனுக்குத்‌ திருமணஞ்செய்து கொடுக்க 
வீரும்பி, ௮,தற்காக ௩ம்மெல்லோரையும்‌ சீக்செமாக வரவேண்டி 


மென்அ தூதனுப்பியிருக்கின்றார்‌. 


* வாஃரர, பாலஃ-கா, ௪ரு. 68. ௬. 15. 


-80 இராமாயண தருமம்‌. 


कनन ~ ~ 


९ யதி வோ ரோசதே வருத்தம்‌ ஜக ९०४५, மஹாத்ம௩: / 


புரீம்‌ கச்சாமறஹே £ீச்ரம்‌ மாபூத்காலனள்ய பர்யய: // + 


ஆதலால்‌ ஜன கராஜனுடைய குலமும்‌ நமத குலமும்‌ ச்‌ 
மந்தஞ்செய்யத்‌ தகுந்ததென உங்களுக்குச்‌ சம்மதமாயின்‌, ஈரா 
மெல்லோரும்‌ சிக்செம்‌ மிதிலாபுரிக்குச்‌ செல்லுவோம்‌; கால 
தாமதஞ்செய்யலாகாது.” என்றரைத்கனர்‌, அத கெட்டுச்‌ சபை 
யோர்‌ யாவரும்‌ கலற்தாலோதகித்து, 
ர 6 மந்த்ரிணோ பாடமிக்யாஹு,: ஸஹ ஸர்வைர்மஹர்ஷிபி: // ° 


? என எல்லோரும்‌ 


८: சம்மற்தஞ்செய்யத்‌ தகுதியுள்ள ? 
ஒருமித்‌துக்கூறினார்கள்‌ . சபையோர்கள்‌ சம்மதம்‌ கொடுக்கவே 
சக்கமவர்த்கியார்‌ ்றுகாள்‌ மிதிவாககரத்திற்குப்‌ பிரயாணப 


படத்‌ தீர்மானித்தனர்‌, 


இதனால்‌ புரோஹிதர்‌; பந்துக்கள்‌ முதலியோர்களுடன்‌ 
ஆலோசித்து மக்களுக்குத்திருமணஞ்சேய்யும்‌ விஷயம்‌ தீர்மானஞ்‌ 
சேய்யப்படவேண்டூமென்பது ஸ-0சிதம்‌. 
ஏனைனில்‌— 
“ பாந்தவா : குலமிச்சந்தி / ' 
०८ கலம்வேண்டூ மேன்றிருப்பார்‌ குலத்துள்ளார்‌. த்‌ 


என றபடி ) பர்துக்கள்‌ குலதகைய முக்கியம்‌ ர்க காவொரா 
தலின்‌ , சம்மு கஞுசெயயுய்‌ குலத்‌ தைப்பற்றி, பதக்‌ கருடன்‌ 


ஆலோடிக்தல்‌ அவசியமாயிற்௮. 


6. வதாவரா பொருத்தம்‌. 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ 1 தேவியை கோ க்கி 
* ^ அயோநிலூம்ஹி மாம்‌ ஜ்ஞாத்வா நாத்யகச்சத்‌ ஸசிந்தயந்‌ / 
ஸத்ருசம்சாநுருபம்ச மஹீபால! பதிம்‌ மம // 


* வாஃ-ரா, பாலஃ-கா, ௪௬ 68. ऊ. 18, 183. 
+ வாஃரா. அயோஃகா, சர 118. ௬. 81 


, `. कक தருமம்‌.  &1 


“யூகன்‌ அயோநிஜையான தால்‌ எனக்கு ஏற்றவனும்‌ அறு 
ரூபஹுமான கணவனை எனது பிதா தெரிக்துகொள்ளமுடிய 


வில்லை. ”” என உரைத்ீதனள்‌, 


இதனால்‌ கன்னிகைக்கு வற்றவனும்‌ அதுரூபனுமான புறா 
क्रिया தெரிக்துகொள்வதில்‌ மிகுந்த செமமேற்படுமென்பது 
ஸுகம்‌. 


வஸிஷ்ட மஹரிஷி ஸ்ரீ ஜன சருக்கு மனுகுலத்தோர்‌ குல 
முறை யுரைத்து, அவரை சொக்க 
௫ “ ராமல மண யோரர்றே தீவதஸாதே வரயே நீருப / 


லத்ருசாப்யாம்‌ ® ० ௫ரேஷ்ட லத்ருசே தாதமர்ஹஸி // ” 


५५ மஹா ராஜனை! ஸ்ரீ ராமலக்த்மணர்களுக்கு உம்முடைய 
பெண்ஃளிருவரையும்‌ கேட்ச்‌ றென்‌, இவ்விரண்டு பிள்ளைகளுக்‌ 
கும்‌ தகுதியாயுள்ள உமது இரண்டு பெண்களையும்‌ விவாஹஞ்‌ 


$5 


செய்து கொடுக்கக்கடவீர்‌. ?' என அருளிச்செய்தனர்‌. 


வஸிஷ்ட விச்வாமித்‌ திரர்களிருவரும்‌ ஜன கமஹாராஜனை 


நோக்கி 


८५ லத்ருசோ தர்மஸம்பம்த! லத்ருசோ ஈூபஸம்பதா 
தரு ॐ த: ०५७ ९ த 


ராம லக்ஷ்மண யோ ராஜக ஸீதா சோர்மிலயா ஸஹ // 


“ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு ஸீதாப்பிராட்டியும்‌, இளையபெருமா 
ளரூக்கு ஊர்மிளாதேவியும்‌ குலரூபா திகளில்‌ தகுதியுள்ளவர்க 


93 


ளாக இருக்கின்றார்கள்‌. ११ என அருளிச்‌ செய்தனர்‌. 


இவைகளினால்‌ எவ்வளவு சிரமமடைர்தபோதிலும்‌, கூலம்‌, 
ரூபம்‌, வயத, குணம்‌ முதலானவைகளில்‌ ஏற்ற வானைத்தேடி 
அவனுக்குக்‌ கன்னிகையை அளிக்கவேண்டுமென்பது ஸஒ9ிதம்‌. 


------------ -----~ ~~ 


मर வாஃரா, பரலஃகா, =, {0. ௬, 45, 


இ வரஃரா. பாலஃ-கா, ௪ரு 72.௬. 8. 


82 இராமாயண தருமம்‌. 


ri ec [०.०० 


धौ ८ . [1 1 ४ 9 1 1 கு ° 
நவவ்யாகரணமும்‌ மற்றும சாஸ்திரங்களும்‌ நன்கு சற 
றுணர்க்கவரான அமான்‌ அசோகவனத்தில்‌ ஸீதாப்பிராட்டி. 


யாரைப்பார்த்த பொழுஅ. 


† ^ துல்யசீலவயோவ்ருத்தாம்‌ .துல்யாபிஜநலக௯்ஷ்ணாம்‌ / 
ராகவோர்ஹதி வைதேஹீம்‌ தம்சேயமஸிதேக்ஷணா/”” 


८८ லெத்திலும்‌, குலத்திலும்‌, வயதிலும்‌, ஒழுக்கத்திலும்‌, 
அழலும்‌, ஸ்ரீராமபிரானும்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரும்‌ ஓஒத்தவர்க 
ளாயிருப்பதால்‌ ஸ்ரீராமபிரானையடைவ தற்கா வைதேஹியும்‌ , 
பிசாட்டியாரைப்‌ பெறுவதற்கு ஸ்ரீராமபிரானுமே தகுதியுள்ள 
வர்கள்‌ ?” எனச்‌ சிந்தித்தனர்‌, 


இதனால்‌ ஸீதாராமர்களுடைய தாம்ப கீ தியம்‌ மிக்கக்‌ சிறந்த 
தென ஏற்படுகின்‌ தமையால்‌ அவர்களுடைய பொருத்த விசே 


ஹத்தை கவனிப்போம்‌. 


(1) ஜாதிப்போருத்தம்‌. 

ஸ்ரீராமபிரானும்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாறார்‌ க்ஷத்திரியஜா இ 
யைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, ஆதீலின்‌ ஜாதிப்பொருத்தம்‌ சரியாயிருக்‌ 
@ का 2.8. 


9/1 11/11/1111. 111 கோக்க 


ர ५ நிந்தனையரக்‌டி நீதிநிலையிலாள்‌ வீனைமற்றென்னி 
வந்தனளாகுமென்றே வள்ளலுமனத்‌ துட்கொண்டான்‌ 


சுர்தரி மரபிற்கெர்த்த தொண்மையின்‌ றுணிவிற்றன்றல்‌ 
அந்தணர்‌ பாவைநீயானரசரில வந்தேனேன்றன்‌ ” 


०५ அமுயெவளே | உன்னுடைய ச௪ம்பக்கதம்‌ புராதனமான 
ஜாதிமுறைமைக்கு எற்றதன்று, நீ பிராம்மணஜா திப்பெண்‌. 
. நான்‌ அதத்திரியன்‌ , * என அருளிச்செய்தனர்‌, 


---- ய 


4 வாஃரா சுர்தஃகா, ௪௬ 16. ௬. 5. 
+ क(7-00, ஆரணி.கா, சூர்ப்பணகை 49, 


। 128 தருமம்‌. . ६8 


இதனால்‌ அவரவர்கள்‌ ஜாதியில்‌ விவா ஹஞ்செய்‌ அகொள்‌ 
வது உத்தமமென்பதும்‌, பேற்பட்ட ஜாதிமசளிரை மணக்க 


லாகாவென்பதும்‌ ஸூசிதம்‌. 
५५ ஸவாணாக்ரே த்விஜாதிகாம்‌ ப்ரசஸ்கா தாமகர்மணி /”' (மனு) 


“6 த்விஜர்கள்‌ அவரவர்கள்‌ ஜா தியில்‌ விவா ஹஞ்செய்து 
கொள்வதுதான்‌ சறந்தது, ' என மனுகூறியிருப்பன நேர்க்‌ 


கதீதக்கது. 


(2) குலப்போருத்தம. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவதரித்த சூரியகுல தீ தின்‌ பெருமை. 


थ| ८८ ஆதிவம்சவிசுத்தாநாம்‌ ராஜ்ஞாம்‌ பரமதர்மிணா ம்‌ / 
இக்ஷ்வாகு குலஜா தாநாம்‌ வீராணாம்‌ ஸ,த்யவா திகாம்‌ // 39 


५ சூரியகுலத்தவர்‌ தொன்றுதொட்டு பரிசுத்தமுள்ளவர்க 
ளாயும்‌, சிறந்த தர்மிஷ்டர்களாயும்‌, பராக்கிரமசாலிகளாயும்‌, 
ஸத்தியலக்தர்களாயும்‌ இருக்கின்றனர்கள்‌. ?' என வஸிஷ்ட 


பகவான்‌ அரு னிச்செய்தனா, 


{ ௩ ஹ்யர்தி: கார்யவசாதுபேதா! ககுத்ஸ்தவம்சே விமுகா: 
ப்ரயாந்தி / ” 


66 சூரியகுலதீதில்‌ ககுத்ஸ்தவம்‌ச தீதாரிடதீது வந்த யாச 
கர்‌ தங்களிஷ்டத்தைப்‌ பெறாமற்போன தில்லையன்‌ र १ என 
மாந்தாதா சக்கரவர்த்தியைமோக்‌ட ஸெெபரிமுனிவர்‌ அருளிச்‌ 
செய்தனர்‌. இதனால்‌ சூரியகுலத்தவர்‌ தானஞ்செய்வதில்‌ திறந்‌ 
தவரென்பது கருத்த. 


ல்‌ 


ஏ வாஃ-ரா, பாலஃகா. ௪ரு 70. ௬. 44, 
* விஷ்ணுபுராணம்‌ லஸெளபரி உபாக்கயொனம்‌. 


84 இராமாயண தருமம்‌." 


தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ ஸ்ரீராமபிரமானை விச்வாமித்தர 
முனிவருடன்‌ அனுப்ப மனுத்தபொழுது, முனிவர்‌ சக்கரவர்த்தி 
யாரை மொக்க 
ச ^ பூர்வமர்திதம்‌ ப்ரதிச்ருத்ய ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஹாஅ மிச்சஸி/ 
ராகவாணாமயுக்தோயம்‌ குலஸ்யாஸ்ய விபர்யய: ॥/ 


££ நீர்‌ ஒருகாரியத்தைச்‌ சேய்வதாக ப்ரதிஜ்ஞைசெய்அ, 
பின்பு அதைத தவற நினைக்கிறிர்‌; குகுலத்தில்‌ பிலக்தோர்க்கு 
இது தகாது, 


? என்ற (की ச்செய்தனா 


இதனால்‌ ரூரியகுலத்தவர்‌ ஸத்‌ தியஸம்‌ கர்‌ என்பது 1.20 


@ ^ வேதநூலிழ்‌,; சோல்லறந்துறந்திலாத சூரியன்மரபு. ?? 
ஓ “ கேவியற்றநுமழங்கள்‌ தலத்துதித்தோர்‌ கட்கேலலாம்‌ 
மோவியத்தெழுத வொண்ணா வருவத்தாய்‌ உடைமையன்றே.”' 


என ஸ்ரீராமபிரானைதெரக்கி வாலி கூறினன்‌. இதனை 
சூரியகுலத்தவர்‌ சிறிதும ராஜதருமத்தைவீட்டு விலகாதவ 
ரென்பது கருத்து. 


$ ९ கங்சனென்‌ ஐதன்னருறோர்தருளீய, கடவுட்‌ 
டுங்கமாமுனி சொற்படி, தோள்வடரநெகதிழ்த்துச்‌ 
சிங்கமன்னவத்திகத்தனைச்‌ சேல்கேனவிடுத்தா 
னங்கமாமதிலயோத்திமன்‌ றேர மோன்‌ றளித்தே. ” 


(த விணகோகர்ணத்தில்‌) அயோத்தி மன்னனை விராட 
ராஜன்‌ கங்கபட்டராயெ தருமபுத்திரர்‌ சொற்படி, ப தர்க்காலில்‌ 
கட்டியிருக்க திரிகர்த்தரா ஜனை,  குயிற்றையவிழ்த்து, ஒரு 
தமையும்‌ கொடுத்து உயிருடன்‌ செல்லும்படி வீடுத்தனன்‌, 


வீராடராஜன்‌ சூரியகுலத்தைச்‌ £சேர்க்தவனாதலால்‌, இது 
வும்‌ சூரியவம்சத்தின்‌ ஏற்றத்தைக்‌ கூறியவாறாயிற்று. 


re ec TT 


ச வா-ரா, பாலஃகா, சரா. I 
ஓ கம்‌-ரா, டை, வாலிவதம்‌, 
$ வில்லிபாரத நிமைமீட்க 22. 


4 அசிந்தயாந்ய்ப்ரமேயாணி குலாநி 501 [1562 / 
இகுத்வாகூண்ம்விதேஹாநாம்‌ நைஷாம்‌ துல்யோல்திகச்ச௩//”” 
“6 இக்ஷவாகு குலமும்‌ கிமிகுலமும்‌ எண்ணுதற்கரிய அள 
விறக்க சிறெச்தகுணமல்களோடு கூடியதாக இருக்கின்‌ றன. இவ்‌ 


விரண்டு குலங்களுக்குச்‌ சமானமான குலம்‌ வேறொன்‌ அபில்லை,” 

என வஸிஷ்ட விச்வாமித்திரர்களிருவரும்‌ ஜனகமஹாராஜனை 

ரொக்கியருளிக்செய்தனர்‌. 

இதனால்‌ விதேஹகுலமும்‌ இக்வாகுகுலம்போல சிற்த 
தென ஏற்படுகின்றமையால்‌ , குலப்பொருத்தம்‌ தகு,தியாயிருக்‌ 
கின்றது. 

(3) வயது. 

‡  ஸ்திரீபுருஷர்களின்‌ விவரஹவயது எப்படியிருக்கவேண்டு 
மென சாஸ்திரம்‌ கூறுகின் றோ அவ்விதமான வயதடை 
யவர்கள்‌ (ஸ்ரீராமபிரானும்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரும்‌.) 

(4) ஸம்பத்த. 
தசரதர்‌ அயோத்தியாபுரி மன்னர்‌. ஜனகர்‌ மிதிலாபுரிக்‌ 

இறைவன்‌. ஆதலின்‌ ஸம்பத்து விஷயமும்‌ தகுதியாயிருக்‌ 

தின்றது. 

(5) சீலம்‌ அதாவது குணம்‌. 


சித்திரகூடபர்வதத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரானும்‌ ஸீதாப்பிராட்டி 
யாரும்‌ ஏசாக்தமாயிருக்த சமயத்தில்‌, 


ஐ அஸாரட்ரக்ர்தியான ஜயந்கன்‌ காகரூபத்தைக்கொண்டு 
வந்து ஜனனிபக்கலிலே அக்ர்த்யப்ரவர்‌ ததனாகை, 
८५ த: க்ரீடதி ஸசோஷேண பஞ்சவக்த்‌ 2ரணபோகனை, / ” 
என்று பெருமாளவன்மேலே சீறி தலையையறுப்பதாக 


ப்சரஹ்மாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோ கிக்க 


४ ॥ 2747 {47 @४* si, சீரு £2. ன, 92, 
{ விலாஹவயது 16 பக்கம்‌ பார்க்க, 
ச ஸ்ரீவசன பூஷணம்‌ ஜீயர்வ்யரக்யானம்‌, 
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 ஸபித்ராச பரித்யக்தஸ்ஸுமைச்சஸ்மஹூர்ஷிபி:/ 


த்ரீன்லோகான்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ சரணங்கத: // ” 


6 குன்‌ இறபடியே எவ்கும்‌ சுத்தித்‌ இரிர்தவிடத் திலும்‌ ஒரு 


புகலிடமில்லாமையாலே போக்கற்று சரணம்புக 


८५ ஸதம நிபதிகம்‌ பூமெள சரண்யச்‌ சரணாகதம்‌ / 


வதார்ஹமபி காகுத்ஸ்த்த: க்ர்பயா பர்ய பாலயத// ” 


சரணாகதவத்ஸலரான ஸ்ரீராமபிரான்‌, மஹாஅபராதம்‌ 
பண்ணின காகத்தையும்‌, சரணாகதநிபண்ணினதால்‌,' கொல்லா 
மல்‌ ரக்ஷித்தனர்‌, காகராசுரனன ஜயந்தனும்‌ ஸ்ரீராம்பிரா 
னுடைய அஸ்த்திரத்திற்கு தன அ வலதுகண்ணேக்‌ கொடுத்து' 
விட்டு பிராணனுடன்‌ தன திருப்பிடமடைக்தான்‌. 


இதனால்‌ ப்நீராமபிரான்‌ பரமகாருண்யஹூர்‌ த்‌ தயென ஸித்‌ 
திக்கன்றது. 
O 


“ மாகம்பிலர்‌திக்ிமை யோருலகமழுவுடையோ 
னாகநன்னாடளவாகப்‌ பன்னாகநடுங்கவம்பு 
வேகமல்கொடுதொடரப்‌ பறர்தோடியுமீண்‌ டவர்‌ து 
-காகஞ்சரணென்ன நம்பெருமானாயீர்காத்தனரே,?? 


1 ८५ இச்திரகூடத்‌ திறாப்பச்‌ றுகாக்கை முலைதிண்ட, 
அத்திரமே கொண்டெறிய வனைத்துலகும்‌ திரிம்தோடி 
விச்தகனே யிராமாவோ நின்னபயமென்றழைப்ப , 
அத்திரமே யன்‌ கண்ணை யறுத்தது மோரடையாளம்‌.? 

4 ५ ஐயநின்‌ சரணஞ்‌ சரணென்‌ றவனஞ்சி 

வையம்வர்‌ ॐ வணம்டிட வள்ளன்‌ ८942585 

வெய்யவன்‌ கணிரண்டொடு போகெனவிட்ட 

தெய்வவெம்படையுற்றுள தன்மை தெரிப்பாய்‌.” 
என்பன இங்கு நோக்கத்தக்கன, 

श ௦ திருவரங்கத்திமாலை, 40.. அ வாக்க 

{ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி. 4-1-6. 


ர்‌ கம்‌-ரா, சுக்தரஃகா, சூடாமணி. 80. 


. ஸ்திரி தருமம்‌. 87 


PT rT 


निनि 


இராவணவதாரர்தரம்‌ மிரொட்டியாரிடம்‌ திருலடி(அஅமான்‌) 
சோபன ஞ்சொல்லவந்த ஸமயம்‌, அசோகவன த்தில்‌ பிராட்டி 
யாரை ஹிம்ஸைபண்ணின ஏகாகதி, ஏககர்ணி முதலசன எழுது 
ராக்ஷளிகளையும்‌ சித்திரவதம்பண்ண அனும தியளிக்கும்படி. 


இருவடியானவர்‌ விண்ணப்ப ஞ்செய்ய, பிராட்டியார்‌ 


ஏ ६ பரபாநாம்வா சபாநாம்வா வசார்ஹாணாமதாபிவா / 


காயம்‌ காருண்ய மார்யேண நகச்சிர்‌ காப்ரா த்யதி // "" 


० ஹோ! ஆஞ்சநேய! இக்க ராக்ஷ்ஸிகளிட த்தில்‌ யாதொரு 
குற்றமுமில்லை, இராவணனுடைய உத்‌ திரவின்‌ பேரில்‌ என்னை 
இம்‌சித்தனரேயன் றி சுயமாகச்‌ செய்தவர்களல்‌ல்‌, அன்பஞ்‌ 
செய்தவர்களாயினும்‌, இன்பஞ்செய்‌ த வர்களாயினும்‌, வதஞ்செய்‌ 
யத்தக்கவர்களாயினும்‌ அவர்கள்‌ மீது உயர்ந்‌ தோர்கள்‌ கிருபை 
செய்யவேண்டும்‌, குற்றஞ்‌ செய்ய ! திவர்களெொருவருமில்லை, ஆத 
லால்‌ இவர்களையொன்‌ அஞ்செய்யவேண்டாம்‌.”' என அருளிச்‌ 
செப்து இரக்ஷித்தனர்‌. 

அதைக்கேட்ட திருவடி பிராட்டியாரைரசோக்கி 
q ८५ யூச்தமாமஸ்ய பவத தர்மபத்நீ குணக்விதா/ ”' 


८५ இவ்விதமான குணத்துடன்‌ கூடியிருப்பதால்‌ தேவரீர்‌ 
ஸ்ரீராமபிசானுக்கு ஏற்ற தறுபபத்‌ தினியாகன்‌ நீர்‌, ”்‌ 


என உலையில்‌ சனா, 


இகனால்‌ ஸீதாப்பிராட்டியா।றாம்‌ ராமபிரானைப்‌ போலவே 
க ப்‌ உயாமு 
தீயாமூர்த்‌தியென ஸித்திக்கன்றது. 

இப்படியே கம்பராமாயண த்திலும்‌, 


1 ५ ஏனவரைச்துத்‌ தீரிசடையாளெம்மோய்‌ 
மனையினிற்‌ சுடர்மாமுக மாட்ச்யொ 
டனையொழித்‌ திவ்வரக்‌ யர்தங்களை 
வினையினிற் சட. வேண்டுவென்யானென்றான்‌. ” 
ஏ வாஃரா யுத்த-சா, சரு 115 ऊ. 48, 46. 

‡ சும்‌-ரா, 11/55 47, மீட்‌, 81, 32. 
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“6 உரையிலாவரையுன்னையுரைத்‌ தராய்‌ 
வலிரையவோடி விழுங்குவமென்‌ ளார்‌ 
வரைசெய்மேனியை வள்ளுகிறார்‌ பிளம்‌ 
திரைசெய்வேன்மறலிக்கனி யென்னுமால்‌. ?* 


என்றபடி அமரர்‌ இரிசடையல்லாவரக்கயரைச்‌ சட 
விரும்புழறேனென்அ சொல்ல, அரககயர்‌ பிராட்டியாசைச்‌ 
சரணமடையவே, பிராட்டியார்‌ 
1 € அன்னையஞ்சன்மினஞ்‌ சன்மினீரெனா 
மன்னுமாருதி மாமுகமோக்கிவே 
றென்ன திமையிவரிழைத்தாரவன்‌ 
சொன்னசொல்லினதல்லது தூய்மையோய்‌. › ° 
 ஏனககுரீயருளீவ்வரட்திவினை 
தனக்குவாழ்விட மாயச ழக்கியர்‌ 
மனக்குநோய்‌ செயலென்‌்றனண்மாமதி 
தனக்குமாமறுத்‌ தர்தமுகத்தினாள்‌. ?' என்றபடி , 
அவ்வாக்ியர்களுக்கு அபயமளித்‌து, அவர்களை யாதொரு 
அன்‌ பமுஞ்செய்யவேண்‌ டாமேன அஅமாரையோக்கிக்கூறியிருப்‌ 
பது நோக்கத்தக்கது. । 
இவைகளினால்‌ குணப்பொருத்‌ தமும்‌ சரியாயிருக்கன்றஅ. 


(6) ஞ்பம்‌. 
ஸீதாப்பிராட்டியாரின்‌ ரூபம்‌ 

ர ^ இழைகுலா முலையனாளை மிடையுவா மதியுரோக்கி =. 
மமைதலா வோதிநல்லார்‌ களிமயக்‌ தற்று நன்ற 
உழைகுலா நயனத்தார்மாட்‌ டொன்றொன்றே விரும்பற்கொத் த 
தழகெலா மொருங்கேகண்டால்‌ யாவரே யாற்றவல்லார்‌. ?? 


“ (குணம்‌, செய்கை, வடிவு, ஈடை., சாயல்‌ முதலிய) அழகுக 
ளெல்லாம்‌ ஒருங்கே சேர்ந்துள்ள பிராட்டியைப்‌ பார்தது, 
இறந்த அழனனெராகிய மாதர்களும்‌ மயக்‌ூி நின்றார்கள்‌. என்‌ 
பது கருத. 

ன வுக்தாகாவி ல 88, 50: 
न கம்‌ஃரா, பாலஃ-கர, கொயிங்காண்‌., 90, 29. 


- ஹ்திர்‌ தருமம்‌, 49 
ஏ ८५ சமைத்தவரை யின்மைமறை தானுமெனலாமச்‌ 
சுமைத்திரண்‌ முலைத்தெரிவை அ ய்வடிவுகண்டார்‌ 
। ௮மைத்திள்கோ படோளியந மாடவநமேல்லாம்‌ 
இமைத்தில நயிர்த்தில£கள்‌ சித்திர மேனத்தாம்‌. ?? 


“' சரதாரணப்‌ பெண்களைப்போல கர்ப்பவாசமின்‌ றி பூமியி 
னின்றும்‌ ஸ்வயம்புவரய்‌ அவதரித்த + ஸீதாப்பிராட்டியாரை தீ 
திருக்கலியாண மண்டபத்தில்‌ பார்த்தவர்களான 6/5 5८005 
ரும்‌ ஆடவரும்‌ இமைக்கொட்டாமலும்‌, மூச்சுவிடாமலும்‌ சித்தி 
சப்‌ பாவைகள்‌ போல இருந்தனர்‌. ° 


© ^ பண்புற கெடிது ரோச்கிப்‌ படைக்கு£ர்‌ சுமையல்லா 
லெண்பிறங்‌ கழற்‌ கெல்லையில்லையா மென்று நின்றாள்‌ 
கண்பிற பொதளிற்‌ சேல்லர்‌ கநத்தேனி னஃதே கண்ட 
பெண்பிறந்தேனுக்‌ கென்ற லேல்படும்‌ பிறருக்கென்றள்‌.” 


ஸீதாப்பிராட்டியாரைப்‌ பார்த்த சூர்ப்பககை ९१ இவளைப்‌ 
பார்த்தவுடன்‌, பெண்ணாகப்‌ பிறந்த எனக்கு கண்களும்‌, மன 
மும்‌ வேறுவஸ்துவினிடத்‌ இற்‌ செல்லமாட்டாவென்றால்‌, ஆட 
வர்க்கு யர அநிலைமையையடையும்‌ ? १ என்று பிராட்டியாரின்‌ 
ரூபத்தை வியந்து கூறியிருப்பதால்‌, ஸீதாப்பிராட்டியார்‌, 8/5 
மாதர்களும்‌ கண்டு இமாஹிக்கும்படியான பேமெழில்வரய்க்தவ 
ரென்பது ஸித்திக்கன்றது. 


ஸ்ரீரசாமபிரானுடைய ரூபம்‌ 


t 4५ சூடக வரவுறழ்‌ குலக்‌ கையினள்‌ 
காடுறை வாழ்ச்சையள்‌ கண்ணிற்‌ காணஷ்பரேல்‌ 
ஆடவர்‌ பெண்மையை யவர்வுந்‌ தோளினாய்‌ 


தாடசை யென்பதச்‌ சழக்‌ ஈாமமே, ?? 


ஏ கம்‌ஃரர, பால, கோலங்கரண்‌. 20, 29. 
© கம்‌-ரா, ஆரணி,கா, சூர்ப்பண, 60. 
ர கம்‌-ரா, பாலகா, தாடகை. 24. 


#8 | | இராமாயண தருமம்‌. 


விச்வாமித்‌ திரமுனிவர்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானை ५५ கண்களால்‌ காண்‌ 
பார்களாயின்‌ ஆண்மக்களும்‌ பெண்‌ தன்மையை இசசிக்கும்படி. 


யான புயங்களையுடைய ஸ்ரீராமபிரானே! * என அழைத்தனர்‌. 


சுமந்திரர்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானை தீ இதர்மிதேற்றிக்கொண்டு ராஜவீதி 
யில்‌ வருகையில்‌, சக்கமவர்‌ தீதியார்‌ தமத அரண்‌ மனையிலிருக்‌ த - 


४८ சற்த்ரகாந்தரநறம்‌ ராமமதீவ ப்ரியதர்சனம்‌ / 


ரூபேளதார்யகுணை: பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி சித்தாபஹாரிணம்‌//” 


ஜ்‌ 
4 


“சர்‌ தரனைப்போன்‌ அ, தம்மைப்பார்ப்பவர்களுக்குமகிழ்ச்சி 
யளிக்கும்படியான திருமுகமண்ட ல முடையவரும்‌, தம்மை இடை 
விடாது சேவிப்பவர்களுக்கும்‌ மென்மேலும்‌ சேவிக்கவேண்டு 
மென்ற ஆசையையுண்டாக்கும்‌ ` அமழகையுடையவரும்‌, தம்‌ 
முடைய தேகசெளர்தர்யத்‌ தனாலும்‌, தயாளகுணத்தினாலும்‌, 
கடினசித்தமுடைய புருஷர்களின்‌ நேத்திரங்களையும்‌ மனதையும்‌ 
அபகரிப்பவருமான ஸ்ரீராமபிரானை ” கண்டனர்‌, 


சுலோகத்தில்‌ “பும்ஸாம்‌”” என்று அதாவது 
| கடினித்தமுடைய ஆடவர்களுமென்‌ ற தினால்‌, அபலையர்க 
ளான மங்கையர்விஷ்ய த்தில்‌ சொல்லவேண்டுவ தில்லை என்பது 
கருத்து. இக்கருத்தைக்கொண்டு அழயெமணவாள தாஸரும்‌-— 
ஏ ^ வாராக வாமனனேயரங்கா வட்டரேமிவல “ 
வாராகவாவுன்‌ வடிவுகண்டான்‌ மன்மதனுமட 
வாராக வாதாரத்‌ சேய்வனேன்றாலுய்பும்‌ வண்ணமெங்கே 
வாராக வாசமுலையேனைப்‌ போலுள்ளமாதருக்‌ க, ?? 
இ न ज 5 , = ^ [व ५ [क्र >) 18 
அழிற்றிறற்க ஆண்பாலான மன்மதனும்‌, தவர்‌ சத வடி 
வைக்கண்டு தானும்‌ பெண்ணுருக்கொ்டு, தேவரீருடைய அழ 
கன்‌ நலத்தை யனுபவிக்க விரும்புவானாயின்‌ 9 என்போன்ற 
பெண்பாலான மடமங்கையர்க்குப்‌ பிழைக்கும்‌ வழிஎ ன்னே, "° 


எனக்கூறியி ருக்‌ தின்றனர்‌. 
क "पिं 


ர வா-ரா அயோஃகா, ௪ரு- 3. ௬. ५8. 


` ஏ இருவரங்க்த்தந்தாதி, 60. 
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த்ண்ட்காரணிய வாஸிகளான முனிவர்கள்‌ இராமபிரான அ 
செளர்தரியா திசயத்தில்‌ ஈபெட்டுத்‌ தாம்‌ பெண்‌ தன்மையைப்‌ 
பறவிரும்பி மற்றொரு பிறப்பில்‌ ஆயர்மங்கையராயக்‌ கண்ண 
னைக்கூடினர்‌ என்‌ ஐதிகமுமுண்டு, 


$ £6 தோள்கண்டார்‌ தோளேகண்டார்‌ தொடுகழற்‌ கமலமன்ன 
தாள்கண்டார்‌ தாளேகண்டார்‌ தடக்கைகண்டாருமஃதே 
வாள்கொண்ட கண்ணார்யாரே வடிவினை முடியக்‌ கண்டார்‌ 


ஊழ்கொண்ட சமயத்தன்னா னுருவுகண்டாரை யொத்தார்‌. ?? 


 ஸ்ரீராமபிரானேக்கண்ட மாதர்களும்‌ அவரவர்‌ கண்ட 
இராமபிரான து உறுப்பினழகை முற்றுங்கண்டிலர்‌. ?்‌ என்பது 
கருத்து. 

இவைகளினால்‌ அழகிற்‌்றிறக்த மன்மதனும்‌, இர்‌ இரியங்களை 
ஜெயித்த ரிஷிகளும்‌ ஸ்திரீஜன்‌ மத்தையடைய விரும்பக்கூடிய 
தாக ஸ்ரீராமபிரானுடைய தேகலெளர்தரியம்‌ மிக்கச்சிறர்‌ இருந்‌ த 
தென்பது ஸித்திக்கன்றஅ, 

ஆதலால்‌ ரூபப்பொருத்தமும்‌ சரியாயிருக்கன்‌ றத. 

இதுகாறும்‌ கூறியவாற்றால்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கும்‌ ஸீதாப்‌ 
பிராட்டி யாருக்கும்‌ விவா ஹஞ்செய்வ தற்கு றிய குலருபா திகளின்‌ 
பொருத்தம்‌ கூறப்பட்டனவாயிற்று. இனி அவர்களின்‌ மனப்‌ 
பொருத்தம்‌ எவ்வாறிருக்கன்‌ றன வெனச்‌ சிறிது அராய்வாம்‌. ` 


ஸ்ரீ ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ விச்வாமித்‌ திரமுனிவருடன்‌ மிதிலை 
யில்‌ பிரவேசித்து அந்றகரதீ தின்‌ பலகாக்திகளைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ 
கொண்டி அரசனது அரண்மனைவீ இவழியாய்‌- ஸீதாதேவியின்‌ 
கன்னிமாடத்திற்கருகே செல்லம்பொழுஅ—, 
+ ५ எண்ணருமலத்தினா ளீனையநின்றழி 
கண்ணொடுகண்ணினை கெளவியொன்றையொன்‌ 
றுண்ணுவுகிலைபெறா அுணர்வுமொன்றிட 
அண்ணலு நோக்கின னவளுநோக்கினாள்‌. ?? 


$ கம்‌-ரா, பாலஃகா. ௪ 8 கம்ரா, பாலகா, உலாவியல்‌. 19 


4 கம்‌-ரா, பா-கா. மிதிலை 35 


92 இராமாயண தருமம்‌. 


i 


க க்‌ 


கன்னிமாடத்தில்‌ பலசேடிகளுடன்‌ நின்ற ஸீதராதேவியின்‌ 
கண்களும்‌ இராமபிரான அ கண்களும்‌ சந்திக்கவே இருவர்கள ॐ 
மனமும்‌ பொரும்‌ திட ஒருவரையொருவர்‌ நன்றாக உற்துதோக்கி 
னார்‌, 


५ கண்ணொடு கண்ணினை நோக்கொக்கன்‌ வாய்ச்சொற்க ளென்ன பயனு 
மில. ?? 


५५ காமத்திற்குரிய இருவருள்‌ ஒருவருடைய கண்களோடு 
ஒருவர்கண்கள்‌ பார்வையில்‌ ஓக்குமாயின்‌ வாய்ச்சொற்கள்‌ பய 
னில்லை. * என்ற திருக்குறள்‌ இங்கு ரோக்கத்தக்கது. 

இவ்வாறு ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்தபொழுது 
$ ५ @6 0.67 505 @ மதிகொள்வேலினை 

ஆக்கயுமதகையான்‌ றோளினாழ்ர்‌ தன 
வீச்கியகனைகழல்‌ வீரன்செங்கணும்‌ 
தாக்கணங்களையவடன த்‌ திற்றைத்தவே. ?? 
பிராட்டியாரின்‌ பார்வை இராமபீரானத தோளிலும்‌, 
இராமபிரான அ பார்வை பிராட்டியாரின்‌ தன த்திலும்‌ பற்றின. 


(குறிப்பு) இதனால்‌ ஆடவர்க்கு மாதர்‌ ஸ்தனங்களும்‌ மாதர்‌ 
களுக்கு ஆடவர்‌ பயங்களும்‌ விரகத்தையுண்டுபண் ணும்‌ அவய 
மென்பது ஸூிதம்‌. + 
ஓ °^ கழிபெறாங்காதலாள்கட்‌ கருவிளை மலர்சள்வெய்ய 

மழவிடையனை யான்செய்ய மணிப்புயவரையிற்பூதீ தீ 
விழைவொடுமகிழ்ககெரும்‌ வேனில்வேளனையான்‌ செங்கண்‌ 
முழுரெறிக்கமலமன்னான்‌ முலைத்தடத்தலர்க்தமாசோ., ?' 
தேவர்கள்‌ சொற்படி நளன்‌, தமயந்தியிடம்‌ தூஅசென்று 
९५ தமயந்துயை அவளத அந்தப்புரத்தில்‌ சர்தித்தபொழுஅ, 
கமயர்‌ தியின அ கண்கள்‌ ஈளன அ புயத்திலும்‌, ஈளன ௮ கண்கள்‌ 
தமயந்தியின்‌ தனத்திலும்‌ பார்த்தன. ”ு என்ற றைடதம 
இங்கு ரோக்கத் தக்கது. 
$ கம்‌-ரா, பாலஃ-கா, உணா பாலன்‌, மிதிலை. . 96. 
ஓ ரைடதம்‌, ஈளன்‌ आ ॐ. 102. 


ட பகுதிய, கோச்கெனும்‌ பரசத்தாற்பிணித்‌, 
சொருவரையொருவர்தம்‌ முள்ளமீர்த்தலால்‌ 
வரிசிலையண்ணலும்‌ வாட்கணங்கையும்‌ 
இநவநமாறிப்புக்‌ கீதயமேய்தினார்‌. 

q ५ மநங்கிலா நங்கையும்‌ வசையிலையனும்‌ 
ஒநங்கியவிரண்டூடம்‌ தயிரோன்றுயினார்‌ 
கறாங்‌£டற்பள்ளீயிற்‌ கலவிறீல்கிப்போய்ப்‌ 
பிரிர்தவர்கூடினற்‌ பேசல்வேண்ட மோ. °? 


இவ்வாஅ இருவரும்‌ ஒருஉசையொருவர்‌ 11005 5104 5 84 5. 
தில்‌ இருவருக்கும்‌ மிகுந்த காதல்ள்ற்படவே திரும்பத்திரும்ப 
ஒருவரையொருவர்‌ பார்தத மன தில்‌ அன்பும்‌ கரத இமலிடம்து 
ஓர்‌ உயிரும்‌ இரண்டுடலும்யோலாயினர்‌. 


க்ஷ£ராப்த்தியில்‌ சேஷசயன த திலிறாக்த்‌ பெருமாளும்‌ பெரிய 
மிராட்டியாருமே. லோகஸம்‌ர்தணாதீதம்‌ ஸ்ரீராமபிராணும்‌ 
ஸீதாப்பிராட்டியாருமா க அவதரித்திருப்பதால்‌ இருவரும்‌ முதல 
முதல்‌ ௪ச்‌இ,த்தபர்ழுது இருவருக்கும்‌ பாச்‌ ஸ்ப்ரம்‌. அன்பும்‌ 
கர்தனும்‌ எற்பட்ட, ஆச்சர்யமன்‌ அ, 
qf ५४ அர்தமிலழகளை யணை லொமையாற்‌ 
பைர்தொடியோவியப்‌ பாவைபோன்றனன்‌ 
சச்தையு நிறையு மெய்ட்கலனும்பின்செல 
மைந்தனு மனியொடு மறையப்போயினான்‌ १? 
ஸ்ரீ ராமபிரானை ஆலிங்கனஞ்செய்யமுடி யாமையால்‌ பிராட்டி 
யார்‌ த்திரப்பரவைபோலாயிஷள்‌, ஸ்ரீராமபிரானும்‌ பிராட்டி 
யின்மீதுண்டான காதலைத்‌ தனக்குள்ளோயடச்கி பிராட்டியரரசை 
மனதில்‌ சந்தித்துக்கொண்டே, வீச்வாமித்‌ திர முனிவருடன்‌ 
சென்றனர்‌. 
q ८ பிறையெனுறுசலவள்‌ பெண்மையென்படும்‌ 
^  ஈறைகமழலிக்கலா னயனநோசரம்‌ 
மறைதலுமனை மெனு மச்தியானையின்‌' 
நிறையெஹுழ்ன்குச 'கியிர்க்துபோயதே.,!? 
௪ ண னன்‌, பிலை 37, 88,39, 40 


~ “^ 


9 இராமாயண தருமம்‌, 


மகளிர்க்குரிய ஈரணம்‌ முதலிய றம்‌ த குணல்களை நிரம்பப்‌ 

பெற்றவரானதால்‌, இராமபிரான்‌ முனிவருடன்‌ சென றபின்னர்‌ 
தன்மனதை இரரமபிரானிடமிறார்‌ திருப்புவதற்காக பிராட்டி 
யார்‌ எவ்வளவோ முயன்‌ றும்‌ பயன்படரமற்போயிற்று. ஸ்ரீராம 
பீரான து திருவுருவம்‌ பிராட்டியாரின்‌ இந்த்‌ அயவிட்டு அகலவே 
யில்லை, பின்னர்‌ பிராட்டியார்‌ இர்ர்ம்பிரான்‌ மீதுள்ள காதல்‌ 
ரோயால்‌ 'மிகவும்‌ வரும்‌ தி அன்‌ றிரவுமுழுமையும்‌ ஊணுரக்கமற்று 
இராமபிரான அ இர்தனையிலேயே கால,தீதைக்‌ கழித்தனா. 


ஸ்ரீராமபிரானும்‌ அன்‌ றிரவு பிராட்டியாரின்‌ ரூபத்தை 
நினை,ச்தஅக்கொண்டு விரகதாபத்தால்‌ வேதனையடைக் து வத்‌ 


४4 6 கன்னவின்கருப்புச்‌ சிலையான் விரை 
பொன்னைமுன்னிய பூல்கணைமாரியால்‌ 
என்னையெய்து தொலைக்குமென்றாலினி 


வன்மையென்னு மிதாரிடைவைகுமே, ?? 
१ ५ 


„ ,, மன்மதபரணமான அ என்னையே இவ்வாஅ வருந்தச்கெய்யு 
மென்றால்‌ தைரியபென்பது வேறுயாரிடத்தில்‌ கரணமுடி 111 
என பலவாறு @® ® 5 5 =© कतव्य 4 (कन्म 0. 


இவைகளினால்‌ ஸ்ரீஸீதாராமர்களுடைய மனப்பொருதீத 
மும்‌ ஏற்றதாயிருக்கன்‌ தென ஸித்திக்கன்‌றஅ.. 


ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய' வித்யாவிஷ த 


$ ^ வேதவேதாங்கதத்வஜ்ஞோ தநர்வேதே ச நிஷ்டி த: / 
லர்வசால்த்ரார்த்ததத்வஜ்ஞ: ஸ்ம்ருதிமாந்‌ ப்ரதிபாகவார்‌//” 


“ ஸ்ரீராமபிரான்‌, ருக்கு, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, அதர்வணம்‌ 
என்ற நான்கு வேதங்களையும்‌, சிகை, கல்பம்‌, வ்யாகமணம்‌, 
நிருக்தம்‌, ஜ்யோதிஷம்‌, சந்தஸ்‌ என்ற ஆஅவேதரங்கங்களையும்‌, 
நன்கறிந்தவர்‌, வில்வித்தைகளிலும்‌, அஸ்த்ர சஸ்‌ த்ரங்களின்‌ 

ர கம்‌-ரா, பாஃகா, 1 12 ~ 145, 
£ வாஃரா£. பாலஃகர்‌, =, 1.௬.14. 


ई ஸ்திரி கருமம்‌. $ 95 


பிரயோக உயகமஹாரங்களில்‌ தேர்ச்பெற்றவர்‌. மற்றும்‌ 
தராமசாஸ்‌இற்புராண்‌ ` இதிஹாஸாதி சாஸ்திரங்களின்‌. தத்த 
வங்களின்‌ உண்மைகளையறிந்தவர்‌, தாம்‌ கற்றறிர்த விஷயம்‌: 
களில்‌ கன்றாய்‌ ஞாபகச்சக்‌தியுடையவர்‌, வியவஹாரகாலத்தில்‌ 
தாமறிந்தவிஷயங்களைச்‌ சற்றும்‌ தயங்குதலன்‌ றி ஜடுதியிலெடுத்‌ 
தரைக்கும்‌ தன்மையுடையவர்‌. * எனக்கூறப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ மணமகனுச்கு முக்யெமாயிருக்கவேண்டிய தான வித்யா 
விஷயமும்‌ ஸ்ரீரரமபிரரனிட,த்து ஈன்றாகப்‌ பொரும்‌ தியிருக்‌ 
கின்றது. 


இத்‌ கியா இக்ரரணங்களினால்‌ ஸ்ரீராமபிரானும்‌ ஸீதாப்‌ 
பிராட்டியாரும்‌ தாம்பத்தியத்தையடையத்‌ தகுதியுள்ளவர்க 
ளென நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று, 


ஆகையால்‌ மணமகனும்‌ மணமகளும்‌ குலத்திலும்‌, ரூபத்‌ 
திலும்‌, வயதிலும்‌, ஒழுக்கத்திலும்‌ போறத்தமுடையவர்களாக 
யிருக்கவேண்டூமென்பது 6025510, 
இப்ப்டியே 


५ ஸாபத்திரா கலியாண 5 @ ००, @ 5 இரன்முதலான தேவர்கள்‌ 
ஸந்தேோரஷமடைக்கு ^ அர்ஜுனனுக்கு ஸுபததிசைதான்‌ பிரா' 
யத்தினாலும்‌ அழனொலும்‌ உத்தமலகதணங்களினாலும்‌ தகுதி: 
யுள்ளவள்‌. அர்ஜுனனும்‌ ஸுஃபதீதிரைக்குத்தகுர்‌ தவன்‌, என்ற 
சொன்னார்கள்‌. | (என்ற பாரதமும்‌.) , 


தமயர்‌ இயின்‌ கலியாண விஷயமாக 
££ கெழ்ளர்தமளவடயிளமுலையிற்‌ கிடப்பினன்றோ நெப்பெய்து 
மாழையொண்கண்ணி மார்பிடங்கொண்டு வளரிள்வனமுலைகின ॐ 
பாழியர்தடர்தோட்கு வட்டினைஞொமுங்கப்‌ புல்லினன்றோ பயன்பயககு 
மாழியாய்‌ கினக்குவனப்பவளிலளே லலர்ச்தபாடலஙிகராமால்‌, ? 
(நைட, தம்‌) 


1 ஆதிபர்வம்‌ மொழிபெயர்ப்பு, அத்‌. 242, 


96: இராமாயண தறாம்‌ம்‌, 


जिनसे ட்‌ ४ வ தக क ५५ ५८.५०५ 4 ते मिण 


அன்னப்பகதி ஈளனைதரேசக்லி 16 ந தமயர்தியை அடைந்து 
சேர்ச்தாலன்றோ உன்னு அழறா: மய்ன்படும்‌. அல்லாவிடில்‌. 
பாதஇிரிப்பூவுக்கொய்யாளும்‌, ”” என்று 

9४ ८ ०५८5 0७८" ८04 மென்னடைவரய்ர்‌த ஈல்லாய்‌ 

செயீர்திர்‌ விதியின்றிறம்‌ யார்கொறெளிர்தமீரி 

ரயில்வேனனன்‌ றனழகுன்‌ னெழிலொசத்தவர்ற்றாற்‌ 

ப்யினேயவின்ப- நினைக்கன்றிப்‌ பயன்படாதால்‌;-?? (சர்ட்‌ சம்‌): 

அன்னப்பகதி தமயந்தியை நோக்கி “உன்‌ னுடைய அழகும்‌ 
कना न्म ॐ அழகும்‌ ஒத்திருக்கன்றது. ஆதலால்‌ இருவருடைய 
அன்பும்‌ ஒத்தால்‌. இன்பம்‌ சிறக்கும்‌...” என்றது. 


இவ்வசறு ஈளனும்‌: தம்யர்‌ இயம்‌: ஒத தறயைமுடை யவமென்‌ 
அம்‌ அவ்விருவரும்‌, விவரணம்‌ செப்யப்ப்டுவகு' சிலாக்கியமென்‌ 
அம்‌ கூறியுள்ள நைட தமும்‌, 

ருக்குமணிப்‌' பிராட்டியின்‌ விவாஹ விஷயமா अ~ 
ஏ  ஸோபச்ருதிய முகுந்தஸ்ய ரூபவீர்ம்குணாச்ரிய: / 

க்ருஹாகதைர்‌ ியமானாஸ்தம்‌ மேசே ஸத்ருசம்பதிம்‌ // ”” 

 றாக்மணிவென் ணும்‌ பெண்‌ தன்விட்டிற்கு. லக்தவுர்கள்‌ 
மூலமாக ஸ்ரிகரோுஷ்ணபகவா அுடைம௰ ஸ்வரூபம்‌, கிர்யம்‌, குணம்‌; 
அழகு இலைகளைப்பற்றிக்கேள்விப்பட்டுத தனக்கு கிருஷ்ணனே 
தகுதியான பர்த்‌;நாவென்று நினைத்தாள்‌. ” 


ஏ “தாம்‌ புத்‌ திலகதணெள தார்ய ரூபலேகுணச்ரயாம்‌ | 
க்‌ ரூ 1 1 ४.72 ॥ £ மு 6.7 7 (7 6. த.) ११ 
ஷ்ணஸ்௪ नण कई பார்யாம்‌ ஸமு,த்வேரடும்‌மசகோ த த[/ 


£ ஸ்ரிறொஷ்ணபகலானும்‌. அர்தப்பெண்ணினடைய௰ புத்தி, 
லஅகதணைம்‌, ஒளதார்யம்‌, ஈயம்‌, ஸ்வபாவம்‌, குணம்‌, அஞ 
இணைகளைப்பற்றிக்‌ சேள்விப்பட்டுக்‌ கம்க்ரூத்‌: தனக்கு பத்தினி 
யென்று நினைத்து அவளைக்‌ கலியாண்ஞ்செய்அகொள்வதா க 
ஸ்ற்சல்பித்தார்‌.? 
मु ஸஹீபாகதம்‌, ஸ்கை 10; அன்‌ 6௪, 8 
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© ^ பர்தூனாமிச்சதரம்‌ தாதும்‌ க்ருஷ்ணுய பெரம்‌ க்றாப / 
ருக்மிணியின்‌ பம்‌தக்கள்‌ ருக்மினியை ஸ்ரீரொஷ்ணபகவா 
னுக்கு விவாஹஞ்செய்ய விரும்பினார்கள்‌, என்ற ஸ்ரீபாகவ தழும்‌ 


ரொக்கத்தக்கன. 


விவாஹப்‌ பொருத்தத்திற்குரிய பிரமாணங்களாவன. 
८८ தருஹஸ்த்த: ஸத்ரு£ம்‌ பார்யாமுபேயாத்‌ | ” 
० க்ருஹஸ்த்த: தரும்‌ பார்யாம்‌ விர்தேத |” 
க்ருஹஸ்தன்‌ தனக்குத்‌ தகுதியான பாரியையை விவாஹூஞ்‌ 
செய்துகொள்ளக்கடவன. 
66 உத்வஹேத த்விஜோபார்யாம்‌ ஸவரணாம்‌ லஷணாங்விதாம்‌/ 
தீவிஜர்கள்‌ ஸமான ஜா தியில்‌ ரூபவ தியானபெண்களை மணத்‌ 


தல்வேண்டும்‌. 


८८ ஹவர்ணாமதுரூபம்‌ ௪ குலசீலவய: ச்ருதே: / 
ஸஹ தர்மம்‌ சசேத்தேக புக்ராம்ச்சோத்பாதயேத்தத:[[” 
ஸமானமான வர்ணம்‌, ரூபம்‌, குலம்‌, சீலம்‌, வயசு, இவைக 
ருடைய புருஷனை விவாஹஞ்செய்‌ அகொண்டு அவனோடு கூடவே 
` ॐ 200०5 தருமத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென மதனபாரிஜா 
தீதீதில்‌ கூறப்பட்டிருக்கிற து. 


கன்யாலக்ஷணம்‌. 
“புத்தி ரூப சல லக்ண ஸம்பன்னாம்‌ அமரோகாம்‌ உபயச்சேத][ ” 
(ஆச்வலாயனர்‌) 
ஈல்லபுத்தி, ரூபம்‌, குணமுள்ளவளாகவும்‌, சரிரத்தில்‌ 
ரோகமில்லாதவளுமான கன்னிகையை வரிக்கவேண்டும்‌, 
५४ அரோடணிம்‌ மாத்ருவதிம்‌ அஸமாகார்ஷ கோத்ரஜாப்‌/ 
உத்வஹேத 5०98: கந்யாமஸபிண்டாம்‌ யவீயஸீம்‌ //[” 
(யாஜ்ஞய வல்க்கியர்‌) 


க்‌ 


ண க வ ல ० 


0 ஸ்ரீபா கவதம்‌: ஸ்க, 10 அத்‌, 62, =. ५46. 


98 இராமாயண தருமம்‌. 


மபஸ்மார ரோகமில்லாதவளும்‌, மாதாவையுடையவஞூம்‌, 
அர்யகோத்திரத்தில்‌ ஜனித்தவளும்‌, தாயாதியைச்‌ சேராத 
வளும்‌ வய இல்‌, தனக்குக்குறைர்தவளுமான பெண்ணை விவாஹஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, 
ரண்ணுகோச்திர மொன்றினிலுதித்துளோர்‌ ஈலிதருபிணியுற்றோர்‌ 
^. துயர்‌ ஈன்மகப்பெறுலொப்‌ பேனதைம்ர்வ்‌ழிவம்தோர்‌ 
மண்ஸ்ரினின்‌ றவான்‌ பழிபமேரபினில்‌ வச்தளோர்வரைபார்தள்‌ 
விண்ணின்மீன இ பறவையின்‌ பேருளோர்‌ வேட்டி டல்வி,தியன்றே.? 
“இணியமென்மொழியுடையளாய்த்‌,தன்னினு மிளை யளாயெவரோடு 
முனிவிகர்‌ திடுகுண ச்தளாய்ப்பொரும்‌ திய முயற்கரையொ ழிம்தோங்கு 
பனிசெய்வெண்மதி முகத்தளாய்‌ மைந்தர்கள்பலரொடும்‌ பிறந்தாளாய்த்‌ 
தனியிலாதரற்‌ கன்னியைவேட்டிடல்‌ தொன்மறைவழக்கர்மால்‌. ?? 
(கா சிெகாண்டம்‌) 
९ அமுதமென்மொழியுடையவளர யழகினிற்றிருவாய்க்‌ 
குழுதாண்பனாமுகத்தளாய்க்‌ குணமுடையவளாய்‌ 
சமைகொண்மை மைர்தர்கள்‌ பலரோடுபிறர்ததங்கையளாய்க்‌ 
சமழுமெய்யுடைக்‌ கன்னியை வேட்ப கடனாம்‌, ?? 
வான்‌ லக்ஷண!. 
“ஷிஜ்யர சாரித்ர பற்துலக்தண சலலகூதண ஸம்பங்நா யதத்யா தீ[” 
(கெளத மர்‌) 
८५ பூந்து லலகஷண ஸம்பந்க;: ச்ருதவாந்‌ அரோகாஇது வர 
ஸம்பத்‌] ” (ஆபஸ்‌ தம்பா) 
८" குலம்‌ ௪ சிலம்‌ ௪ ஸராததாம்‌ ௪ 
வித்யாம்‌ ௪ வித்தம்‌ ௪ வபுர்வயச்ச / 
ஏதாற்‌ குணாற்‌ ஸப்த பரிக்தய தேயா 
கந்யா புதை: சேஷமமரிர்‌ தநீயம்‌ + / ” (எமவசனம்‌) 
நல்ல குலம்‌, ஈற்குணம்‌, வித்தை, செல்வம்‌, உடையவனாயும்‌, 
ரோகமில்லாத சரீரமுடையவனாகவும்‌, யெளவன யிராயமும்‌ ரூப 
வானுமான புமானுக்குப்‌ பெண்ணை விவா ஹஞ்செய்‌ அகொடுக்க 


வேண்டும்‌. 


- 


ண்திரி தருமம்‌, ते 99 


a தத்த பகப0தTconrcrrr கா க 


य 


ஸ்ரீ 7019 का ரூர்ப்யணகையை 61.111 
ர ^ அருத்தியளினைய சகூறவசத்துறு ஈகையின்‌ வெள்ளைக்‌, ' 
குரூத்தெழுரன்‌.ற நீலக்கொண்டலுண்பாட்‌ டங்கொண்டான்‌ 
வநத்தநீங்கரக்கர்தம்மின்‌ மானுடர்மணத்தணங்கை 
பொருத்தமன்றென்றுசாலப்‌ புலமையோர்‌ புகல்வரென்றான்‌..? 
८८ ஏ நங்கை! துன்பமில்லாத இராக்சுதரோடு மனிதர்‌ விவா 
ஹஞ்செய்‌ அகொள்ளுதல்‌ பொருத்தமில்லையென்‌ அ அறிவுடை 
9१ 


யோர்‌ கூறுவார்கள்‌, ”” என்றனர்‌. 


தன்னை உபத்திரவித்த இராக்ஷஸிகளைகோக்பி ஸீதாப்‌ 
மிராட்டியார்‌- 
८ ® மாறுஷீ ராக்ஷத்ஸஸ்ய பார்யா பவிதுமர்ஹதி / ” 
ஹே ராஷஸிகளே! ரா்தஸனை மணம்புரிய மனுஷ்ய 
ஸ்திரி அருசையல்ல. ?” என்றனள்‌. 
இவைகளினால்‌ மனுஷ்ய ரா௯ஷஸகணங்கள்‌ ஒருவரோ 
டோருவர்‌ விவாஹஞ்செய்துகொள்ளக்கூடாதென்ற கணப்‌ 
போருத்த விஷயம்‌ ஸுூசிதம்‌. 
(7) பெண்ணுக்குத்‌ தக்க வானையும்‌, பிள்ளைக்குத்‌ தக்க 
கன்னிகையும்‌ தேடூம்விஷயத்தில்‌ கவனிக்கவேண்டியவைகள்‌ , 
சுமற்திரர்‌.கைகேயியைப்‌ பழித்‌அரைசெய்யும்பொழுத- 
$ “ஆபிலாத்யம்‌ ஹி தே மந்யே யதா மாதுஸ்ததைவச / 
ந ஹி நிம்பாத்ஸ்ரவேத்‌ கெஷெள தரம்‌ லோகே நிகதிதம்‌ வச:// 
ஸத்யச்சாயம்‌ ப்ரவாதோயம்‌ லெளகிக: ப்ர திபாதஇிமே / 
ப்த்ருக்‌ ஸமநுஜாயந்தே நரா மாதரமங்கநா: // 
£6 உன அடைய குணம்‌ உன்‌ தாயினுடைய குணத்தைப்‌ 


போன்றதென்று யான்‌ நினைக்கின்றேன்‌. வேம்பினின்றும்‌ 


गी 


† கம்‌-ரா, ஆரணிஃகா. சூர்ப்பணகை 61. 
~ வாஃரா, சுற்‌-கா, ௪ர௬ு, 95. ௬ 3. 
மை ஹி 24.௬3. 

$ வாஃரா, அஃகர, ௪சரு 35. ௬, 15, 26, 


५: + 
00 இராமாயண தருமம்‌, 


தேன்‌ ஒழுகுமோ? புத்திரர்‌ பிதாவைப்போலவும்‌, பெண்கள 
தாயைப்போலவும்‌ பிறக்கின்‌ றனர்கள்‌ என உலகில்‌ வழங்கும்‌ 
பழமொழி எனக்கு உண்மையெனப்‌ புலப்படுகின்றது. ”' என 


உரைத்தனர்‌, 


கைகேயிமின்‌ மாதாவைப்பற்றிய கதை. 

சுமந்திரர்‌ கைகேயிக்கு உரை தீதபடி 

ஆணும்‌ பெண்ணுமான இரண்டு எறுப்புகள்‌ பேசிக்கொண் 
டிருந்த விஷய தூதை, ஸ்திரீயுடன்‌ சயனித்‌.ஜக்கொண்டிருந்‌த உன்‌ 
பிதா கேகயராஜன்‌, தனஅ வரத்தின்‌ விசேடத்தால்‌ அறிந்து 
நகைத்தான்‌; அவனருகிலிருந்த அவன அ மகஷியான உனது 
மாதா அவன்‌ நஈசைத்த காரணத்தைக்‌ கேட்டாள்‌. அதற்கு 
ஏ ^ ந்ருபஸ்சேரவா௪ தாம்‌ தேவீம்‌ ஹாஸம்‌ சம்ஸாமி தே யதி/ 

ததோ மெ மரணம்‌ ஸத்யே பவிஷ்யதி ஈ ஸம்சய: // ” 


என்றபடி கானிப்பொழுஅ அந்தக்காரணதீதை உனக்குத்‌ 
தெரிவித்தேனாூில்‌, உடனே யானிறந்‌தவீடுவேனென்றான , ”” 
அதைக்கேட்டும்‌ உன்‌ தாய்‌ | 
© ‘‘ சம்ஸமே லீவவா மாவா ஈமாம்‌ த்வம்‌ ப்ரஹஸிஷ்யஸி // 


6 உன்‌ உயிர்போனாலும்சரி இருந்தாலும்சரி நீர்‌ நினைத்த 
காரணத்தைச்‌ சொல்லியே தீரவேண்டும்‌ , ?” என்றாள்‌. 

அதைக்கேட்டு உன்பிதா- 
© “மாதரம்‌ தெ கிரஸ்யாசு விஜஹார குபேசவத / ” 

என்‌ றபடி “£ அந்த அஷ்டையான உன்‌ மாதாவை நிராகரித்து 
விட்டு குபேரன்போல சந்தோஷமாக வாழ்க்துகொண்டிரும்‌ 
தான்‌. ” 


ஏ வாஃரா. அஃ௧ர, = क. 36. ௬. 22 
0 வாஃ-ரா, -9-50 = 85. ௬. 23, 26. 
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स 
(1 13 சக கயியை நோக்கி 
ஏ 6 சஹ்யதுத்தாம்‌ மஹிம்‌ பித்ரா பரத: சாஸ்‌த.மர்ஹதி' / 
தீலயி வா. புத்ரவத்‌ வஸ்‌தும்‌ யதி ஜாதோ மஹீபதே, // ” 

“பம்துன்‌ உன்னிட த்தில்‌ மஹாராஜருக்கே பிறக்திருப்பா 
னால்‌, உன்னிடத்தில்‌ பிள்ளைபோலிருக்து, உன்‌ தொல்லைக்‌ 
கேட்டு, தச்தை திருவுள மகிழ்ந்‌ தளித்தருளாத இரற்த ராஜ்ஜியத 
தைப்‌ பரகனுமொருகாலும்‌ அரசாகிப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்யான்‌.” 
எனமொழிக்கனார்‌. 

இவைகளினால்‌ பிள்ளைகள்‌ தந்தையைப்போலவும்‌, பேண்‌ 
கள்‌ தாயைப்போலவும்‌, இருப்பார்களாகையால்‌, தாயைப்பார்த்‌ 
துப்‌ பெண்ணையும்‌, தந்தையைப்பார்த்துப்‌ பிள்ளேயையும்‌ கோள்ள 
வேண்டூமென்பது ஸ௰ூசிதம்‌. 

.(8) முறைப்பேண்‌, முறைப்பிள்ளை. 

1 ५ சாதலுன்‌ பெருங்கணவனை ५. (छु 9५45 கனிவாய்ச்‌ 
ிதைகரந்தையுன்றாதையைத்‌ தெஅதிலணிராமன்‌ 
மாதுலன்னவனுந்தைககு வாழ்வினியுண்டோ 
பேசையுன்‌ ஐணையாருளர்‌ பழிபடப்‌ பிறந்தார்‌. १ 

இது கைகேயியை சகரக்கிக்கூறிய மந்தரை வசனம்‌, இதில்‌ 
ஜனகனை ८ இராமன்‌ மாதுலன்‌. ? எனக்‌ கூறியிருப்பது, மாது 
லன்‌ என்பது தாயோடு பிறச்தவன்‌ என்பது பொருளாயினும்‌ 
அம்மான்‌ பெண்ணை மணம்புசிவது வழக்கமா தல்பற்றியும்‌; 

4 (क தன்னவள்‌ கூறுவானரசர்க்கத்தையர்க்‌ 

கென்னுடை கஉணச்சமுன்னிய௰்பியானுடைப்‌ 
பொன்னிறப்‌ பூலையுங்‌ இளீயும்‌ போற்துகென்‌ 
அன்னுமென்‌ றங்கையர்க்‌ குணர்த்துவாயென்றாள்‌. ?* 
இது .அமந்தரரிடத்துச்‌ செய்திகூறியனுப்பிய ஸீதரப்‌ 
பிராட்டியாரின்‌ வசனம்‌. * அத்லையர்க்கு,  என்புது மாமிமார்க 
ளாயெ கோசசலைமுதவியவமிடத்து என்பது பொருள்‌. அத்கை 
ஏ வாஃரா, அயோ-தா. <. 37. ௪, 80. 
$ கம்‌-ரா, मनका, மந்தரை 74, 4 கம்‌-சா. அ-கா. தைல, 40, 


102 இராமாயண தருமம்‌, 


cc ccc 


யர்‌ என்பது தகப்பன்கூடப்பிறற்தவள்‌. இங்கு மாமிமார்களை 
அ,த்தையர்‌ என்‌ று கூறியிருப்பது அத்தை மைந்கனை பெண்பர 
லார்‌ மணர்தஇுகொள்ளும்‌ வழக்கமாதல்பற்றியும்‌ கூறியிருப்ப 
'தால்‌, முறைப்பேண்ணும்‌ முறைப்பிள்ளையும்‌ விவாஹஞ்சேய்து 
கோள்ளு்தல்‌ உசிதமாம்‌ 


இதற்குதீ திருஷ்டாந்தம்‌— 
4  யத்யப்யனுஸ்மரர்வைரம்‌ ருக்மி க்ருஷ்ணாவமாநித: / 

வ்ய்தரத்‌ பாகிநேயாய ஸிஃதாம்‌ குர்வர்ங்வஸுு;' ப்ரியம்‌, // "" 

ருக்மியென்பவன்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணனால்‌ அவமதிக்குப்பெற்று 
இருஷ்ணனிடக்‌ தில்‌ விரோதபுத்தியுள்ளவனானாலும்‌ ஸஹாதரி 
யான ருக்மணியின்‌ ப்ரியத்‌திற்காக அவளுடைய புதீதிரனாயே 
ப்ரத்யும்னனுக்குத்‌ தன்னுடைய . பேண்ணாகீய ருக்மவதியை 
மணஞ்சேய்வித்தான்‌. (அதாவது, ப்ரதயுமனன தன தாயமா 


மன்‌ மகளா ருக்மவ தியைக்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொண்டான்‌) 


மேலும்‌ ருக்மியான வன-— 


@ ‘“தெளஹித்ராயாமிருத்தாய பெளத்ரிம்‌ ருக்ம்யததாத்தரே: / 
ரோசநாம்‌ பத்தவைரோபி ஸ்வஸுு: ப்ரியசடர்ஷயா // ?? 


ஏ ^ செறாச்கியவெண்பிறைக்‌ கோட்டுச்‌ திருகு சனமால்யானை 
உருக்குமிதன்‌ மகனுயிர்த்தவோடரிக்கட்‌ செல்கனிவாய்ப்‌ 
புரிக்குழலை த்தயங்குமெழில்‌ பொலியும்வலம்புரிபொறித்த 
அரக்கெறிதாமரைமலர்க்கையரிருத்தற்களி,த்தனனால்‌. › ' 


என்றபடி, “தன்‌ புத்திரியின புத இிரனாய அனிருத்தனுக்‌ 
குப்‌ புத்திரனுடைய புத்‌ திரியான ரோசனா யென்‌ பவளை மணஞ்‌ 
?? (அதாவது அனிருத்தன்‌ தன தாயமாமன 
மகளாயெ ரோசனாயென்‌ பவளை முண்ஞ்செய்‌அகொண்டான்‌.) 


்‌ செய்வித்தான்‌ 


* ஸ்ரீமத்பாகவதம்‌ ஸ்கர்தம்‌ श பசியில்‌ எல்லம்‌ பக்தி துதி பச்‌ உத்தாஅத்‌. 61. ௪. 28. 
0 ஸ்ரீமத்பாகவதம்‌; ஸ்‌ ४5.5८ 10, உத்தர, > ॐ. 61. ऊ, 2௦. 
ஏ ஸ்ரீபாகீவதம்‌ கர்‌ 10. ஐத்‌ 84, பா, 12. 


(9) கன்னிகையை. விவாஹஞ்செய்லிப்பதில்‌ அதிகார 
முடையவர்கள்‌:— 


` குசகாபருக்கு அறுபெண்கள்‌ பிறந்து தக்கபருவம்வாய்க்து, 
ஓருஈர்ள்‌ உத்தியானவனத்தில்‌ எல்லோரும்‌ பாடிக்கொண்டும்‌, 
ஈர்த்தனஞ்செய்துகொண்டும்‌, உல்லாசமாக்விருந்தார்கள்‌. வாயு 
பகவான்‌ அர்‌.நூறு மல்கைகளையுல்‌ கண்ணுற்‌ அ மோகம்கொண்டு, 


இ २८ அஹம்‌ வஹா காமயே ஸர்வா பார்யா மம பவிஷ்யதா / ११ 


८८ பெண்மணிகளே !. யான்‌ உற்களை விரும்புகிறேன்‌. நீக 


29 छ னா 


கள்‌ எல்லோரும்‌ எனக்கு மனைவியர்களாகக்கடவீர்கள்‌ 
அுரைத்தனர்‌. அவ்வாயுதேவன அ வார்த்தையைக்கேட்டு, அப்‌ 
யெண்கள்‌, 
ஓ ^ பிதாஹி ப்ரபுரஸ்மரகம்‌ தைவதம்‌ பரமம்‌ क ஸ்‌: / 
யஸ்ய நேர தாஸ்யதி பிதர ஸி நேர்‌ பர்த்தர்‌ பவிஷ்யதி/] ” 

“£ வாயுபகவானே | கன்னிகைகளாகிய எங்களுக்குத்‌ த்‌ 
தையே பிரபு, அவரேதெய்வம்‌, அவர்‌ எங்களை எவருக்குக்‌ 
கொடுக்கிறாரோ அவர எங்களுக்குப்‌ பதியாவார்‌, நாங்கள்‌ 


சுதந்திமாய்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யமாட்‌ டாம்‌. ” 


என உரைத்‌ 
தனா்கள்‌. 

ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ அறுஸ9யா தேவியை கொக்‌ 

५५ எனது பர்த்‌ தாவின்‌ திருத்தொள்வலிக்கு ஆற்ருத அமன்‌ 
வில்‌ ஈடுவில்‌ இரண்டாக முதிந்துவிழவே எனது தம்கையார்‌ 
மிகுந்த சர் கோஷத்துடன்‌ 
ர ५ ததோஹும்‌ தத்ர ராமாய பித்ரா ஸத்யாபிஸந்‌ திரா | 

உச்யதா தாதுமுத்யம்ய ஜலபாஜரமுத்தமம்‌ // 

தீயமாநாம்‌ நது ததா ப்ரதிஜக்ரஹ ராகவ: / 

அவிஜதர்ய பிதுச்சந்தமயோத்யாதியதே: ப்ரபோ: // 

தீத: ச்வசரமாமர்த்ர்ய வருத்தம்‌ தசாதம்‌ ர்ழுபம்‌ / 

மம பித்தா த்வலும்‌ தத்த ரரமாய விதிதாத்மநே // ” 


இ லாஃரா, பாலகா < 82, ௪. 16, 22, 
ர வாஃரா. அயோஃகர, சறா. 118. ௪ 50, 51, 52, 


१04 இராமாயண தருமம்‌. 


£ & என்னை ஸ்றிறாம்பிம்ரஹ்ச்கூத்‌ தர்ரைவார்‌ த்துக்கொடுக்க 
முயர்ச்சிசெய்தனர்‌.. ஆனால்‌ என்பர்த்தா' தமனு பிதாவின்‌ 
இருவுளமறியாஅ பாணில்ரஹணம்‌ செய்‌ஜசொள்ள விரும்பாமை 
वीषा உடனே எனது மாமஞ்மான அயோத்திமன்னரை 
வரவழைத்து அவரது ஸம்மதத்தின்பேரில்‌ எனதுபிதா என்னை 
ஸர்வஜ்ஞரான ஸ்ரீராமயிரானுக்குப்‌ பார்யையாக அளித்தனர்‌. ” 
என உரைத்தனர்‌. 


இதனால்‌ ஒருபெண்‌ தானாகவே ஒரு புருஷனைத்‌ தேடி விவா 
ஹஞ்செய்துகொள்ளக்கூடாதேன்பதும்‌, கன்னிகையை லீவா 
ஹம்‌ செய்துகொடூக்கும்‌ அதிகாரம்‌ பிதாவுக்கே, உரியதேன்பதும்‌ 
ஸுூசிதம்‌. 


८ கந்தடுடிம்புரிக்கோட்டுக்‌ சழைசளீயுங்கடாயானை 
மந்தரத்தாற்பகைக்கடலை மதித்தடையும்‌ வயவேர் தன்‌ 
சிந்தையை நீன்டாற்பிணிப்பிற்‌ றெள்ள முக தீதிருவே யுன்‌ 
றத்தைபிறற்களித்திடினேன்‌ வாய்மைதவறகா தேர.” (நைட தம்‌) 

என தமயகதியைகேரக்‌ப அன்னப்பகரி கூறியது இங்கு 

ரோக்கத்திக்கதி. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ சூர்ப்பண கையை கொக்கி 
$ ० ஓஒருவனோவுல்கமூன்றிற் கோங்சொருதலைவனூக்கி 

` லெர்சுவஞோே குபேரனின்னோடுடன்‌ பிறர்‌, தவர்களன்னார்‌ 

தருவ்ரேற்கோடு மன்றேற்தமியை வேதிடத்துச்சார 

. வெருவவெனங்சையென்றான்‌ வதத்தினறிவைவென்றான்‌, ?? 

பெண்ணே! உனது உடன்பிறற்தவர்களில்‌ ஒருவன்‌ மூன்‌ அ 
உலகத்துக்கும்‌ உயர்ந்த இராவணன்‌; மற்றொருவன்‌ குபேரன்‌; 
அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ உன்னைத்‌தருவரேல்‌ மணஞ்செய்தகொள்ளு 
வேம்‌. அல்லாவிடில்‌ தனிமையாகலவர்த நீ வேறிடஞ்செல்வா 
யாக, १ என அருளிச்செய்‌ திருப்ப்தால்‌, கன்‌ னிகைகளை (பிதா 
இல்லாவிடில்‌) சகோதரர்‌ ` ஙிவா£ஹஞ்செய்‌அகொடுக்கவேண்டும்‌, 
என்பது ஸ௫ூ9ிதம்‌, 4 | 


க 


£8 சம்‌-ரா, ஆரணீ-சா' சூர்ப்பணகை 03. 


५५ பிதா பிதாமஹோ ப்ராதர ஸகுல்யோ ஜாநீததா || , 


கர்யா ப்ரத: பூர்வஈாசே ப்ரக்ராதிஸ்த: பர: பா: [/”” 


५८ தந்தை, பிதாமஹன்‌, சஹோதரன்‌, உறவினன்‌, தாய 
இவர்கள்முறையே கன்னிகையை தானஞ்செய்ய அதிகார 


முடையவர்‌, ” என யாஜ்ஞ்பவல்வியர்‌ கூறியிருப்பதும்‌ 


| 9 9 ५ [न & 9 क [+] 
t அம்ச்சனன்‌ ஸுபதீரையைப்பாாதது. “6 ஸப न्क யே! 
தர்கதை, ஸ$ஹோதரன, தாய்‌, மாதுலன்‌ ,தக்தையின்‌ தந்தை, 
தர்தையின்ஸ2ஹா தரன்‌ இவர்கள்‌ கன்னிகையைத்‌ தானஞ்‌ 


22 


செய்வதற்கு அ திகாரமுள்ளவர்கள்‌. எனக்கூறியி ௬ ப்‌ 


பதும்‌ கோக்கத தக்கன. 


(10) விவாஹச்‌ சடங்குகள்‌. 

ஸிழஹுூர்த்தம்‌: சுபவேளை. 

ஜன கமஹாராஜர்‌ வசிஷ்ட விச்வாமித திரர்களை நோக்கி: 
q  உத்தரேதிவலஸே ப்ரஹ்மச்‌ பல்த நீப்யர்ம்‌ மரீஷிண: / 

வைவாஹிகம்‌ ப்ரசம்ஸக்தி டகோ யத்ர ப்ரஜாபதி; // ११ 

££ நாளே சின்னு விவராஹத் திற்கு சிலாக்கயமான உத்தரபல்‌ 
குனி கதத்திமாகையால்‌ அன்அ விவானும்‌ ஈடதீகப்பட 
33 


(வெண்மெ., ” என்றுரைத தனர்‌, 


@ ££ பங்குனி யுத்தரமான பகற்பேர்‌ 

தங்க ணிருக்கிணி லரயிரசாமச்‌ 

சங்க மணக்தொழில்‌ செய்ததிறத்தால்‌ 

மங்கல வம்தி வதிட்டன்‌ வகுத்தான்‌, ?? என்றபடி 

ஸீதாப்பிராட்டியாரின்‌ இருமணம்‌ பகற்காலத்தில்‌ உத்தர 

பல்ஞுணி 1.1.211 12 ஈடக்திருப்பதால்‌, விவாஹத்திற்கு 
பகற்போழுதும்‌ உத்தரபல்குனி நக்ஷ்த்திரமும்‌ சிறந்ததேன்பது 
ஸுூசிதம்‌. 


ட 


† ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ மொழிபெயர்ப்பு ஆதி. அத்‌. 242, 
ब्‌ வசஎரா. பாலகா. <. 72, ௪. 18. 


© கரா, பாஸ்கா, கடிமண 100. 
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ccc cc 


$  தீரயாணாம்‌ ராகூேர்த்ராணாம்‌ 'திஸ்ரோ கந்தர்வ கர்யகா; / 
தத்தா மாத்ரா மஹாபாகா ஈகூஷத்ரே பகதைவதே || ॐ 
கந்தர்வஸ்திரியாயெ நர்மதை என்பவள்‌ தன்னுடைய 

மூன்று பெண்களையும்‌ (மாலியவான்‌, சுமாலி, மாலி, என்ற) 

முன்னு இராக்கதர்களுக்கு உத்தராக்தத்திரத்தில்‌ கன்னிகாதா 

னஞ்செய்‌அகொடுத்திருப்பதும்‌, 

“£ ரோஹிணி ம்றாகரீர்ஷண்யுத்தரபல்குரீ ஸ்வாதிதி விவரஹஸ்ய ஈக்ஷ்த்‌ 

[ ராணி ?? 


என்ற போதாயனர்‌ வசனமும்‌ ரோக்கதீதக்கன + 


கங்கணதாரணம்‌. 


1 ८८ யுக்தேமுஹா9ர்த்தெ விஜயெ ஸர்வாபரண பூவநிதை: / 
ப்ராத்ருபி: ஸஹிதோராம; கீந்த கேளதுக மங்கள: //?” 


(வகஷ்டபகவான்‌) ८८ இறந்த மழூஹு9ர்த்ததீதில்‌ ஸகலவிதீ 
மான ஆபரணங்கள்‌ அணிர்தவர்களான ஸ்ரீராமலக்ஷமணபர தீ 
சத்ருக்கனர்களுக்கு கையில்‌ கங்கண.நூல்களை மந்தரித்துக்‌ 
கட்டினார்‌. ” 
இதனால்‌ விவாஹகாலத்தில்‌ முதலில்‌ கங்கண தாரணம்‌ 


செய்விக்கவேண்டிய து அவயெமென்பது ஸுூசிதம்‌, 


குலமுறைகள த்தல்‌. 
தசரதச்‌ சக்கரவர்‌தீதியார்‌ ஜன கமஹாராஜரை கொக்கி 
66 ஜனகராஜரே! இவ்வசிஷ்டமஹாமுனிவா்‌ கெளசிகமுனி 
முதலானோருடன்‌ ஆராய்ந்து விவாஹத்தை விதிப்பிரகாரம்‌ 
நடத்திவைப்பார்‌ விவாஹ க்தில்‌ முதலில்‌ மாப்பிள்ளையின்‌ குல 
முறைகூறல்‌ மரபாதலால்‌ அதை அருளிச்செய்வார்‌, ?' என 
உரைத்தனர்‌. வசிஷ்டமுனிவரும்‌, 


$ வாஃரா, உத்தரஃசா... சமா. 5. ௪, 32, 88. 
4 வா-ரா. பாலஃகா, स, 78. ௬. 9. 
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ET 


ஓ :: அவ்யக்த ப்ரபவோ ப்ரஹ்மா சாச்வதோ நித்ய அவ்யய: / 

தஸ்மாம்மரீப: ஸம்ஜ்ஞோ மரீசே: காஸ்யப; ஸாத: // ? 

८ தாஸ்மாத்‌ தசாதாத்ஜாதெள ப்ராதரெள ராமலகமணெள / 

ராம லக்ஷ்மணயோ ஈர்த்தே த்வத்ஸுதே வரயே ந்நப// ”” 

என்றபடி, ப்ரஹ்மதேவர்‌ மரீசி என்பவரைப்‌ படைக்‌ 
ததும்‌, அவருக்கு காச்யபரும, அவருக்கு விவசுவானும்‌, அவ 
ருக்கு மனுவும்‌, அவருக்கு இக௯்தவாகுவும்‌ பிறந்ததைக்கூறிப்‌ 
பின்‌ இக்தவாகுமுதல்‌ தசரதச்‌ சக்கமவர்திதியார்‌ பரியந்தம்‌ 
ராஜபரம்பரையைக்கூறிவந்து, “£ இத்தசாதச்‌ சக்கரவர்த்திக்கு 
ஸ்ரீ ராமலக்ஷமணர்களிருவரும்‌ அவ தரித்தனர்கள்‌ , இக்த ஸ்ரீராம 


லஃந்தமணர்களுக்கு உம்முடைய பெண்‌ களிருவரையும்‌ வரிக்கனை்‌ 


றன்‌. ” 
ஓ ८८ ஸத்ருசாப்யாம்‌ ஈரச்ரேஷ்ட ஸத்ராசே தாதமர்ஹஸி ॥ 
५८ அவ்விருவர்களுக்கும்‌ ககுதியுள்ள உமத இரண்டு பெண்‌ 
களையும்‌ கொடுக்கக்கடவீர்‌. ” என அருளிச்செய்‌ தனர்‌. 
ஜன கமஹ ராஜன்‌ வசிஷ்டமுனிவரை கோக்க 
| ९५ ச்ரோது 9040 பத்ரம்‌ தே குலம்‌ ®; பரிர்திதம்‌ / 
ப்ரதாரேஹி ०957०४९ குலம்‌ 8005295; // 
உக்கவ்யம்‌ குலஜாதேசு கந்நிபோத மஹாமதே 1 
८८ கன்னிகையை மணஞ்செய்தஅகொடுப்பவன்‌ தன மரபின்‌ 
முறையைச்‌ சிறிதும்‌ வீடாதுரைக்கவேண்டுமாதலால்‌ நான்‌ 
உரைக்கின்றேன்‌. தேவரிர்‌ கேழ்க்கக்கடவிர்‌, ” என்றுரை கீது 
கிமிச்சக்கரவர்த்திழுகல தமது குலமுறையைச்‌ சொல்லிவம்‌ த. 
५६ கதாமி பரமப்ரீதோ வத்வெள தெ முநிபுங்கவ 
i Li (४ + 
ஹீதாம்‌ ராமாய பத்ரம்‌ செ ஊர்மிலாம்‌ லகூஷமணாய வை//” 
வீர்யசல்காம்‌ மமஸுதாம்‌ ஹீத।ம்‌ ஸுரஸுதோபமாம்‌/[ 
சீவிதியாமூர்மிலாம்‌ சைவ த்ரிர்‌ வதாமி ए ஸம்சய:/ |” 
அடியேன்‌ பெண்கள்‌ இருவருள்‌ மூத்தவளாகிய ஸீதா 
தேவியை ஸ்ரீராமபிரானுக்கும்‌ இளையவளாகிய ஊர்மிளையை 


இ வா-ரா. பாலஃகா, சரு. 70. ௬. 19, 43, 45, 


+ மே சரு, 71. = 1, 2. 
ஏ வாஃ-ரா, பாலஃகா, சரா. 71, ௬. 20, 21, 22, 
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कमम 


இளையபெருமாளுக்கும்‌ 5 ८ चग 1 புரிவிக்ன்றேன்‌. இச்‌ 
சொல்லை மூன்‌ அமுறை சொன்னேன்‌, யான்‌ சொன்னசொல்‌ 
தவருவ.இல்லை. ?” என்றனர்‌. இவைகளினால்‌ விவா ஹகரலதீதில்‌ 
வதூவரர்களுடைய குலமுறைகள்‌ கூறப்படவேண்டுமென்ப து! 
ஸூசிதம்‌, 
££ குலமக்ரே பரீக்யோ மாத்ருத: பித்ராதச்ச *' இதி என்பது 
நோக்கத்தக்கது, 
ஜன கமஹாராஜர்‌ வஷ்டமுனிவமை கொக்கி 
தேவரீர்‌, மற்றுமுள்ள முனிவர்களுடன்கூடி ஸ்ரீசாமச்சர்தி 
மனுக்குச்‌ செய்யவேண்டியதான விவாஹச்‌ சடங்குகளெல்லாம்‌ 
செய்தருளவேண்டுமென்‌ அ பிரார்த்தித்தனர்‌, வசீஷ்டமுனிவ 
ரும்‌, அவர்வேண்டு கோளின்‌ படி விச்வாமித்திர, சதானந்தரக 
ளரூடன்கூடி- 
$ ப்ரபாமத்யேது விதிவத்‌ வேதிம்‌ க்ருத்வா மஹாதபா; / 
அலம்சகார சாம்‌ வேதிம்‌ கர்தபுஷ்டை! ஸமர்தத: [/ 
ஸுவர்ணபாலிகா ச்ச தெரகும்பைச்ச ஸாங்குலா: / 
அங்குராட்மை! சராவைச்ச அப பாத்ரை: ஸதாபகை; 1 
சவ்சுபாத்ரை: ஸ்ருவை: ஸ்ருக்பி; பாத்ரைரர்க்யாபிபூரிசை:/ 
லாஜபூர்ணைச்ச ப௩த்ரீபிரகஷூதைரபிஸம்ஸ்கிருதை: [/ 
தர்பை; ஸமை: ஸமாஸ்திர்ய விதிவர்மட்த்ரபூர்வகம்‌ / 
அக்கிமாதாய வேச்யாம்‌ து விதிமச்த்ர புரஸ்க்ருசம்‌ // 
ஜுஹாலாக்ரெள மஹாகதேஜா வஸிஷ்டோ பகலாந்ுவதி: / 
தத; ஹீதாம்‌ ஸமாரீய ஸர்வாபராணபூஷிதாம்‌ // 
ஸமக்ஷமக்ரே: ஸம்ஸ்காப்ய ராகவாபிமுகே ததா / 
அப்ரவீஜ்ஜுகோ ராஜா கெளஸல்யாகந்தவர்தாம்‌ // 
தஇருமணப்பர்‌தலின்‌ நடுவில்‌ சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌, அக்தலை, 
இவைமுதீலிய ங்களப்பொருள்‌ களினால்‌ அலங்கா ரஞ்செய்து, 
நவதானியமுளைகள்‌ கிரம்பிய பொற்பரலிகைகளையும்‌, அம்முளை ௧ 
ரூடன்‌ கூடிய மடக்ஞாகளையும்‌, தூபம்‌ புகைகன்ற அய யாத்‌ 
திரங்களையும்‌, சங்கங்களையும்‌, சுருக்கு, சுருவங்களையும்‌, ௮ ர்க்கய 
व 


8 வாஃரா. பாலஃகா, சறா, 73, ऊ, 26 80, 82. 
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பாத்தியாசமனிய : பாத்திரங்களையும்‌; செற்யொரி! நிறைந்‌ 4. 
८175 0; மஞ்சளூடன்கடிய அக்ஷதைகள்‌ |. நிறைந்த 
பாத்இரங்களையும்‌, தர்பைப்புல்லையும்‌' பரப்பி, , / 
முறையே மந்திரித்துவைத்து, நடுவில்‌ மந்‌ இரபூர்வமாகீ' அக்னி 
யை வளர்க்கு, அதில்‌ விதிப்படி ஓமஞ்செய்தனர்‌. அந்தச்‌ சம 
யத்தில்‌ ஜனகப்பெருமான்‌ ஸர்வாபரண பூஷிதையர்ன ஸீகா 
தேவியை அழைப்பித்து ஹோமாக்நிக்கு அருகில்‌ ஸ்ரீரர்மபிரா 
னுக்குத்‌ தருமுன்பே நிறுத்தி ஸ்ரீ ராமபிரானைரோக்கை 


ர ^ இயம்‌ ஸிதர்‌ மம ஸீதா ஸஹ்தர்மசரீ தவ/ 
ப்ரதீச்ச சைநாம்‌ பத்ரம்‌ தெ பாணிம்‌ கநுஹ்ணீஷ்வ பாணிநா// 
பதிவ்ருதா மஹ்ர்பாகா சாயேவரா்நுகதர ஸதா/ 
இத்யுக்த்வாப்ராகூஷீபத்‌ ராஜா மந்த்ரபூதம்‌ ஜலம்‌ ததா// ?” 


என்னுடைய புத்திரியான இந்த -ஸீதாதேவி: எப்பொழுதும்‌ 
இணைபிரியாமல்‌ கீர்செய்யும்‌ தருமங்களை கானுக்‌ துணையாக நின்அ 
செய்அமுடிப்பள்‌. இவளை நீர்‌ ஏற்றுக்கொண்டு உம்முடைய 
இருக்கையால்‌. இவளது திறாக்கையைப்பற்றித்‌ திருமணஞ்‌ 
செய்‌ அகொள்ளக்கடவீர்‌, மேலும்‌ இவள்‌ நிழல்போல்‌ எப்பொழு 
அம்‌ உம்முடன்‌ அடர்ந்து ப இவ்ரதாதருமத்தைச்‌ சிறிதும்‌ வழு 
வாத பாதுகாத்து உமக்குப்‌ பெரும்புகமை உண்டாக்கி தானும்‌ 
என்றுரைத்து மச்திரித்த 
ஜலத்தை ஸ்ரீராமபிரான்‌ கையில்‌ வார்த்து ஸீதாப்பிராட்டியா 


29 


சந்தோஷமாகவே. இருப்பள்‌, 


ரின்‌ கரத்தை ஸ்ரீராமபிரான்‌ கையில்‌ பிடித்துக்கொடுத் தனர்‌. 
அதன்‌ பின்னர்‌ ஜன கபெருமான்‌— 


ர ^ லக்ஷ்மணாகச்ச பத்ரம்தெ ஊர்மிளர்முத்யதாம்‌ மயா / 
ப்ரதிச்ச பாணிம்‌ க்நுஹ்ணீஷ்வ மாபூத்‌ காலஸ்ய பர்யய: // 
தமேவ முக்த்வா ஜககோ பரதம்‌ சாப்யபாஷத / 
கீரஹாண பர்ணிம்‌ மாண்டவ்யர்‌: பாணிநா ரதநந்தன // 


ர வாரா. பாஃகர, சர. 78. =, 88, 84, 
டி சரு. 7, ௪. 87-42, 49, 46. 


1160. இராமாயண தருமம்‌, 


promos amma sorrento co 


அத்நக்நம்‌ சாபி தர்மாத்மா. அப்ரவீஜ்ஜககேச்வர: / 
ச்ரநதகீர்த்யா, மஹாபாஹோ பாணீிம்க்நுஹ்ணிஷ்வபாணிநா // 
ஸர்வேபவர்த: ஸெனம்யாச்ச ஸர்வே ஸுசரிதவ்ரதா : / 
பத்மீபி: ஸர்து காகுத்ஸ்தா மாபூத்‌ கரலஸ்ய பர்யய; // 
ஜ௩கஸ்ய வச: ச்ருத்வா பாணிந்‌ பாணிபிரஸ்ப்ரசந்‌ / 
௪த்வாரஸ்தே சசஸ்ருணாம்‌ வணஹிஷ்டஸய மதே ஸ்திதா: // 
அக்நிம்‌ ப்ரதகஷணிக்நுத்ய வேதிம்‌ ராஜா£மேலச / 
ருஜிம்ஸ்சைவ மஹாத்மாஈ: ஸபார்யா ரகுஸத்தமா: (| 
யதோக்கதேர ததாசக்றார்‌ விவாஹம்‌ விதிபூர்வகம்‌ / 
த்ரிரக்நீம்‌ தே பரிக்ரம்ய ஊஹாஃர்பார்யா மஹோஜஸ: // : 
அதோபகராயாம்‌ ஜசக்முஸ்தே ஸபார்யா ரகுஈந்தநா: / 


ராஜாப்யது யயெள பச்யச்‌ ஸ कन ஸங்க: ஸ பாந்தவ: ||| ११ 


ஊர்மிளையை கையைப்பிடிக்‌ அக்கொண்டு இளையபெருமாளை . 
சோக்க 6 லக்்மணா! இவ்வூர்மிளையை அங்கேமித்துக்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளும்‌; தாமதம்‌ செய்யவேண்டாம்‌; 
உமக்கு சேமம்‌ உண்டாகட்டும்‌. 2 என்று வாழ்த்திவிட்டு 
இந்தப்பிரகரரம்‌ மரண்டவியின்‌ கையைப்பிடித்து பர தாழ்வா 
இக்கும்‌, ச்ருதரெ.த்தியின்‌ கையைப்பிடித்து சத்ருக்கன னுக்கும்‌ 
கொடுத்துவிட்டு கான்குதிருணைப்பிள்ளை களையும்‌ நோக்கி ५९ ®= 
ளெல்லோரும்‌ ஸதிகளுடன்‌ கூடித்‌ திருக்கலியாணச்‌ சடங்குக 
ளனைத்தையும்‌ முடித்துக்கொள்ளக்கடவீர்கள்‌. ?” என்அரைத்‌ 
தனர்‌ 


உடனே கான்கு குமாரர்களும்‌ தம்தம்‌ பத்தினியின்‌ கரத்‌ 
தைப்பிடித்துக்கொண்டு, வஸிஷ்டமகாமுனிவரின்‌ அனும இயின்‌ 
படி. அவ்வக்நியையும்‌ ஜன கரா ஜனையும்‌ அங்குள்ள முனிகணங்‌ 
களையும்‌ வலஞ்செய்து மற்றும்‌ கலியாணச்‌ சட ங்குகளை விதிப்ச 
காமம்‌ செய்தனர்கள்‌. 

அக்நால்வரும்‌ பத்‌ இனிமார்களுடன்‌ அச்தியைமூன்‌ அமுறை 


வலஞ்செய்து விவாஹச்‌ சடக்குக’ை முடித்துவிட்டு தங்கள்‌ 
வீடுதிக்குச்‌ செல்‌்,லுகையில்‌ சக்கரவர்தீதியார்‌, முனிகணங்க 


amperes TESS mc 


ளோடும்‌, பத்துக்களோடும்‌ பின்தொடர்ந்து தம்‌ இருமக்களை 
யும்‌, மருமக்களையும்‌ கண்குளிரக்கண்டு சந்தோஷத்துடன்‌ "தமது 
வாஸ்ஸ்தானமடைக்தனர்‌. 

ஸீதாப்பிராட்டீயாரின்‌ திருமணம்‌ அத்யாத்மராமாயணத் இ 

அளளபடி:_— 

५ ஓஹிஷ்டம்‌ கெளகெம்‌ சைவ சசாரஈந்த; புரோஹித: / 
யதாக்ரமம்‌ பூஜயிச்வா ராமஸ்யோபுய பார்ச்வயோ: // 
ஸ்தாபயித்வா ஸ தத்ராக்கிம்‌ ஜ்வாலயித்வா யதாவிதி / 
ஹீ தாமாரீய சோபாட்யாம்‌ நாகாரத்ஈவிபூஷிதாம்‌ // 
ஸ்பார்யோ ஜநக: ப்ராயாத்‌ ராமம்‌ ராஜீவலோசநம்‌ / 
பாதெள ப்ரகூாஃய விதிவத்‌ த௲போ மர்த்ந்யதாரயத்‌ // 
தத: ஸீதாம்‌ கரே த்நத்வா ஸாக்ஷதோதகபூர்வகம்‌ | 
ராமர்ய ப்ரததெள ப்ரீத்யா பாணிக்ரஹவிதாநத: // 
ஷீதா கமலபத்ராக்தி ஸ்வர்ண முக்தாதி பூஷிதா / 
தியசே மே ஸதா துப்யம்‌ ப்ரீதோ பவ ரகூத்தம ||| 
இதி “6.55 மரஸா ஹீதாம்‌ ராமகரே அர்பயம்‌ / 
ஊர்மிளாம்‌ செளரஹீம்‌ கம்யாம்‌ லக்மணாய ததெள முதா // 
ததைவ ச்ராத£ீர்திம்‌ ௪ மாண்டலிம்‌ ப்ராத்ருகர்யகே / 
பரதாய ததா வேகாம்‌ சத்ருக்ஈாயாபராம்‌ ததெள // १? 


ஸ்ரீராமபிரானுக்கு இருபக்கத்திலும்‌, வஸிஷ்டர்‌ விச்வா 
மித்திரர்‌, ஸதா௩ந்தர்‌ இவர்கள்‌ இருந்துகொண்டு அக்கியை 
ஸ்தாபனஞ்செய்‌ அ விதிப்படி பூஜித்து ஜ்வாலைபண்ணி பாணிக்ர 
ஹணமுஹு9ர்‌,த்தக்‌ காரியங்களை ஆரம்பித்தனர்‌, ஜனகமஹா 
ராஜனும்‌ தன்பதீ தினியுடன்‌ , ஈவரத்னங்களுடன்‌ கூடிய பலவித 
ஆபரணங்களையணிந்‌ தவளும்‌ மிகுக்த தேஜஸ்ஸோடு கூடியவளு 
மான ஸீதராதேவியை அழைத்‌ அக்கொண்டுவரந்‌ அ, செற்தாமரைக்‌ 
கண்ணனாயெ ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருவடிகளை ஜலதீதால்‌ 
அலம்பி அந்தத்திர்த்தத்தை ஸிரஸில்‌ ப்ரோக்ஷித்துக்கொண்டு 
ஸீதாதேவியின்‌ கையை பிடித்துக்கொண்டு £ என்‌ புத்‌ திரியாயெ 
இந்த ஸீதாதேவியை உமக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, கீர்‌ ப்ரீ தியுடன்‌ 
அங்ககரிக்கக்கடவீர்‌ ? என்றுறைத்து மிகுர்த ப்ரீதியுடன்‌ 


ஸ்ரீர்ர்ம்பிரான து. மையில்கொடு த்து உதகயூர்வமாகக்‌ ' கன்னி௫ர்‌ 
தினஞ்செய்தனர்‌;: இர்தய்பிரகர்ரமே தன்‌ குமாரியாகயெ 
ஊர்மிளையை இளையபெருமாளுக்கும்‌, கன்‌ ப்ராதாவின்‌ 'புத்திசிக 


ளான மாண்டவி, ச்ருதரேத்‌தி என்னும்‌ கன்னிகைகளை பரத 
சத்ருக்கனர்களுக்கும்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ செய்அகொடுத்தனர்‌, 
ஸீதாப்பிராட்டியாரின்‌ திருமணம்‌ கம்பராமாயணத்திலள்ளபடி . 
(ஓ) ५९ தண்டலம்‌ ०995 5/0 றருப்பை சாத்தியே: । 
மண்டலம்‌ விதிமுறை வகுத்து மென்ம்லர்‌ 
கொண்டலை சொரிந்தெரி குழுமமூட்டினன்‌ 
பண்டுள்‌ மறைநெறி பரவிச்‌ செய்தனன்‌. ” 
££ மன்றலின்‌ வர்த்‌ மணத்தவிசேறி 
வென்றி 'நெடுர்தகை வீரனுமார்வத்‌ 
இன்ற்ணை' யன்ன மு மெய்தியிருர்தார்‌ 
ஒன்றிய போகமும்‌ யோகமுமொத்தார்‌. ?? ` 
$5 கோமகன்முன்‌ சனகீன்‌ தளிர்நன்னீர்‌ 
பூமகனாம்‌ பொ ருளும்மென நீயென்‌ 
மாமகடன்னொடு மன்னுதியென்னாத்‌ 
தூமரையன்ன தடக்கையி னிய்ந்தான்‌. ?” 
“ வெய்ய கனற்றலை வீரனு மச்ஈாள்‌ 
மையறு மந்திர்‌ முற்றும்‌ வழங்கா 
செய்யமை மாகுதி யாலையு ரேர்க்தான்‌ 
தையல்‌ தளிர்க்கை: தடக்கை பிடித்தான்‌. '' 
५6 வலங்கொடு தியை வணைங்ஜெர்‌ லம்து 
போலம்‌ பொரி செய்வன சேய்‌ பொநண்ழற்றி 
இலங்கொளி யம்மி மிதித்தேதிர்‌ நீன்ற 
கலங்கலில்‌ கற்மினநுந்ததி கண்டார்‌. ?? 
6५ மற்றுள செய்வன செய்த மடழ்ர்தார்‌ 
முந்றியமாதவர்‌ தாண்முறைகுடிக்‌ 
கொற்றவனைக்கழீல்‌ கும்பிடலோடும்‌ 
பொற்றேடி கைக்கொடு நன்மனைபுக்கான்‌. ?? ' 


i 
@ கம்ரா, பால-கா, கடிமண்‌, 85-86, 87, 90; 92, 98, 102. 
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“£ கொய்‌ நிறை தாரன்‌ குசத்‌தவசப்பேர்‌ 
ரெய்‌ நிறை வேலவன்‌ மக்சையர்‌ ரேர்ந்தார்‌ 
மை நிறை கண்ணியர்‌ வானுறை சீரார்‌ 
மெய்‌ நிறை ழவரை ழவநம்‌ வேட்டார்‌. ” 
விவாஹங்கள்‌ எட்டுவிதங்களென ள்மிருதிகளில்‌ கூறய்பட்‌ 


டுள்ளன, 


¶  ப்ரஹ்மோ தைவஸ்ததைலார்ஷ: ப்ராஜாபத்யஸ்ததாஸு-ர:/ 
கந்தர்வோ ராகூஸச்சைவ பையராச ஸ்சாஷ்டமோ8தம:// ?? 
q  பிரமகற்றெய்வ மாரிடம்பிரசா பத்தியமாசுரம்‌ பெட்பின்‌ 
மருவுகார்திருவ மிராக்கதம்பசாச மெனமணமெட்ூள. °» 
$ ^ இருவறாமிணங்கு களவு கர்தறாவமனர்‌ தலிலிணங்கல்‌ பைசாசம்‌ 
பெருவலியதனான்‌ மருவுதலரச்கம்‌ பெரிலக்கெய்தலேயசுரம்‌ 
பொருளுகர்தளித்தலாரிடம்‌ பிரசாபத்தியம்‌ பொருள்கொளாதளித்த 
லருமகர்தனைவேட்பிதச்தலேதெய்வ மழைத்தெதிர்கொடுத்தலே பிர 
மம்‌, १ 
என்‌ றபடி, (1)பிரம்ம்‌ம்‌. (இதைவம்‌, (8)ஆர்ஷம்‌, (4)ப்ராஜா 
பத்யம்‌, (5)ஆஸுரம்‌, (6)காந்தர்வம்‌ , (7)மாக்ஷஸம்‌. (8)பைசாசம்‌. 
என்ற எட்டுவித விவாஹங்களுள்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரின்‌ தரு 
மணம்‌ “£ லஹதர்மம்‌ சரத இதி ப்ராஜா பத்ய; / ”” என்ற ஆச்வ 
லாயனர்‌ வசனப்பிரகாரம்‌ ப்ராஜாபத்இயதீதைச்‌ சோரந்ததாக 
எஏற்படுினைறது, 
ஸ்ரீஸீதாராமர்களுடைய விவாஹத்தினால்‌ அரேகதருமங்‌ 
கள்‌ ஸூசசுமாகன்றன. 
(1): ஸீதாதேவியின்‌ இருமணம்‌ மிதிலாபுரியில்‌ ஈடந்தேறி 
யதால்‌, தீவிஜர்களுக்கு விவாஹம்‌ கன்னிகையின்‌ ருஹத்துல்‌ 


நடத்தப்பட 


வண்டுமென்பஅ 

இதைப்போல்‌ திரெளபதியின்‌ விவாஹம்‌ பாஞ்சால க௪தீ 
திலும்‌, தமயந்தியின்‌ விவாஹம்‌ குண்டினபுரதீதிலும்‌, ஈம்‌ 
இருப்பது கவனிக்கத்தக்கன. 


{ மனு. ஏ காசிகொண்டம்‌. $ திருக்குற்றால புராணம்‌. 


114 _ இராமாயண தருமம்‌. 


“~ ------------------------------ 


(2) விவாஹச்‌ சடங்ஞுக்குள்ள பதார்த்தங்கள்‌ யெவை 
யென்பது. । 

(8) @9 120८0 - விதிப்பிரகாரமாக மர்திரத்லடன்‌ டது 
தப்படவேண்டுமென்பது. 

(4) ஸீதாப்பிராட்டியாமின்‌ விவாணும்‌, வஸிஷ்ட ஸதாஈந்த 
முனிவர்களிரும்‌ அ ` நடத்தப்பட்டி.ருப்பதால்‌,  பெண்வீடடு 
உபாத்தியாயரும்‌, மாப்பிள்ளைவீட்டு உபாத்தியாயருமிருந்து 
விவரஹத்தை கட த்திவைக்கவேண்டுமென்ப அ. 

(5) ஹோமாக்கி முன்பாக நடக்திருப்பதால்‌, விவாஹம்‌ 
அக்கினிஸாகதியாய்‌ நட. த்தீப்படவேண்டுமென் பன. 

० கேள்விக்கொருவனெனும்‌ தெனமியன்‌ தேவே 
வேள்விக்கு வேண்டுவனயாவும்‌, விதியினீட்டி 
மன்வித்த சேந்தீக்கரியாக முரசயர்த்த 
தாள்வித்தகற்கு வரமான சடங்கு செய்தான்‌. ?? (பாரதம்‌) 
,  என்றபடிதெளமியமுனிவர்‌, திரெனபதியின்‌ விவாஹத்கை 
அக்கனிஸாசுதியாக நடத்தியிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது. 

(6) ஜனகமஹாராஜன்‌ பதச்இனியுடன்‌ ஸ்ரீராமபிரா 
னுடைய பரதம்களையலப்பி திர்த்தத்தைச்‌ ஜிாஸில்‌ ப்ரோகதித்‌ 
தக்கொண்டதரல்‌ ^ ஜாமாதா விஷ்ணுவத்பூஜ்ய: १ என்றபடி 
மணமகனை மஹாவிஷ்ணுவாக பாவித்து, அவருடைய பா தல்களை 
அலம்பி ப்ரோக்ஷித்‌ துக்கொண்டு கன்‌ னிகாதானஞ்செய்யவேண்டு 
மென்பது. 

(7) - £ மந்த்ரபூதம்‌ஜலம்‌ * என்றதனால்‌, கன்னிகையின்‌ 
பிதா உதகபூர்வமாக கன்னிகாதானஞ்‌ சேய்யவேண்டுமென்பனு, 

£ஸர்வாப்புதகபூர்வாணி தா நாநி/' ५८ எல்லா தானங்களும்‌ 
நிர்வார்த்து செய்யப்பட வேண்டும்‌, ?' என்ற ஆபஸ்தம்பர்‌ 
வசனமும்‌. 
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850; / ° " விவரஹங்களுள்‌ தாரைவார்த்து கன்னிகாதானஞ்‌ 
செய்தல்‌ ச்ரேஷ்டமான து என்ற தேவலர்‌ வசனமும்‌, 
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५५ கமலமிது செய்‌ சாம்தளலா்ந்தெனக்‌ 
குமனங்கையிற்‌ கோல்வளன செங்கைவைச்‌ 
திமய௫லாது மிறைவனும்‌ போலவாழ்ர்‌ 
சதமைதிரென்ன வநம்‌ புனனல்கினான்‌ ” 

५६ छना न्म. து கையின்மேல்‌ தமையம்‌ இயின அ கையை வைத்து 
பார்வ இயும்‌ பரமரிவனும்போல பொருர்தி வாழ்வீர்களென ஆச்‌ 
வதித்து மந்திரித்த ஜலதிதை வீமராஜன்‌ தாரை வார்த்தனர்‌ 
என்ற றைடதமும்‌ சகோக்கத்தன 

(8) ஸ்ரீ ராமலக்தமண பாத சத்ருக்னர்‌ கால்வரும்‌ தம்தம்‌ 
பத்தினியின்‌ கரத்தை பிடித்ததால்‌ பாணிக்ரஹண விதிப்படி 
யான விவாஹமே சிறக்ததென்பஅ. விவாஹத்தில்‌ பரணிக்ர 
ஹணம்‌ என்பத ஒரு முக்வயெமான கருமம்‌, இதை நல்ல லக்ன கீ 
தில்‌ தவறாவண்ணம்‌ நடத்தீவேண்டும்‌ என்று சாஸ்திம்‌ கூறு 
ன்றது. 

“பாணிக்ரஹண மந்திரஞ்சோல்லி விவாஹஞ்சேய்துகோண்‌ 
டாற்றான்‌ தருமபத்தினி யாவாள்‌”' என்‌ நிருப்பதால்‌ வரன்‌ தனது 
வலதுகையினால்‌ கன்னிகையின்‌ வலதகையைப்பிடிக்கவேண்டும்‌.” 

८८ பாஷணிக்ரஹண ஸம்ஸ்கார: ஸவர்ணாஸ-பதிச்யதெ ( ° * என்றபடி 
இந்த பாணிக்ரஹண ஸம்ஸ்காரம்‌ ஸவர்ண கன்னிகையை மணம்‌ 
புசியும்பொழுஅ செய்யவேண்டும்‌, 

० மத்தளம்கொட்ட வரிசங்கம்‌ நின்றாத 
முத்‌துடைத்தா மம்‌ நிறைதாழ்ந்த ५9.5.02 
மைத்துனன்‌ ஈம்பி மதுசுதன்லந்து என்னைக்‌ 
கைத்தலம்பற்றக்‌ கனாக்கண்டேன்‌ தோமழிநான்‌..” 

ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ முதீஅப்பக்தலின்‌ ழே என்னைப்‌ 
பாணிக்ரஹணஞ்‌ செய்ததாகக்‌ கனாக்கண்டேன்‌ என்ற நாச்சியார்‌ 
தருமொழியும்‌ 

“ சார்சமூழ்கு தடம்புயனாரழற்‌ 
கேய்ச்த யாவு மினித முடித்த பி 
ஓய்ர்த நான்மறையின்‌ வமியர்யிமை =. 
காந்தண்‌ மேல்விரற்‌ கைபீடித்தானரோ. ' 
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८ நளமஹாராஜன்‌ விதிப்பிரகாரம்‌ தமயர்‌ தியை பாணிக்ர 
ஹணஞ்‌ செய்தானென்‌ ற ° நைட தமும்‌ 
८८ தைய றளிர்க்கரங்க டன்‌ றடக்கை யாற்‌ பற்றி 
வைய முழுது மடிழ்தூங்குத்‌ அய்ய 
மணந்தான்‌ முடித்ததற்பின்‌ வாணுதலும்‌ தானும்‌ 
புணர்ந்தான்‌ நெடுங்காலம்‌ புக்கு 


என்ற ஈளவெண்பாவும்‌, இங்கு ரோக்கத்தககன. 
(9) ^ லாஜபூர்ணேச்‌௪ பாதச்ரீபி: ' என்றதனால்‌ 


லாஜஹோமம்‌ _— நேற்போரி மிறைத்தல்‌ விதியன்பஅ 
, கன்னிகையானவள்‌ நெற்பொரிகளை தனது இரண்டுகைகளிலும்‌ 
எடுத்‌ துக்கொண்டு, தன அபுருஷனுக்கு நீண்ட ஆயுளைக்கொடு த்து 
அருள்‌ புரியவேண்டுமென அத்கிபகவானைப்‌ பிறார்த்தித்து, ரெற்‌ 
பொரியை அக்கியில்‌ ஹோமஞ்செய்‌ தலாம்‌: 


6 கங்குற்‌ பவளவனமிது கடற்றரங்கம்‌ 
பொங்கித்‌ தரளத்திரள்‌ .சிம்‌,தப்‌ பொழியுமாபோ 
லங்கிப்புறத்துத்திநக்காப்பணியங்‌ கையேந்திச்‌ 
செங்கட்கரிய தழலாள்‌ போரிசிந்தினாளே. ” 

த்ரெளபதையானவள்‌ விவாஹகாலதீ தில்‌ அக்நியில்‌ பொரி 
இர்‌ தனாளெனக்‌ கூறியுள்ள பாரதமும்‌ 
९ வரிலைவாள்‌ முகத்தென்னை மார்தாம்‌ வந்திட்டு 
எரிமுகம்‌ பாரித்தென்னை முன்னே நிறுத்தி 
அரிமுகனச்‌ சுதன்‌ கைமே லென்‌ சைவைத்து 


பொரிமுகர்தட்டச்‌ கனாக்கண்டேன்‌ தோழி நான்‌. ?' 


என்‌ ற நாச்சியார்‌ இருமொழியும்‌,. மோக்கத் தக்கன . 


(10) அம்மி மிதுத்து அருந்ததி கண்டார்‌ என்றதனால்‌ அம்மி 
மிதித்து அருர்ததி காணல்‌ அவசியமென்பனு அம்மிமிதி.த்தல 
வது, வரன்‌ கன்னிகையின்‌ வலத காலைப்பிடித்து அக்நிக்கு வட 
பக்கத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌, அம்மிக்கல்லின்மேல்‌ ஏற்றி 


வைக்கவேண்டும்‌ 
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இ.து மந்திர புர்வமாக செய்யப்படும்‌ ஒரு கருமம்‌, கன்‌ 
னிகை கற்புநிலை தவறாதிருத்தற்‌ பொருட்டு கற்பிற்றதெச்து: அரும்‌ 
தததேவியின்‌ அனுக்ரெகம்பெறுவதற்காச ஆகாயத்‌ இல்‌ மீனுருக்‌ 
கொண்டுவிளங்கும்‌ அருந்த திதேவியைப்பார்ப்பஅ சம்பிரதாயம்‌, 

^ இம்மைக்கு மேழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ பற்றாவான்‌ 
நம்மையுடை யவன்‌ நாராயணன்‌ ஈம்பி 
சேம்மையுடைய திரநக்கையால்‌ தாள்பற்றி 
தும்மிமிதிக்கக்‌ ககைகண்டேன்‌ தோமீநான்‌. `" 

‹ ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ தமத திருக்கைகளால்‌ என்‌ காலைப்‌ 
பிடித்து அம்மிமீ.து வைக்க நான்‌ கனாக்கண்டேன்‌. १ என்ற 
நாச்சயார்‌ தருமொழியும்‌, 

“ பொங்க செந்தழல்‌ கம்‌ வந்துபூம்போரி 
செங்கையாரச்‌ சொரிந்து திநமகள்‌ ` 
பங்கயப்பதம்‌ பைம்போனினம்மிவைத்‌ 
தங்கண்‌ வானத்‌ தநந்ததி காட்டினான்‌. ? 

என்ற றைடகமும்‌, கோக்கத்தக்கன. 

(11) கால்வரும்‌ பத்‌ இனிமார்களுடன்‌ அக்நியை வலஞ்‌ 
செய்திருப்பதால்‌ அக்கியை வலஞ்செய்‌ தல்‌ -— அவசியமென ப அ 
வாய்‌ ஈல்லார்‌ நல்ல மறையோதி மந்திரத்தால்‌ 

பாசிலைநாணல்‌ படுத்துப்‌ பரிதிவைத்து 

காய்ச்சினமாகளிறன்னு னென்‌ கைப்பற்றி 
தீவலம்‌ சேய்யக்‌ கனாக்கண்‌ சீடன்‌ சோழீநான்‌.?? 

“இருஷ்ணபகவான்‌ என்னுடைய கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு அக்நியைச்‌ சுற்றிவர நான கனாக்கண்டேன்‌,” என்ற 
சாச்சியார்‌ தருமொழியும்‌ 

£8 பன்மங்கலமுமுடன்‌ வைகிய பண்பினளை 

நன்‌ மங்கலப்‌ பூண்டுகலோடு நயம்‌ து சாத்தித்‌ 

தன்‌ மங்கலந்தமனத்தோனையத்‌ தையலோடுந்‌ 

தென்மங்கலச்‌ சேத்சுடர்த்‌ தீவலத்‌ செய்வித்தாரே. 

' யூதிஷ்டிசர்‌ த்ரெளபதியின்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
அக்நியைப்‌ பிர தகநிணஞ்செய் தார்‌ என்ற பாரதமும்‌ மோக்கத்‌ 


தக்கன. 
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ccc 
य ---------------------------------- 


(12) விவாஹம்‌ முடிந்தவுடன்‌ நால்வரும்‌ தமது ப்த்னி 
யுடன்‌ விடுதிக்குச்‌ சென்றதால்‌ விவாஹச்‌ சடங்குகள்‌ முடிந்த 
வுடன மணமகனும்‌, மணமகளும்‌ விவாஹகோலதஅடன்‌ மணமக 
னுடைய நரொஹத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்ப அ. 

இந்த தருமங்களும்‌ மற்றும்‌ பல தருமங்களும்‌ ஸூசிதம்‌. 

(11) பெண்களுக்கு ஸ்திரீதனமளித்தல்‌. 

தசரத சக்கமவர்த்தியார்‌ ஜன கமகாராஜரிடத்தில்‌ விடை 
பெற்று தம்‌ நகரத்தை நோக்கிப்‌ புறப்படுகையில்‌ ஜன கமஹா 
ராஜராம்‌ சரியான படி உபசாரஞ்செயப்‌ த இறிதுதூரம்‌ பின்சென்று 
, வழியனுப்பி தம்மருமைதீ இருமக்கள்‌ நரல்வர்களுக்காம்‌- 

{ ^ தவாம்‌ ௪தஸஹ்ஸ்ராணி (9086 மிதிலேச்வர:]| 
` கம்பலா நாம்‌ ௪ முக்யாஈாம்‌ களம கோட யம்பராணிச// 
ஹஸ்த்யச்வ ரதபாதாதும்‌ திவ்ய ரூபம்‌ ஸ்வலங்க்ருதம்‌/ 
சதெள கந்யாபிதா தரஸாம்‌ தாஹீதாஸமறுத்தமம்‌[/ 
ஹிரண்யஸ்ய ஸுவர்ணஸ்ய முக்தாநாம்‌ வதீறாமளய ௪/ 
ததெள பரமஸம்ஹ்ரநுஷ்ட: கந்யாதநமநுத்தமம்‌ // ?” 

“டுவவ்வேறாக அநேக நூரறாயிரம்பசுக்கள்‌ இறக்த கம்பள ह 
கள்‌, பட்டாடைகள்‌, தேர்‌, யானை குதிரை, காலாட்படைகள்‌ 
அமேகம்‌ தாதியர்கள்‌, தாஸாகள, விலைபெற்ற ஆபரணங்கள்‌ 
ஏராளமான பொன்‌, முதிது, பவளம்‌, முதலான நவமணிகள்‌ 
மற்றுமரேகம்‌ பதார்த்தங்களும்‌ ஸ்திரீதனமாக அளித்தனா, ' 

இதனால்‌ பெண் மக்களுக்கு யகதேஷ்டமாக பிதா சீதனம்‌ 
அளிக்கவேண்டுமென்ப அ ஸுக தம்‌, 

* ८ வோட்டவர்‌ வேட்டபின்‌ வேர்தனுமேனாள்‌ 
கூட்டிய சீர்த்தி கொடுத்‌ திலனல்லால்‌ 
ஈட்டிய மெய்ப்போநள்‌ யாவுள வேல்லாம்‌ 
வேட்டவர்‌ வேட்டவை வேண்டளவிந்தான்‌.. ” 
என்பது கம்ப ராமாயணம்‌, இப்படியே 


4 வாஃரா. பாலஃ-கா, ௪ரு. 74. ௪. 5, 6, Ts 
$ கம்‌-ரா, பால-கா. கடிமண 108. 


ஸ்திரி தருமம்‌, 119 


“ மாரன்‌ . கறாம்பு வளரும்படி வார்த்த மீரா 
லீசம்பு லராசக்கரத்தோ ருக்கியாகசேனன்‌ 
நேரும்‌ பரியுங்களிறுர்திரள்‌ சேனையாவும்‌ 
பாரும்தனமு முமதென்று பலவுமீந்தான்‌. ?? 
என்‌ றபடி தீருபத மஹா.ராஜன்‌ த்ரெளபதிக்கு ச தன மளித்‌ 
திருப்பதும்‌, வீமராஜன்‌ 
+ ९ பண்ணமை கலின மான்றேராயிர மிரட்டிப்பாய்‌ மா 
வண்ண லங்களி ஈல்யானை யாயிரத்தனுபத்தொன்யான்‌ 
கண்ணகன்‌ விீரிம்புபூத்த கற்பகத்‌ தருவினோடு 
மண்ணிழிந்தனைய பேருரைம்பதும்‌ வழங்கனொனே. ?? 

££ பபொருதிரைப்‌ புணரியீன்ற பொலன்‌ கொடியனையசெவ்வி 
யரிவைய ரிருபத்தையா யிரவர்‌ ஈல்லரங்கலாடும்‌ 
வருமுலைப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌ வனிதைய ரெழுதூற்றெண்ம 
ரிருபதுகோடி செம்பொ னினிதினில்‌ வழங்‌ னானே. ?? 

“ பொழி கீதிர்‌ மணி செய்‌ கட்டில்‌ புனைமலர்ப்பாயல்‌ பைம்பொ 
னிழைபயில்‌ வண்ணப்‌ பேழை யினிய சாந்தாற்றியோடு 
கிழறவழ்‌ மணிக்கண்ணாடி 85.6०9 முகடுவேர்த 
வொழுகொளிச்க வரியின்ன வூலப்பில ஈல்னொனே. ?? 

என்றபடி தமயந்திக்கு சீதனமளி த்‌ திருப்பதும்‌ 
q “ ப்ராஹிணோத்பாரி பர்ஹாணி,வரவத்வோர்‌ முதாபல: / 
மஹாதநோபஸ்கரேப ரதாப்பவ வரயோவதித; // ? 
என்றபடி பலராமர்‌ மிகவும்‌ சர்தோஷத்தஅடன்‌ ஏராளமான 
திரவியம்‌, யானைகள்‌, குதிரைகள்‌, ர்கள்‌ இவைகளையும்‌ உத்தம 
வேலைக்காரிகளையும்‌, சுபத்திரைக்கு சீதனம்‌ அளித்திருப்ப அம்‌, 
ஈட சது;சதம்‌ பாரிபர்ஹம கஜாராம்‌ ஹேமமாலிகாம்‌/ 
அச்வாசாமயுதம்‌ ஸார்தம்‌ ரதாநாம்‌ ௪ தீரிஷட்சதம/[/ 

சாஹீநாம்‌ ஸுகுமாரிணாம்‌ தீவே சதே ஸமலம்க்ருதே/ 

தஹித்ரே தேவக: ப்ராசாத்யாரே அஹித்ராவத்ஸல: ]/ ?? 

८० தேவகியின்‌ பிதாவாகெ தேவகரென்பவர்‌ பெண்ணிட தீ 
தில்‌ மிகுந்த அன்புள்ள வராகையால்‌ ஸுவர்ணமாலைகளால்‌ அலவ 
वथ 


* கைடதம்‌. ஏ ஸ்ரீ பாகவதம்‌ ஸ்கந்தம்‌ 10. அச்‌ 80. ௪, 12. 
$e கே கே 10.அத்‌ 1. ௬. 81, 82. 


1.20. இராமாயண தருமம்‌, 


கரிக்கப்பட்ட நான்குநூஅயானைகளையும்‌ ஒன்‌ றசைலஷ்ம்கு திரை 
களையும்‌, ஆயிரத்தெண்ணூற சதங்களையும்‌, ஸ்திரி தனமாகக்‌ 
கொடுத்த அமின்றி இரு.நாஅ வேலைக்காரிகளையும்‌ கொடுத்‌ தரா,” 


என்பதம்‌ கவனிக்கத்தக்கன. 


(12) பேண்களை, கணவருடன்‌ அனுப்புதல்‌. 

ஜனகமஹாராஜர்‌ தசரதசக்கரவர்த்தி முதலானைபப்‌ 
பிரயாணப்படுத்தியனுப்பும்பொழு த 
† (1) “ ஸீதா மாலிங்க்ய நததீம்‌ மாதர; ஸாச்நலோசநா: / 

(2) ^ *வச்ந சுச்நுஷணபரா நித்யம்‌ ராமமநுவ்ரதா / 
பாதிவ்ரத்யழபாலப்ய திஷ்ட வத்ஸே யதாசுகம்‌ // ? 

८८ ஸீதாதேவி கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ ததும்புவதைக்கண்டு 
தாய்மார்களும்‌ (தம்‌ பெண்களை விட்டுப்பிரியவேண்டியிருப்ப இ 
னால்‌) தங்கள்‌ கண்களிலும்‌ கண்ணீருண்டாக, ஸீதா தவியைக்‌ 
கட்டியணைத்து முத்தமிட்டு குழந்தாய்‌! மாமனார்‌ மாமியார்களை 
சச்ருஷைசெய்‌ அகொண்டும்‌, பஇிவ்ரதாதருமக்கை 11 
கொண்டும்‌, உன்‌ தங்கைமார்களையும்‌ அவ்விதமிருக்கும்படி 
செய்அகொண்டும்‌ சுகமாக இரு.” என்னு புத்திசொல்லி 
அனுப்பினார்கள்‌. 

(1) இங்கு ஸீதாதஜேவியைப்‌ பிரியும்பொழுது ஸீதா தவிக்‌ 
ஞூ அவள்‌ தாய்மார்களுக்கும்‌ கண்‌ களில்‌ கண்ணீருண்டான தா 
கக்‌ கூறப்பட்டி. ருக்கிறது. இதனால்‌ பேண்களைப்‌ பிரியும்போழுது 
தாய்மார்களுக்குக்‌ கண்ணீருண்டாவதும்‌ தாய்மார்களைப்‌ பிரிவ 
தால்‌ பேண்களுக்குக்‌ கண்ணீருண்டாவதும்‌ ஸகஜமென்பது 
ஸுஇசிதம்‌. 

வேகுகரலம்‌ ப்ரேமையுடன்‌ வளர்‌்த்துவர்ததனாலை 
பிரிதல்காரணமாக துக்கம்‌ மேலிட்ட கண்ணீர்வ்டியக்கூடுமா 
யினும்‌, அவ்விதஞ்செய்வது தவறான கரரியமென்‌ அம்‌,கன்னிகை 
நீண்டகாலம்‌ புருஷனுடன்‌ வாழப்போவதையுத்தேசித்து எற்‌ 
தொஷத்டையடையவேண்டுமென்னம்‌ சாஸ்திம்‌ கூறுகின்றது. 


~ न= ~~~ 


ர அத்‌-ரா, பாலஃகர, சறா, 6. ௬, 80, 81. 


नि தருமம்‌. 124 


மேற்கண்ட. அக்கத்கை சாந்தஞ்செய்யும்பொருட்‌ட விவாஹகா 
லத்‌ தில்‌ ருஹ்யசூத்‌ இர த்‌ இல்க்கண்ட ஆராவது ८८6 @ 4८ ஜெபிக்‌ 
७८1८069 0.9. இவ்விகமாகவே, 


^ அல்லியங்கமலரீங்‌இ யரசரிற்‌ புகுர்‌தவாழும்‌ 
மெல்லியல்‌ பிரியலாற்றா விழைவொடு பலகார ற்புல்லி 
மல்லல்‌ செரியல்வீமன்‌ மனைவியர்‌ பலருமாழ்‌ி 
யெல்லையில்‌ தயரினோடும்‌ தனித்தனி யிரங்னொரே.” (ரைட தம்‌) 
என்‌ றபடி விவாஹாநந் தரம்‌, தமயந்தியை நளச்சக்கரவர்த்‌ தி 
யுடன்‌ அனுப்பும்பொழுஅ வீமராஜன்‌ தேவிகள்‌ பலரும்‌ தமயம்‌ 
தியைப்பிரியமாட்டாமல்‌ மிக்கதயரமடைக் தார்கள்‌ அப்பொழுது 
££ பெருர்‌ துயறாழம்‌ திவாடும்‌ பீணையனார்‌ தம்மைரோக்‌ி 
விரிக்துபூர்‌ தளவினோன்பின்‌ விரைமலர்க்‌ கோதையேக 
வருர்திமுன்னுயீர்த்ததெண்ணீர்‌ மறிகடல்வருர்திற்றோவென்‌ 
றரும்‌ தவர்க்கறைலனான கே தமனாற்றினானே.” 

“வருந்‌ அகன்‌ ற மங்கையரையோக்கி கெள தமமுனிவர்‌ மஹா 
லக்தமியை மஹாஙிஷ்ணுவுடன்‌ அனுப்பும்பொழுது சமுத்திரம்‌ 
வருத்தமுற்ற: தாவென்று தேற்றினர்‌.,?' என்ற மைடதம்‌ 
கோக்கத்தக்கது. 

(2) ஸீதாதேவியை கணவனுடன அனுப்பும்பொழுஅு, 
தாய்மார்கள்‌ புத்திசொல்லி அனுப்பியிருப்ப தால்‌, பேண்களை 
அவர்களது பர்த்தாவுடனனுப்பும்போழுது அவர்கள்‌ பர்த்தாவுக்‌ ' 
குச்‌ செய்யவேண்டிய பணிலிடைகள்‌, பதிவ்ரதா தருமங்கள்‌, மற்‌ 
றம்‌ புகுஷன்வீட்டில்‌ அணுஷ்டிக்கத்தக்க கடமைகள்‌, இவைகளை 
உபதேசஞ்செய்து அனுப்பவேண்டூமென்பது ஸ-ூசிதம்‌. 

இச்தப்பிரகாரம்‌ தமக்கு உபதெசஞ்செய்‌ இருப்ப காய்‌ 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானைகோக்கி 
$ ८ அறுஷ்ட ரஸ்மி மாத்ராச பித்மாச விவிதரச்ரயம்‌ / ? 

யான்‌ பர்த்தாவிட த்தில்‌ எப்‌ பொழுது எவ்விதம்‌ கடக்க 
வேண்டுமோ அவ்வகையை, என்‌ தாய்தற்தையர்‌ எனக்கு 


இ வாஃரா, அயோஃகா, சரு, 27. ௬. 19. 


122 இராமாயண தருமம்‌, 
i 
நன்றாக வுபதேசம்‌ செய்‌ திருச்கின்றார்கள்‌.? என்றரைத்‌ 
திருப்ப தும்‌ ^ । 

அ௩ஸஒயாஜேவியை கோக்க 


ta 


९५ பாணிப்ரதாநகாலேச யத்புராத்வக்கி'ஸர்கிதெள / 
அரிஷ்டம்‌ ஜார்யா மே வாக்யம்‌ ததபிமே தீருதம்‌ 1 

८० அக்நிக்கு முன்பாக நடந்த எனத  கலியாணகாலத்தில்‌ 
என்‌ மாதாவினாலரைக்கப்பட்ட உபதேச த்தை என்னுள்ளத்தி 
i அறு தியாகக்கொண்டிருக்கி றன்‌ ,. नन्व றுரைத்திருப்பஅம்‌ 

கவனிக்கத்தக்கன. 

(13) வதூகிரஹப்பிரவேசம்‌. 

தசரத சக்காவர்த்தியார்‌ வஸிஷ்டமஹாமுனிவரை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு தம்‌ புத்திரர்கள்‌, மருமொர்கள்‌, தம்‌ பத்னி 
கள்‌, சுற்றத்தார்களுடன்‌ புறப்பட்டு அயோத்தியையடைந்தனர்‌. 
அரசர்‌ வருகையை ்தெரிர்து, நகமத்தார்‌ ஒருங்குசேர்ந்து பும 
மெங்கும்‌ தேசரணங்கள்கட்டி, வரழைமரங்களராட்டி , மங்கள 
வாத்தியங்கள்‌ முழக்கிக்கொண்டும்‌, பட்டணத்தைப்‌ பலவித 
அலங்காரஞ்செய்‌அகொண் @ +ना இர்கொண் டுஅழைத்‌ துக்கொண்டு 
வந்தனாகள்‌. 
४! ५५ புத்ரைர்‌துகத ஸ்ரீமாச்‌ ஸ்ரீமத்பிச்ச மஹாயசா: / 
ப்ரவிவேச க்நுஹம்‌ ராஜா ஹிமவத்‌ ஸத்ருசம்‌ புர; // ”” 

, என்ஐதபடி சக்கரவர்த்தியார்‌ மிஞாந்த சங்‌ தாஷத்துடன்‌ தம்‌ 
திறுவர்களுட னும்‌, மருமக்களுடனும்‌, தம்‌ மனைவிமார்களுடனும்‌ 
கூடி ஈகரத்துட்புகுர்து மணிமாடங்கள்‌ சூழ்ந்த தமதாண்மனை 
யிற்‌ பிரவேசித்தனர்‌. 

சுலோகத்தில்‌ = ^ ப்ரவிவேசக்ருஹம்‌ராஜா., ' என்‌ றிருப்ப 
தால்‌ வதூக்ருஹப்மவேசமென்பத தாத்பரியமாகையால்‌ லிவா 
ஹாநந்தரம்‌ வதூக்ருஹப்ரவேசமும்‌ நடத்தவேண்டூமேன்பது 
ஸுூசிதம்‌. 


4 வாஃ-ரா. அயோ-கா, சரு. 118. ௪. 8. 
ஏ'வாஃரா, பால-கா. स, 77, ௪. 10, 11. 
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(14) ஸ்திரீகளின்‌ கடமை. 

© ^ ஸிதாபி தேவகர்ர்யாணி க்ருத்வா பெளர்ண்ஹிகாநிவை / 
ஸ்வங்நனா மகரோத்‌ பூஜாம்‌ ஸீரீவாஸா மவிபேஷத: // 
அப்யாகச்சத்‌ ததோ ராமம்‌ விசீத்ராபரணாம்‌ பரா / ?' 

९ ஸஹீதாப்பிராட்டியார்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ காலையில்‌ தாம்‌ 
செய்யவேண்டியதான  தேவகார்யங்களனை த்தையும்‌ இனிது 
செய்‌ அமுடி தீத மாமிமார்களெல்லோரையும்‌ தக்கபடி பூஜித அம்‌, 
பிறகு விதெதிரமான வஸ்‌ நிராபரணங்களணிர்து தம்‌ பிராண 
நாதனான ஸ்ரீ ரகுகா 1 1 

சுலோகத்தில்‌ தேவகார்யாணி என்பது குலமகள்‌ அனுஷ 
டிக்கவேண்டிய கடமைகள்‌ என்பது கருத்து. இதனால்‌ ஸ்திரீகள்‌ 
விவாஹமாகி பர்த்தாவினது கிரஹமடைந்தபின்னர்‌ பிரதிதினமும்‌ 
அவர்களுக்குரிய கடமைகளைச்‌ செய்தமுடித்தும்‌ மாமனார்‌ மாமி 
மார்‌ முதலியவர்களை ஏற்றபிரகாரம்‌ பூஜித்தும்‌-பின்பு பர்த்தாவை 
யடைந்து அவருடன்‌ கூடிச்‌ சுகித்து ஆனந்தமடையவேண்டூமேன்‌ 
பதும்‌ ஸூசிதம்‌. 

ஸ்திரீகள்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டி.ப கடமைகளைப்பற்றிய 
ஆன்‌ (2 70 ०/7 ॐ@८। छ कना : -- 

५५ 56.02.55 குடும்பசிற்தா:ம்‌ ஆச்மரி ஸம்நிவே பாயேச்‌ / + 

८८ தணவன து அபிப்பிராயப்படி குடம்பசிர்‌தனையை தீன்‌ 
னிடம்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, "° 

| ^ போஜநே ॐ ருதெமிதம்‌ அஸ்மை த்வேஷ்யமிதம்‌ பத்யமிதம்‌ 
அபச்யமிதம்‌ இதி ௪ விச்யாத்‌ / ?? 

५८ சாப்பாட்டிலும்‌ நாயகனுக்கு இஅவிருப்பமுள்ள அ, இது 
வெறுக்கத்தஃ்கது, இது பத்யம, இது அபதீ்யம்‌ என்னு அறிய 
வேண்டும்‌, ” 
^ பஸ்சாத்‌ ஸம்வேரறம்‌ பூர்வமுத்தாரம்‌ அ௩வபோதமம்‌ ௪ ஸாப்தஸ்ய/? 

८५ கணவனுக்குப்பிறகு படுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, முன்‌ 
னால்‌ எழுகச்‌திருக்கவேண்டும்‌, அங்கும்‌ கணவனை எழுப்‌ 
பக்கூடாது, ” ४ 


© வாஃரா, உத்‌-கா. சமா. 61. ௬, 28, 29. 


1644 இராமாயண தருமம்‌, 


८ நாறுச்தா கராஹாம்மிர்சச்சேச்‌ / காதுத்தரீயா | ›› 

०८ விட்டிஇள்ள பெமியோர்களின்‌ உத்‌திரவின்‌ றியும்‌ மேல்‌ 

வஸ்‌ இரம்‌ இல்லாமலும்‌ வெளியில்‌ போகக்கூடாது. + 
८८ 6 நாபிம்‌ தர்பாயேத்‌ / அகால்யாத்‌ வாஸ: பரிதத்யாத்‌ இ 
“6 ந ஸ்தரெள விவ்ருதெள குர்யாத்‌ / 6 ஹஸேத்‌ / ” 
८८ பர்தாரம்‌ தத்பம்தூர்வா ஈ த்விஷ்யாத்‌ 1 

டு தாப்பிளை வெளியில்காண்‌ பிக்கக்கூடா ஆ; குதிகரல்பரியம்‌ 
தம்‌ வஸ்திரத்தை மறைத்துக்‌ கட்டிக்கொள்ள வேண்டும்‌; 

தனங்களைமூடிக்கொண்டேயிருக்கவேண்டும்‌; சிரிப்புக்கூடா அ; 
தியிட மும்‌ அவன்‌ பந்துக்களிடமும்‌ விரோதங்கூடா அ. 

6 பச்திம்‌ ப்பவபபாயோ: குர்யாத்‌ பத்யும்சாபி விமோஷத; / 
தர்மகார்யே அறுகல்த்வமதர்மகார்யேபி ஸம்யமம்‌ / 
ப்ராகல்ப்யம்‌ காமசார்யேஃத-ு ஸபபாுித்வம்‌ நிஜவிக்ரஹே / 
மல்களம்‌ ஸததம்‌ பத்யு: ஸசதம ப்ரியயாஷணம்‌ / 
பாவ்யம மல்னகாரிண்யா க்ருதமங்கள ஸ்ரீலயா | 
ச்ருஹோபஸ்கர ஸம்ஸ்காரரதயா ப்ரதிவாஸரம்‌ || ”' 

५८ கன்னுடைய மாமனார்‌ மாமியார்களிடமும்‌ பர்த்தாவிட 
மும்‌ அதிக பக்தியுடனிருக்க சவண்டும்‌; தன்பதியால்‌ அனுஷ 
டிக்கப்படும்‌ தருமகாரியத்திற்கு அஅகூலமாகவும்‌, பொருளைச்‌ 
செலவுசெய்து ஈடத்தும்‌ காரியங்களில்‌ ஜாக்ரெலையாகவும்‌, 
பர்த்தாவுக்கு விருப்பமான காரியத்தைச்‌ சய்கிறவளாயும்‌, அவ 
ருடன்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரியமாய்‌ பேசுபவளாசவும்‌, கிரஹ 
திற்கு லக்ஷிமீகரமான அலங்காமகிதைச்‌ செய்றெவளாயும்‌, வீ 
டுக்கு வேண்டிய ஸாமான களையும்‌, வீட்டை சுத்தம்பண்ண வேண 
டிய விஷயத்தையும்‌, ஒவ்வொருதினமும்‌ கவனிக்கறவளாயும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, 

*£ஒறுகாலையட்டிப்‌ புகலருச்தியுறச்சமைத்‌ தல்‌ சுவைதிருத்தியூட்டன்‌ 
மறுகாலையெண்ணாது விருந்தழைத்‌ தீன்‌ மகப்பேறு தன்மடநாணச்சம்‌ 
பெறுகாலையின்பறுதன்முன்னுறங்கப்‌ பின்னுறங்கல்‌ பின்னெழாத 


லுறுகரலை தொழுதெழுதல்‌ பன்னிரண்டு மரந்மகர்க்கற்புடையோர்‌ 
செய்கை. ” 


† திருக்குற்றாலபுராணம்‌, 
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८८ கொழுச னமுதுண்டதன்பின்‌ மாமுண்பார்‌ குலவுபணி 
யொழுயெவன்‌ அயின்‌ றதன்பின்றார்‌ துயில்வாரு றங்யெவ 
னெழுவதன்‌ முனெழுர்திருப்பாரில்‌ லறத்திற்குறியவராய்ப்‌ 
பழுதகல்‌ கற்புயர்ரெறிகொள்‌ பண்பு மிகுபாவையரே. ?? 


५५ வருவாய்க்குத்தக்க வழக்கறிர்‌து சுற்றம்‌ 


வெருவாமை வீழ்விருந்தோம்பித்‌ ~ திருவாக்குர்‌ 

தெய்வதையுமெஞ்ஞான்றுர்‌ தேற்றவழிபாடு 

செய்வதே பெண்டிர்‌ இநெப்பு. ?? (றுபஞ்சமூலம்‌) 
 குடநீரட்‌ ணெணு மிடுக்கட்‌ பொழுதங்‌ 

கடன ரறவண்ணுங்‌ கேளீர்‌ வரினுங்‌ 

கடனீர்மை கையாறாக்‌ கொள்ளு மடமொழி 

மாதர்‌ மனைமாட்சியாள்‌. ?? (காலடி யார்‌) 
८८ 


கொழுமனுண்டபின்‌ மானுகர்கொன்கையும்‌ 
விழிதுயின்றபின்‌ முஞ்சலுமென்‌ அயி 
லெழுதன்றுன்ன மெழுதலுமேயன்றோ 
பழுதில்‌ கற்புடைப்‌ பாவையர்‌ செய்கையே, ” 


५५ இணியகேள்வர்முனியி னெதிர்கின்று 
தினிகொணெஞ்சொ டெதிர்மொழிசொல்கலா 
ரனையகேள்வ ரெறியினுமன்பொடுங்‌ 
கனிவர்நெஞ்சகங்‌ கற்புடைமாதரே. ” 

£ வனையுந்தங்கலன்‌ மாற்நவட்யோனு 
முனிவுசெய்திலர்‌ மூப்பினர்சேர்வுறாத்‌ 
தனியிற்சேர்கலர்‌ தாம்பிறரிற்புகார்‌ 
புனிதரசெஞ்சுடைப்‌ புண்ணியமாதரே. * 

6 


«x 


திருத்‌ துமாயுள்‌ சிசையுமென்றெண்ணித்தம்‌ 
பொரும்‌ துகாதலா நாமம்புகன்றிடா 
ரிரும்தபோதன்றித்‌ தாமுனிரும்திடா 
ரருட்‌ தமிச்‌சி லபிழ்தினுகாவரால்‌. ?? 


[1 
[१ 


இல்லறத்திற்‌ இயைவன வீட்டுவா 
ரல்லசெய்தே வறிதினழித்திடார்‌ 
புல்லுகாதல ராயுட்பொலிவற 
மல்லலோங்கணி மஞ்சளணிவரால்‌. ” 


॥ , 1 


காட்டுக்களைம்து = ००५ 6 @ இல்லத்தை 

9५107 எங்கும்‌ தெளித்துச்‌ 9०७7० 

கீர்ச்சால்‌ கரகம்‌ நிறைய மலரணிம்‌ 

தில்லம்‌ பொலிய அடுப்பினுள்‌ தீப்பெய்க 

நல்ல அறல்‌ வேண்டுவார்‌. ? (ஆசாரக்கோவை) 


$ திருக்குடர்தை புராணம்‌. ஏ சராச்கொண்டம்‌. 


126 இராமாயண்‌ தருமம்‌, 


यि 


(15) ஸம்வேமரம்‌. 
, (1) அநஸஒயாதேவி ஸீதாப்பிராட்டியாரை நோக்கி 

ச ५५ ஸம்ப்ரவ்ருத்த நிசா ஸீசே நக்ஷத்ர ஸமலங்க்றாத | 

ஜோத்ஸ்நா ப்ராவரணச்‌ சம்த்ரோ த்ருச்யதேப்யுதிதேம்பரே [/ 

கம்யதாமநுஜாநாமி. ராமஸ்யா நுசரேபவ // ?? 

££ ஹே, ஸீதே! ராத்‌ திரியும்வக்‌ அவிட்ட அ ஆகாயமெகங்கும்‌ 
ஈக்தத்‌ இரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு விளங்குகன்‌ றது. சம்திர 
னும்‌ நிலவென்னும்‌ வெண்பட்டரடையணிம்‌ த காணப்படுகின்ற 
னன்‌. ஆகையால்‌ யான்‌ விடைகொடுக்கின்றேன்‌. நீ சென்று 


?? என உரைத்தனர்‌. 


ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ போய்ச்சேருக. 
இதனால்‌ இரவில்‌ பத்தினிகள்‌. பர்த்தாவினருகேயே சயனிக்க 
வேண்டூமென்ற தருமம்‌ ஸ-சிதம்‌. 
८ பாரம்‌ தர்ஜாஸம்ஸர்க: பத்யாச வீரஹ அடரம்‌ / 
ஸ்வப்கோர்யகேஹவாலச்ச நாரீணாம்‌ தாஷனாரி ஷட்‌. ॥/ * 
“மதுபானம்‌, அர்ச்சன சகவாசம்‌, ஈாயகனைப்‌ பிறிக்திருத்‌ 
தல்‌, சுற்றித்‌ ரில்‌, கனாக்காண்டல்‌, பிறர்வீட்டில்‌ வஸித்தல்‌, 
என்னும்‌ இவ்வாறும்‌ பெண்களுக்குக்‌ குற்றங்களாம்‌. ”' என 
மனுவசனமிருப்ப தால்‌ £நாயகனைப்பிரிக்‌ திருத்தல்‌” என்பத நாய 
கன்‌ படுத்திராக்கும்‌ இடத்தைவிட்டு வேறிடத்‌ திற்பப்பது 
எனப்‌ பொருள்படுமாதலின்‌ அது பெண்களுக்குக்‌ குற்றமா 
இன்றமையால்‌ ஸ்திரியானவள்‌ பர்த்தரவின்‌ சமீபமே சயனிக்க 
வேண்டுமென பதாம்‌, 
4 (2)“கத்ய; ஸமுத்வாஹி த சக்ரவா கா ஸ்தடாகி சீர்ணார்யபவாஹயித்வா/ 
த்ருத்தரஈவ ப்ராவ்ருதபூர்ணபோகா தீருதம்‌ ஸ்வபர்தாரமுபோபய 
[க்தி // ** 
££ நஇகள்‌, நீரில்நீந்துகன்‌ ற சக்ரவாகப்பறவைகளென்னும்‌ 
கொங்கைகளுடன்கூடி, ஆடை ஈழுவிய அபோல இடிந்து விழுந்த 
கரைகளை மோதிக்கொண்டு மீரில்விழுக்த புஷ்பம்‌ கனிமுதலிய 
உபகரரங்களை அலைகளென்னும்‌ கைகளினால்‌ எம்‌ திக்கொண்டு 


* வா-ரா, அ-கா. ௪௫. 119. ௬. 9, ---- னாரா, அகா. சறட 119. ௪. 9,10. = 
{ வாஃ-ரா. 9-50. சரா. 28. ऊ. 89. 
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मा 


காமவேட்கைகொண்ட ஸ்திரீகள்‌ தங்கள்‌ நாயகரிடம்‌ விரைவா 
கச்‌ செல்லுவதுபோல, தம்‌ நாயகனான சமுத்‌இிரராஜனைரோக்கி 
விரைவாகச்‌ சென்‌ றன, 
இதனால்‌ ஸ்திரீகள்‌ தமது நாயகரிடம்‌ சயனிப்பதற்காக 
செல்லும்போழுது சந்தண தாம்பூல பக்ஷ்ணாதி உபகாரங்கள்‌ 
கொண்டீசெல்லவேண்டூமென்பது ஸ-ூசிதம்‌. 
ஏ (8) ^ வ்யாக்ராததிலகா: காஸ்ரித்‌ காஸ்‌ அத்ப்ரார்தறுபுரா; / 
பார்ச்வே களிதஹாராஸ்ச காஸ்‌சித்பரம யோவதித: // 
முக்தாஹாராவ்ருதாஸ்சார்யா: காஸ்‌சித்விஸ்ரஸ்தவாஸஸ: | 
வ்யாவித்தரஸசாதமா; திசோர்ய இவவாஹிதா: //” 

८८ இரிடையின்‌ விசேஷத்தால்‌ லெஸ்‌ திரீகளுக்கு நெற்றியில்‌ 
தஇலகமழிந்தும்‌, சிலருடைய கால்‌லெம்புகள்‌ ஈழுவியும்‌, சல 
ருடைய முதீதாஹாரம்‌ சிதறியும்‌, சிலருக்கு வஸ்திரங்கள்‌ 
அவிழ்ந்தும்‌, சிலருக்கு ஒட்டியாணம்‌ நழுவியுமிருக்‌ தன இவ்வித 
நிலைமையில்‌ ஸ்திரீகள்‌ அச்வங்கள்போலப்‌ புரண்டு நித்திசை 


செய்பவர்களை அனுமா ர்கண்டார்‌. ” 


இதனால்‌ ஸ்திரீகள்‌ பர்த்தாவுடன்‌ சயனிக்கப்‌ போகும்‌ 
பொழுது திவ்ய வஸ்திராபரணங்களும்‌; புஷ்ப சந்தன குங்கும 
திலகமணிந்து செல்லவேண்டூமென்பது ஸ-9சிதம்‌. 
“(நாயகஸ்ய ௪ 5 விமுக்தபூ௨ஷணம்‌ விஜே ஸந்தர்சநே 2) ¬. 612 
८८न 505 தமான இட தீதில்‌ நாயகன அ முன்னிலையில்‌ ஆபரண 
மில்லாதவளாயிருக்கக்கூடாது. ” 
८५ குங்குமம்‌ சாஞ்ஜரம்‌ சைவ ததா ஹாரித்ரசர்தரே / 
தெளதவஸ்த்ரம்ச தாம்பூலம்‌ ஸம்யோகஞ்ச சுபாலஹம்‌][/ ?? (வியாஸர்‌) 
०८ பதிவ்ரதாஸ்திரீ தன்‌ நாயகனிடம்‌ சயனிக்கச்செல்லும்‌ 
பொழுது குங்குமம்‌, அஞ்ஜனம்‌, மஞ்சள்‌, சந்தனம்‌, உலர்ந்த 
வஸ்திரம்‌, தாம்பூலம்‌ இவைகளுடன்‌ செல்லவேண்டும்‌, ? 


५८ தாலபத்ரகலத்கர்ணா தைதா மைது£ம்‌ வ்ரஜேத்‌ / 


=-= ~~ ---- த்‌ கக்‌ 


198 இராமாயண தருமம்‌, 


6 கரதுகளில்‌ ஆபணமின்‌ றி பர்த்தாவுடன்‌ சஙம்கமமடைகம்‌ 
தால்‌ அக்தஸ்‌இரி ஐந்து அல்லஅ எழு வருஷத்திற்குள்‌ விதவை 
யாவள்‌, ?” இத்தியாதி ஆன்றோர்வாக்கயங்கள்‌ கவனிக்கத்‌ 
தக்கன. 
$ (4) “£ பரிவ்ருத்தே அர்த்தராத்ரேது 1766 5 770०४ 45 ம்‌ / 

ச்ரீடித்வோபரதம்‌ ராத்ரெள ஸுஃஷ்வாபபலவத்‌ ததா ~ 


८ இராவணனுடன்‌ பாதிராத்திரிவமையில்‌ க்ரீடைகள்‌ 
செய்து களிப்படைர்து செமத்தினாலும்‌, பானமயக்கத்தினாலும்‌ 
மெய்மறந்து நித்திரைசெய்யும்‌ ஸ்‌ திரிகளை , அனுமான்‌ கண்டார்‌,” 

இதனில்‌ பாதிராத்திரிவரையில்தான்‌ பதியுடன்‌ சம்யோகஞ்‌ 
செய்யலாமென்பது ஸூசிதம்‌. 

66 குஸ்யா3 ஸஹபத்யா பூர்வராதீரா உபஸம்வேசநம்‌ 
அர்த்தராத்ராதத: சயாம்‌ ஆப்ரஹ்மமுஹ-9ர்த்தாதீ / 
அதோபோசத்தாய நித்யாம்‌ யாரபதே ‰/ ” (போதாயனர்‌) 

८ ஸ்திரியான வள்‌ இரவின்‌ முற்சாமத்தல்‌ பர்த்தாவுடன்‌ 
௬ுரதவிளையாட்டுகள்செய்து சுகித்தம்‌, நடுச்சாமமானபீின்‌ பர்த்‌ 
'தாவின்‌ சமீபத்தில்‌ நித்திரைசெய்‌ தும்‌, பிரம்மமுகர்த்த த்தில்‌ 
எழுந்து நித்தியப்படியான இருககிருத்‌ இயங்கள்செய்ய ஆசம்‌ 
பிக்கவேணும்‌, ”” என்பது ரோக்கத்தக்கது, 

(16) மகேக்குணம்‌: 
ஸ்ரீராமபிரானருலிலிருர்‌ த ஸீதாப்பிராட்டியாசைச்‌ சூர்ப்ப 
நகை அதட்டிக்‌ கோபித்தவளவில்‌, 
+ ८५ அத்சினளத்சி யன்ன மின்னிடையலசவோடிப்‌ 
பஞ்ரசின்மெல்‌ லடிக ண~ணோவப்‌ பதைத்தனள்‌ பருவக்கால 
மஞ்சிடைவயங்கித்தோன்றும்‌ பவளத்தின்‌ வல்லியென்னக்‌ 
தத்சரமனையவிரன்‌ தலவுத்தோடழவிக்‌ கொண்டாள்‌.” 
இயநற்கையரகவே அசசமென்னும்‌ குண ததையுடைய 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ பயர்து நடுஜ்‌ தமது நாயகரான ஸ்ரீராம 
பிரானைக்‌ கட்டியணை த்‌ தஅக்கொண்டனள்‌ - 


$ வா-ரா. ௬௧. சீறா, ௫௬ 8 ன-ஃரா. ௭-சா. சற, 9. ௪. 89. 
4 கம்‌-ரா, ஆகா, குர்ப்பணகை 66. 
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र 


८ நரணமே மட்மேயச்ச நாட்டியடயிர்ப்பு நான்கும்‌ 
்‌ மரணிழைமடால்லார்க்கு வைச்‌தநற்குணங்களாகும்‌. ?? 
என்றபடி, அச்சம்‌, மைம்‌, ஈாணம்‌, பயிர்ப்பு என்னும்‌ 
ˆ மகடஉக்குணங்கள்‌ நான்னுெளொன்றாய அச்ச க்‌ தனையுடையவள்‌ 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ என்பத அஞ்சினள என்றதின்‌ கருத, 
இதைப்போலவே இராவணன கைலையங்கிரியைப்‌ பெயா தீ 
கடுப்பதற்காக அம்மலையின்‌்கழே தன்‌ கைகளைக்கொடுத்து 
அசைத்தபொழு அ. 
| 5 சாலநாத்பர்வதஸ்யைவ கணாசேலஸ்ய கம்பிதா: | 
சசர்லபீவதீசாபி ததாஸ்லிஷ்டா மஸேய்வரம்‌ // ” 
அ௩தமலை கடுகிடுவென்றாடியது; அங்கிருந்த பிரமதகணங்‌ 
கள்‌ நடுநடுங்கினர்‌; உமாதேவியும்‌ ஆட்டமுற்து அஞ்சி தமது 
கணவரான பரமசிவனை அலிங்கனஞ்செயதனள 
© ^ ஆடல்புரிபூண்‌ முலையரம்‌ பையர்கள்‌ சிக்தையலம்‌ வந்தலறினார்‌ 


பாடல்புரிதும்‌ புறாவுஈாரதரு மாதியர்பயர்தழுவினார்‌. 
கூட. லைமுயன்‌ றனர்‌ விரும்பவ தகோபமொடு கூடநரினையா்‌ 


ஊடலைமறநீதுமை மடந்தையரனைத்தனழறத்தழவினாள்‌ 


99 


£6 அருவியங்குன்ற மரக்கன்பெயர்ப்ப 
வெருவிய வேற்பரையன்பாவை _— பேருமா 
னணியாக மாரத்தழவினாள்‌ தான்முன்‌ 
| தணியாதவூடல்‌ தணிச்‌.அ. * 


என்பன இங்கு ரோக்கத்தக்கன , 


இவைகளினால்‌ குலமகளிர்க்கு அச்சமேன்னும்‌ குணம்‌ 
, இருத்தலவசியமென்பது ஸசிதம்‌. 


சுமாலியென்பவன விவாஹ த்திற்கேற்ற பருவமடை ந்‌ 
இருக்கும்‌ தனத புத்ரியானகைகளியை மோக்கி 


. $ ५८ ஹாத்லம்‌ (8०170 ப்்ரேஷ்டம்‌ ,ப்ரஜாபதிகுலோத்பவம்‌ | 


பஜ விஸ்ரவஸம்‌ புத்ரி பெளலஸ்த்யம்‌ வரய ஸ்வயம்‌ ||| ?? 


. 
ப ப பை கல்‌ தெ அர்‌ ர்வ ப ५ ^ + 


ध ஏ உத்தர்‌. कु, 16, ௬. 26. 0. 2-550-50, வரை, 70. 


180 இராமாயண தருமம்‌, 


ப்‌ பமேலிருர்த பொற்பாவை 
ஓக்குமுருலமுடையாயிங்குன்னாலே நங்குலம்‌ வீளங்கும்‌ 
மக்களுண்டாம்‌ புலத்தியன்‌ றன்‌ மகனைவானாய்வ ரியென்றான்‌..? 
^ குழந்தாய்‌! பிரம¥தேவாது குலத்‌ திற்தோன்‌ றிய புலஸ்‌ திய 
ரது குமாறரான விச்சிரவஸ்‌ என்னும்‌ முனிவரிடஞ்சென்று 
அவரை நீ கணவராக வரித்துக்கொள்‌ உனக்கு நலல புத்திரர்கள்‌ 

பிறப்பார்கள்‌. ® என்ற கூறினான்‌. கைகஸியும்‌ தற்தையின அ 

வார்த்தையை ஒப்புக்கொண்டு புறப்பட்டு, அக்னிஹோத்திரம்‌ 

செய்‌ அகொண்டிருக்கும்‌ விச்சரவஸ்‌ முனிவரது எமீபத்திற்‌ 
சென்று வணங்‌, தான்‌ வர்தகாரியத்தை முனிவரிடம்‌ தெரி 
விக்க வெட்கமடைந்அ, 

$ & உபஸ்ருத்யாக்ரதஸ்தஸ்ய சாணாதோழகீஸ்திதா / 

விலிகம்தீழஹார்‌ பூமீமங்தஷ்டாக்ரேண பாமிநீ // ?? 

{ “சுத்தமுனிதித்தொழின்‌ முடிச்துச்சடர்தீ5சாலுண்டெனத்தோன்ற 
வைத்சகலசவனமுலையான்‌ மருங்குவளை தீது மலர்க்கமலம்‌ 
ஒத்தசரணப்‌ பேருவிரலா லோல்க்‌ நீன்றுநீலங்கீறி 
மைத்தகுழலாண்மற்றவன்‌ முன்‌ மலர்மேன்மடந்தையென நின்றாள்‌”? 

தலைகுனிக்து, தனது கால்‌ பெருவிரல்‌ அனியினால்‌ பூமியை 
அடிக்கடி. றிக்கொண்டு நின்றனள்‌. | 

^ அன்னவவளை யருமறையோனருளீலோக்கியார்மகணீ 

என்ன கருமம்போர்தது பேரென்னென்அரைப்பச்‌ சுமாலிதரு 
கன்னிபெயர்சைகரி வந்தகநமங்‌ கண்டுகோள்ளேன்ன 
மின்னினிடை தன்‌ கருத்தறிர்‌து வேதமுனிவன்‌ வீளம்புவான்‌ ९११ 


முனிவர்‌ அப்பெண்மணியைக்‌ கண்ணுற்று அவளிடம்‌ 
கருணேகூர்ந்து £ கஈங்காய்‌! நீ யாருடைய மகள்‌? நீ வேண்டிவந்த 
காரியம்‌ யாது? ?” என வீனவ, அப்பெண்‌ ““ஸ்வ்ரமி! யான்‌ சுமாலி 
மின்‌ மகள்‌; என்பெயர்‌ கைகள; £ ஆத்ம ப்ரபாவேண முநே 


[$ 


ஜ்ஞாதுமர்ஹஸி மே மதம்‌ / ° யரன்‌வேண்டிவந்த காரியத்தை 


$ வாஃரா. உத்‌-கா, ௪ரு, 9. ௬. 12. 16, 17, 19. 
ர உத்‌-கா இராவணப்பிறப்பு 7, 9, 10. 
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, தேவரீரே யோகமஹிமையினால்‌ உணர்ந்து அதறிந்துகொள்ளக்‌ 


கடவீர்‌. ?” என விண்ணப்பஞ்செய்தனள்‌, 


இதனால்‌ குலமகளிர்‌, தாம்‌ காதல்கொண்ட ஆடவரிட தீத்‌ 
தமஅதுகருத்தை வாய்திறந்து கூறமா ட்டார்கள்‌என்பது ஸூதிதம்‌, 
இதைப்போலவே, 


தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளுக்கிணங்‌ப ஈளன்தூஅசென்று 
தமயந்தியின்‌ அரந்தப்புரமடைம்து தான்கொண்டுவற்த செய்தி 
யைத்‌ தமயக்‌ தியினிடம்‌ செரிவித்தபொழுதஅ- 


८ என்றிவன்‌ மொழிதலோடு மினையனே ஈளனென் றெண்ணி 
மன்‌ றறங்குழலாணாணி வருத்தமோடெருத்தங்கோட்டி 
நின்‌றனண்‌ மருங்குகூழ்ம்‌த தோழியர்‌ நிடதங்காக்கும்‌ 
வென்றிகொள்‌ சுடர்வேல்வேர்தற்‌ கெதர்மொழிவிளம்பலுற்றார்‌. 


८५ வையகமொருகோலோச்‌சி வான்புகழ்‌ நிடதங்காக்கு 
மையனை மணப்பதன்றி யரிமதர்‌ நெடிங்கட்செவ்வாய்த்‌ 
தையல்வேறொருவர்காமஞ சாற்றினுமாற்றாளாகி 
வெய்செர்தழலின்‌ மூழ்‌ூ விளிவதற்கையமின்றே. ° 


தாம்‌ மணப்பதற்கு விரும்பியிருக்கும்‌ ஈளனே இவன்‌ என தீ 
தெரிக்து, நளனுக்கு மனுமொழிகூற நாணமடைர்து தலைகுனிர்து 
வாள௱ரவிருந்தனள்‌. அப்பொழுது அவள பக்கத்தில்‌ நின்ற 
தோழிகள்‌ நளனைநோக்டி ££ இத்தமயர்‌ தியானவள்‌ நிடதகேசத்‌ 
தாசனான ஈீளமகாராசனை மணப்பதன்றி, வேறொருவர்பெய 
ரைச்‌ சொன்னாலும்‌ பொறுக்கமாட்டாதவளாட ரெருப்பினில்‌ 
முழு இறப்பதற்குச்‌ சர்தேகமில்லை. ?? नान्न எதருதிதரமம்‌ 


சொன்னார்கள்‌. என்ற நைட.தமும்‌, 


ना தாமுறுகாமத்தன்மை தாங்களே யுரைப்பதென்ப 


தாமென லாவதன்றா லருங்குல மகளீர்க்கம்மா. ?' என 


ஸ்ரீராமபிரானை நோக்கி கூப்பணகை கூறியுள்ள கம்பராமா 


யணமும்‌ ரோக்கதீதக்கன, 
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-கரர்காலங்கழிநற்து சரத்காலம்‌ வந்தபொழுது பெருமாள்‌, 
இளையபெருமாளை நோக்கி 
q “ தர்ாயர்இி பாரர்ஈத்ய; புளிமாகி மமரை: பாநை: / 
நவஸிங்கம ஸவ்ரீடர ஜகநாநீவ யோஷித: // ?? 
இந்த சரத்காலத்தில்‌ நதிகள்‌, முதல்‌ முதல்‌ நாயகரைச்‌ 
சேரும்‌ குலஸ்திரீகள்‌,வெட்கத்‌ தனால்‌ மெல்லமெல்ல ஜகன த்தை 
(அரைமை) காண்பிப்பதபோல, மண ற்குன்‌ அுகளை மெல்ல 
மெல்லக்‌ காண்பிக்கின்‌ றன. ??: 
இதலஞை குலமகளிர்‌ ரிடா காலத்திலும்‌ நராயகனிடத்திலும்‌ 
மிகுந்த காண தீதடனிருப்பார்களென்பஅ ஸுகம்‌. 
८५ புதுமணத்த மென்மகளீர்‌ சாளரத்‌ திடைப்பொருர்‌ து 
மதியை யின்னுயிர்ப்‌ பாங்கியர்‌ மறைக்தனர்‌ ரோக்கும்‌ 
சதிர்கொள்‌ வாண்ழகமேன்றுதங்‌ கா தலர்ப்புல்லும்‌ 
பதுமமென்கர நீங்கிரீள்‌ படைவிமி புதைப்பார்‌. ” (நைடதம்‌) 
८५ புதிதாய்‌ விவரஹமான மங்கையர்‌ மேல்மாடியின்‌ பலகணி 
வழியாய்த்‌ தோன்றிய சக்திரனேக்கண்டு, தனனை. மறைர்து 
நின்று பார்க்கன்ற உயிர்த்தோழியின்‌ முகமாகநினைத்து நாய 
கனைத்‌, தழுவிக்கொண்டிருக்கற தமது கரங்களை நீக்கித்‌ தம்‌ 
கண்களை மூடிக்கொண்டனர்‌. ”” இதனால்‌ உத்தமஸ்‌ திரீகள்‌ தமது 
உயிர்த்தோழியாயிருந்தாலும்‌ அவர்களிட த்தும்‌ நாணமடை தல்‌ 
| இயல்பு नन्त வருணித் திருப்பது இங்கு நோக்கத்தக்கது. 
இவைகளினால்‌ குலமகளிர்க்கு' நாணமேன்னும்‌ குணம்‌ இருத்‌ 
, தல்‌ அவசியமேன்பது ஸாூசிதம்‌. = ` ष 
, ££ பெண்மை நலத்திற்‌ கணியென்ப சரம்‌! (கான்‌ மணி) 
८६ காமுற்ற பெண்ணுக்‌ கணிகல நாணுடைமை. ° ” (கீரிகடுகம) 
“ ஸஹலஜ்ஜா கணிகா நஷ்டா நிர்லஜ்ஜா ௪ குலாங்கநா (1 
५४ மானமில்லாவில்லாளு மானமுறவேசிய।றா 
மீனமுறுவாரிவா. ?? 
என்பன இங்கு ரோக்கத்தக்கன . 


ஏ ஊாஃரா, -௧ா, <, 80, ௪.58. 
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அசோகவனத்தில்‌ இராவணனாலும்‌, இராக்ஷஸிகளா லும்‌ 
அன்புனுத்தப்பட்ட ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ இனி உயிருடனிருக்‌ 
தால்‌ தனது லலக்தணத்திற்கு பங்கம்‌ நேரிடுமே நினைத்து 
உ.யிரைமாய்த்துக்கொளள யத்தனித்தபொழுஅ, திருலடியான 
வர்‌ பிராட்டியாரின்‌ முன்தொன்‌ றி தெண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து தான்‌ 
ஸ்ரீராமதூதனென்று வீண்ணப்பஞ்செய்து ஸ்ரீராமறாமாங்கித 
மான திருவாழியை ஸமர்ப்பித்தும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ சொல்லி 
அனுப்பிய அடையாளங்களெல்லாம்‌ கெரிவிதீது பிராட்டியா 
ரைத்‌ தன்னை ஈம்புமபடியாகச்‌ செய்தபின்பு பிராட்டியாரை 
றோ க்கி, 
ர ५ ப்ருஷ்டமாரோஹ மே தேவி மாவிகாம்கூஸ்வ பேராபரே | 
யோசமகர்விச்ச ராமேண பாமமாங்கேநேவ ரோஹிணி /| ?? 
oO “ ஏயன்மொபழி யெய்தவிளம்பிய 
தாயின்முன்னிய கன்‌ றனையான்‌ றனை 
அயதன்மை யரியதன்றாமேனத்‌ 
தஅூயமென்சொலினையனசொல்லினாள்‌. ?? 
°` ஹே, தேவி! பரமபாவனறான ஸ்ரீராமபிரானைவடிக்த 
அடியேன அ முதன்‌ மிதேற தெவரீர்‌ முபைபுமிம்தால்‌ ஷ்ண 
காலத்தில்‌ இப்பெருங்கடலை தீதாண்டி ஸ்ரீராகவ அடைய ஸன 
ன தியில்‌ தெேவரிரைச்‌ சேர்த்துவிகின்றேன்‌. ' கொஞ்சமும்‌ 
சந்தேடக்கவேண்டாம்‌, ரோஹிணிதேவியை சந்திரனே 
சேர்ப்பதுபோல தேவரிரை ஸ்ரீராமபிரானோடு சேர்த்துவிட 
29 


தின்றேன்‌, என விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. அதைக்கேட்டு 


ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ அநுமாரை மொக்க, 


ர +^ பர்த்ருபக்திம்‌ புரஸ்ச்ருத்ய ராமாசன்யஸ்ய வாநர | 
நாஹம்‌ ஸ்ப்ரஷ்டும்‌ ஸ்வதோ காத்ரமிச்சேயம்‌ வாநரோத்தம[/? 
¬ ० வேறுமுண்டுரை கேன அமெய்ம்மையோய்‌ 
ஏறுசேவ்கன்‌ மேனியல்லாவிடை 
ஆறமைம்பொறி நின்னையமாணெனக்‌ 
கூறயிவ்‌வறுத்திண்டுதல்‌ கூடுமோ. ” 
` त வாரா, ௬ந்‌-கா, சரு, 87. ௬. 26, 62. 
கம்‌-ரா, சம்‌-கா, குடாமணி., 11, 19. 


184 இராமாயண தருமம்‌, 


“ஹெ,மாருதி! ஸ்திரிகளுக்குரிய பாதிவ்ராத்‌ இயதருமத்தை 
மேற்கொண்டயான்‌ அர்த லோசனாதனான ஸ்ரீராகவனையல்ல அ 
வேறு புருஷரை ஸ்பாரிியேன்‌, 2 என அருளிச்செய்தனர்‌, 

இதனால்‌ குலமகளிர்க்கு பரபுருஷல்பரிசம்‌ ஏற்பங்கால்‌ 
மயிர்க்கூச்சலுண்டாவது ஸகஜமாகையால்‌, பிராணஹானி 
யேற்பட்டகாலத்திலும்‌ அவர்கள்‌ பரபுருஷர்களை ஸ்பரிசிப்பதற்கு 
இணங்காரென்று மகடஉக்குணங்களிலோன்றாகிய பயிர்ப்பு என்‌ 
னும்‌ குணத்தின்‌ இலக்ஷ்ணம்‌ ஸூசிதமாகின்றது. 

(17) மாதர்‌ மனம்‌. 

சூர்ப்பககை இராக்தஸரூப த்தைவிட்டு, ஓர்‌ அழக பெண்‌ 
ணின்‌ வடிவம்கொண்டு இராமபிரானிடம்வம்‌ து 

“£ விரனஃ துரைத்தலோடு மெய்யிலாள்‌ விமலயானச்‌ 

ஒீறியரல்லார்மாட்டுச்‌ சேர்கலென்‌ றேவாபாலு 
மாரியமுனிலர்பாலு மடைர்தனெ னிறைவவிண்டோர்‌ 
காரியழண்மை நீன்னைக்‌ காணியவந்தேனேன்றள்‌ 

அரச னே! யான்‌ இரரவணனுடைய தஙகையாயினும்‌, அரக்‌ 

ர்கூட்டத்தில்‌ சேர்வதேயில்லை, தெவாகள்‌ பக்கததும, ருஷி 
கள்பக்கத்தும்‌ சேர்ந்து வசிக அவருகின' றன. ஈங்லகரா காரிய 
மிருக்கின்‌ றதை உத்தேசித்து உம்மைக்‌ காணுதற்கா கவற்தேன. 
என்னு சொன்னபொழுஅ, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 

6 அன்னவளுரைத்‌ தலோடு மையனு மறிதழ்கோவ்வா 

நன்னுதன்‌ மகளிர்‌ சிந்தை நன்னேறிப்பாலவஃல 

பின்னிது தெரியுமென்னாப்‌ பெய்வளை ச்‌ தொளீயென்பா 

லென்னைகாரியச்தை சொல்லஃதியையுமே லிழைப்ப லென்றான்‌...? 

அழயெ தெற்றியையுடைய மாதர்களது எண்ணங்கள்‌ இலே 

சில்‌ அறிந்துகோள்வதற்கு முடிவனவல்ல; மேலும ௪ன்மார்க்‌ 

கத்தையடுத்‌தவையுமல்ல இனிமல பேசப்‌ பேச அறியலா 

மென்று நினைத்‌ து பெண்ணே! छा व्व न्मी. தீ ரதுகாரியத்தை 

வேண்டுகின்றாய்‌ சொல்‌; அத உசிதமாயின்‌ செய்வேன்‌ ”” என்‌ 
ருளிச்செய்தனர்‌. 

இதனால்‌ மகளிர்‌ சிந்தை யறிதற்கோவ்வாத தன்மைய 
வேன்பது 6०४2857 * 


ஸ்திர தருமம்‌, 135 


6: ஒள.தும்பராணி புஷ்பாணி ச்வேதவர்ணம்‌ ௪ வாயஸம்‌ / 
மத்ஸ்யபாதம்‌ ஜலெ பச்யேர்ஈ நாரீஹ்ருதயஸ்திதம்‌ /! ? 
66 அத்‌திமலரு மருங்காக்கை வெண்ணிறமும்‌ 
கத்அபுளன்மீன்பதமும்‌ கண்டாலும்‌ ~ புத்தரே 
மானார்பெரிய கடவுளருங்‌ காண்படரோ 
மானார்‌ விழியராமனம்‌. ?? (கீதிஸாரம்‌) ` 
०८ முத்ஸ்யத்‌ இன்‌ கால்களை ஜலத்தினில்‌ காணுதலும்‌ கூடும்‌; 
அசத்திப்பூவையும்‌, வெள்ளைக்காக்கையையும்‌ கண்டாலும்‌ காண 
லாம்‌; ஸ்திரிகளின்‌ மன த்தினழத்தை மட்டும்‌ தெவர்களாலும்‌ 
அறியமுடியாத. ”' 
९८ அன்னத்தைப்‌ பார்சக்கலா மத்திப்பூக்‌ சொய்யலாம்‌ 

பின்னொத்த மீன்காலே மேதினியிற்‌ காணலாம்‌ 

பொன்னொத்ச மேனியார்‌ பூணும்‌ பெருஞ்சுூழ்ச்‌ி 

என்னத்தா னாய்ர்தாலு மின்னதென்‌ றறியவோ! ?? 

८ அம்பவப்லுதம்‌ வாஸவகர்ஜிதம்‌ ௪ ஸ்த்ரீணாம்ச சத்தம்‌ புருஷஸ்யபாக்யம்‌/ 
அவர்ஷண ஞ்சாப்யதிவாஷணம்‌ ௪ சேவோ நஜாநரதி குதோமறு 
[ஷ்ம? || * 
குதிரைகள்‌ குதாகலித்‌து மேற்ளெம்புவதையும்‌, 'மேகம்‌ 
கர்ச்‌ப்பதையும்‌, ஸ்நிரிகள்‌ மனதையும்‌, புருஷனுக்குண்‌ டாம்‌ 
பாச்யெத்தையும்‌, மழைஇல்லாமையும்‌, அதிசமழையுண்டா தீ 
லையும்‌, தேவராக்கே தெரிக்துகொள்ளக்கூடாதென்றால்‌, மனிதன்‌ 
எப்படி அறிவான! ? 

०५ கள்ூற்ற கூச்தற்கனங்குழை ஈல்லார்கருத்திற்‌ 
கொள்ளப்படுமெண்‌ குணிக்குந்தகைமைய தா 
தள்ளற்கரிதாடிச்‌ தம்மொடு பன்னாட்பழகி 
யுள்ளூற்றதேவு ழணர்தற்கரிதன்றே. ?* (கந்தபுராணம்‌) 

விச்வாமித்‌ திரமுனிவர்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானை (257 ॐ அருளிச்‌ 
செய்தது, மிதிலையினருகில்‌ ஒருவன த்தில்‌ கெளதமபென்னும்‌ - 
முனிவர்‌ அகலியையென னும்‌ தம்பத்‌தினியோடு தவம்புரிக்து 
கொண்டிருக்தனர்‌. அப்பொழுது ஒருகாள்‌ தேவேற்திரன்‌ முனி 
வர்‌ வெளியே பேயிறாக்கும்‌ சமயம்பார்த்‌து அம்முனிவரைப்‌ 


போல வேடம்‌ பூண்டு அசலியையின்‌ அருகில்வர்‌ த, 


136 இராமாயண தருமம்‌, 


q £6 ஸங்கமம்‌ த்வஹமிச்சாமி த்வயா ஸஹ ஸுுமத்யமே | ?? 
८८ பெண்மஸணீ | யான்‌ இப்பொழுது காமத்தால்‌ பீடிக்கப்‌ 


பட்டு உன்னைச்‌ சேறவிரும்புகன்றேன்‌ + ” என வெண்டினன, 


q 6 முநிவேஷம்‌ ஸஹஸ்ராக்ஷம்‌ விஜ்ஞாய ரகுரந்தக | 
மதிம்‌ சகார துர்மேதா தேவராஜகுகாஹலாத்‌ [| ?? 
८५ அகலியையும்‌ தன்‌ முன்‌ வந்‌ திருப்பவன்‌ தேவராஜன்‌ என 
லெ குறிகளால்‌ உணர்ந்தும்‌ ப இிமயல்‌க அவன த (வேண்‌ டுகோ 
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ளூக்கிசைம்‌து அவனுடன்கூடி இன்பம்‌ நுகர்ஈதனள்‌. 

$ £6 புக்கவளோடுங்‌ காமப்புதுமண மதுவின்றேறல்‌ 
ஓக்கவுண்டிரு த்தலோடு முணர்ந்தன ரணர்ர்தபின்னுந்‌ 
தக்கதன்றென்னவோராடாழ்ந்‌ தனளிருப்பத்தாழா 
முக்கணானனையவாற்றன்‌ முனிவனுமுடுகிவர்‌ தான்‌. 


என்பஅ கம்பராமாயணம்‌. 


பின்பு விண்ணவர்கோன்‌ மனச திலச்‌சவ்கொண்டு, ௮௧ 
லியையினிடம்‌ விடைபெற்று ஆச்சிெமத் திற்கு வெளியே செல்லு 
கையில்‌ எ திரில்வற்த மஹரிஷி இவனது ,திச்செயல்களை யோக 
மகிமையா அணர்ற்து கடுஞ்சனங்கொண்டுி, 

ஏ ८५ ८८८० ரூபம்‌ ஸமாஸ்தாய க்ருதவாஸி தர்மதே / 
அகர்தவ்யமிதம்‌ தஸ்மாத்‌ வீபலஸ்த்வம்‌ பவிஷ்யஸி // ”' 
$ இிவிழிசெர்தரோக்இிச்‌ செய்ததையுணர்ம்‌ அசெய்ய 

தூாயவனவனை நின்கைகச்‌ சுடுசரமனையசொல்லால்‌ 

ஆயிரமாதர்ச்குள்ள வறிகுறியுனக்குண்டடாகென்‌ 

நேயினனவையெலாம்‌ வச்தியைந்தின விமைப்பின்முன்னம்‌.்‌? 

८ அடே, முட்டாள்‌ ! நீ உன்மத்தனாக தருமத்தைவிட்டு 
விலட என்வேடம்பூண்டு இந்த அக்ரெமச்செயலை நீ செய்கமை 
யால்‌, உன அ அண்டங்சளிரண்டும்‌ அற்அவிழுர்து உன அ தேசம்‌ 
பூரேவும்‌ ஆயிரம்‌ ஸ்‌ இிரிகளுக்குரிய அடையாளம்‌ உண்டாகக்‌ 
கடவது, ” என சபித்தனர்‌. உடனே யாவும்‌ அவ்வண்ண 
மாயின, பின்பு அகலியையவையோக்கி முனிவர்‌, 

ஏ வாஃ-ரா. பா-கா, சரா. 48. ௪. 19, 20, 29, 382, 38. 
$ கம்‌-ரா, பா£கா, அகலீலை 176, 78, 79. 


ஹ்இிரீ தருமம்‌, 187 


ஏ 6 இஹ வர்ல ஸஹிஸ்ரர்ணி பஹுூநி த்வம்‌ கிவத்ஸ்யி / 

வாயுபகா நிராஹாரா 'தப்யந்தி பஸ்மபராயிரி // 

அத்ருஸ்யா ஸர்வபூதாஈாமாம்ரமேஸ்மிர்கிவத்ஸ்யஸி // ”" 

8 ५ ஏல்லையினணமெய்தி யாவர்க்கு நகைவர்தெய்தப்‌ 

புல்வியபழியினோடும்‌ புரர்தரன்‌ போயபின்றை 
மெல்லியலாளை சோக்‌ விலைமகளனையநீயுங்‌ 
சல்லியலா தியென்றான்‌ சருங்கலாய்‌ மருங்குவீழ்வாள்‌, ?” 

८ அடி, அதிவுகெட்டவளே | என்வேடங்கொண்டவன்‌ 
இர்திரனென்‌ அணர்ச்தும்‌ கீ மதிகெட்டு மனம்துணிந்து பாபச்‌ 
செய லுக்கசைந்தமையால்‌, இவ்விடத்திலேயே நீ பல வருஷவ்‌ 
கள்‌ கல்லுருவாகி அகாரமின்றி காற்றைப்‌ புசித்‌துக்கொண்டு 
சால்லா பூதங்களுக்குர்‌ தோன்றாமல்‌ மெக்கக்கடவை., > எனச்‌ 
சபித்தனர்‌்‌, 

அகலியை ரிஷிபத்‌ தினியாயிருக்‌ தும்‌ இந்திரனென த தெரிம்‌ 
தும்‌ இவ்விதமான கெட்டசெய்கைக்கு இணம்னெயையால்‌ 
மாதர்‌ மனம்‌ நிலையற்றதென்பதும்‌, இளகும்‌ தன்மையதேன்பதும்‌ 
ஸுூசிதம்‌. 

ர ££ ஐம்புலன்‌ கனாம்‌ போலைவரும்‌ பதிகளாகவு மின்னம்‌ வேறொருவ 
னெம்பெருல்‌ கொழமுஈனாவதற்கு ரகு மிறைவனே யெனது பேரிதய 
மம்புவிதனிற்‌ பெண்பிறந்‌ தவரெவாக்கு மாடவரிலாமை யினல்லா 
னம்புதழ்தளதோவென்றனள்‌ வட்டனல்லறமனைவியேயனையாள்‌'* 

ஸ்திரிகளின்‌ மன ம்கம்ப ததகும்தவைகளல்‌ லவென ஸ்ரீரொஷ்‌ 
ணபரமாத்மாலை கொக்கி திரெளபதி கூறியது. 

$ “ பள்ள முதுமீர்ப்‌ பழகனு மீனினம்‌ 

வெள்ளம்‌ புதியது காணின்‌ விருப்புறூ உல 
கள்ளவிழ்‌ கோதையர்‌ காம னோடாயிணு 
मो जाक பிறிதர யுநகலுங்‌ கோண்ணீ. ?' 

५ ஏண்ணிப்பத்‌ தங்கை யிட்டா விர்திரன்‌ மகளுமாங்கசே 

வெண்ணெய்க்குன்‌ றெரியுற்‌ ருற்போன்‌ மெலிந்த பின்னிற்குமன்றே.”? 
பெண்கள்‌ மனம்‌ பொருளை விரும்பும்‌ என திருத்தக்கத்‌ 
தேவர்‌ கூறியிருப்பது. 

न स ந 0 


.1885 இராமாயண தருமம்‌, 


८५ தந்தையாயினும்‌ தம்மிற்‌ றச வுடனே யொருவயிற்றிற்‌ சார்ர்தாரேனு 
மைர்தராயினு மிகவும்‌ வனப்புடையா ராமாயின்‌ மடரல்லார்தன்‌ 


சிந்தை ஈடர்கதிடும்‌. ?? 
மா தீர்‌ சந்தை ரூபமுடைய புருஷர்மீது நாடும்‌ எனக்‌ காதி 


காண்டம்‌ கூறுவது, 


“ யதந்தஸ்தர்ஈஜிஹ்வாயாம்‌ மஜ்ஜிஹ்வாயாம்‌ 5 தத்‌ பஹி: / 
யத்பஹிஸ்‌தந்ஈகுர்வர்தி வீரித்ர சரிதாஸ்திரிய! || ?? 
எது மன திலுள்ளதோ அது வாக்கிலிராது. சொல்லுறெ 
படி. செய்கையிராது. ஸ்திரீகள்‌ இவ்விதமான விசித்திர ஈடை 


யுள்ளவ ர்கள்‌. 


“6 ® ५०57 வேத யச்சாஸ்த்ரம்‌ யச்ச வேத ப்ருஹஸ்பதி: / 
ஸ்வபாவேறைவ சச்சாஸ்த்ரம்‌-ஸ்தீரீபுத்தென ஸுப்ரதிஷ்டிதம்‌ ||? 
சுக்கிராசாரியாரும்‌ வியாழபகவானும்‌ எந்த சாஸ்‌ தரங்களை 
அறிந்‌ திருக்கின் றார்களே அந்த சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ இயற்கை 
யாலேயே ` பெண்களுடைய புத்தியில்‌ தாபிக்கப்பட்டிருக்‌ 
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கின்றன. 


ஒருஈாள்‌ போஜராஜன்‌ மாஅவேடம்பூண்டு மத்தியான வேளை 

யில்‌ வீதிகளில்‌ இரிர்‌தகெரண்டுவர்‌ த ஒரு விப்பிரன்‌ வீட்டு முன்‌ ' 
்‌ னணியில்‌ நிற்கையில்‌, விருத்த வேதியன்‌ வைஸ்வதேவம்‌ செய்த 
வாயஸபலியை முற்றத்தில்‌ ஓரிட தீதில்வைத்து ९ கா கா ? வென்‌ 
நனன்‌. உடனே அநேக காகங்கள்‌ சப்‌இத்துக்கொண்டு கூடவு 
மதிலொன்று கடினமாய்‌ சப்‌ இிக்கவே அதைக்கண்டு பயர்து 
அவ்விப்பிரனின்‌ மனைவி புருஷனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு மூர்ச்சையர 
யினள்‌. அற்தணன்‌ அவளை முர்சசை தெளிவிக்க அந்த ஸ்துரி 
“ஹே, நாதா! காகத்தின்‌ குச பிதொனியைக்‌ கேட்டு எனது 
மனம்‌ கலங்கிற்று? என்றனள்‌, இதையெல்லாம்‌ கவனித்த 
அரசன்‌ இவள்‌ சாமான்னிய ஸ்‌ திரியல்ல இவள்‌ உண்மை நிலையை 
ய றியவேண்டுமென நினைத்து அன்‌ றிரவு ஊரடம்கயேவடன்‌ அவ்‌ 
விப்பிரனது செகத்தரு க வந்து ஒளித்‌ திருந்து கவனித்தனன்‌. 
பிராம்மண த்‌ திபும்‌ கணவன்நித்திசையடைக் தபின்பு ஒரு வேலைக்‌ 


ஸ்ஒரீ. தருமம்‌, 189 
rr 
காரியின்‌ தலைமேல்‌ மாம்ஸதுண்ட ங்களை: -எடெ்பித்துக்கொண்ு 
நருமதையாற்றங்கரை .சேர்க்தனள்‌. அரசனும்‌ பின்‌ சென்றனன்‌ 
அந்தப்‌ பிராம்மணி ஆற்றிலிரங்‌ி இடையிலே தன்னைக்‌ கவ்வ 
வந்த முதலைகளுக்கு மாம்ஸ அண்டங்களைப்‌ போட்டுக்கொண் 
அக்கரைபோய்‌ அம்கேயுள்ள சோரநாயகனோடுி கூடியிருர்‌ அ மீண்‌ 
டும்‌ வீடுபோய்ச்‌ சேர்ர்கதைக்‌ கவனித்த அரசன்‌ ஆச்சரிய 
மடைந்து மறுநாள்‌ காலை ஸயைக்கு வாத, விக்வான களை கோக்க, 

८८ இவா காகருதாத்‌ (क क ¢ ” (பகலில்‌ காகம்கரையப்‌ பயர்‌ 
தாள்‌) என்னக்‌ காளிதாஸ கவி “(ராதரெள தமதி நர்மதாம்‌ ** 


ருமகதையைதீ தாண்டுகிறாள்‌). என்றனன்‌. 


(ஈள்ளிரவில்‌ ந 
அதற்கரசன்‌ “தத்ர ஸர்த்‌இி ஜலே க்சாஹா:; (அந்த ஜலத்‌ 
। தில்‌ முதலைகளிருக்கின்‌ றன வே) எனக்‌ காளிதாஸன்‌ 
“மர்மஜ்ஞாறைவ ஸாந்தி.” (அம்மாஅ உபாயமறிந்தவள்‌). 
` என்றனன்‌. 
போஜனும்‌ கலியின்‌ ஸாமர்த்‌ தியத்தை மெச்சி ஸன்மானஞ 
செய்தனன்‌. 
போஜசரித்திரத்திலுள்ள இந்தக்‌ சகுதையினால்‌ பெண்‌ களின்‌ 
மன தின்‌ கபடத்‌ தன்மையும்‌ அவர்களின்‌ தந்திரச்செயலும்‌ 
காண்பிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 
(18) மங்கையர்‌ சோற்கேட்டல்‌. 
= ९५ மங்கையர்‌ பொருட்டாலெய்து மாந்தர்க்கு மரணமென்‌ றல்‌ 
சம்கையின்‌ அுணர்தி வாலி செய்கையாற்‌ சாலு மின்னு 
மங்கவர்‌ திறத்தினனே யல்லலும்‌ பமியுமாத 
லெங்களிற்‌ காண்டியன்‌ றே யிதனின்‌ வேறுறுதியுண்டோ.” 
மனிதருக்கு ஸ்திரிகளின்‌ நிமித்தமாய்‌ மமணமுண்டடாகு 
மென்பதற்கு வாலியே சாக்ஷி; மேனும்‌ அவர்கள்‌ காரணமாகவே 
மனிதருக்குப்‌ பலவிததுன்‌ பங்கள்‌ சேருமென்பதற்கு எங்களைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தெரிம்துசொள்‌. இதற்கு வேறு சாக்ஷிவேண்டாம்‌,”? 
என சுக்ரிவமஹார ஜனை ரோக்கி ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளிச்செேய்‌ 
त கம்‌-ரா, கஷ்்‌ஃ-கா. அரசி, 83. 


140 இராமாயண தருமம்‌, 


cm 
=-= ~~ ~~ 


தனர்‌, £ அங்கவர்திறத்‌இனனே யல்லலும்‌ பழியுமாக லெங்‌ 

களிற்‌ காண்டி. ? என்பதின்‌ கருத்து -- ஸீதாப்பிராட்டியாரின்‌ 

விருப்பத்‌ இன்‌ பிரகாரம்‌ பொன்‌ மானைப்‌ பிடிப்பதற்சாகச்‌ சென்‌ 
றதினிமித்தம்‌ பிராட்டியராரை இராவணன்‌ அபகரித்‌அச்செல்ல 
நேரிட்டு, அதனிடமாக தானும்‌ இளையபெருமாளும்‌ பலவித துன்‌ 

பங்கள்‌ அடைகச்தனர்‌; என்பதாம்‌, i 
இதனால்‌ ஸ்திரீகளின்‌ சோற்கேட்‌ட நடந்தால்‌ பலலிததுன்ப 

மடைய நேரிடேமென்பது ஸூசிதம்‌. 

८ இதென்பிடிக்குர்‌ தண்டுழாய்ச்‌ செங்கட்‌ கருமுகிலை 
மான்பிடிச்சச்சொன்ன மயிலேபோல்‌ _— தான்பிடிக்க 
பொற்புள்ளைப்‌ பற்றித்தாவென்றாள்‌ புதிமழலைச்‌ 
சொற்கிள்ளைவாயாடொழு து. ° (களவெண்பா கலி 81.) 

 பெொன்மானைப்‌ பிட்டித்துத்‌ தரவேணுமென்று கேட்ட 
ஸீதாப்பிராட்டியாரைப்போல, தமயர்‌தியானவள்‌ சுவர்ண பகதி 
யைப்‌ பிடி த்துத்தரும்படியாக கள மஹா ராஜனை வேண்டினள்‌. ” 

(இங்கு ஸீதாப்பிராட்டியாரை உபமானமாகக்‌ கூறியிருப்ப தின்‌ 

கருத்தாவது, பிராட்டி யாரின்‌ சொல்லைக்கேட்ட இராமபிரான்‌ 

பின்னால்‌ அயரமடைர்ததைப்போல்‌ தமயச்தியின்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்ட்‌ சென்ற ளைன்‌ ஆடையையிழந்து இயம மடைந்தான்‌ 
என்பதாம்‌,) 

4 ‰ பெண்மதிசேளாரென்றும்‌ பெரியவரெனக்கொண்டிர்க 
மண்மொழிவார்த்தை பொய்யோவருத்த நீருற்றவெல்லா 
மெண்மிகவெண்ணின்முன்ன மென்பொருட்டன்றோவென்று 
கண்மலரருவிசோரக்கனற்‌ பிறர்‌தாளுஞ்‌ சொன்னான்‌. ?* 

“ பெரியோர்‌ பெண்களின்‌ வார்த்தைகளை ஒருபொழுது 
கேட்கமாட்டார்கள்‌ என்‌ ற உலகவசனம்‌ பொய்யாகுமோ?! இத 
வரை நீங்கள்‌ அனுபவித்த கஷ்ட ங்களெல்லாம்‌ என்னிமித்தமாக 
ஏற்பட்டதன்றோ? ?' என திரெளபதி கூறினள்‌. 

இவை இங்கு கவனிக்கத்‌ தக்கன. 


ர வில்லிபாரதம்‌, ஆரணி, பழம்பொருர்‌ து, 12, 


~ कणि ऊत, 141 


ஆத்மபுத்தி: ஸுகம்‌ சைவ குருபுத்திர்விமோவஷ த: / 
பரபுத்திர்வீசாரமாய ஸ்த்ரீபுத்தி: ப்ரளயம்கரி // "= === (சீதிஸாரம்‌) 


“தன்புத்‌திஸாகத்தைத்‌ தரும்‌; குருபுத்தி சேஷ ஸாகத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌; பிறர்புத்தி விநாசத்தைக்கொடுக்கும்‌; ஸ்த்ரீ 
புத்தி சொல்லும்‌. ^ 


गन्दा 5.9 தன்புத்தி மியல்பதாமலதேயாதில்‌ 
நண்புற்ற மூத்தோர்புத்தி நண்ணிட ஈலமுண்டாகும்‌ 
பண்பில்‌ பலபேர்புச்தி காசமாமாமதிலும்பார்க்கிற்‌ 
பெண்புத்தியதனைக்‌ கேட்டாற்‌ பிரளயநாசமேன்றே. ?” (6ீதிஸாரம்‌) 


९८६ தன்னைப்‌ புசழ்வானும்‌ சாக்திசொல்லி நிற்பானும்‌ 
பொன்னைமிக த்தேடிப்‌ புதைப்பானும்‌ _—. ஒன்னலர்தம்‌ 
நண்புத்தி கேட்பானும்‌ நாணமில்லா தானும்‌ 


பெண்புத்தி கேட்பானும்‌ பேய்‌. 


“மங்கை கைகேசி சொற்கேட்டு மன்னர்புகழ்‌ தசரதனுமரணமானான்‌ 
செங்கமலச்‌ தைசொல்லை சீரோமன்கேட்டவுடன்‌ சென்றான்‌ மான்பின்‌ 
சங்கையவள்‌ சொற்கேட்ட ராவணனும்‌ ளை யோடு தானுமாண்டான்‌ 


நங்கையர்‌ சொற்கேட்பதேல்லாங்‌ கேடுவநம்‌ பேருலகோர்‌ நகைப்பர்‌ 
தாமே 


(விவேகசிம்தாமணி) 
என்‌ ற இன்றோர்‌ வாக்கியங்கள்‌ ரோக்கத்தக்கன, 


EC <.92 (ठ*- 


(19) பேண்களின்‌ இயற்கைக்‌ குணங்கள்‌. 
ஸீதாப்பிராட்டியரா ஸ்ரீ ராமபிரானுடன்‌ ०५९ @ ० <न @४८॥ 


புறப்பட்டபொழுது கோசலையார்‌ பிராட்டியாரைதோக்‌ இ 


नै ५ அஸத்ய; ஸர்வலோகேதஸ்மிர்‌ ஸததம்‌ ஸத்க்ருதா: ப்ரியை: | 
பர்த்தாரம்‌ ஈாபிமர்யம்தெ விரிபாதகதம்‌ ஸ்த்ரிய; || 
ஏஷஸ்வபாவோ நாரீணா மநுபூய புராஸீாுகம்‌ | 
அல்பாமப்யாபதம்‌ ப்ராப்ய துஷ்யந்தி ப்ரஜஹத்யபி // 


न வாஃரா, அயோ-ஃகா, சரமா. 89. ௪. 20, 21, 22, 28. 
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அஸத்யஸீலா விக்ராதா அர்கா அஹ்ருதயா: ஸதா | 

9०४5५८६ பாபஸல்கல்பா: कनै व्य (00.50 விராகணெ: ॥/ 

ஈ குலம்‌ ௩ க்ருதம்‌ வித்யா 8 தத்தம்‌ ஈாபி ००७ 060; / 

ஸ்த்ரிணாம்‌ க்ருண்ஹாதி ஹ்ருதய ८6.5८, ஹ்ருதயாஹிதா: 1 

८ ஹே, ஸீதே | உலகத்தில்‌ ஸ்திரீகள்‌ தம்பர்த்தாக்கள்‌ 
தனவர்தராய்‌ வாழ்ந்து தாம்‌ விரும்பியவற்றையளிக்குமட்டும்‌, 
அவர்களுக்கிசைக்து டந்து, அவாகள்‌ பொருளிழம்‌ து கஷ்டப்‌ 
` படுங்காலத்தில்‌ அவர்களைத்‌ அறந்து தம்மிச்சைப்படி திரிவது 
பெண்‌ களினியல்பு. பெண்‌ கள்‌எப்பொழுதும்‌ அஸத்‌ தியமும்‌ பாவ 
சிர்தையுமுடையவர்கள்‌, ஒருகஷ்ண த திலேயே பதியைவெறுத்னு 
விடக்கூடியவர்கள்‌, கணவரின்‌ குலம்‌, அவர்செய்த உபகாரம்‌, 
கல்வி, வெகுமதி இவைகளை நினைத்துப்‌ புருஷனை நன்கு உபசரி 
யசர்கள்‌. அவர்கள்‌ சபலசி த்தமுடையவர்கள்‌ , ?்‌ எனக்கூறினர்‌. 

அகஸ்‌ தியமுனிவர்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானை கொக்கி 
0 “ஏஷ்ரஹி ப்ரக்ருதி:ஸ்த்ரணமாஸ்நுஷ்டே ரகுநந்தந / 

ஸ்மஸ்தம.துரஜ்யர்தே விஷமஸ்தம்‌ தீயஜக்திச // 

பரதஹ்ருதாநாம்‌ லோலத்வம்‌ பாஸ்த்ரானாம்‌ திக்ணதாம்‌ ததா | 

சருடாநிலயோ; பைமக்ர்யமதுகச்சர்தி யோஷித: |/ › ° 

“ஹே, ரகு௩ந்தன! ஸ்திரிகள்‌ பாத்தா செல்வமுற்றிருக்கை 
யில்‌, பிரியத்துடன்‌ சேருகன றனாகள்‌, ன்புற்றிருக்கையில்‌ 
தள்ளிவிடுஇன்‌ றனர்கள்‌; இததான்‌ பெண்‌ களுக்கியல்பாகவுள்ள 
குணங்கள்‌. பெண்கள்‌ மின்ன லைப்போல நிலையின்‌ மையையும்‌ 
வாளின்‌ கூர்பையையும்‌,கெருடன வாயு, இவர்களின்‌ வேகதீதை 


29 


யும்‌ அனுச்ரிக்கன றனர்கள்‌. ' என ௮ ருளிச்சேய் தனா. 


இவைகளினால்‌ பேண்களின்‌ இயற்கைக்‌ குணங்கள்‌ 
கூறியவாறாயிற்று, 
இதைப்போலவே ஸ்ரீமத்‌ பரகவகத்தில்‌- 
தன்‌ பத்தினியான திதியின்‌ செயலையறிந்த காச்யபர்‌ 
ஸ்திரீகளின்‌ ஸ்வபரவகுணங்களைப்பற்றி, 


.---- ~~~ 


== 
¬ வாஃரா, ஆரணி-கா, சறா. 18. ௪. 5, 6, 
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Ecc - ப ர்‌ 


ஏ 6 ஸரரத்பத்மோத்ஸவம்‌ வச்த்ரம்‌ வசச்ச ப்ரரவணாம்ரறாதம்‌ / 
ஹ்ருதயம்‌ க்ஷுரதாராபம்‌ ஸ்த்ரீணாம்‌ கோ வேத சேஷ்டித ம்‌ [/ 
நஹி கச்சித்ப்ரிய: ஸ்‌த்ரீணாமஞ்ஜஸாஸ்வாபமிவதா தமநாம்‌ | 
பதிம்‌ புத்ரம்‌ ப்ராதரம்‌ வா ச்ஈந்த்யர்தெ காதயர்திச ॥/ 


$  மடட்சையர்‌ வதனநல்ல மதயென மாற்றம்‌ வானோர்‌ 
கடைந்தவானமுதமென்னக்‌ கவினுமென்றாலுமுள்ளம்‌ 
விடங்கொடுபுரிர்தவாள்போல்‌ வெங்சொலைவிறாம்‌பமர்‌த 
அடங்கலாமனஞ்செல்வண்ண மாரறிர்‌தறையலடிற்பார்‌. °? 


८८ புல்லுறுகொழுநனே நஈன்புதல்வரேயேனுமன்பால்‌ 
சொல்லுமோரகட்டிற்றோன்றுர்‌ துணைவரேயேனுமாதர்‌ 
கொல்லுவர்‌ னெர்தாராயிற்‌ கூலொ சிறிதமென்னா 
அல்லலுற்றழுங்கியன்னாட்‌ கொருவரமளிக்கலுற்றான்‌. ”' 


८८ ஸ்திரிகளுடைய முகமானது சரத்காலத்திய தாமரை 
மலர்போல்‌ ஸந்தொஷத்லைக்‌ கொடுக்கக்கூடியது; வார்த்‌ 
தையோ கேட்க இனிமையான அ; ஹிருதயமோ கத்தியின்‌ 
முனை போன்றது; அவர்களுடைய சரிதத்தை யாரால்‌ அறிய 
முடியும்‌? ஸ்திரீகள்‌ தங்கள்‌ கார்யத்தையே முக்யமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌. அவர்கள்‌ புருஷனையும்‌, புதீதிரனையும்‌, 
ஸஹோ தானையும்‌ கொல்வார்கள்‌; கொல்லும்படிச்‌ செய்வார்கள்‌.” 


ச்னக்கூறியிருப்பதும்‌ 


மோஹினிரூபம்‌ தரித்த பகவான்‌ அசுரர்களை நோக்கி 
ர  *£ விஸ்வாஸம்‌ பண்டிதோ ஜாது காமிரீஷா 5 யாதி ஹி || 
ஸாலாவ்ருகாணாம்‌ ஸ்த்ரீணாம்‌ ௪ ஸ்வைரிணீநாம்‌ ஸுரத்விஷ:/ 
ஸக்யார்யாஹுரநடித்யாகி நூதறம்‌ மூத்மம்‌ விரிர்வதாம்‌ [/ ° › 
०५ வித்வான்‌௧ள்‌ ஸ்திரீகளை நம்பமாட்டார்கள்‌. செந்காய்‌ 


முதலிய அஷ்டமிருகங்கள்‌, ஸ்திரீகள்‌, வ்யபிசாமிகள்‌ இவைக 


ஏ ஸ்ரீமத்‌-பாக, ஸ்க. 6, அத்‌. 18, ௬. 41, 42. 
$ ஸ்ரீ. யாக. கம்‌. 6. அத்‌. 8. ८417 ° 19; 20, 
न ஸ்ரீமத்‌-பாக, ஸ்க. 8. அத்‌. 9, ௪, 9, 10, 
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ES 


ளுடைய ப்ரீதி ஸ்திரமான தல்ல. ௮ ர்கள்‌ அடிக்கடி வெவ்‌ 
வேறு மனிதனைத்‌ தேடுவார்கள்‌ ”' எனக கூறியிருப்பதும்‌, 
்‌ புரூருவச்‌ சக்கரவர்த்தியைரோக்கி ஊர்வசி 
4 ५ மா ம்ருதா: புருவேதாஜஸி தவம்‌ மாஸ்ம தவா8தயுரவருகா இமெ / 
க்வாபி ஸக்யம்‌ @ வை ஸ்த்ரீணாம்‌ வ்ருகாணாம்‌ ஹருதயம்‌ யதா ॥/ 
ஸ்த்ரியோ ஹ்யகருணா: க்ரரா தூமாஷா: ப்ரியஸாஹஸா: | 
க்நர்த்யல்பார்தேதபி விப்ரப்தம்‌ பதிம்‌ ப்ராதரமப்யுத || 
விதாயாலீகவிம்ரம்பமஜ்ஞோஷ-உத்ய க்கஸெளணஹ்ருதா; 
ஈவம்‌ ஈவமபீப்ஸட்ச்ய! பும்ச்சல்ய; ஸ்வைரவ்ருத்தய: 1. 
தீர்‌ அல்ப புருஜனல்ல, உம்மை செக்கரய்களால்‌ கொல்ல 
முடியாத; ஸ்திரீ களுடைய ஹிரு தயம்‌ செர்காய்களுடைய 
மனம்போன்றதான தால்‌ அவாகளூுடைய ப்ரீதி நிலையற்றது; 
ஸ்திரிகள்‌ தயையற்றவர்கள்‌ ; பொறுமையற்றவர்கள்‌; பிடிவாத 
முள்ளவர்கள்‌; அல்ப பிரயோஜனத்திற்காக பர்தீதாவையும்‌, 
ஹோதரர்களையும்‌ கொன்‌ றுவிடுவார்கள்‌. மேலும்‌ அவாகள்‌ 
பிரீ தியாகவிருப்பதுபோல ' அபியஞ்செய்து ஸ்‌ திர களுடைய 
ஸ்வபாவசக்தையறியாத ஐூறடர்களை வஞ்சிப்பார்கள்‌; உண்மையில்‌ 
ஸ்மேஹிக்கமாட்டார்கள்‌, அடிக்கடி வெவ்‌ வேறு புருஷனை 
விரும்புவார்கள்‌; வயபிசாரமுளளவாகள தங்களிஷ்ட ப்படி நடப்‌ 
பவர்கள்‌; ஆனதால்‌ ஸ்‌ திரிகளை நம்பவேண்டாம்‌, ° எனக்‌ கூறி 
யிருப்பதும்‌, 
५५ @6,57 756 6 பிதரம்‌ 6 குலம்‌ ® ऊ மாதரம்‌ || 
ந ப்ராத்ரூர்‌ ௩௪ பர்த்தாரம்‌ £௪ புத்ரார்‌ ஈதேவராம்‌ | 
லீலவதய: குலம்‌ க்ஈந்தி கூலாநீவ ஸஙித்வரா ||?” 
பெண்கள்‌ தந்தைதாய்களையும்‌, குலத்தையும்‌, உடன்‌ 
பறெக்தவர்களையும்‌, ணவனையும்‌ மைத்துனர்களையும்‌, புத்திரர்‌ 
களையும்‌ பாரார்‌, மஹா௩திகள்‌ கரைகளையிடிப்பதபோல லீலை 
களைச்செய்‌ து குலங்களைக்‌ கெடுப்பார்‌. १ என்ற மஹாபார தமும்‌ 
நோக்கத்தக்கன., 
EDGE 


ர்‌ ஸ்ரீமத்‌ஃபாக, ஸ்க, 9. அத்‌. 1க்‌, ௪, 86, 37, 88, 
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mn mc 


(20) துஷ்டசகவாச நிவர்த்தி. 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரை ரோக்க- 

oO  லஷயித்வா ஹயபிப்சாயம்‌ ப்ரியசாமா ஸாுதக்ஷிணா / 
ஸம்சோதயதி ராஜாரம்‌ மதர்தம்‌ மதிரேகூணே || 
ஸா ப்ரஹ்ருஷ்டா ८0207 0728-0 ஹிதகாமாநுவர்தி£ீ | 
कई சார்தகாமா மே சேசகயாதிபதே: ஸதா [/ ? 

८८ அழகான கண்களையுடைய ஸீதே! மிகவும்‌ கெட்டிக்காரி 
யான கைகேயிதேவி.பானவள்‌ எனக்கு எப்பொழுதும்‌ ஈன்மை 
யைச்‌ செய்வ தி)ர£சைகொண்டவளான படியால்‌, மஹாராஜாவி 
னுடைய அபிப்பிராய த்தைய திர்‌ தகொண்டு (பச தன்‌ வருவதையு 
மெதிர்பாராமல்‌) இப்பொழுதே எனக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
பண்ணிகிடவேண்டுமென்று அவரைத்‌ தூண்டி.க்கொண்டுவரு 
டுள்‌. கேகயமஹாராஜாவின்‌ புதீதிரியான கைகேயியானவள்‌ 
என்னிடம்‌ மிகவும்‌ சக்தோஷமுள்ளவள்‌ + எனக்கெத்கைச்‌ 
செய்வதையே விரும்புகின்றவள்‌. அதற்காக மஹாராஜாவையு 
மனுசரித்து எனக்கு சம்பத்தைக்‌ கோருகின்‌ றவரூரும்‌, தாயு 
மானவள்‌. ?” என அருளிச்செய்தனா்‌, 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளையபெருமாளை காக்கி 
$ ८६ ஜாராஹிஹி யதா ஸெளம்ய ® மாத்ரு ம்மாந்தரம்‌ | 

பூதீபூர்வம்‌ விபேஹஷேோ வா தஸ்யா மயி ஸுதேபி வா | °” 

८८ அடா, லக்தமணா! எனக்குத்‌ தாய்மார்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
கொஞ்சமும்‌ வித்‌ தியாஸமில்லையென்பதையும்‌ கைகேயிதேவிக்கு 
என்னிடத்திலும்‌, தன்‌ சொர்தப்பிள்ளேயான பரதனிடகத்திலும்‌ 
இதுவரையில்‌ வித்தியாஸமன்னியில்‌ அன்புடனிருக்தன மென்‌ 
பதையும்‌ நீ கன்கறிவாயன்‌ றோ? என அருளிச்செய்தனர்‌. 

இந்தப்பிரகாரமாக ஸ்ரீராமபிரானே அருளி ச்செய்‌ திருப்ப 
தாலும்‌ | 

ஸ்ரீராமபிரானது பட்டாபிஷேகச்‌ செய்தியையறிந்த = ८4 
தமையென்னும்‌ கூனி கைகேயினிடம்வர்து "५ ஹே, தேவி! 
௫ ணா, அயோ-ஃகா சர, 16,௪. 16,17. 
இ வாரா, கை ௪ரு. 22. ௪. 17. 


. 
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ययियो न 


உனக்குப்‌ பெருர்துன்பம்‌ சமீபத்தில்‌ ` வருவ தாயிருக்கிற து, ? 
என்று சொன்னனைக்கேட்டு கைகேயி 
t «५ பரரவரும்‌ புதல்வரைப்‌ பயக்க யாவரா 
முராவரும்‌ துயரைவிட்‌ டுறுதிகாண்பரால்‌ 
விராவரும்‌ புவிக்கெலொம்‌ வேதமேயன 
“விராமனைப்‌ பயந்தவேற்‌ கிடநண்டேரவேன்றள்‌. ?? 
.. “பூநிராமனைப்‌ பிள்ளையாக அடைந்த எனக்குத்‌ அன்ப 


மேது.” என்றனள்‌ 


ஸ்ரீ ராமபிரானுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ என்பதாக மந்தரை 
உன்ர்செய்யக்கேட்ட்‌ கைகேயிமனஞ்‌ சிறிதும்‌ வேற்றுமைப்‌ 
படாமல்‌ இம்மங்களச்செய்தியை யுரைத்தனளேயெனச்‌ சந்தா 
க்கொண்டு 
+ திவ்யமாப்ரணம்‌ தஸ்யை தப்ஜாயை ப்ரததெளபமபம்‌ || ?” 
q . <" ஆயபே ரன்பெனு மளக்க ரார்த்தெழச்‌ 
| 8 77 ८011 விளங்கித்‌ தேசுறத்‌ 
அயல்‌ ளுவகைபோய்‌ மிகச்சடர்க்கெலாம்‌ 
நர்யகமனையதோர்‌ மாலை நல்கினாள்‌. ?' 
८५ பிக்கப்‌ பிரகாசமுள்ள ஒரு இரத்தின மாலையைப்‌ பரிசாக 
அளித்தனள்‌. 
பின்பு கூனி பலவிதமாய்‌ த்‌ துர்போதனை செய்தபொழுது, 
கைகேயி கூனியை "நோக்கி 
q £ போதியென்னெ தர்நின்று நீன்புன்போறிநாவைச்‌ 
சேதியாதிது போறுத்தனன்‌ புறஞ்சலெரறியி 
னிதியல்லவு நேறிழறை யல்லவு நீனைந்தா 
யாதியாதலி னறிவிலியடங்குதியென்றாள்‌. 


29 


८८ துட, தஅஷ்டே ! நீசொன்னதற்கு உனனாவை அணுக்க 
வேணும்‌, என்‌ தோழியா தலின்‌ பொறுத்‌ தென்‌, என்முன்‌ 
நில்லாத, 


ர 


எனக்கூறிவிட்ட மஅபடியும்‌ 


£ கம்‌-ரா, அ-காஃமந்தரை, 447 
न வாஃ-ரா, -9-50. 7, ऊ, 82, ஏ கமரா, 50, மர்தரை 52, 67 
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a ~~~ 


4 = ^ ராமேவா பரதேவாஹும்‌ > ९५८००५७ நோபலக்ஷயே '/ 
 தஸ்மாத்துஷ்டாஸ்யி யத்ராஜா ராமம்‌ ராஜ்யே அபிஷேகூயதி//'” . 
८८ அடி, கூனி! ஸ்ரீராமனேன்றும்‌ பரதனென் னும்‌ அவ்விரு 
வர்களில்‌ எனக்கு யாதொருவிதமான வித்தியாசமுங்கிடையாத., 
ஆதலால்‌ சக்த ரவர்த்தியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு | அபிஷேகஞ்‌ 
செய்ய ஏற்பாடுசெய்கின்றாரென்‌ ப தினால்‌ நான்‌ மகிழ்ச்சியுடை,, 
தன்றேன்‌. ?” என உரைத்தனள்‌. , 
இவ்விதமாகக்‌ கைகேயி கூறியிருப்பதாலும்‌, கைகேயி இயற்‌. 
கையில்‌ நல்லகுணமுடையவளேன்பதும்‌, இராமபிரான்மீது 
மிக்க அன்புகோண்‌டூ தான்பேற்ற பிள்ளையாகவே கருதிவந்தன , 
ளேன்பதும்‌, நன்குவிளங்குகின்றன. 
பின்பு துஸ்ஸுபாவமுடைய மரக்தரையென்‌ னும்‌ கூனி இடை 
விடாது கைகேயிக்கு அர்ப்போதனை செய்துவரவே— 
क) £4 தீய்மந்தரை யில்வுரை சேப்பலுந்தேவி 
தூயசிந்தையுத்திரிந்தது கூழ்ச்சயினிமையோர்‌ 
மாயையும்மவர்பெற்றுளவ ரமுண்மையாலு 
மாயவர்‌ தணரியற்றிய வருந்தவத்தாலும்‌. ?? 
என்‌ றபடி கைகெேயியின அ பரிசுத்தமாயிரும்தமன தம்மாறி 
விட்டத. மக்தரையின்சும்ச்சிக்கணெங்கியகைகேயிஅவளை நோக்கி 
O “ நன்றுசோல்லினை நம்பியை நளிர்ழடிதட்ட 
றுன்றுகானத்தி லிராமனைத்துரத்தலிவ்விரண்டு 
மன்றதாமேனிலரசன்ழ னேன்னுயிர்துறந்து 
பொன்றிநீங்கதல்‌ புரிவேன்யான்‌ போதிநீயேன்றள்‌. ” 
०८ பரதனுக்கு முடிசூட்டுதனும்‌, இராமனைக்‌ காட்டி ந்கு 
அனுப்புகீஇமாய , இருவரங்களைக்கேட்பேன்‌. அவ்வரங்சளை 
மன்னவன்‌ கொடாவிடில அவன முன்னிலையில்தானே என்‌ 


१9 


உயிரைவிடிவேன்‌., நீ போகலாம்‌, ?' எனவும்‌ 


$ 66 அஹம்‌ ஹி ரைவாஸ்த்ரணானி நஸ்ரஜோ 
ஈ சந்தனம்‌ நாஞ்ஜபாகபோஜரம்‌ / 
௩ கஞ்சிதிச்சாமி 5 சேஹ ஜீவிதம்‌ 
ந சேதிதோ கச்சதி ராகவே வநம்‌ // ??: 


* வாஃ-ரா. அ£௧கா. =, 1. ॐ» 395. 
© கம்‌-ரா, அஃகா, மந்தரை. 11, 84 $ வாஃரா, சரு. 9. =, 64, 
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“ அமீ! ஸ்ரீராமன்‌ காட்டுக்குக்செல்லல்வேண்டும்‌, அல்லா 
விடில்‌ யான்‌ இறத்தல்‌ வேண்டும்‌; இதுதான என அணிப்‌; 
இதைவிட்டு எனக்கு வஸ்‌ திராபாணா திகள்‌ ஒன்றிலும்‌ விருப்ப 
மில்லை, * எனவும்‌ உரைத்தனள்‌. 

இவ்வாறு துஷ்டையான மந்தமையின்‌ தஅர்போ தனையினால்‌ 
உத்தமகுலத்தில்‌ ஜனித்தவளும்‌ ஈற்குண முடையவளுமான 
கைகேயியின்‌ மனமானது மாறுத்லடைர்து, அமார்க்கப்‌ பிர 
விருத்தியிலிறங்கிவிட்டஅ A 

ஆதலால்‌ துஷ்டஸஹவாலத்தை ஸர்வதா பரித்யாகம்‌ சேய்ய 
வேண்டும்‌ என்ற தருமம்‌ ஸித்திக்கின்றது. 

५५ அஸதாம்‌ தர்பமநாத்‌ ஸ்பர்பமசாத்‌ ஸம்ஜல்பாச்ச ப்ரஹாஸராத்‌ / 

தர்மாசாரா: ப்ரஹீயர்தே ஸித்யர்தி ஈ ௪ மாஈவா: ||| 22 

० கெட்டவர்களைப்‌ பார்ப்பதாலும்‌, சேருவதாலும்‌,அவர்க 
ருடன்‌ சம்பாஷிப்ப தாலும்‌, விளையாவெதாலும்‌ ஒருவருடைய 
தர்மாசாரங்கள்‌ கெடுதலடைகின்‌ றன, அவர்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
13 39 


மேன மையடையார. ` (மஹாபாரத ம்‌ வன பருவம்‌) 


५ அனுரப்யஸதாம்‌ ஸங்கோ ஸத்குணம்‌ ஹட்தி விஸ்த்ருதம்‌ | 
குணரூபாரந்தரம்‌ யாதி தக்ரயோகாத்‌ யதா பய: | 
“ இயோர்சேர்க்கைச்‌ கிறிதளவானாலும்‌ நல்லோரின்‌ குணங்க 
ளனைத்தையும்‌ கெடுத்‌தவிகிறஅ. சிறிகளவு மோர்‌ சேர்ந்த 
தனால்‌, பாலின்‌ ரூபமும்‌ குணமும்‌ மா.றுதலடைன்‌ றன + 
५५ ரெருப்பழற்‌ 17212111 1 
மெரிப்பச்‌ சுட்டெவ்வ ரோயாக்கும்‌ -- பரப்பக்‌ 
கொடுவினையராகுவர்‌ கோடாருங்கோடிக்‌ 
கடுவினையராகியார்ச்‌ சார்ந்து. › ' (காலடியார்‌) 
५ இயாரைக்‌ காண்பதுவும்‌ திதே திருவ்ற்ற 
தியாற்சொற்கேட்பதவும்‌ திதே தயார்‌ 
குணங்களுரைப்பதுவும்‌ ததேயவரோ 
டிணம்கெயிருப்பஅவும்‌ தீத. ?? 
என்ற ஆன்றோர்‌ வாக்யெங்கள்‌ நோக்கத்தக்கன, 


2 
அ ந] 
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(21) பெண்கள்‌ கணவரை வசப்படூத்தும்‌ திறமை. 

கூனியின்‌ அர்போகனைக்கு உடன்பட்டு கைகேயியானவள்‌ 
சக்கரவர்த்தியினிடம்‌ தன்‌ எண்ணத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்து 
கொள்ளும்பொருட்டு, ஆபரணங்களைக்‌ சழற்றியெறிந்து, 
அழுக்காடையுதெதி, கோபக்குறியுடன்‌ கோபக்கிரஹத்தில்‌ 
படுத்‌ திருர்தனள்‌. சக்கரவர்த்தியாரும்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு 
முடிசூட்வெதான மங்கள ச்செய்‌ தியைக்‌ கைகேயிக்கு உரைக்கும்‌ 
பொருட்டு கைகேயியின்‌ அர்தப்புரஞ்சென்று. அங்கு அவளைக்‌ 
காணாமல்‌, வருத்தமுற்று சகோபக்கிரஹததிற்னாச்‌ சென்று, 
== 
ர “ஸி வ்நத்தஸ்தநு ணீட்‌ பார்யாம்‌ ப்ராணேப்யோபி கரியஸிம்‌ 

தத்ஸைத்‌ 

அுபாப; பாபஸிங்கல்பாம்‌ ததர்ரா தரணிதலே // ” 

என்றபடி, மூப்படைந்த சக்கரவர்தீதியார்‌, யெளவன 
முடையவளும்‌, தம்முயிரினும்‌ மிகப்பிரியமுள்ளவளுமான 
கைகேயியைக்கண்டு அவள்‌ மன திலுள்ள கெட்ட எண்ணத்தை 


யறியாமல்‌ 


॥। ५ பரிம்ரும்யச பாணிப்யாம்‌ அபிஸம்த்ரஸ்தசேதந: / 

காமீ கமலபத்ராக்ஷ£முவா ௪ வநிதாமிதம்‌ || ” 
என்றபடி, அவளைத்‌ தம்‌ இருக்கரங்களாலெடுத்‌ து தட.வி, 
காமவேட்கைகொண்டு கட்டியணேத்து அவளிடம்‌ பயந்து மனத்‌ 
தினராய்‌, அவளை ஸமா தானஞ்செய்யும்பொருட்டு “அடீ, என்‌ 
காகலி! என்ன காரணத்தால்‌ னெங்கொண்டிருக்கின்‌ றனை ? 

é 4 # 
८,027.12 = உன்னை அவமதித்தனரா > உன்‌ எண்ணத்தைச்‌ 


சொல்லு. ” 


+ ०५ துறும்‌ சைவ மதீயாப்ச ஸிவே தவ வமரராநுகா; / 
௩ தே ிஞ்சிதபிப்ராயம்‌ வ்யாஹட் து மஹமுத்ஸஹே |/ 
ஆத்மகோ ஜீவிதேராபி ப்ரூஹி யர்மரலேச்சஸி / 
பலமாத்மநி ஜாகந்தி நமாம்‌ பாங்கு மர்ஹஸி || 
கரிஷ்யாமி தவப்ரீதிம்‌ ஸாக்நுதேநாபி தேபாபே /! ” 


न வாஃரா, ௮-௫, சறா, 10, ௬, 23, 27, 24, 89; 46. 


150 . இராமாயண தருமம்‌, 


அ, 


८८ நரனும்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ உன்‌ கட்டளைப்படி. 
நடப்பவர்களாகையால்‌, உனஅ அபிப்பிராயத்தைக்‌ கொஞ்சமும்‌ 
மறுத்துரையேன்‌; உன்பொருட்டு என்‌ அயிரைக்கூடக்‌ கொடுக்க 
ஸித்தனாயிருப்பதால்‌ கொஞ்சமும்‌ ௪ந்்‌தேகிக்காமல்‌ உன்‌ விருப்‌ 
பத்தைத்‌ தெரிவிக்கக்கடவை, என்‌ சக்தியும்‌ உன்‌ ஸாமர்ததிய 
மும்‌ உனக்கு நன்றாய்‌ தெரியும்‌, உன விருபபத்தைத்‌ தவறாமல்‌ 
செய்கிறேனென்று எனது புண்ணியத்தின்‌ பேரில்‌ சபதமாய்க்‌ 
கூறுகிறேன்‌, ?' என்அ நேர்மையான இருதயதீதடன்‌ சக்கர 
வர்த்தியார்‌ சொல்ல, அவருடைய வார்த்தையை ஸ்தி ரப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளும்பொ ரூட்டு குடிலஇருதயமுடைய கை கயி 
q ९६ அபிப்ராயஸ்து மே ॐ ४०७5 தமிச்சாமி 'தவயா க்றாதம்‌ / 

1110 ப்ரதிஜாநீஷ்வ யதி த்வம்‌ கர்துமீச்சஸி // ” 

८८ என்னுயிர்காதலமரே ! எனக்கொரு விருப்பமிருக்கிறத 
அதை நீர்‌ முடித்துத்‌ தரல்வேண்டும்‌, அவ்விதம்‌ முடித்இக்‌ 
கொடுக்க உமக்கு இஷ்டமிருக்குமாயின்‌ , செய்வேனென சபதம்‌ 


செய்துகொச்கக்சடவீர்‌. ”” எனக்கூறினள்‌. 
q (6 ८०९८९. ஜீவநார்ஹேண ப்ரூஹி யம்மளேச்சவி / 


யம்‌்ழஹுூரதமபங்யந்து ந ஜீவேயமஹம்‌ த்நவம்‌ | 
தேநராமேண கைகேயி பாபேதே வசுநக்ரியாம்‌ // ?” 

(இ) ५५ கள்ளவிழ்கோதை கருத்துணர்ம்த மன்னன்‌ 
வெள்ளநெடுஞ்சுடர்‌ மின்னின்‌ யின்னரக்கான்‌ 
உள்ளழவந்துள சேய்வனோன்‌ றும்‌ லோபேன்‌ 
வள்ளலிராமனுன்‌ மைந்தனணையென்றன்‌. 

८५ எந்து இராமனைவிட்டுப்‌ பிரிந்து இயமைப்பொழுதாயினும்‌ 
உயிர்‌ வைச்திமேனே, என்‌ உயிர்வாழ்க்கைக்காக்‌ காரணமாயெ 
அந்த இராமன்பேரில்‌ ஆணையாக நீ சொல்லுங்காரியத்தை 
முடித்துத்‌ தருனெபிறன்‌; உனஅவிருப்பத்தை யுரைக்கக்‌ 
கடவை. ?? எனச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ வேண்டியுரைததனா்‌. 
உடனே கைகேயி படக்கையைவிட்டெழுக்து, 

ஏ வாஃ-ரா. அ-க॥, சர. 11. ச. 2, 8, 6, 7. 
@ கம்‌-ரா. அ-கா. ००56) 7, 
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ce ccc cy era 


q < யதாக்ரமேண பாபஸி வரம்‌ மம ததாஸிச | 
சச்ச்ருண்வர்‌.து த்ரயஸ்த்ரிம்பமத்தேவா: ஸாக்நிபுரோகமா:|/' 4 
.சர்த்ரர்‌தித்யென ஈபம்சைவ க்ரஹாராத்ர்யஹமீ திபா: // ?? 

८८ சக்கரவர்த்‌தியாரே! என்‌ மனாபீஷ்ட திதைக்‌ கெடுப்ப 
தாக உப்புக்கொண்டு கிரமப்படி சபதங்கூறி வரமளித்திறாக்‌ 
இிறீர்‌. இதனை முப்பத்‌ திமூன்‌ அ தேவர்களும்‌ சந்திர ஸூரியர்‌ 
களும்‌ பகலிரவுகளும்‌ திசைகளும்‌ அறியக்கடவர்கள்‌ १ என 
சரக்திவைத்துஉறதிப்படுத்திச்‌ சக்கர வர்த்‌ தியாரைரோக்கி, “என்‌ 
காதல! முன்பொருஸமயம்‌ கேவாசுரயுத்ததீதில்‌ நான்‌ உமக்‌ 
குதவிசெய்ததற்காக இரண்டுவரங்கள்‌ எனக்குத்‌ தேவையான 


ஸமயம்‌ கொடப்பேனென் று வராமளித்தீரன்றோ. › 


q ८८ அத்யைவஹி க்ரஹாஸ்யாமி ஜீவிதம்‌ த்வத்விமாநிதா // ° 
O ९* ஆன்றவ னவ்வுரைகூற வையயில்லாள்‌ 
தோன்றியே பேரவலம்‌ அடைத்த அண்டேல்‌ 
சான்றிமையோர்‌ குலமாக மன்ன £ீ யன்‌ 
றேன்ற வரங்களிரண்டு மீதி யென்றாள்‌. '? 
 துவ்விரண்டு வரங்களையும்‌ இப்பொழுதுபெற்றுக்கொளளு 
இறேன்‌. நீர்‌ கொடுக்கவேண்மெ. மறுப்பீரோலல்‌ எனஅுயிரை 
மாய்த்துக்கொள்வேன்‌, ११ என்றனள, । 
बु ^ வாங்மாத்ரேண ததா ராஜா கைகேய்யா ००९०४९५४ க்ருத: | 
ப்ரபஸ்கந்த விநாபமாய பாப ம்ருக இவாத்மந; |/ ? 
வேடனுடைய கானத்தைக்கேட்டுச்‌ தன்‌ வசமழிர்து 
மான்‌ தான்‌ இற்ப்பதின்பொருட்டே வலையுள்வச்தகப்பட்டுல்‌ 
கொள்வதுபோலச்‌ . சக்கரவர்த்தியாரும்‌ கைகேயியினால்‌ முன்‌ 
கொடுத்தவரங்களைக்கேட்டமாத்‌ திரத்தினாலே தருமமென னும்‌ 
வலையிற்சிக்கிக்கொண்டு கை சகயியை சோக்க 
1 ५ வரங்கொளவித்‌ துணை மன்னு மல்லலெய்தி 
இரம்படெவேண்டூவதிவனே கோளேன்பால்‌ 
பரங்கெடவிப்பொழுதே பகர்ந்திடென்றான்‌ 
உரங்கொண் மனத்தவள்‌ வஞ்சமோர்நிலா தான்‌. ?* 


ஏ வா-ரா, ௮-சா. <, 11, ௬. 13, 14, 22, 21. 
@ கம்‌-ரா, அ-கா, கைகேசி 8, 1 சம்‌-ரா, அ-கா, கைகேசி, 8, 9. 
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य 


८८ அடி, என்காதலி! உனக்குவேண்டும்‌ வரங்களைக்கேட்டுக்‌ 
கொள்‌. இப்பொழுதே தருனெழேன்‌. ”' எனச்‌ சக்கரவர்த்தி 
யார்‌ கைகேயியின்‌ கபட த்தன்மையைச்‌ சற்துமறிக்ககொள்ளா 
மல்கூறவே, மிகக்கொடியவளான கைகேயி சக்கரவர தீ தியாரை 


நோக்கி ` 


$  யோலதுயிஷேகே ஸமாரம்போ ராகவஸ்யோபகல்பித: / 
அ௮நேநைவாபிஷேகேண பதோ மே அப்ிவிச்யதாம்‌ // › * 
“ நவ பத்ச ௪ வர்ஷாணி தண்டகா ரண்யமாப்ரித: / 
£ரர்ஜிந ஜடாதாரி ராமே பவது தாபஸ: i 


i ८५ ஏயவரங்களீரண்டி னோன்றினாலேன்‌ 
சேயரசாள்வது சீதைகேள்வனோேன்றல்‌ 
போய்வனமர்ள்வதேனப்‌ புகன்றுநீன்றள்‌ 
தியவை யாவையினுஞ்‌ சிறந்த தயாள்‌. ?? 


८८ முன்பு. நீர்‌ எனக்களித்த இரண்டு வரங்களில்‌ ஒன்றினால்‌ 
ஸ்ரீராமனுக்கு அபிஷேகத்தின்பொருட்டுச்‌ சேசகரிக்கப்பட்ட 
பொருளகளினால்‌ இப்பொழுதே பரதனுக்கு அபி£ஷகஞ்செய்‌ 
விக்கவேண்டும்‌, இரண்டாவது வரத்தினால்‌ ஸ்ரீராமன்‌ இப்‌ 
பொழுதே மான்தோலுடிததிச்‌ சடைதரித்துத்‌ தவயொபெி்‌ 
பதினான்கு வருஷம்‌ வனவாஸஞ்செய்யக்கடவன்‌ ? என்றனள்‌. 
வீஷஸர்ப்பத்‌ தினுங்‌ கொடியாளான கைகேயி இவ்வண்ண 


முரைத்‌த வசனங்களைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 


ॐ ५ தத: (00.520 80700; கைகேய்யா தாருணம்‌ வச: | 
சிர்தாமபிஸமாபேதே முஹூர்தம்‌ ப்ரததாப ௪ ||| 
திம்தமே யதிவா ஸ்வப்நஸ்‌த்தமோஹோபி வா மம | 
அறபூதோபஸர்கோ வா மகஸோ வாஒப்யுபத்ரவ: | 


இதி ஸம்‌சிர்த்ய ததீராஜா நாப்யகச்சத்ததாஸாகம்‌ |/ ? 


$ வாஃரா, அஃகா, சர, 11. ௬. 28; 27. 
ர கம்‌-ரா, ௮-௧, கைகேசி. 10 
ஓ வாஃ-ரா, அ-கா, कछ, 12. ௬. 1, 2. 
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cence 


1 ५ நரகமெனுல்‌ கொடியாட னாவினிந்த 
சோகவிடர்‌ தொடரத்‌ தணுக்கமெய்தா 
ஆசமடங்கலும்‌ வெக்தழிர்‌தராவின்‌ 


வேகமடங்கெய வேழமென்ன வீழ்ந்தான்‌. ?? 


சக்கரவர்த்தியார்‌- ££ ஒரு முஹுூர்த்தகாலம்‌ மூர்ச்‌சித்‌ 
திருச்‌, பின்‌ தெளிந்து, கைகேயியின்‌ வசன தீதை நினைத்து, 
இஃது என்ன? ஸ்வப்பனமா? அல்லது சத தப்ம மையா? அல்லது 
வியா இயினாலேற்படும்‌ மயக்கமா? என்று பலவாறாக ஆலோசித்‌ 
தும்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ கொஞ்சமும்‌ சகமடையாமல்‌, வேக 
மடங்கிய யானைபோல தரையில்விழுந்‌து தயங்கினர்‌. ” 

இந்தப்பிரகாரமாக, யெளவன வயதுடைய சைகேயியான 
வள்‌, தம்‌:நீது மிக்கக்‌ காக, லுடையவரும்‌ மூப்படைந்தவருமான 
சக்கரவர்த்தியாரைத்‌ தமது விருப்பத்தையளிப்பதாகச்‌ சபதஞ்‌ 
செய்யும்படி செய்வித்து, அதற்கு ஸர்வஜதேவதைகளையும்‌ சாக்ஷிய 
மேற்படுத்தி, இரண்டு வரங்களைக்கேட்டு சக்கரவர்த்தியாரைத 
அயர்க்கடலில்‌ விழச்சேய்‌ திருப்ப தால்‌ 

ஸ்திரீகள்‌ பேரும்பாலும்‌, தங்கள்மீது காமாலக்தர்களான 
தம்‌ கணவரை தமது மோகவலையிற்‌ சிக்கச்சேய்து தாம்‌ கருதிய 
காரியங்களை முடித்துக்கோள்ளும்‌ ஆற்றவுள்ளவர்கள்‌ என்பதும்‌, 
மனைவியிடத்தில்‌ மோகங்கோண்ட அவர்களிடம்‌ அதிகவிசுவாசக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ மிகுந்ததுயரமடைய நேரிடூமென்பதும்‌, ஆதலால்‌ 
மனைவியிடத்தில்‌ அதிக சிநேகமாவத, விரோதமாவது, அதிக ௩ம்‌ 
பிக்கையாவது கொள்வது கூடாதேன்பதும்‌ ஸ9சிதம்‌. 

இதைப்போல ஸ்ரீ பாகவதத்தில்‌ கூறியுள்ள இதிஹாஸம்‌- 

சுகப்ரஹ்மரிஷி பரிகதித்‌துமஹாராஜாவை கொக்கி கூறு 

இன்றார்‌, i 

இர்‌ திரனால்தி திதேவியின்‌ புத்‌ இரர்கள்‌ கொல்லப்‌ பட்டார்கள்‌. 
அப்பொழுது திதிதேவி தஇக்கத்தையும்கோபத்னையும்‌அடைக்து 
இர்திரனுடைய கர்வத்தைப்‌ போக்கக்கூடிய புத்திரனையடைய 
வேணடி௰ உபாயத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென தீ தீர்மானித்து, 


.--------- ~~~ 


4 கம்‌-ராஃ ௮-கா, ००००. 11, 


154 இராமாயண தருமம்‌, 


॥। ५ இதி பாவே ஸா பர்துராசசாராளக்றாத்ப்ரியம்‌ | 
பருப்0ரூஷயா நராகேண ப்ரர்ரயேண தமேக ௪ || 
பக்த்யா பரமயா ராஜர்ம"கோஜ்ஞைர்வல்கு பாவநிதை: | 

ரோ ஜக்ராஹ பாவஜ்ஞா ஸுஸ்மிதாபாங்கவீகூஷணை:! || 
எவம்‌ ஸ்திரியர ஜடீபூதோ வித்வா£பி விதக்தயா | 
பாடமித்யாஹ விவபேரா ® தச்சித்ரம்‌ ஹி யோஷித |/ ” 


* ¢ வரம்பெறுமைர்தர்தம்மை வாசவற்காகப்பெம்மான்‌ 
உரஞ்சதைத்‌ தயிரைமீப்ப வொண்ணுதற்றிதியுண்மாழ்6ப்‌ 
புரந்தரன்‌ றன்னைக்கொல்லும்‌ புதல்வனைப்‌ பெறுதல்வேண்டி. 
இருந்தவன்‌ மகிழும்வண்ண மேவல்செம தினி தினின்றாள்‌. ?? 


காசிெயனுளமுவப்பக்‌ கருதினளேவல்செய்தும்‌ 
பூசலங்குடுமிவைவேல்‌ புரைவிழிக்‌ கடைரோக்குற்றும்‌ 
சேசரன்னிலவுகால நின்றனணகைத்துமட்த 
ஆலொதசவனையன்னாடன்‌ வயமாக்கனாளால்‌ . ?? 


८८ தமது பர்த்தாவான காச்யபரை, சுச்ரூுஷைசெய்ல ௫, 
பிரியமாகப்‌ பேசுவது, வணக்கம்‌, இந்திரியங்களையடக்ளுவ அ 
பக்தி கடைக்கண்பார்வை முதலியவைகளால்‌ உபசரிக்து அவ 
மைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்கொண்டாள்‌, அந்த காச்யபர்‌ வித்வா 
னாலும்‌ ஸ்திரீயினால்‌ ஜெயிக்கப்பட்டு அவளுடைய சருதீலை 


uj ராமலி வர வ 7 [a] (ॐ © ~ (1 LTT, 


q ८ ஏவம்‌ ஸாப்ரூஷிதஸ்காத பகவாந்கர்யயப: ஸ்த்ரியா | 
ப்ரஹஸ்ய பரமப்ரீதோ ததிமாஹாபிரட்‌ த்ய ௪ |/ 
வரம்‌ வரய வாமோரு ப்ரீசஸ்தேஹ மமறிர்திதெ / 
ஸ்திரியா பர்தரி ஸாப்ரீதே 5; காம இஹ சாகம: [/ 


இப்படி பணிவிடைசெய்யும்‌ திதியை சோக்கி காச்யபர்‌ 


சிறித்துக்கொண்டு. £6 ஓ, அழகான துடையுள்ளவளே! உன்‌ 


பணிவிடையால்‌ யான்‌ சந்தோஷமடைர்தேன்‌, உனக்குவண்‌ 


` मधन. 6. அத்‌, 18. ச்‌: 27, 28, 29, 81, 82. 
* ஸ்ரீ-பாக்‌, கர்‌, 6. அத்‌: 8. பா. 15, 16. 
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டும்‌ வரத்தைக்கேள்‌. பர்த்தா. பத்தினியிடம்‌ சந்தோஷமடைம்‌ 
தால்‌ எதுதான்‌ இடைக்காது. ?” எனக்கூறினர்‌. அனதைக்வெட்டு 


இஇியானவள்‌ பர்த்தாவை நோக்கி 


q “6 வரதோ யதி மே ப்ரஹ்மர்புத்ரமிர்த்ரஹணம்‌ வ்ருணெ / 
அம்ருத்யும்‌ ம்ருதபுத்ராஜஹம்‌ யே மே காதிதெள ஸுுதெள ||? 


* ५८ ழரதவன்மதிழ்ச்கெர்ந்து மனையவள்வதனரோக்கிப்‌ 
பேனறைரீவிழைர்ததென்கொல்‌ பெறுதியென்றுனரத்‌ தலோடும்‌ 
ஒ.தவாசவனை கீகா அ மொருமகவளிச்தியென்று 
சாதுறுகுழலாண்மங்கை சாற்றினள்‌ கொடுஞ்சொலன்‌ 2ற. ?? 


५६ (900 20 மணா ! நீர்‌ எனக்கு வரங்கொடுப்பது உண்மை 
& १ ( ॐ 
யானா ல்‌ என்னுடைய புத்திரர்களைக் கொன்ற நீ ॐ ரனைக்‌ கொல்‌ 
69) ச்‌ ८ 
லக்கூடிய சக்தியுள்ள புத்திரன்‌ எனக்காப்‌ பிறக்கும்படி அனுக்‌ 
இர ஹிக்கவேண்டும்‌, ११ என்று கேட்டுக்கொண்டாள. அதனைக்‌ 


கேட்ட காச்யபர்‌ கவலைய்டைந்து 


ஏ “£ திரமம்ய தத்வபோ விப்ரோ விமரா: பர்யதப்யத | 
அஹோ அதர்ம; ஸுமஹாரத்ய மே ஸமுபஸ்தித: // 
அஹோ அத்யேர்த்ரியாராமோ யோஷித்மய்யேஹ மாயயா | 
க்ருஹீதசேதசா: க்ருபண; பதிஷயே ஈரகே த்ருவம்‌ // 
கோததிக்ரமோதநவர்தம்‌,த்யா; ஸ்வபரவமிஹற யோஷித: /. 
திங்‌ மாம்‌ பதாபுதம்‌ ஸ்வார்தே யதஹம்‌ த்வஜிதேர்த்ரிய: // +” 


ia” 


* £6 தவ்வுரைகேட்டலோடு மரும்பெறற்‌ பு தல்வற்கொல்லும்‌ 
வெவ்வரமளீப்பர்கொல்லோ விரும்பினோடுயிர்த்‌தளோரும்‌ 
நவ்வியின்‌ விழிக்குரங்காய்‌ ஈயர்தது ஈன்று ஈன்றென்‌  \ 

99 


ழஜெவ்வயில்புகழ்சாலொப்பி விரும்‌தவனுள த்தியம்பும்‌, ?” 


तिः 

८८ மிகுந்த அதருமம்‌ தேர்ந்த தெ; விஷயங்களிலும்‌ இர்திரி 
,யங்களிலும்‌ ஆசைப்பட்டு ஸ்திரீரூபமான மாயையால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டு கான்‌ ஈரகத்தில்‌ விழப்போட றன்‌, ஸ்திரியாகய இதியின்‌ 


மதுரமான வார்த்தையினால்‌ மதிமயங்‌க நான்‌ என்னுடைய 


ஏ ஸ்ரீ-பாக, ஸ்க, 6. அத்‌. ] 8. ௪.87, 33, 39, 40 
* ஸ்ரீஃ-பாக, கம்‌. 6, அத்‌. 8. பா. 17, 18. 


186 இராமாயண தருமம்‌, 


அனுகூலத்தில்‌ தவ றுதலடைந்கேன்‌; என்னைச்‌ சுடவேண்டும்‌”? 

என தன்னையே நொர்து வருந்தினர்‌, 

இந்த இதிஹாஹமும்‌ 
| ££ ஏதாஹி ரமமாணஸ்து வஞ்சயர்திஹ மாஈவாம்‌ / 

6 சாஸம்‌ முச்யதெ கச்சித்‌ புருஷேோ ஹஸ்தமாகத: 

८८ இந்த ஸ்திரீகள்‌ தங்கள்‌ மாயைசளினால்‌ புருஷர்களை 
ஏமாற்றுகின்‌ றனர்‌; அவர்கள்‌ கைக்குள்ளகப்பட்ட ஆண்பிள்ளை 
யொருவனும்‌ விபெடுவ தில்லை , 

न ५८ ® ¶ ०००८ ஸ்ரேஹோ ஈரை: கார்யஸ்தீதைவேர்ஷ்யா ஜரேம்பவர ११ 
கேதமாஸ்தாய புஞ்ஜீத தர்மமாஸ்தாய சைவஹ [/ 
நிஹர்யாதர்யதா (क) 2४550; கெளரவறர்த௩ //”' 

6 அரசனே! புருஷர்கள்‌ இவர்களிட தீதில்‌ இகேசத்தையும்‌ 
பகையையும்‌ செய்ய த்தகாஅ. சிமமத்தை வஹித்து தருமத்தை 
யனுசரித்து அனுபவிக்கவேண்டும்‌, இதற்கு மாறாகச்செய்யும்‌ 
மனிதன்‌ கெடுவான்‌.” 

என பீஷ்மர்‌ மு. திஷ்டிரரை கோக்கிக்‌ கூறியிருப்பதும்‌, 

£6 யோ மோஹாரம்மர்யதே மூடோ ரக்தேயம்‌ மம காமி£ீ | 

ஸ தஸ்யா வரமகேர நித்யம்‌ பவேத்‌ ச்ரீடாசகும்தவச்‌ 11° 

ஏன து மனைவி என்மீது மிக்க பிரியமாயிருக்கன்‌ றனள; 

என்று எந்த மூடன்‌ எண்ணுகிறானோ, அவன்‌ அவள்‌ வசத்தை 


யடைந்து விளையாட்டப்‌ பறவைபோல்‌ ஆகின்றான்‌ ` 


८८ ஒசலுமொன்றாவுள மொன்றாச்‌ செய்கையொன்றாப்‌ 
(பேதைநிலைமைபிடி த்‌ துப்‌ பெரும்பவஞ்செய்‌ 
மாதர்வலைப்பட்டு மயக்குற்றாரல்லவோ 
சாதல்‌ பிறப்பிற்‌ றடுமாறுகன்றாரே. ?* (கந்தபுராணம்‌) 


என்பனவும்‌, சொக்கத்தக்கன., 
>€ 
-*८ © > 


ர்‌ பாரதம்‌ - அது = 95. 74, 78, 
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(22) பேண்களின்‌ பிடிவாதகுணம்‌. 
கைகேயி கேட்டுக்கொண்ட வரத்தினிடமாக தரையில்‌ 
மூர்ச்‌சித்‌துவிழுந்த சக்கரவர்த்தியார்‌ மூர்ச்சை தெளிர்கெழுர்‌ த 


(5 


கைகேயியை கொக்க 


न ^ ந்நபாம்ஸே துஷ்டசாரித்ரே தலஸ்யாஸ்ய விநாபஙிநீ / 
இம்‌ க்ருதம்‌ தவ ராமேண பாபே பாபம்‌ மயாபி வா ||| 
ஸகா செ ஜரமீதுல்யாம்‌ வ்ருக்திம்‌ வஹதி ராகவ: / 
சஸ்யைவ த்வமநர்தாய இம்‌ மிமித்தமிஹோச்யசா || 
நதுராமம்‌ விநாதேலே திஷ்டேத்து மமஜிவிதம்‌ / 
ததலம்‌ த்யஜ்யகாமேஃஃ கிஸ்சய; பாடறிஸ்சயே || 
அபிதே சரணேளழர்த்நட ஸ்ப்நுமரராம்‌ யேஷ ப்ரஸிதமே ॥/ 
மம வ்ருத்‌,தஸ்ய திநஸ்ய 5.6 75.59.00 தபஸ்விக: / 
திம்‌ லாலப்யமாஈஸ்ய காருண்யம்‌ சாதுமர்ஹஸி // 
அத்ரலில்‌ अ கைகேயி பாதெள சாபி ஸ்ப்ருபராமி தே | 
(णवर பவ ராமஸ்ய மாதர்மோ மாமிஹ ஸ்ப்நுபேத்‌ // ”” 
$ 6 கண்ணேவேண்டுமென்னினு மீயக்கடவேனென்‌ 
உண்ணேராவிவேண்டினு மின்ரேயுன்‌ தன்றோ 
பெண்ணேவண்மைக்‌ கைகயன்‌மானேபெறுவாயேவ்‌ 


மண்ணேகொண்ணீமற்றைய தோன்றுமறவேன்றன்‌. ?? 


५५ கோன்மேற்கொண்டெ குற்றமகற்றிக குறிகொண்டார்‌ 
2 ॥ ५ व त 
போன்மேலுற்ற துண்டெனினன்றாம பொறையென்னாக்‌ 
கான்மேல்விழ்ந்தான்‌ கர்துகொல்யானைக்‌ களீமன்னர்‌ 


மேன்மேல்வர்‌ து மும்‌ திவணம்கி மிடைதாளான்‌. ?" 


£ நின்மகனாள்வானீயினிதாள்வாய நீலமேல்லாம்‌ 
உன்வயமேயாளுதிதந்தேனுரைதன்‌ நேன்‌ 
என்மகன்‌ என்‌ கணேண்ணுயிரேல்லாவுயிப்கட்தும்‌ 


நன்மகனிந்த நாடிறவாமை நயவேன்றன்‌. ?? 


८६ மெய்யே யென்றன்‌ வேரற நூலும்‌ வினைரோக்கி 
நய்யாநின்றே னாவுமுலர்க்தே னளீனம்போல்‌ 
கய்யாநின்றென்‌ கண்ணேதிர்‌ நீன்றுங்கமிவானேல்‌ 
உய்யேனங்கா யுன்னபயம்‌ மேன்னுயிரேன்றன்‌. ?? 


* வாஃ-ரா, ௮-கா <, 12, =, 7, 8, 14, 15, 34, 36. 
$ சம்‌ஃ-ரா. ௮-கா, கைகேசி, 28, 299 82, 88. 
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mmc 


८८ அடி, அஷ்டே! கெட்டடடத்தையுள்ளவளே! குலகேடீ! 
உனக்கு இராமனாலாவ ௮, என்னாலாவது என்ன தீங்கு 
செய்யப்பட்டது ? பெற்றதாயைப்போலவே உன்னை நினைத்த 
உனக்கு வழிபாடுசெய்‌ அவருகன்‌றனனே. அப்படியிருக்க 
, அவன்‌ விஷயத்திலே நீ என்னகாரணத்திற்காக கெடுதிசெய்ய 
முய ற்சிக்சன்‌ றனை ? ஸ்ரீராமச்சந்திரனை &@ ॐ றிதுமேரமும 
என்னுயிர்‌ என்‌ னுடலிலிருக்கமாட்டாதென்பது நிச்சயம்‌, ஆதி 
லால்‌ இவ்வெண்ண த்தை விட்டுவிடு, இராஜ்ய த்தைவேணுமென்‌ 
முலும்‌ பெற்றுக்கொள்‌. ரண்டாவது வமமாகிய என்மகன்‌ 
என்‌ கண்மணி இராமன்‌ வனஞ்செல்ல 3வண்டுமென்றதை மட்‌ 
டும்‌ மறந்துவிட, உன்‌ காலைப்பிடி 5 5 தலைமல்வைத துக்‌ 
கொண்டு வேண்டுநிறேன்‌. நான விருத்தாப்பியனாயும்‌, ஆத 
வற்றவனாயும்‌, உன்‌ கணவனாயுமிருப்ப தினால்‌ என்னிட த்‌ தில்‌ மன 
மிரங்கியருள்செய்யக்கடவை , திரும்பவும்‌ உனக்குக்‌ கைகூப்பி 
காலைப்பிடித்து வேண்டிக்கொள்ளுகிறேன்‌ . நீ இராமனுக்கு 
அபயமளித்து என்னையும்‌ அதர்மத்தில்‌ நின்‌ அம்‌ காக்கல்கடவை,”? 
என பலவிதமாகச்‌ சொல்லிவேண்டினர்‌, 

இவ்வாறுசக்கரவர்த்தியார்கைகெேயியின்‌ க ரலில்விழுக்‌ தமன்‌ றாடி 
யாசித்தும்‌,கைகேயி சற்றும்‌ மனமிரங்காமல்‌ பர்த்தாவைரோக்கி 

+ ८८ ஸத்யம்‌ தர்மம்‌ பரித்யஜ்ய ராமம்‌ ராஜ்யேஅபிவஷிச்ய ௪ / 
ஸஹெளஸல்யயா நித்யம்‌ ரர்‌துமிச்சி துர்மதே |/ ` ' 

+ ££ பவத்வதர்மோ தர்மோ வா ஸத்யம்‌ வா யதி வாம்ருதம / 
யத்த்வயா ஸிம்ப்நுதம்‌ மஹ்யம்‌ தஸ்ய நாஸ்தி வ்யதிக்ர.௰: [/ 
அுஹம்‌ ஹி விஷ்மத்யைவ பீத்வா பஹு தவாகீரத: / 
பம்யதஸ்தே மரிஷ்யாமிராமோ யத்யபிஷிச்யதே // 
யதா நாந்யேத துஷ்யேயம்நதே ராம விவாஸஷநாத்‌ | 
பரதேநாத்மநா சாஹம்‌ பமபே தே மநுஜாதிபா / ?” 

$ 66 அழிப்பொ ற்றோ மன்வைனிவ்வா றயர்வெய்திப்‌ 

பூழிப்பெற்றோன்‌ முற்றுமடங்கப்‌ புரள்போழ்தில்‌ 

ஊழிற்‌ போய்த்தாலேன்னுரையின்‌ றே யுமிர்மாய்வேன்‌ 

பாழிப்பொற்றார்‌ மன்னவவென்றாள்‌ பசையற்றள்‌. ?? 


* லாஃரா, ௮-கா. स्क. 12, ௬. 45, 46, 47, 49, 
$ கம்‌-ரா, அ-கா, கைகேசி, 42. 


ஸ்திரீ தருமம்‌. 159 


त्नतः 


० 25८" ८ (1.5 தியுடையவ.ர! நீர்‌ ஸத்தியதீதையும்‌, தருமத 
தையும்‌ விட்டுவிட்டு இராமனுக்குத்‌ தஇருமுடிசூட்டிக்‌ கெளஸலை 
யூடன்‌ நித்தியமும்‌ 2८955 விரும்புன்றிர்‌, நான்‌ கேட்டவரம்‌ 
தருமமோ, அதரும3 மர, ஸத தியமோ, அஸத்தியமோ, எப்படி. 
யிருந்தாலும்‌ சரி, நீர்‌ எனக்கு வசமளித்தபடி ஈான்‌ கேட்டதில்‌ 
இனி' மாறுதல்கிடையாது. இராமனுக்கு கீர்‌ முடிகுட்வேதா 
யிருந்தால்‌ இப்பொழுதே உம்முடைய முன்பு விஷத்தைப்‌ புசித்‌ 
அப்‌ பிராணனைவிடுவேன்‌. இராமனை வனத்திற்கு ஓட்டிவிவே 
இனாலல்லாது வேறு எந்தவித த்தினாலும்‌ கான சந் தோஷமடை 
யேன்‌, உம்மீதும்‌, பரதன்மீதும சபதம்செய்து கூறுகின்றேன்‌ ,” 
என, வன்மொழி மொழிர்தனள்‌. 

கைகேயியின்‌ இகழ்ச்சியான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சக்கரவர்த்தியார்‌, "५ 90८0 எவ்வளவோ நயந்து வேண்டியும்‌ 
இவள்‌ ஓரே பிடிவாதமாக இருக்கின்றனளே, ”' எனப்‌ பெருக்‌ 
அன்பமுற்து ஒன்றுக்‌ தகொன்றாமல்‌ முகூர்தீதகாலம்‌ மயங்கி 
८9 நக்து பின்பு தெளிக் து, மறுபடியும்‌ 
{ ££ விபமாயத்தபாவஸ்ய ஸதுஷ்டபாவா தாம்ரேகூணஸ்யாம்ரு 

குலஸ்ய ராஜ்ஞ: / 

५०० 26502 சறுணம்‌ விலாபம்‌ பர்த்ருர்க்ருமமமஸா 

நசகார வாக்யம்‌ || ° 

பரிசூத்தமனத்தரான சக்கரவர்த்தியார்‌ மிக்க இனமாய்‌ பிரார்த்‌ 

தத்து வேண்டியும்‌, அவரது வேண்டுகோளை, கெடுமதியும்‌ 

கடின ஹிருதயமுமுடைய கொடும்பாவியான கைகேயி சிறிதும்‌ 
அறங்கெரிக்கவில்லை. 

இதனால்‌ பேண்கள்‌ ஸாஹஸமும்‌ பிடிவாதகுணமுமுடைய 
வர்களேன்பதும்‌, அவர்களிடம்‌ புருஷர்கள்‌ அதிக விசுவாசம்‌ 
வைக்கக்கூடாதேன்பதும்‌ ஸ ூசிதம்‌. 

ந ५८ அஞ்சலளையன தல்லல்‌ கண்டு முள்ளம்‌ 
ஈஞ்லவெணாணிலளென்ன நாணமாமால்‌ 
வஞ்சனை பண்டு மடநக்தைவேடமென்றே 


தஞ்செனமாதரை யுள்ளலார்‌ கடக்கோர்‌, › " 


+| வாஃரா, அ-கா, சர. 13. ௬. 25, $ சம்‌-சா, ௮-கா, கைகேசி. 14, 


~~~ ~~~ 
= 
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क्‌ शकः न - 


६८ 


व 11111112. சிறிதளவும்‌ 
பயமாவது, இரக்சுமாவது, ००८" ८079) அ அடையவில்லை, ஆன 
தால்‌ வஞ்சகமே பெண்ரூபமாய்த்‌ தோன்‌ றியிருப்பதாக எண்ணி 
பெரியோர்‌ தம்‌ மனைவியைத்‌ தஞ்சமெனக்‌ கொள்ளார்‌, ?” என்ற 
கம்பராமாயணம்‌ நோக்கத்தக்கது. 


<> >< 


(23) ஸ்திரீகளின்‌ சினேகப்பான்மை: 


* ^ தத; ஸி ராஜர்‌ புநரேவ மர்ச்சித: ப்ரியாமதுஷ்டாம்‌ ப்ரதிகூலபர்வி 
ணிம்‌ / 


ஸமீக்ய புத்ரஸ்ய விவாஸநம்‌ ப்ரதி க்ஷ்தேள விஸம்‌ஜதஜேள 
நீபபாத து:கித: // 


८५ இதுவரை தனக்கு அத்இயம்தம்‌ பிரியமாயும்‌ நல்ல ஸ்ல 
பாவத்துடனும்‌ இருந்த கைகேயி இப்பொழுது தன னிடத்தில்‌ 
பிர இகூலமாய்ப்‌ பேசுவதையும்‌ தன தருமைப்‌ புதீதிரன்‌ வனவா 
ஸஞ்செல்லவேண்டி யிருப்பதையும்‌ நினைதீனுச்‌ சக்கரவர்த தியார்‌ 
அக்கமேலிட்டு மூர்ச்சித்து தரையில்‌ விழுந்தனர்‌, 

இதனாலும்‌ முன்பு சக்கரவர்‌த்தியார்‌ கைகேயியை 55७ ® -- 
@ “௫ ஹி கஞ்செயக்கம்‌ வா விப்றியம்‌ வா புரா மம | 

அகரோஸ்த்வம்‌ விபராலாக்ஷி தேர ठ ப்ரத்ததாம்யஹம்‌ || ” 
முன்பு ஒருபொழுதும்‌ எனக்கு அஹி க்தையரயினும்‌, 
என்‌ மனதிற்குப்‌ பிசியமில்லாத செயல்களையாயினும்‌ செய்த 


தில்லையே; ஆதலால்‌ இப்பொழுஅம்‌ நி திமைசெய்வாய்‌ என்னு 


99 


ठ 
ம்பேன்‌. ”” எனக்‌ கூறியி ருப்பதானும்‌, 


கைகேயி இதுவரை பர்த்தாவினிடத்தில்‌ மிகுற்த அன்புட 
னிரும்து, அவரிடம்‌ ாம்மடற்மவணடி யதான யெளவன பத்த) 
தையும்‌, ௪த்புத்‌ தினையும்‌, ஆடையாபரணாதி -செல்வங்சளையும்‌ 
அடைர்அவிட்டபடியால்‌, இப்பொழுது “£ கள்வின ந்குழலான 
முத்தாற்‌ கணவனைக்கருதிப்பாராள்‌ ?' என்றபடி ~ சக்கரவர்த்தி 
யாருடைய வார்த்தைகளை உல்லங்கனஞ்செய்து வெனப்பாகப்‌ 


பேசினளென எஏற்படுனெ 05. 


* வாஃரா, ௮-௧. ௪ரு, 18.௪, 26. ௦ வாரா, அ-காஃசரா. [2. =, 20, 
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ட இதனால்‌ ஸ்திரீகள்‌ யேளவனத்தில்‌ தமது பர்த்தாவினிடம்‌ 
சினேகப்பான்மையுடனும்‌ அன்புடனணுமிகுப்பதேல்லாம்‌ ஸ்வப்ர 
யோலஜனத்தின்போருட்டே என்பது ஸூசிதம்‌. 
० ஏதா; ஸ்வார்தபரர ரார்ய; கேவலம்‌ ஸ்வஸுகே ரதா: | 
@ தாஸாம்‌ வல்லப: கோபி ஸாுதோஒபி ஸ்ல்ஸுுகம்‌ விநா [| ?” 

££ ஸ்திரிகள்‌ தங்களுடைய சுகத்தையும்‌ லாபத்தையுமே 
முக்யெமாகக்கருஅபவர்கள்‌ , ' என்ற ஆன்றோர்‌ வாக்யெம்‌ 
நோக்கத்தக்கது. 

(2) ்ரீசாபபிரான்‌ வனஞ்சென்றால்‌ தம்முடைய பிராணன்‌ 
போய்விடுமென்‌ று ௪க்கரவர்த்தியார்‌ கூறியும்‌ கைகேயி ச௪ற்அம்‌ 
லககியஞ்செய்யாமல்‌ தன மகன்‌ பரதாழ்வானுக்கு இராஜ்யமும்‌ 
இராமபிரானுக்கு வனவாஸமுமாதகிய இமண்வேரல்களையும்‌ கண்‌ 
டிப்பாகக்‌ கொடுக்கத்தான்‌ வேண்டுமென்று பிடிவாதஞ்செய்‌ 
இருப்பதால்‌ ஸ்திரீகள்‌ புத்திரவதிகளானபின்‌ புத்திரவாஞ்சைமி 
னல்‌ தங்கள்‌ புதல்வரின்‌ செல்வஅபிவிருத்தியையும்‌ ௩லத்தையுமே 
கருதுவதன்றி பர்த்தாவின்‌ பிராணாபத்தையுங்‌ கவனியாமல்‌ 
அவர்களை உபேகைசெய்வார்களேன்பது ஸூசிதம்‌. 
| < நஹி பார்யேதி न्ना न्ध கார்ய: பும்ஸா தஞ்ச | 

நஹி கார்யமதத்யாதி காரி புத்ரவதி ஸதி // ›› (பாரதம்‌) 

८८ மனைவி என்ற ஈம்பிக்கை புருஷன்‌ எவ்வகையிலும்‌ லைக்‌ 
கத்தகாஅ, புத்திரர்களைப்பெற்ற ஸ்திரி புருஷனிடத்தில்‌ காரிய 
மிருப்பதாக கினைப்ப தில்லை, ? என பாரியையான ஜரிதையைப்‌ 
பார்த்து! மற்தபாலர்‌ கூறிய வசன மும்‌, 

Tt “£ பிறவிக்குருடராயெ திர்க்கதமஸ்‌ என்னும்‌ , ரிஷியின்‌ 
பத்கியாகய ப்ரத்வேஷியென்னும்‌ ஸ்திரி தனக்குப்‌ புத திசர்கள்‌ 
இடை த்ததினால்‌ தன்கணவனை விரும்பவில்லை, பகைக்கன்ற 
தன்‌ மனைவியை ரோக்கி அந்த ரிஷி “ என்னை ஏன்‌ பகைக்‌ 
இறாய்‌! ' என்ற சேட்டதற்கு அவள்‌ ££ பரரியையைப்‌ போஷிப்‌ 


பதனால்‌ பர்த்தாவென்றும்‌ ` பாதுகாப்பதனால்‌ பதியென்றம்‌ 


ர்‌ மஹாபாரதம்‌. ஆதி, அத்‌, 118, 


189 இராமாயண தருமம்‌, 


சொல்லுனெறனர்‌; நான்‌ உம்மைப்‌ போஷிப்பதற்கு முடியாத 
வள்‌. றெந்த தபஸாுனள்ளவரே! எந்தக்காலமும்‌ கஷ்ட தீதினால்‌ 
வருந்‌ இக்கொண்டு பிறவிக்குருடனையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ கான்‌ ` 
போஷிக்கமாட்டேன்‌. ”” என்றனள்‌. அந்த ரிஷி தமது மனைவி 
சொன்ன அந்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டுக்‌ கோபத்துடன்‌ புத்திரர்க 
ளோகெடிய ப்ர தக்வேஷியென்னும்பத்‌ இனியையமோக்கி, “என்னை 
சாஜக்ருஹ த்திற்குக்கொண்டு 
சேரிடும்‌, ?' என்று மறுமொழீசொன்னார்‌, ப்ரத்வேஷியென்‌ 
பவள்‌, ££ பிராமணா ! நீர்‌ கொடுக்கும்‌ தனம்‌ தன்பத்திற்குக்‌ 
காரணம்‌; அதை நான்‌ விரும்பேன்‌. பிராமணச்ரேஷ்டரே! 


போ ; உனக்குத்‌ தனலாபம்‌ 


உம்‌ இஷ்டம்போலே செய்யும்‌, முன்போல்‌ கான்‌ உம்மைப்‌ 

போஸஷிக்கமாட்டேன்‌., ® என்று சொல்லிவிட்டு புத்திரர்களை 

நோக்கி. “இவரைக்‌ கங்கையிற்றள்ளுங்கள்‌” என்றாள்‌ . கெள 5107 

முதலிய புத்திரர்கள்‌ அறிவின்மையால்‌ குருடனும்மெவனுமாகய 

இவனை எதற்காகக்‌ காப்பாற்றவேண்டுமென்று நினைத்து அந்த 

சிஷியைக்‌ கட்டி. ஓடத்தித்போட்டு கங்கையில்‌ விட்டுவிட்டனர்‌. 
இர்த இதிஹாலமும்‌ நோக்கத்தக்கன. 

(3) புதீதிரசோகத்தினால்‌ பொன்னுலகமடைக்த சக்கர 
வர்த்‌தியாரின்‌ உடலைத்‌ கைலக்கொப்பறையில்‌ போட்டுவைத்‌ 
இருக்கவும்‌, தூதுவர்சென்று கேகயதேயத்தினின்னு பரதசத்‌ 
அருக்கனர்களை அயோத்திக்கு அழைத்துவர, பரதாழ்வான, 
பட்டணம்‌ முழுவதும்‌ அலங்காரமின்‌ றி ऊ 0 ००८१५9८0 कृ தம்‌, ஜனவ்‌ 
கள்‌ குதூஹலமில்லாமல்‌ சோகதீதஇடனிருப்பதையுங்கண்டு மன 
தில்‌ கவலையடைந்து, பிதாவைக்‌ காணும்பொருட்டு அரண்‌ மனை 
சென்று பார்க்க, அங்கு பிதாவைக்‌ காணாத தனால்‌ மிக்கத்துயரம்‌ 
கொண்டு, தமது மாதாவாஇய கைகேயியின்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ 
ஒருக்காலிருக்கலாமென்‌ றெண்ணி அங்கு சென்‌ றபொழுஅு, 
கைகேயிமட்டும்‌ தனித்‌ இருக்கக்கண்டு பீன்னும்‌ அதிகத்துயர 
மடை_்து விரைவாகச்‌ சென்று மாதாவின்‌ இருவடிகளில்‌ தெண்‌ 
டம்‌. ஸமர்ப்பித்தனர்‌. கைகேயி தன்மைந்தனைத்‌ தழுவி மடியில்‌ 
உட்கராரவைத்துக்கொண்டு 


. ஸ்திரி தருமம்‌, 188 


+ ८ அத்யதேகதிசிச்ராதார்யப்ச்யுதஸ்யார்யக வேம்மர : / 
அபிஈாத்வ ५०7८0; ८9504 ரசதேராபததஸ்தவ ||/ 
ஆர்யகஸ்தே ஸதமாலீ யுதாஜிந்‌ மாதுலஸ்தவ | 
ப்ரவாஸாச்ச ஸுகம்‌ புத்ர ஸர்வம்‌ மே வக்துமர்ஹஸி || ”” 

$ ££ வந்து தாயை யடியில்‌ வணங்கலும்‌ 
ஒந்தையாரத்‌ தழுவினள்‌ தீதிலா 
எந்தையேன்னைய ரெங்கையரேன்‌ றனள்‌ 
அந்தமில்‌ குணச்தானு மதாமென்றான்‌, ?' 

८४ மகனே! £ீ யுன்‌ மாதாமகன்‌ மாளிகையைவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டு எத்தனை இினங்களாயின ? நீ இரிகமாகப்‌ பிரயாணஞ்‌ 
செய்து வர்கததனால்‌ உனக்குக்‌ களைப்பு உண்டாகவில்லையா? உன்‌. 
மாதாமகன்‌, அம்மானாயெ யுதாஜித்து முதலியவர்கள்‌ செஷ்மமா 


என 


யிருக்கன்‌ றனர்களா? இவையெல்லாம்‌ உரைக்கக்கடவை. 
வினவினாள்‌. பரதாழ்வானும்‌ தமது மாதாவின்‌ கேள்விகளுக்கு 
விடையளித்து, “அம்மா! என்‌ தந்தையார்‌ எங்கெழுர்‌ தருளியிருக்‌ 
ன்றனர்‌? அவர்‌ திருவடிகளில்‌ தெண்‌ டம்ஸமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌.” 
என வினாவினார்‌. அஅசேட்டு கைகேயி, 
+ ५५ யாகதி: ஸர்வபூகாநாம்‌ தாம்கதிம்‌ தே பிதா கத; ~ 
$ ५ ஆஇனவனுரைசெய வழிவில்‌ சிர்தையாள்‌ 
தரனவர்‌ வலிதவ 68५40 6 தானையத்‌ 
தேனமர்‌ தெரியலாள்‌ றேவர்‌ கைதொழ 
வானசமெய்தினான்‌ வருந்தனீயென்றாள்‌ , ?? 

८६ எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ கடைசியில்‌ எந்த கதியையடை 
யுமோ அர்தக்கஇயினை உன்‌ பிதாவும்‌ அடைந்தனர்‌, அதற்காக 
நீ வருக்தாதே, ?? என்றுரைத்தனள்‌, 

சக்கரவர்‌த்தியார்‌ பொன்னுலகடைந்த தினால்‌ கைகேயிக்கு 
வை தவ்யம்‌ நேரிட்டும்‌, பரதாழ்வான்‌ 4-வயதாயை ஜு பிரா 
யத்திலேயே பிதாவையிழந்துமிருர்த சமயத்தில்‌, கைகேயி 
பரதாழ்வானிடம்‌ அக்கம்‌ விசாரியாமல்‌, தன்னுடைய பிதாவி 


* வாஃரா, அஃ-கா சீறா. 72.௬, 56,15. $ கம்4ரா, அஃகா, பள்ளி, 42,தக்‌, 


164 இராமாயண்‌ தருமம்‌, 


னுடையவும்‌, சகோதரனுடையவும்‌ கேேம்சமாசாமம்‌ முதலிய 
வைகளை விஸ்தாரமாக விசாரித்ததினால்‌, ஸ்திரீகள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
தங்கள்‌ கணவரது நஈலத்தைவிட அவர்களது பிறந்தகத்தார்க 
ளுடைய நலத்தையே முக்கியமாய்ப்‌ பிரியத்துடன்‌ கருதுவார்கள்‌ 
என்பது ஸூசிதம்‌. 

ஸ்ரீ பரமேச்வரருடைய மாமனாராயெ தககதப்ம ஜாப தியென்‌ 
பவர்‌ ^ ப்ரஹஸ்பதீிஸவம்‌. * என்ற யாகத்தைன்‌ செய்ய ஆரம 
பித்தார்‌. அவஃயாகத்திற்குத்‌ தேவர்கள்‌ ஆகாசமார்க்கமாகச்‌ 
செல்‌ லுவதைககண்டு ஸதீ தேவியானவள்‌ தமது பர்த்தாவாயெ 
பரமகிவனைநோக்கி “ஓ, தேவா! உம்முடைய மாமனாராயே 
தீக்ஷப்ரஜாபதி இப்பொழுது யாகஞ்‌ செய்கின்றார்‌, தேவதைக 
ளெல்லோரும்‌ போகிறார்கள்‌. என்னுடைய சகோதரிகளும்‌ தங்‌ 
கள்‌ தீங்கள்‌ புருஷர்களுடன்‌ அவ்விடம்‌ வந்‌ திருப்பார்கள்‌ . ஆகை 
யால்‌, அவர்களையும்‌, என்‌ தாயாரையும்‌ யாகத்தையும்‌ பார்க்க 
99 
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என்றனள்‌, அதனைக்‌ கேட்ட. பரமசிவன்‌ ஸதி 
தேவியை நொக்கி 
“யோ விப்பவஸ்ருக்யஜஞகதம்‌ வரோரு மாமராகஸம்‌ ஜாவசஸா$க 


[ரோத்திர; | 


யதி வ்ரஜிஷ்யஸ்யதிஹாய மத்வசோ பத்ரம்‌ பவத்யா ௧ ததேர 
[பவிஷ்யதி // ” 


“கொர்துவார்குழல்‌ கூறுதல்‌ சேட்டாலும 
அர்தணாளரமரரவையின்‌ கண்‌ 
தந்தையாதிய தக்கன்‌ .சினர் துரை 
கி்தையார , நிகழ்த்தினனன்்‌றரோ., ?? 

“ அருப்புவெம்முலை ஈங்கையழைக்கிலன்‌ 
செருக்கனாலவன்‌ செல்லினுமெள்ளாமால்‌ 
விருப்பமின்ன து விட்டிடல்‌ வெண்டு மென்‌ 

றுரைத்தனன்‌ புரமொள்ளழ லூட்டனான்‌. °” 

உன்னுடைய பிதா “விசுவஸ்ருக்‌? யாகத்தில்‌ என்னை நிந்‌ 
தனை செய்து அவமானப்படுத்‌தியதோடு என்னிடத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அவேஷபுதீதியுடன்‌ கூடியிருக்கன்‌ றனன்‌ , மேலும்‌ 
யாகத்திற்கு ஈம்மை அழைக்கவுமில்லை, ஆதலால்‌ அங்கு நீசெல்‌ 


-ஹ்திரி தருமம்‌, 165 


வது உதமில்லை, என்‌ வார்த்தையை மீறி நீ சென்றால்‌ அவன்‌ 
உன்னை அவமதிப்பான்‌, உனக்கு சேமேமுண்டாகாஅ. ”” எனத்‌ 
தடுத்துரைத்தனர்‌. அதனைக்கேட்டும்‌ தன்‌ பெற்றோர்களையும்‌, 
ச கோதரிகளையும்‌ பார்க்கவேண்டுமென்‌ ற விருப்பங்கொண்டு 
“ பித்ரோரகாத்ஸ்த்ரைணவிமூட திர்க்ருஹாச்ப்ரேம்ணா!த்மகோயோத 
, [ர்சமதாத்ஸதாம்ப்ரிய ; | 
८ போகலென்னினும்‌ பொன்று மற்றவ்வழி 
ஏசூமேனு மிறர்‌து படுமெனா 
ஈாகஞ்சுடிய ஈம்பனிருத்தலும்‌ 
கசோசைபல்‌ अन्य (छ ऊक வெழுர்தனள்‌. ?? 

८ ஸ்தநிரீஸ்வபாவத்தால்‌ மூடபுத்தியுள்ளவளாட தன்னிட 
தீதில்‌ மிகுந்தப்ரீ தியால்‌ தம்முடைய பாதி சரீரத்தைத்‌ தனக்‌ 
குச்‌ கொடுத்தவரும்‌ ஸாதுக்களுக்கு ப்ரியருமான பரமசிவனை 
விட்டு தாய்தர்தைகளுடை.ய வீட்டிற்குச்‌ சென்றாள்‌, "" 
இரந்த இதிஹாஸம்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கது 


oC < 
ப க க்கு 


(24) கணவரது வார்த்தையை உல்லங்கனஞ்சேய்யும்‌ மனைவி 
யரை பரித்யாகஞ்சேய்தல்‌— * 
புத்திரசோகத்தால்‌ மூர்ச்‌சித்துத்‌ தரையில்விழ்ந்த சக்கர 
வர்த்தியார்‌ அன்று இரவுமுழுதும்‌ அயரங்கொண்டிருக்தனா. 
மறுநாள்‌ காலையில்‌ கைகேயி, தனக்குச்‌ செய்துகொடுத்த பிர 
திஜ்ஞையை நிறைவேற்றும்படி மீண்டும்‌ வற்புறுத்தவே, சக்கர 
வர்த்தியார்‌ கைகெயியை ரோக்க 
† ८ யஸ்தே மந்த்ரக்நத; பாணிரக்நெள பர்பே மயா த்நத: / 
தம்‌ த்யஜரமி ஸ்வயம்‌ சாபி தவ புத்ரம்‌ ஸஹ த்வயா // ?” 

८८ அமி பாவி கைகேயி! யான்‌ உன்னை விவா ஹஞ்செய்யுங்‌ 
காலையில்‌ மர்திரபூர்வமாக உன்‌ கையைப்‌ பிடித்தேனன்றோ! 
அந்தக்கையையும்‌ உன்னையும்‌ உன்மகன்‌ ப்ரதனையும்‌ இன்அ 
விட்டுவிட்டேன்‌.” எனக்‌ கைகேயியைப்‌ பயமுஅத்தினர்‌. அதற்‌ 
கும்‌ கைகேயி சிறிதும்‌ பயமன்னியில்‌ சக்கரவர்த்தியாரைரோக்க 

न வாஃரா, அ-கா, சர, 14 ௬, 14, 


166 இராமாயண தருமம்‌, 


त ££ இராயயிதுமக்லிஷ்டம்‌ புத்சம்‌ ராமம்‌ இஹார்ஹி / 
ஸ்தாப்யராஜ்யே ७८०४-०. ८ க்ருத்வாராமம்‌ வமேசரம்‌ ॥ 2 

“்‌ உடனே ஸ்ரீராமனை இங்கு வரவழைத்து அவனை வனஞ்‌ 
செல்லக்கட்டளையிட்டும்‌,என்‌ மகனுக்குப்‌ பட்டங்கட்ட ஏற்பாடும்‌ 
செய்யக்கடவீர்‌. ?” என்அ சொல்லவே, சக்கரவர்த்தியார்‌ கடுஞ்‌ 
ஜெற்கொண்டு 
+ ८ தர்மபந்சேக பத்தோஸ்மி ஈஷ்டாச மம 65 6, 

ஜ்யேஷ்டபுத்ரம்‌ ப்ரியம்ராமம்‌ த்ரஷ்டுயிச்சாமி தார்மிகம்‌ // ?? 

०८ நான்‌ தருமமேனனும்‌ வலைக்குள்ளகப்பட்டுக்‌ கட்டுண்‌ 
டேன்‌. என்னுடைய அறிவையுமிழக்துவிட்டேன்‌. எனன 
மூத்தகுமாரனும்‌ தார்மிகனுமான ஸ்ரீ ராமனைக்கரண விரும்பு 
இன்றேன்‌. ° என்றஅுரைசெய்யவே, இராமபிரானை அழைத்து 
வரும்படியாகக்‌ கைகேயி சுமந்திரருக்குக்‌ கட்டளையிட, சுமந்திர 
ரும்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருமாளிகைக்குச்‌ சென று, ஸ்ரீராம 
மிரானிடம்‌ செய்தியை விண்ணப்பஞ்செய்த ப்ரீ ராமபிரானை தீ 
தேர்மீது எழுந்தருள ச்செய்து அழைத்‌ அவர்தனர்‌. ஸ்ரீராமச்‌ 
சற்திரரும்‌ தமது திருத்தகப்பனாரருகற்சென்று தெண்டம்‌ 
மைர்ப்பித்துப்‌ பின்பு கைகேயிக்கும்‌ தெண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்துச்‌ 
சக்கரவ்ர்த்தியார்‌ கடுக்துயரல்‌ கொண்டிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதென வினவ; கைகேயி ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ தனக்கும்‌ சக்கர 
வர்ததியாருக்கும்‌ நடந்த விருத்தாம்தங்களை தீ தெரிவித்து 
$ ५ ஆழிகுழுலகமெல்லாம பரதனேயாள மீபோய்த்‌ 

தாழிராஞ்‌ சடைகடாங்கித்‌ தாங்கருர்‌,தவமேற்கொண்டு 
பூழி வெங்கானடண்ணிப்‌ புண்ணிய த்துறைகளாடி 
எழிரண்டாண்டின்‌ வாவென்‌ றியம்பின னரசனென்றாள்‌, ?' 
சக்கரவர்த்தியார்‌ எனக்களித்த இரண்டு வரங்களின்‌ 
பிரகாரம்‌ 

८ இவ்விராஜ்ஜியத்தை என்மகன்‌ பாதனுக்குப்‌ பட்டங்‌ 
கட்டவேண்டுமென்றும்‌ நீ பதினான்கு வருஷம்‌ வனவாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டமென்றும்‌ சக்கரவர்ததியார்‌ கட்டளையிட்டிருக்‌ 


க ப ப வ லைல்‌ ர்க த்‌ பாத்‌ ~, 


* @0-00. ௮ஃசா, ௪௬. 14, ௬. 21, 22, 24, 
$ கம்‌-ரார, ௮-கா, கைகேசி, 107. 
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ன்றனர்‌, : உன்பேமிலுள்ள பிரியத்தினால்‌ சக்கரவாத்தயார்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ அய்ரங்கொண்டு உன்னிடம்‌ பேசுவதற்கும்‌ முடி. 
யாமல்‌ தயங்கியிருக்கின்‌ ஐனர்‌, !' என்றனள்‌. 
அவ்வாக்கயெத்தைக்கேட்ட ஸ்ரீராமபிரான்‌ கைகேயியை 
நோக்கி 
$ ^ மன்னவன்பணியன்றாஜனும்‌ பணிமறுப்பனோவென்‌ 
பின்னவன்பெற்றசெல்வ மழியனேன்‌ பெற்றதன்றோ 
என்னினியுஅதியப்பா விப்பணி தலைமேற்சொண்டேன்‌ 
யின்னொளிர்‌ கானமின்றே போடின்றேன்‌ விடையுங்கொண் 
[ டேன்‌. °" 
“அம்மா! அரசன அகட்டளையில்லாவிடினும்‌,ததேவரிரதஉத்‌ 
திரவுக்கு எதிர்மொழி கூறுவேனோ?! என்‌ தம்பிக்கு முடிருட்வெது 
எனக்கே முடிசூட்‌டியதரகுமல்லவோ?) தேவரிரது கட்டளைப்பிர 
காரம்‌ இன்றே யான்‌ வனஞ்செல்கின்றேசனன அருளிச்செய்த 
விட்டு, வனத்திற்குப்‌ புறப்பட ஆயத்தஞ்செய்தனர்‌, பின்பு 
இராமபிரான்‌ வனஞ்செல்லப்‌ பிரயத்தனப்படுவ அதெரிற்னு சக்கர 
வர்தீதியார்‌ மீளவும்‌ கைகேயியைச்‌ சமா தானஞ்செய்கும்‌, சுமந 
திரர்‌, ஸித்தார்த்தர்‌, வஸிஷ்டமுனிவர்‌ முதலியோர்கள்‌ கைகே 
யியைச்‌ சமாதானஞ்செய்தும்‌, ஒன்றுக்கும்‌ இணங்கவில்லை, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாருடனும்‌ இளையபெருமாளுட 
னும்‌ வனஞ்சென்றனர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ புறப்பட்டு ஈகர்கிங்யெ 
பின்னர்‌ புத்திரசோசுக்‌ தினால்‌ மஹாராஜர்‌ மூர்ச்சித்துத்‌ தரை ` 
யில்‌ விறழ்க்தனம்‌. அதுகண்டு கோசலானஜெவி அவரது வலது 
கையைப்‌ பிடித்துத்தாங்கி ஆஸ்வாஸஞ்செய்தனம்‌, கைகேயி 
அவரன இடதுபக்கத்‌ தில்வந்து நின்றாள்‌. அப்பொழுது ஸத்‌ ஜிய 
ஸர்தரும்‌ தருமவானுமரன சக்கரவர்தீதியார்‌ கைகேயியின்‌ மீத 


வெறுப்புக்கொண்டு அவளைறேரக்‌க 


. $ கம்‌-ரா, அ-கா, கைகேசி, 110. 


168 இராமாயண தருமம்‌, 


TT त 


1 ^ கைகேயி மா மமாங்காநீ ப்ராக்ஷீஸ்த்வம்‌ துஷ்டசாரிணி | 

@ ஹி த்வாம்‌ த்ரஷ்டுமிச்சாமி ® பார்யா ® ௪ பாம்தலி || 

யே ௪ த்வாமுபலீவர்தி நாஹம்‌ தேஷாம்‌ ௩ தே மம / 

கேவலார்தபராம்‌ ஹி த்வாம்‌ த்யக்த தர்மரம்‌ தீயஜாம்யலம்‌ [/ 

அக்ருண்ஹாம்‌ யச்ச தெ பாணிமக்நிபர்யயணம்‌ ௪ யத்‌ || 
அஅஜாநாமி தத்ஸர்வமஸ்மிக்லோகே பரத்ர ௪ // 
பரதஸ்சேத்ப்ரதித: ஸ்யாத்ராஜ்யம்‌ ப்ராப்யேதமவ்யயம்‌ | 

யர்மே தத்யாத்ஸ த்ருப்த்யர்தம்‌ மா தத்தத்தமம்வகாத்‌ |/ ?' 

“6 அடி பாவி! நீ என்‌ சரீரத்தைத்‌ தொடாதே உன்னைப்‌ 
பார்ப்பதிலும்‌ யான்‌ விரும்பவில்லை, நீ எனக்கு மனைவியுமில்லை 
பந்துவுமில்லை. உன்னைச்சோகதவாகள்‌ என்னைச்‌ சேோரர்தவாக 
எல்ல, நானும்‌ அவர்களைச்‌ சேர்ந்தவனல்‌ னை, கேவலம்‌ 
பொருளையே முக்யெமாகக்கொண்டு தருமத்தைவிட்டு நீல்யெ 
99 


உன்னை யான்‌ இப்பொழுதே பரித்தியாகஞ்செய்ன் ழேன்‌. 
என்றனர்‌. 
இப்படியே கம்பராமாய ணத்திலும்‌, 

oO ८५ இன்னே பலவும்‌ பகர்வானிரங்கா தாளை ரோக்டிச்‌ 
சொன்னேனின்றே யிவளேன்‌ றரமல்லடூுறந்தேன்‌ 
மன்னேயாவான்வருமப பரதன்ரனையுமகனென்‌ 
அன்னேன்முனிவா வவனுமாகானுரிமைக்கென்றான்‌. ?? 

எனக்கூறியிருப்பத இங்கு ரோக்கத்தக்கது. 

இதனால்‌ பர்த்தாவின்‌ வாக்கியத்திற்கு இணங்கி நடக்காத 
கெட்ட ஸ்வபாவமுடைய மனைவிமைப்‌ பரித்தியாகஞ்‌ சேய்ய 
வேண்டூீமேன்பது ஸ-ூசிதம்‌. 


८ பசித்யாஜ்யா த்வயா பார்யா பர்த்ருவசஈலங்கமீ | 
தத்ர தோஷா ஈ சாஸ்தி த்வம்‌ ஹி வேத்த யதாததம்‌ || 
ஸர்வலகூணயு-ச்தாபி யாது பர்த்ருவ்யதிக்ரமம்‌ / 
க்ரோதி ஸா பரித்யாஜ்யா ஏஷ தர்ம; ஸராத௩; /” 


वं வாஃ-ரா, ௮-௧ா, स, 42, ௪. 6, 7, 8. 
© கம்‌-ரா, அகா, மகர்நீங்கு, 50. 
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க ~~~ 


०८ பர்த்திபவின்‌ வார்த்தையை உல்லல்கனஞ்செய்றெவளான 
உனது மனைவி உன்னால்‌ பரித்யாகஞ்சேய்யத்‌ தகுர்தவள., இந்த 
விஜயத்தில்‌ யாதொரு குற்றமும்‌ உனக்கேற்படாதென்பதை 
நீ தெரிஈதுகொள்ளக்கடவை, எல்லா குணங்களும்‌ பொருந்தி 
யிருந்தாலும்‌, எவளொருத்தி பர்தீதாவின்‌ வார்த்தைக்கு மீறி 
நடக்கன்‌்றனளோ, அவள்‌ பர்த்தாவினால்‌ பரித்‌ தியாகஞ்‌ செய்ய த்‌ 


११ 


தக்கவள்‌, இதுவே சாஸ்வதமான தருமம்‌, * எனற பிரம்ம 


புராணம்‌ ரோக்கத்தக்கத. 
$ ८८ மாதரம்‌ தே நிரஸ்யாபராு விஜஹார குபேரவத்‌ | " 

£6 உன்னைப்போலவே பிடிவாதகுணத்துடன்‌ பர்த்தாவின்‌ 
வார்த்தையை உல்லங்கனஞ்செய்த உன்மாதாவை உனஅ 
தர்தை ள்ளிவிட்டுக்‌ குபேரன்போல செளக்கயெமாய்‌ வாழ்ந்து 


० எனக்‌ கைகேயியை நோக்கி சுமற்திர்‌ 


கொண்டிருக்தனன்‌., 
கூறியிருப்பது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. 
rN DC 9 
குறிப்பு: 
< அதுஷ்டாம்‌ விரதாம்‌ பார்யாம்‌ யெளவநே ய; பரித்யஜேத்‌ / 


ஸப்தஜர்ம பவேத்ஸ்த்ரீ த்வம்‌ வைதவ்யம்‌ ௪ புஈ; (ह; [/ ?? 


££ நல்லெழுக்கமுடையவளும்‌ வணக்கமுள்ளவளுமான மனைவியை 
யெளவனத்தில்‌ எர்கப்புருஷன்‌ பரித்யாகஞ்செய்னெ்‌றனனோ அவன்‌ எழு 
பிறவி பெண்ணாகஃப்பிறர்‌ து திரும்பத்திரும்ப வைதவ்யததையடைவான்‌.?? 
என மனைவியைப்‌ பரித்யா கஞ்செய்வதில்‌ தோஷம்‌ கூறப்பட்டிருக்றெ து. 
மேலும்‌ சக்காவர்த்தியாரே, கைகேயியை ரோக்தி 
1 ९५ ® ஹி இஞதெயுக்சம்‌ வா விப்ரியம்‌ லா புரா மம |? 

“ முன்பு ஒருபொழுதும்‌ உசிதமில்லாதவற்தறையாயினும்‌, என்‌ மன 
திற்கு பிரியமில்லாதவற்றையாயினும்‌ = ¢ செய்ததில்லையே, ?? எனக்‌ 
கூறியிருப்பதால்‌, கைகேயி அஷ்டஸ்வபாவமில்லா தவளெனவும்‌, 

q £ஸவ்ருத்தஸ்தருணீம்‌ ? என்றபடி கைகேயியை १.5 (टु कनी? ஏனக்‌ 


கூறப்பட்டிரு ப்பதால்‌ கைகேயி, யெளவனமுடையவள்‌ எனவும்‌, ஏற்ப 
ஓ / 9 வும்‌, எற்‌ 


$ வாஃரா, ௮-௧சா. சரு. 85 ௬, 26, 
* வாஃரா, அ-கா. சர. 12. ௪. 20, ஏ वा-क, அ-கா, स्क, 10. ௬. 28. 


170 ` இராமாயண தருமம்‌, 


ர 


வதால்‌ கைகேயியைப்‌ பரித்யாகஞ்செய்யத்தகுந்‌த குற்றமில்லா மவிருக்கும்‌ 
பொழுது சக்கரவர்த்தியார்‌ கைகேயியைப்‌ பரித்யாகஞ்செய்தது உத 
மாகுமோவெனில்‌_— 


ஓ ९८ தர்மவிச்சகரீம்‌ பார்யாமஸதிம்‌ சாதிகோபரநாம்‌ / 
த்யஜேத்தர்மஸ்ய ரக்ஷார்த்தம்‌ ஸதைவாப்ரியலாதிமீம்‌ [| ° 

S| 1)தருமத்திற்கு இடையூறு செய்பவளும்‌ (2)தியவளும்‌ (3) அதிக 
கோபமுடையவளும்‌ (க) எப்பொழுதும்‌ வெறுப்பாய்ப்‌ பேசுபவவளுமான 
மனைவியை, தருமத்தைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு பரித்யாகஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌, " என சாஸ்திரம்‌ கூறுகின்றது. அப்படியாடல்‌ இந்த நான்கு 
தோஷங்களும்‌ சைகேயியினிடத்தில்‌ பொருத்தமானெறனவோ என 
சிறிது ஆராய்வாம்‌., 

(1) சக்கரவர்த்தியார்‌ முன்வாக்களித்த இரண்டுவரங்களை ததானே 
சைகேயி இப்பொழுதகேட்டனள்‌; அது தீருமத்திற்கு இடையூறாகுமோ! 
$ ८५ இஷ்வாகூணாம்‌ ஹி ஸர்வேஷாம்‌ ராஜா பவதி பூர்வஜ: | ” 

८८ இஷ்வாகு குலத்திற்‌ பிறர்‌தவர்களுள்‌ மூத்தோனே அரசனாகுவது 
முறையன்றோ! ?' என இராமபிரானைரோக்டிக்‌ கூறிய ९००४०१८ மஹரிவதி 
யின்‌ வசனப்பிரகாரம்‌ இராமபிரானே அரசனாகவேண்டியது குலதருமமாக 
இருக்சக; கைகேயி கனிஷ்டனாயெ தன்‌ மகனுக்கு முடிகுட்டவேண்டு 
மென்றும்‌, 

i & இதுஷ்டஸ்ய ஹி ஸம்த்யாக: ஸத்பசே மிரதஸ்ய ௪ | 
நிர்தஹேதபி சக்ரஸ்ய த்யுதிம்‌ தர்மகிரோதநாத்‌ i 

6 இறிதும்‌ குற்றமின்றி ஈற்குண ஈன்னடக்கையுடைய புத்திரனை 
ஊரைவிட்டுச்‌ அரத்துவது கொடியபாவமன்றோ! அப்படிச்‌ செய்பவன்‌ 
இர்திரனனாலும்‌ கொடிய நரகத்தையடைவான்‌. ११ = என கைகேயியை 
மோக்டிக்‌ கூறிய வித்தார்த்தர்‌ வசனப்பிரகாரம்‌ சிறி சிதனும்‌ தசோஷயில்‌ 
லாதவரும்‌ மிக்கத்தார்மிகருமான ஸ்ரீராமபிரானை வனத்திற்கு அனுப்புவது 
தருமவிரோதமான காமியமாயிரும்தும்‌ அவரை வனத்திற்கு அனுப்ப 
வேணுமென்றும்‌, கைகேயி சக்கரவர்த்தியாரைக்‌ கேட்ட இரண்டு வரங்‌ 


ऊ छ தருமவிரோதமாகன்றன. மேலும்‌ 


இ மாதவ புராணம்‌, $ வா-ரா. அஃ௧ா. रक. 110, =, 36. 
4 வாஃ-ரா, அஃகா., சறா. 86, ௬. 29, 
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4“ நஸரஸ்த்ரித்யபிமர்தவ்யா யஸ்யாம்‌ பர்தா ஈ துஷ்யதி / 
அஷ்டே. பர்த்தரி காரீணாம்‌ அஷ்டா: ஸ்யு; ஸர்வதேவதா; || 
அக்கிஸாக்ஷிகமித்யேவ பாதா வை தைவதம்‌ பரம்‌ | 
தாவாக்நிரேவ நிர்தக்தா ஸபுஷடஸ்‌தபகாலதா // 
பஸ்மீ பவது ஸா ஈாரீ யஸ்யாம்‌ பர்தா ௩ துஷ்யதி/ 

९ எவளிடத்தில்‌ பர்த்தா சர்‌ தோஷமடையவில்லையோ அவன்‌ ஸ்திரி 
யென்று அறியத்தக்கவளல்லள்‌, பதி சக்தோஷமுள்ளவனானால்‌ ஸ்திரீ 
களுக்கு எல்லா தேவதைகளும்‌ சர்தோஷமுள்ளவர்களாநிறார்கள்‌, பதி 
யன்றோ ஸ்திரீகளுக்குத்‌ தெய்வம்‌. இத அக்னிஸாக்ஷியாகக்‌ சொண்ட 
தருமம்‌, எவளுடைய பர்த்தா சம்தோஷமடை.யவில்லையோ அவள்‌ காட்‌ 
டுத்‌ தியாலெரிக்கப்பட்ட பூல்கொத்‌ துடன்‌ கூடிய கொடிபோலச்‌ சாம்ப 
லாதிறாள்‌, १) என்றபஉ கைகேயி பர்த்சாவை மனவருச்தமடையச்‌ செய்த 
தால்‌ அவள்‌ மனைவியின்‌ தருமத்தைவிட்டு விலயெவளாகிறாள்‌. 

இர்த நியாயங்களால்‌ ¢ தர்மவிக்ஈகரீம்‌ ° என்ற முதலாவது காரணம்‌ 
பொருத்தமான்றது. 

(2) ¢ பாணிக்ராஹஸ்ய ஸாத்விஸ்த்ரீ ஜவதோ வா ம்ருதஸ்ய வா / 
பதிலோசமபீட்ஸட்தி ஈாசரேத்‌ இஞ்சதெப்ரியம்‌ |/ ” (மனு) 

6 புதிலோகத்தையடைய விரும்பும்‌ உத்தம ஸ்திரீ, தன்னைமணம்‌ 
புசீக்ச புருஷன்‌ உயிருடனிருப்பினும்‌, அல்லது மரித்தாலும்‌, அற்பங்கூட 
பர்தீதாவுக்குப்‌ பிரியமில்லாத காரியத்தைச்‌ செய்யக்கூடாத. ° என்றும்‌, 

££ ஸத்வ்ருத்தம்‌ அநுவர்தேவ நாயகஸிய ஹிதைவநிணி / 
தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ ததா காமம்‌ லபந்தே ஸத்தா£மேவச ||| › 

6 நரயகனுடைய ஹிதத்தையே விரும்புறெவர்களாக, ஈல்ல ஒழுக்‌ 
கத்திலே ஈடர்‌ தவரும்‌ ஸ்திரீகள்‌ தருமம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, மோக்ஷம்‌, 
ஆதிய புருஷார்த்தங்கள்‌ நான்கையும்‌ அடைறொர்கள்‌ , "” என்றும்‌ சாஸ்‌ 
திர்‌ கூறுகன்றமையால்‌, 

சக்காவர்த்தியார்‌ கைகேயியை நோக்டு. 6 பரதனுக்கு இராஜ்யத்தை 
தருகன்றேன்‌ ^ இராமன்‌ வனத்திற்குச்‌ செல்லவேண்டுமென்ற ஒருவரத்தை 
மட்டும்‌ கிறுத்திக்கொள்‌. இராமன்‌ என்னைவிட்டுப்பிரிக்‌ து வனஞ்செல்வா 
னாகில்‌ என்‌ பிராணன்‌ போய்விடும்‌, ”” என மிகவும்‌ வருந்திக்கேட்டும்‌ 
கொஞ்சமும்‌ மனயிளகாமல்‌ பர்த்தாவின்‌ பிராணஹானியையும்‌ கவனிக்‌ 


ர பாரதம்‌, சாந்தி, ஆபத்‌. அத்‌, 144, 


172 இராமாயண தருமம்‌, 


காமல்‌ பிடிவாதகுணத்துடன்‌ தான்‌ கேட்ட இரண்டு வரங்களையும்‌ கட்டா 
யம்‌ கொடுச்கவேணுமாய்‌ நிர்ப்பந்தம்‌ செய்தது கெட்டஸ்திரீயின்‌ சுபா 
வத்தைக்காண்பிக்கிபடியாலும்‌, 

+ “ ஹூம்‌ த்வாமஹமத்யர்தம்‌ வ்யவஸ்யாம்யஸதிம்‌ ஸதீம்‌ | ? 

८ மூன்பு உன்னை ஈன்னடக்கையுள்ளவளென எண்ணியிருந்தேன்‌ * 
உன்னடத்தையால்‌ கெட்டவளென்று தீர்மானிக்கின்றேன்‌. என தச 
தர்‌ கூறியிருப்பதாலும்‌, 

oO ££, கதாதலன்றிதெனிற்‌ கற்புண்டாகுமோ. ?' என்றபடி கைகேயி 
தஷ்டையாகின்றாள்‌. 
{ (3) * க்ரோதனாமக்றாதப்‌ரஜ்ஞாம்‌ த்ருப்தாம்‌ ஸுுபகமாகிசீம்‌ | 

மம தாம்‌ மாதரம்‌ வித்தி 6 क ५००००700 பாபடிச்சயாம்‌ ய்‌ 

५ இதோ நிற்ன்‌ றனளே இவள்‌ தான்‌ கோபமுடையவளும்‌, அர்புத்தி 
யுடையவளும்‌, செருக்குடை.யவளும்‌ மிக்கக்‌ கெடியவளுமான எனது 
மாதாவாகிய கைகேயியென்பவள்‌., ?' என பரதாழ்வான பரத்திவாஜ 
முனிவரிடம்‌ கூறியிருப்பதால்‌ கைகேயி அதிக கோபமுடையவளென் பது 
ஸித்திக்கன்றத. 

q (4) £ ஸத்யம்‌ தர்மம்‌ பரித்யஜ்ய சாமம்‌ ராஜ்யேதபிஷிச்ய ௪ | 
ஸஹ கெளஸல்யயா நித்யம்‌ ரம்து மிச்சி தர்மதெ |/ ?? 

என்றபடி கைகேயி சச்கரவர்த்தியாரை தர்புத்தியுடையவர்‌ (அர்‌ 

மதெ) என்றும்‌, சத்தியம்‌, தருமம்‌ இவைகளைச்‌ துறந்தவர்‌ (ஸத்யம்‌ தரு 

மம்‌ பரித்யஜ்ய) என்றும்‌, நிர்தனேையான வசனங்களையும்‌ மற்றும்‌ பருஷ 

வசனங்களையும்‌ சபத பூர்வமாகக்‌ கூறியிருப்பதால்‌ ,அவைகள்‌ சக்காவர்த்தி 

யாருக்குப்‌ பீரியமற்ற வசனங்களாதநின்‌ றன. தவிற 

ॐ ५ அதிபரவ்ருத்தே தர்மேதே கைகேயி குலபாம்ஸ்கி | 
வஞ்சயித்வா அ ராஜாரம்‌ ७ ப்ரமாணேவதிஷ்டஸெ |/ ” 

66 அழி மத்கெட்டவளே! குலத்தைக்கெடுக்கவர்‌ தவளே! நீதிதப்பி 
நடப்பவளே! அடி கைகேயி! ¢ மஹாராஜரை வஞ்சனை செய்த அமல்லா 
மல்‌ உன்‌ செய்கை வரம்புகடர்ததாய்‌ இருக்கின்றது: ? என வஸிஷ்ட 


மஹரிவதி கைகேயியை நோக்கிக்‌ கூறியிருப்பதாலும்‌, 


न வாஃரா. அஃ-கா. சரா. 12 ௪.74. © உத்தரஃகா, அ௪வ., 292. 
{ வாஃரா, ௮-கா., சர. 92. ௬. 26, 27, 
ஏ ஸ்திரீ தருமம்‌ 158 பக்கம்‌ பார்க்க 
ஓகை கே சரா, 87.௬. 22 
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_—— 


$ 6५ யஸ்யாஸ்தவ பதிஸ்த்யக்தோ ரர்ஜா தமத; ஸ்வயம்‌ || 
க ஹ்யகார்யதமம்‌ ஞ்சித்தவ தேவீஹ விச்யதெ ||| 
பதிக்கீம்‌ த்லாமஹம்‌ மர்யே குலக்கீமபி சாந்தத: | 
மாவமம்ஸ்தா தபமாதம்‌ பர்தாரம்‌ வாதம்‌ ப்ரியம்‌ || 
£6 அடி. பாவி கைகேயி! உனது பதியாகிய சக்கரவர்த்தியாரை நீ 
விட்டுவிட்டமையால்‌, மீ செய்யத்தகாத கெட்ட செய்கை யொன்றுமில்லை. 
இதனால்‌ நீ பதியைக்‌ கொலைசெய்தவளெனவும்‌, இச்குலத்தையே சொலை 
செய்தவளெனவும்‌ எண்ணுன்றேன்‌. ரீ வேண்டியவற்றையெல்லாம்‌ 
கொடுப்பவரும்‌ உன்மீது பிரியமுடையவருமான பர்த்தாவை அவமதி 
செய்யாதே, १» என சுமர்திரர்‌ கைகேயியை ரோக்நிப்‌ பழித்துரைத்‌ 
திருப்பதாலும்‌; 
பரதாழ்வான்‌, கைகேயியை நோக்கி 
i "€ குலஸ்யத்வமபாவாய காலராதீரிரிவாகதா 11 
ம்ருத்யமாபாதிதோராஜா தலயா மே பாபதர்பமிகி / 
ஸுுகம்பரிஹ்ருசம்‌ மோஹாத்‌ (ऊ ००००८46 குலபாம்ஸகி ॥/ 

1 ५५ நோயீரல்லீர்‌ நுங்கணவன்‌ றன்னுயிருண்டீர்‌ 
பேயீரே மீரின்னமிருக்கப்‌ பெறுவீரே 
மாயீர்மாயாவன்பழிதர்£ர்‌ முலைதம்தீர்‌ 
தாமீரே நீரின்னு மெனக்கென்‌ றருவீரே. '' 

५ அழி. பாவி! இக்குலம்‌ முழுதும்‌ அழியும்பொருட்டு £ீ காளராத்திரி 

போல வர்துதோன்றினை. ¢ ८455 மோ கங்கொண்டு இக்குலத்திற்குச்‌ ௬௧ 

மென்பதே யில்லாதவண்ணம்‌ செய்துவிட்டனை. அடி! குலத்தைக்‌ 

செடுத்த கொடும்பாவி | என்‌ தர்தை உன்னாலேயன்றோே மரணமடைக்‌ 
தனர்‌. & எனக்குத்‌ தாயாய்‌ நின்று எனக்குக்‌ கொடியபழியைக்‌ 
கொடுத்தீர்‌. ?' என இகழ்ர்துரைத்தும்‌, 

ஏ “படரெலாம்‌ படைத்தாளைப்‌ பழிவளர்க்குஞ்‌ செவிலியைத்தன்பாழ்த்த 

[பாவிக்‌ 
குட.ரிலேநெடுங்கரலல்‌ டர்தேற்க்கு முபிர்ப்பாரங்‌ குறைக்‌ து சதய 
உடரெலாழுயிரெலாவெனத்‌ தோன்ற முலகத்தே யொருத்‌தியன்றே 
இடரிலாமுகத்தானை யறிந்திலையே லிர்கின்றாளென்னையீன் றாள்‌. ?? 

TT 

* வாஃரா, त-क, ௪ரு, 78, =. 4.5. ர்‌ கம்‌-ரா, चका, பள்ளி, 75 
ஏ சம்‌-ரா, அஃ-கா. குகன்‌, 70, 


) 
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ccm 


எனக்‌ குகப்பெருமானிடம்‌' கைகேயியைப்‌ பழித்துக்‌ கூறியுமிருப்ப்‌ 
தாலும்‌, சைகேயி சச்கரவர்த்தியாரிடங்‌ கூறியவசனங்கள்‌, சக்கரவர்த்தி 
யாறாக்கன்றி, மற்றும்‌ பெரியோர்‌ னுக்கும்‌, அவளது புத்திரனுக்குமே, 
அருவருப்பை யளித்திராப்பதாய்‌ ஏற்படுஇின்‌ றமையால்‌, கைகேயி அப்ரிய 
வாாதிநி யா ன்றாள்‌. 

இக்காரணங்களீனால்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ கைகேயியைப்‌ பரித்யாகஞ்‌ 
செய்தது யுக்தமெனக்‌ கொள்ளத்‌ தக்கதாம்‌. 


ல்‌ ப்‌ 
(25) ஸ்திரீகளுக்குச்‌ சக்களத்தியுடமை. 
(1) கெளஸல்யாதேவி, ஸ்ரீராமபிரானை கோக்க 
oO ८८ ஸா பஹூர்யமனோஜ்ஞாமி வாக்யாரி ஹ்ருதயச்சிதாம்‌ | 
அஹம்‌ ஸ்ரோஷ்யதே ஸ்பத்நீநாமவராணாம்‌ வரா ஸதீ // 
அதோ து:கதரம்‌ கிம்‌ நு 0050 500 பவிஷ்யதி // ?” 

£ குழந்தாய்‌, ராமா! நான்‌ பட்ட.மஹிஷியாயிருந்தும்‌ மன 
தைப்‌ புண்படுத்துகின்ற மிகவும்‌ இளப்பமான ௪க்கள தீதிக 
டைய, கொடுமையான அமேகய்‌ வார்த்தைகளை இனி கேட்கப்‌ 
போடுறேன்‌ , சீக்களத்திகளின்‌ கடுமையான சொற்களைக்கேட்டுக்‌ 
கொண்டு வாழ்வதைக்காட்டி. லும்‌ ஸ்திரீகளுக்கு மிசுவும்‌ அக்க்கர 
மான காரியம்‌ வேறு எனன இருக்கறது, १ ஆகையால்‌ 
+; ९ அஸாம்‌ ராம ००८७ हि 67 ८2 வஸ்தும்‌ பத்யே நமேக்ஷமம்‌ / ?? 

८ ஹே, ராம! இச்சச்கள தீதிகளின்‌ ஈடுவில்‌ வாஸஞ்செயய 
என்னால்‌ கொஞ்சமும்‌ முடியாது, ' கானக்‌ கூறியிருப்பதாலும்‌, 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ சூர்ப்பணகையை கொக்கி 
$ £6 த்வத்விதாநாம்‌ து நாரீணாம்‌ ஸு क; 57 0०15650 | ” 

८९ உன்போன்ற ஸ்திரிகளுக்குச்‌ சக்கள தீ யிருப்பது மிகத்‌ 
அன்பத்திற்டெமான क, ' என அருளிச்செய்‌ திருப்பதா லும்‌, 
ஸ்திரீகளுக்குச்‌ சக்களத்தியேற்படவது மிக்கத்துன்பத்தையளிக்கு 
மென்பது 9०९९ 516. 


© வாஃ-ரா. அகா. =. 20. ௪. 89, 40 
* கே ००4 ௪சரு. 24,௬. 19 
$ கே ஆஃகா, <, 18. ௬. 2. 
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சூர்ப்பணகை இளைய பருமாளை சோக்‌ 


+ ்‌ 6 ஏற்றவளை வரிசிலையோ னியம்பாமுனிகலரக்கி 
சேற்றவளை தன்கணவனருகிருப்பச்‌ செட்‌ திருச்‌ 
கசூற்றவளை நீருழக்கும்‌ துறை கெழுரீர்வளநாடா 
மாந்றவளைக்‌ கண்டக்கபலழலாதேோ மனமேன்றள. 


८ சக்கள த்‌ இயைப்‌ பார்த்தால்‌ மனு கோபங்கொளளா 
தோ ? ` என்ற கம்பராமாயணம்‌ இங்கு ரோக்கத்தக்கது. 

இந்தப்பாட்டின்‌ முதல்மூன்‌ றடி களில்‌, பகுத்‌ தறிவிற்குறைவு 
பட்டதோர்‌ அஃறிணையுயிர்‌ தானும்‌, தான்‌ கலவிக்குரிய தல்லா த 
நிலையிலும்‌ தன்‌ கணவனருகில்‌ தன்‌ ஜாதியினும்‌ கீழ்ப்பட்ட 
அயற்பெண்பால்‌ இருத்தலைகோக்கிப்‌ பிணங்னெ தாக வருணித்‌ 
திருப்பதும்‌ கவனிக்கத்தக்கது. 


இப்படியே: தமது குஞ்சுகளையும்‌ மனைவியையும்‌ பார்க்க 
வந்த மக்தபாலர்‌ என்னும்‌ ரிஷியைநோக்கி அவரது முதல்‌ பத்‌ 
தினியாகிய ஜரிதை என்ற பக்தி ८८ என்னை ஒன்றுமில்லாமல்‌ 
விட்டுவிட்டு, யாரை முன்னே அடைக்தி 200 அந்தப்‌ புன்னகை 
யுள்ள சிறுபெண்ணாயெ லபிதை (இரண்டாவது தாரம்‌) யிடம்‌ 
(போம்‌. ”” என்று சொல்லிற்று, மற்தபாலர்‌- 


6८ ^¬ 


பண்‌ களுக்கு வேறுபுருஜனையடைவதைப்பார்க்கிலும்‌ 
பாலோகத்திற்‌ புருஷார்த்தத்தைக்‌ கெடுப்பது வேறொன்‌ அ 
மில்லை, மாற்றாளிருப்பகைதிதவிர வேறொன்று இவ்வுலகில்‌ 
புருஷார்த்த த்தைக்‌ கெடுப்ப தில்லை. மாற்றாளிருப்பது இஅவேஷ 
மென்றெ அக்னியை ஜ்வலிக்கச்செய்வதும்‌ மிக்ககச்தயரத்கை 
யுண்டேபண்‌ ணுவதமான அ, ” என்று கூறியிருப்பதும்‌, 

ஸுபதீமாவிவாஹத்திற்குப்பின்‌ அர்ஜுனனை நோக்‌ 

८५ தத்ரைவ கச்ச கெளர்தேய யத்ர ஸா ஸாத்வதாத்மஜா | 

ஸுுபத்தஸ்யாபி பாரஸ்ய பூர்வபர்த: ப்பலதாயதே ||| ” 

££ மூர்திதேவியின்‌ புத்திரரே! சுபத்திரை எங்கு இருக்கி 
முளோ அந்து இடத்திற்கே செல்லும்‌; புதுக்கட்டு ஏற்பட்டால்‌ 
பழைய கட்டு நெகிழ்தலடைகன்ற து. எனத்‌ தமெளப்தி 
கூறியிருப்பதும்‌ மோக்கத்தக்கன. । 


ர கம்‌-ரா, ஆஃகா, குர்ப்பணசை, 122, 
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[1 


(2) கைகேயி தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தியாரை ரோக்‌ 
q ८८ ஸ்தாப்யராஜ்யே மமஸுுதம்‌ க்றாத்வா ராமம்‌ வரேசாம்‌ / 
நி:ஸ்பத்நாம்‌௪ மாம்‌ க்ருத்வா க்ருதக்ருத்யே பவிஷ்யஸி //?? 

८ அரசரே! சிக்ரெம்‌ ஸ்ரீராமனை இங்கு ०५० ०,००6.5 த வனஞ்‌ 
செல்லக்‌ கட்டளையிட்டனுப்பிவிட்டும்‌, न न्म छ புத்திரனுக்குப்‌ 
பட்டங்கட்டிவிட்டும்‌, என்னைச்‌ சக்களத்‌ திகளிடம்‌ பகையற்றவ 
ளாகச்‌ செய்து உம்முடைய சத்தியத்தைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்‌ 


? என்றனள்‌. 


ளக்கடவீர்‌. › 

தறிப்பு:_- சுலோகத்தில்‌ நி:பைத்நாம்‌ என்பதின்‌ கருத்து 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கு முடிகுட்டினால்‌ கெளஸல்யாதேவிக்கு உயர்ர்த பதவி 
ஏற்பட்டு பட்டணத்‌தஜனங்களெல்லோரும்‌ அவளுக்கு மிகுக்த மரியாதை 
செய்து வணங்குவார்களாகையால்‌ தானும்‌ ழ்படிய ரேரிடுமெனநினை த்‌ 
துச்‌ சக்களத்தியாய கெளஸல்யாதேவி உன்ன தஸ்திதியிவிருப்பதைக்‌ 
கண்ணால்‌ காண்பதைவிட உயிர்‌துறப்பது ஈலமெனக்கருதி இராமபிரா 
னுக்குப்‌ பட்டங்கட்டினால்‌ உயிர்துறப்பேன்‌ என்றுரைத்து சக்களத்தயின்‌ 
புத்திரனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ துறத்தவும்‌ தன்மகனுக்கு முடிகுட்ட.வும்‌ வரங்‌ 
கேட்டனள்‌; என்பதாம்‌. 

இதனால்‌ ஊ்திரீகள்‌ தங்கள்‌ சக்களத்திகள்‌ மேன்மையடை 
வதைக்காண மனஞ்சகியார்கள்‌ என்பதும்‌, போருாமைகோண்டூ 
சக்களத்தியின்‌ பிள்ளைக்குத்‌ தீங்கிழைக்க எத்தனிப்பார்களேன்‌ 
பதும்‌ ஸூசிதம்‌. 
உதாரணம்‌ 

1 குரஸேனமென்ற தேசத்தில்‌ செச்திரகேது என்ற ஓர்‌ அரசனிரும்‌ 
தார்‌. அவருக்கு அரேகம்‌ பாரியைகள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ மூத்த 
பத்தினியான நெதத்யுதி என்பவளுக்கு ஒரு புத்திரன்‌ பிறந்தான்‌. 
அதனால்‌ மற்ற ஸபத்தினிகளான ஸ்திரீகள்‌ ருதச்யுதியிடத்தும்‌ அவள்‌ 
புத்திரனிடத்தும்‌ பொறாமைகொண்டு- 

££ வித்வேஷஷ்டமதய: ஸ்த்ரியோதாரறாணசேதஸ: | 
கரம்‌ தது: குமாரரய தர்மர்ஷா ர்ருபதிம்‌ ப்ரதி [/?' 

விரோதபுத்‌ யோடும்‌, இரக்கமற்ற ஸ்வபாவத்‌தடனும்‌ கூடி அக்குமா 
ரனுக்கு விஷத்தைக்கொடுத்தார்கள்‌, இருதத்யுதியானவள்‌ ஸபத்தினி 
களால்‌ செய்யப்பட்டதை அறியாதவளாட குழர்தை தாங்குறானென்றே 
நினைத்திரார்தாள்‌, 
षः ஏ வாஃரா, ௮-கா. சரு, 14, ௪. 22, 


119 கருமம்‌, 177 


ना 


 அஞ்சொலன்னையகலமலர்விழி 
அஞ்சுன்ற சுடர்த்தொடித்‌ தோன்‌ றலை 
ஈஞ்சமூட்டினர்‌ வீட்டினர்‌ ஈஞ்சுதோய்‌ 
வெஞ்சனெக்கொலைவேலன்ன கண்ணினார்‌. ?? 

466 பெற்றதாயெழிற்பிள்ளை முலையுண 
, உற்றுகீகொணர்வா யென வோடினள்‌ 

இற்றவாவிமகவுகண்டேம்னெள்‌ 

சொற்றனள்வர்தமழுதோர்‌ தொழுத்தையே, +? 

பிறகு ச௪ற்றுரேரங்கழித்துச்‌ குழர்தையைப்‌ பால்கொடுப்பதற்காக 
எடுத்துவரும்படி தன்னுடைய வேலைக்காரியை ஆஜ்ஜைசெய்ய, அவள்‌ 
குழர்சதையின்‌ சமீபஞ்சென்று பார்க்கும்பொழுது அர்தப்பாலன்‌ உயிர்‌ 
நீங்னெவனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. 

ii இஷ்வாகுவம்சத்தில்‌ பராஹாகர்‌ என்ற ஒர்‌ அரசனிறார்தார்‌, அவர்‌ 
சத்துராக்களால்‌ ஜெயிச்கப்பட்டு இராஜ்ஜியமிழர்‌ து பத்தினியடன்‌ காட்‌ 
டிற்குச்சென்‌ று வஸித்து வனத்திலேயே மரணமடைக் தார்‌. அப்பொழு அ 
அலருடையபத்தினி கற்பிணியா கஇருந்தான்‌. அதை யறிர்த ஸபத்தினிகள்‌, 

எ அஜ்ஞாயாஸ்யை ஸபத்சீபிர்கரோதத்தோதர்தஸா ஸஹ | 

ஸஹ தேரைவ ஸம்ஜாத: ஸகராக்யோ மஹாயமபமா: ||| ?? 
அன்னத்தில்‌ விஷத்தைக்கலற்து கொடுத்தார்கள்‌. அர்த விஷத்‌ 
தஅடன்‌ குழர்தைபிறர்தீது, அதனால்‌ அக்குழந்தைக்கு சகரரென்று பெய 
ரிட்டார்கள்‌. அவர்தான்‌ சகரச்சக்கரவர்த்தியாயினார்‌. 


ஸ்ரீமத்பாகவதத்திலுள்ள இர்த இதிஹாஸங்கள்‌ கவனிக்கத்தக்கன, 


(3) ஸ்ரீசாமபிரானுடன்‌ வனஞ்செல்லுவதற்காக இளையபெரு 
மாள்‌ தமது மாதாவிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு போகும்‌ 
பொருட்டுச்‌ சுமித்திரா தேவியை வர்தனஞ்செய்து நின்றனர்‌, 
சுமித்‌ திர'தேவியும்‌ தன்‌ மைம்‌ தனை அணை 5 ० 5 5 து 1115, 
அவரைநோக்கி 

+ ८ ராமம்‌ தசரதம்வித்தி. மாம்வித்தி ஜனகாத்மஜாம்‌ | 

அயோத்யா மடவலிம்வித்தி கச்சதாதயதாஸிகம்‌ // ?' 
4 வாஃரா, அ-கா., स्क. 40. ௬. 9. 


178 இராமாயண தருமம்‌, 


oO ५ அகாததன்றாலுனக்கவ்வன மிவ்வயோத்தி 
மாகராதலிராமனம்மன்னவன்‌ வையமீர்தும்‌ 
போகாவயிர்த்தாயர்‌ ஈம்பூக்குழற்‌ சதையென்றே 
ஏகாயினியிவ்வயினிற்றலு மேதமென்றாள்‌. ?” 


oO ££ பின்னும்ப கர்வாண்‌ மகனேயிவன்‌ பின்செறம்பி 
என்னும்படியன்‌ றடியா ரினிலேவல்செய்தி 
மன்னும்ஈகர்க்கேயிவன்‌ வந்திடின்‌ வாவதன்றேல்‌ 


27 


முன்னம்‌ ருடியென்‌ றனள்‌ பான்முலைசோரநின்றாள்‌, 
। அடா, என்‌ அருமை மைந்தா ! ஸ்ரீராமப தீ திரனையே 
(ஜ்யேஷ்டப்ராதா பித்ருஸம:) என்றெ நியாயத்தால்‌ தந்னகை 
யெனவும்‌, அந்த நியாயப்படி ஸீதாதேவியையே என்னைப்‌ 
போலவே தாயெனவும்‌, ஸ்ரீராமப த்‌ திரனெழும்‌ தருளியிருக்கும்‌ 
அரணியத்தையே திருவயோது தியெனவும்‌ நினைத்துச்‌ சுகமாக 
மகிழ்ந்து 'செல்லக்கடவை மேலும்‌ நீ செல்லும்பொழுது 
ஸ்ரீராமபிரானுடைய தம்பியென்‌ னும்‌ கர்வம்‌ சிறிதுமின்றி "ஒரு 
வேலையாளைப்போல்‌ குற்‌றெவல்செய்அகொண்டுிசல்‌. இவ்விராக 
வன்‌ இர்நகருக்குத்‌ திரும்‌ வருவானாயின்‌ நீயும்‌ கூடவே வருவா 
75. அதன்றி அவனுக்கு ஏதாவது கெடுதிவருமேன்று உனக 
குத்தோன்‌ நினால்‌ முனன காகவே நீ உன்னுயிரை விட்டுவிடு 
என புத்திசொல்லி விடைகொடுத்தனுப்பினள்‌ இதனால்‌ சுமிதீதி 
ராதேவிக்கு ஸ்ரீராமபிரான்‌ மீது (சக்கள சதிபுத்‌ திரனாயிருக்தும்‌) 
பேன்புகொண்‌டவளென் பது நன்குவிளங்குகின றது 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்‌ மாதாவினிடஞ்சென் அ £ பரதன்‌ முடி 


டுஜன்றான்‌ ,” எனச்‌ சொல்லியபொழுத-— 
# ॐ 


q ८५ முறைமையன்றென்ப தொன்றண்‌டு மும்மையின்‌ 
நிறைதணத்தவனின்னினு நல்லனால்‌ 
துறைவிலன்‌ னெனக்‌ கூறினணாலவர்க்கம்‌ 
மறுவிலன்‌ பினில்‌ வேற்றுமை மாற்றினாள்‌. ?? 


* @ கமாரா, அ-௧॥, க்‌ 150, 151, 
ஏ கம்‌-ரா, அஃ-கா, ஈகர்ரீங்கு, 9. 


ஸ்திரி தருமம்‌, 179 


८८ பரதின்‌ உன்னைவிட குணத்தில்‌ இறர்தவன்‌, ' என, 
நான்கு புத்திரர்களிடத்‌ தும்‌ ஸமமான அன்புடன்‌ கூடிய செள 
ஸல்யாதேவி, கூறினள்‌. 


இர்தப்பாட்டினால்‌ கெளஸல்யாதேவி சக்கள தீதி புத்தி 
ரர்களிட த்‌ தும்மிகு்தஅன்புடையவளென்ப அ விள ங்குகன்றது, 


இவைகளினால்‌ ஸ்திரீகள்‌ கேளஸல்யாதேவியையும்‌ சுமித்‌ 
திராதேவியையும்‌ பின்பற்றிச்‌ சக்களத்தி மக்களிடத்துக்‌ கோஞ்ச 
மும்‌ துவேஷமின்றி மிக்க அன்புடனிருக்கவேண்டூமேன்பது 
ஸூசிதம்‌, 


(4) ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌ கைகேயியை சொக்க 


4 ५ ததாஜ்‌ யேஷ்டாஹி மே மாதா கெளஸல்யா தீர்கதர்பமிசீ / 
த்வயிதர்மம்‌ ஸமாஸ்தாய பகிர்யாமிவவர்ததே // ?? 


८ புட்ட மஹிஷியாயெ கேரஸலையாரும்‌ உன்னிடத்தில்‌, 
உடன்பிறந்தாளிடத்திற் போலவே ஆதரஞ்செய்து வந்தன ரன்‌ 
றோ? ”” என்அரைத்திருப்ப்‌ தால்‌ கெளஸல்யாதேவி சக்கள த்திக 
ளிடத்தில்‌ தஅவேஷமில்லாமல்‌ அன்புடனிருக்தன ரென்பது 
ஸித்திக்கன்றது. 

இதனால்‌ மற்ற ஸ்தீரீகளும்‌ சக்களத்திகளிடம்‌ துவேஷத்துட 
னிருக்கக்கூடாதேன்பது ஸூசிதம்‌. 

குர்‌திதெவியானவள்‌ அர்வாஸ மஹரிஷியாலுபதேசிக்கப்பட்ட வித்‌ 
தையின்‌ மமெையினால்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, பீமஸேனர்‌, அர்ஜுனர்‌ என்னும்‌ 
மூன்று புத்தரர்களை யடைர்ததைக்கண்ட ஸபத்தினியான மாத்ரி யென்‌ 
பவள்‌ தன்‌ பர்த்தராவரன பாண்டுராஜனை 05059 , வீரரே! குந்திதேவியா 
னவள்‌ எனக்கும்‌ சர்தானமுண்டாகுமாறு அனுக்‌கிரநிப்பாளாயின்‌ பெரிய 
உபகாரமாஞும்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ எனக்கு மாற்றாளாயிராப்பதினால்‌ அவளி 
டத்தில்‌ நானே சொல்லுவத்ற்கு வெட்கமாயிறாக்கனெறது. ஆதலால்‌ என்‌ 
ணிடத்தில்‌ ருபையுடன்‌ சீரே அவளைக்‌ கட்டளையிடவேண்டும்‌. ° என்று 
சொன்னாள்‌. 


न ~~ == === ~~~ ~~~ 


4 வாஃரா, அ-சா, कक. 19. ௬. 10. 


180. இராமாயண தருமம்‌, 


12 & இறைவனுமகழ்ந்‌ த பின்னும்‌ யரதவிக்குரைப்பவம்‌ த 
மறையினை முறையிற்பெற்ற மத்திர ரா சன்கன்னி 
குறைவறவிருவர்வேண்டுல்‌ குமரரென்‌ அன்னிநின்றா 
ணிறையுடை யிரவிமைர்த ரிருவரு நினைவின்‌ வந்தார்‌. 

மராவருங்குழவியாயு மறையினால்‌ வரிசைபெற்ற 
விருவருமொருவர்போல வின்புற மணர்தபோதிற்‌ 
பருவரலியா தமில்லாப்‌ பாலகரிருவர்சேரக்‌ 
கருவிளைர்‌ தஅதித்தார்யாருங்‌ கண்ணெனக்காணுகீரார்‌. ” 
பாண்டுராஜனும்‌ குந்தியை ரோக்க, ‹ குற்றமற்றவளே! உனது சக்க 
ளத்தியாயெ மாத்ரிக்குச்‌ சர்ததியைக்‌ கொடுச்துச்‌ றெர்த தர்த்தியைப்‌ 
பெருவாயாக. * என்றார்‌, அதைக்கேட்டு குந்திதேவி மாத்ரிக்கும்‌ உபகா 
ரத்தைச்‌ செய்வேன்‌. என்னு சொல்லி, அவளுக்குத்‌ தான்‌ பெற்றிரும்‌ ச 
மந்திரத்தை யுபதேரெத்தனள்‌. மாத்ரியும்‌ ஈகுல ஸஹாதேவர்கள்‌ என்‌ 
னும்‌ இரட்டைப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றனள்‌. 
குந்திதேவி சக்களத்தியினிடம்‌ சிறிதும்‌ துவேஷமன்னியில்‌, அவள்‌ 
சந்ததி யடையுமாறு உபகரித்தது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. 
8626 
(26) மாமியர்‌ மருமக்களிடம்‌ அன்புடனிருக்கவேண்டூமேன்பத. 
இக்திரகூட பர்வதத்தில்‌ ஸீகாப்பிராட்டியார்‌, கெள சல்யா 
தேவியைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவரது அழி.பணிக்து கண்களில்‌ நீர்‌ 
ததும்ப நின்றபொழுது, கெளசல்யா தவி 

न ^ தாம்பரிஷ்வஜ்ய काः 50050 மாதா ॐ 2005748 யதா / 

வநவாஸக்ருதாம்‌ தீசகாம்‌ கெளஸல்யா லாக்யமப்ரவித்‌ || 
வைதேஹராஜர்யஸுதா ஸ்துஷாதபரதஸ்யச௪ | 

ராமபத்நீ கதம்து;கம்‌ ஸம்ப்ராப்தா ०१8७००७५ // 
பத்மாதபஸம்தப்தம்‌ பரிச்லிஷ்டமிவோத்பலம்‌ | 

காஞ்சநம்‌ ரஜஸாத்வஸ்தம்‌ க்லிஷ்டம்‌ சர்த்ரமிவாம்புதை: ||| 
முகம்தேப்ரேக்யமாம்‌ மேமாகோ தஹத்யக்கிரிவாம்0ரயம்‌ | 


ப்ருமமம்‌ மனஸி வைதேஹி வ்யஸ௩ரரணிஸம்பவ: || 


ப்‌ த்க்‌ அபல ப ல்‌ அல்ல 
{ வில்லிபாரதம்‌. ர்‌ வாமா, ௮-௧ சழ 104. ௪. 23, 26. 
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ணை 


தூய்‌ மைத்‌ 'தழுவுவதபோல ஸீதரப்பிர்ட்டியாமைத்‌ 
தழுவிக்கொண்டு %८ அர்தோ! ஜன கமஹாராஜாவின்‌ பிரியமான 
புத்திரியும்‌ தசரதச்‌ சக்கரவர்த்தியாரின்‌ மருமகளும்‌ ஸ்ரீராமச்‌ 
சம்‌ திரனின்‌ தருமபத்‌ தினியுமாயெ ஸீகாதேவி இவ்வண்ணம்‌ 
அன்புஅமானு நேர்்ததே! அடி, கண்மணி! வெயிலினால்‌ தஹிக்‌ 
கப்பட்ட தாமசைபோலவும்‌, மாசடைந்த பளிங்கு போலவும்‌, 
மேகங்களால்‌ மறைக்கப்பட்ட சர்‌ இரபிம்பம்போலவும்‌, ஒளி 
மழுங்கியிருக்கும்‌ உன அ முகத்தைப்‌ பர்ர்க்கையில்‌, சோகாக்னி 
என்னைப்பற்றஜியெரிக்கன்‌ றது. * எனப்‌ புலம்பி வருந்தினள்‌, 


, இதனால்‌ கேளசல்யாதேலியைப்‌ பின்பற்றி மற்றல்திரீகளும்‌ 
தங்கள்‌ மருமகளை மகளைப்போல அன்புடன்‌ ஆதரிக்கவேண்டூ 
மேன்பது ஸ-ூசிதம்‌: 


ध ८४ பய்யார்வெம்பணத்தலகிற்‌ பழியாலே பழிமறைத்து 
செய்யாலே ரெருப்பவிக்க நீணிலத்திற்‌ கண்டறியேன்‌. 
கய்யார்வெ ஞசலை தரித்த காகுத்தனிடைக்கண்டேன்‌ 


39 


உய்யா ரென்மாமிமாரிவ்வுரைதத்சேவியுறவே. 

இந்தப்‌ பாட்டில்‌ தமது மாமிமார்‌ அம்மீது மிஞார்தி பமீக்த 

முள்ளவர்கள்‌ என ஸீதாப்பிராட்டியாரெ ஸுூரிப்பித் திருப்பது 
கவனிக்கக்தக்கது, 


பு 


இதுகாறும்‌ ஸ்திரீிகளின்‌ பொதுவான தருமங்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. இனி பதிவிரதை அல்லத கற்புடைமகளிரின்‌ தருமங 
களைய்பற்றிச்‌ சிறிது கூறுவாம்‌, 

கற்பாவது, ££ ஸ்‌ இரிகள்கொண்டானிற்‌ இறந்ததெய்வமில்லை: 
யென்றும்‌ ८ குலமகட்கழகு கொழுகனைப்பேணுதல்‌ என்றும்‌ 
அவனுக்கு இன்னவாறு நீகுற்றேவல்செய்த ஒழுக வேண்டுமென்‌ 
றும்‌?” இளமைதொடங்கித்தாய்தர்தையராலும்‌ மறும்‌ பெரியோ 
ராலும்கற்பிக்கப்பட்டு அதற்கேற்ப ஒழுகும்‌ ஒழுக்கமென்பர்‌. 


4 சம்‌-ரா, உத்‌-கா, ஹீதைவனம்புகு, 63. 


189 இராமாயண தருமம்‌, 


mc cmc cc 


(27) ஸ்திகரீள்‌ பரபுருஷரிடம்‌ சம்பாஷித்தல்‌ கூடாதேன்பது 
முதலியன. 

இராவணன்‌ பிராட்டியாரை யபகரித்துச்சென்று இலங்கா 
புரி சேர்க்து, தன தாண்மனையினுட்புகுக்‌து தன அ பிரதாப ங்களை 
எடுத்துச்சொல்லி தன்‌ செல்வங்களை யெல்லாம்‌ பிராட்டியாருக்கு 
காண்பித்தபொழுத, மஹாபதிவிரதையான பிராட்டியாரும்‌, ப? 
புருஷனையும்‌, அவன அ செல்வங்களையும்‌ கண்ணால்‌ பார்ப்பதும்‌ 
கூடாதென்றெண்ணி. 
1 ८ ஏவம்‌ வததிதஸ்மிர்‌ ஸா வஸ்த்ராந்தேந வராங்கநா / 

(0510801 0110 ஸீதா (65 ८८९०५०१5 ५5 // ? 

தமது திருமுகமண்டலத்தை வஸ்திரத்இின்‌ அனியினால்‌ 
மறைத்‌ துக்கொண்டு கண்ணீர்‌ பெருக்கி வருகதினர்‌, பின்பு இரா 
வணன்‌, அயோக்யெமான வார்த்தைகளுரைத்துதி தன்னைச்‌ 
சேரும்படி சொன்னபொழுது பிராட்டியார்மிக்ககோபங்கொ ண்டு 
oO “6 த௲ணமந்தரத: கீநத்வா ராவணம்‌ ப்ரத்யபாவதத [” 

தனக்கும்‌ இராவணனுக்கும்‌ நடுவில்‌ ஒரு துநும்பைப்‌ 
போட்டு பிரதியுத்தரம்‌ உரைதீதனர்‌. மறுபடி யும்‌ 

துஷ்டராக்தஸனான இராவணன்‌ காமாதுானாய்‌ மதிமயங்கி 
அசோகவனஞ்சென்று ஸீதாப்பிராட்டியாரைரோக்கி,பஇிவரகை 
கள்‌ கேட்டுச்‌ சியொத க்ர்ணகடோரவசனங்களை ச்‌ சொன்னான்‌. 
அதைக்கேட்டுப்‌ ப இவரதா திடமுள்ளபிராட்டியார்‌ ஈடு 2 2 மனஞ்‌ 
சகிக்காமல்‌ கலேசப்பட்டு, 
+ “ இர்தயர்‌இவராரோஹா பதிமேவ பதிவ்ரதா | 

தநுணமந்தரத:க்ருத்வா ப்ரத்யுவாச பபாசிஸ்யமிதா [/ ” 

ஸ்ரீ சாமபிரா னுடைய கமல சரணங்களை மன தில்‌ தியானஞ்‌ 
செய்‌ கொண்ட இராவணனுக்கும்‌ தனக்கும்‌ மத்தியில்‌ நை 
அரும்பைக்‌ இள்ளிப்போட்டடு, சத்தமான மந்தஹாச௪த்துடன்‌ 
பிர தியுத்தாஞ்சொன்னாள்‌. இராவணனுக்கு லெ நீதி வசனங்‌ 
களைக்‌ கூறிவிட்டு, 


„~~~ -- ~~~ ~~~ ---------------------- ~ 


இ வாஃரா, ஆ ~ கா. சரு 0ம்‌. ௪. 82, 38. 
© கேடே ளசரு 56, ச்‌ 1, 


* வாஃரா. ௪ர்‌-கா, कक, 21. ௪. 2,3. 
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+ ५ ராவணம்‌ ப்நுஷ்டத:க்நத்வா பூயோவசாமப்ரவித்‌ | ” 

தீன்‌ முகத்தைப்‌ பின்புறமாகத்‌ திருப்பிக்கொண்டு மனுபடி 
யும்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌, 

குறிப்பு: ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ இராவணனுக்கும்‌ தனக்கும்‌ 
மத்‌ தியில்‌ ஒரு அரும்பைக்‌ சளெளிப்போட்டு பதிலுத்தாஞ்சொல்‌ 
லியதின்‌ கருத்தாவது, அந்தப்புரவாசிகளான உத்தம ராஜஸ்‌ திரி 
கள்‌ பரபுருஷருடன்‌ பேசுவ தில்லை, ஒருசமயம்‌ பேசும்படி நேரிட்‌ 
டால்‌, இிரைக்குள்ளிராக்‌து சம்பாஷிப்பஅ சப்பிரதாயம்‌. இங்கு 
திரையில்லாத தினால்‌ அதற்காப்‌ பதில்‌ ஒரு அரும்பைப்போட்டுப்‌ 
பேனெள்‌ என்பதாம்‌. மறுபடியும்‌, பிராட்டியார்‌ முகத்தைப்‌ 
பின்புறம்‌ இருப்பிக்கொண்டு பேசியதின்‌ கருதீதாவஅ, பதிவ 
தையை நோக்கி வாய்கூசாமல்‌ அனுசிதமான வசனங்களைக்கூறிய 
அர்நிசனுடைய முகாலோகனமுஞ் செய்யத்தகாதென்பதாம்‌, 

ஏ ££ நத்வஹம்‌ மநஸாது அந்யம்‌ த்ரஷ்டாஸ்மி த்வத்நதே அநக / ” 

८८ குற்றமற்ற ஸ்வாமி! அடியாள்‌ தேவரை திதவிர வேறொரு 
புருஷனை மனத்திலும்‌ நினைத்ததில்லை ,” என ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ 
01 ராமபிரானிடம்‌ உரைத்தனர்‌. 

இதனால்‌ ஸ்திரீகள்‌ பரபுருஷரை நினைப்பதும்‌, அவர்களைக்‌ 
கவனித்தப்பார்ப்பதும்‌, அவர்களுடன்‌ சம்பாஷீப்பதும்‌ கூடதேன்‌ 
பது ஸுூசிதம்‌. 

பிரமாணங்கள்‌ 

*५ @ 50.57 வீகூஷதெ நார்யம்‌ ஹஸிதா ௪ ஹஸத்யபி | 

பாஷிதா பாஷதெ ரைவம்‌ ஸா ஸளாத்வீ ஸாது லகணா // ” 

“6 உசுதம குணமுடைய பதிவிரதையர னவள்‌ இதர புருஷ 
ல்‌ பார்க்கப்பட்டாலும்‌, தான்‌ அவனைப்‌ பார்க்கமாட்டாள்‌. 
அவன்சிரித்தாலும்‌ இவள்கிரிக்கமாட்டாள்‌. ஏதாகிலும்‌ வார்த்தை 
சொன்னாலும்‌ இவள்‌ சொல்லமாட்டாள்‌,” என்ற வியாஸர்‌ வச 
ன மும்‌, 

£6 எம்மேனியாயினும்‌ நோக்கார்‌ தலைமகன்‌ 
தன்மேனி யல்லாற்‌ பிற. ?? 


4 வாஃரா, சுர்‌-கா, சரு, 21, ௬. 6, ஏ வாஃ-ரா. அ-கா. சரு 30, சு. १, 
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९ குலமாதர்‌ தம்முடைய கணவரது தேகத்தின்‌ வடிவ தீதை. 
யன்‌ ஜிப்‌ பிறருடைய தேகத்தின்‌ வடிவழகைப்‌ பார ார்‌, ” 

என்ற ஆசாரக்‌ கோவையும்‌ கொக்க தீதக்கன. 

ஜனஸ்தானத்தில்‌ பர்ணசாலையில்‌ ஸீத ரப்பிராட்டியார்‌ 
தனித்திருந்த சமயத்தில்‌ இராவணன்‌ சன்னியாசிவேடம்பூண்டு 
வந்து பிராட்டி.யாரிடம்‌ குசலப்ரஸ்னஞ்‌ செய்தனன்‌. இராவணன்‌ 
முனிவேடம்பூண்டி.௬ுந் த மையால்‌ உண்மையான சன்னியாசி 
யாகவே எண்ணி, 

$ ५ ஸர்லைரதிதிஸத்காரை! பூஜயாமாஸ மைதிலி | 

உபாரீயாஸரம்‌ பூர்வம்‌ பாத்யேராபி நிமர்த்ர்யச / 
அப்ரவீத்‌ ஸித்தமித்யேவ ததா தம்‌ ஸெளம்யதர்பரரம்‌ //?? 

६८ 5 எத்தினனெய்தலு மிருத்திரீண்டென 
வேத்திரத்தாசனம்‌ விதியினல்‌கினாள்‌ 
மாத்திரிதண்டயல்‌ லைத்தவஞ்சனும்‌ 
பூத்தொடர்‌ சாலையினிருர்தபோழ்தினே. ” 

அவனுக்கு அஸனமளித்த அர்க்யெம்‌, பாத்தியம்‌ முதலிய 
உபசாரங்கள்‌ செய்து, “£ உணவு ஸிததமாயிருக்கன்றது; அமுது 
செய்யவாரு ? மென மொழிந்தனள்‌. 

இங்கு தனிமையாகவிருக்த ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ பரபுருஷ 
சம்பாஷணைசெய்து உபசாரங்கள்‌ செய்தது உசிதமொவெனில்‌- 

“பரபுருஷமபிபாஷேத நாந்யத்ர வணிக்‌ ப்ரவ்ரஜிதவ்ருத்த வைச்யேப்ய:” 

८८ வியாபாரி, ஸற்யாஸி, வய அசென்‌ றவர்‌, வைத்தியர்‌ இவர்‌ 
களைத்‌ தவிர இதர புருஷர்களிடம்‌ ஸ்திரீகள்‌ பேசக்கூடாது. 'ு 
என்று தருமசாஸ்திரம்‌ கூறுவதால்‌ ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ சம்பா 
ஷணைசெய்தது உதெமேயாம்‌, 

ஜமதக்னி முனிவரின்‌ பத்தினியான இ ரேணுகாதேவி பிரதி 
தினமும்‌ கங்கைச்குச்சென்‌ அ பாத்திரமன்‌ னியில்‌ ஜலத்தைக்‌ 
கையால்‌ திரட்ட, அது அவளது கற்பின்‌ மகிமையால்‌ குடவடிவ 
மடைந்து கையில்‌ வரும்‌. அத்‌ தீர்த்தத்தை த்‌ தன்‌ கணவருடைய 
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திட்டச்‌ சென்‌்றபொழு அ, அகாயமார்க்கமாகச்‌ சென்‌ றுகொண் 

டிருச்த ஓர்‌ கற்தருவப்புருட,னுடைய சாயையை ஜல த்‌ தில்கண்டு 

“ஆ! இவனது ரூபம்‌ எவ்வளவு அழகாயிருக்கின்றது. ”” என்று 

மனதில்‌ நினைத்தமாத்திரத்தினால்‌ அவளது கற்புக்குறைந்து ஜலம்‌ 

கைக்குத்திரண்‌ட வராமற்போயிற்று. இதை தீ தமது ஞான இருஷ்டி 
யா லுணர்ந்த முனிவர்‌, தன்‌ புத்திரரான பரசுராமரையழைதீ து; 
உன்‌ தாய்‌ கற்புதீதவறினளாகையால்‌ நீசென்று அவளைக்கொன்று 
வீடு, ?” என்று அஜ்ஞை செய்தனர்‌ 
“ஜரமதக்க்யேோ ராமேண ரேணுகா ஜாட ஸ்வயம்‌ / 
க்ருத்தா பரப காரண்யே பிதர்வசநகாரிணா ॥/ ११ (இராமாயணம்‌) 
பரசுராமரும்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையின்படிக்‌ கோடாலியால்‌ 
தம்மை ஈன்றாளாடிய ரேணுகையை வெட்டிக்கொலை செய்தனர்‌. 
இக்த இதிஹாஸமும்‌ 
பீஷ்மாசாரியார்‌ திருதராஷ்டிரனுக்கு விவாஹஞ்செய்யும்‌ 
பொருட்டு காந்தாரதேசத்து அரசனிடம்‌ அவருடைய பண்ணா 
யெ காந்தரரியைக்‌ கொடுக்கும்படி தூது அனுப்பினார்‌, திருத 
ராஷ்டிரன்‌ கண்ணில்லாதவன்‌ என்பதினால்‌ சுபலனுக்கு ஆனேதப 
மிருக்தது. ஆலல்குலத்தையும்‌, யொ தயையும்‌ ஆராயர்அபார்த்து, 
५५ தடுதள தாம்‌ த்ருதராஷ்ட்ராய காந்தாரிம்‌ தர்மசாரிணிம || 
காந்தாரீம்‌ த்வத மரம்ராவ த்ருதராஷ்ட்ரமசசுதுஷம்‌ | 
தீத: ஸா படமாதாய க்ருத்வா பஹு குணம்‌ ததா / 
பபந்த நேத்ரே ஸ்‌ 2வ ராஜர்‌ பதிவ்ரதபராயணா ॥ 

८८ நதியளித்தலனேவலிற்றூதர்போய்‌ ஈயர்துடன்‌ காந்தார 
பதியளித்தமெய்ச்‌ கன்னியைத்தராக பூபதி ச்கெனமணநேர்ந்தார்‌ 
மதியளித்த தொல்குலத்தவன்‌ விழியிலாமகனெனத்தமர்சொல்ல 
விதியளித்ததென்‌்றுளமடுழ்ர்தனள்‌ வடமீனெனத்தகுங்கற்பாள்‌ 

५८ இமைத்தகண்ணிணை மலர்ர்தினி கோக்கிலேன்‌ யானொருவரையென்று 


சமைத்தபட்டமொன்றினிற்‌ பொதி பெதும்பையைத்‌ தந்தையும்‌ தனை 
[யோரு 


மமைத்தருங்குலமுனிவரு மறைமுறையறாங்க டி. விளை,த்திட்டார்‌ 
சுமைத்த ராபதி மதியிவர்ரோடிணியென்ன 2வதொழத்தக்காள்‌, ?? 
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பதிவ்ரதையாயெ அர்தக்‌ கார்தாரியை திருதராஷ்டி னுக்கு 
விவாஹஞ்செய்‌அகொடுத்தான்‌. இிருதராஷ்டிானுக்குக்‌ கண்‌ 
ணில்லையென்னு கரந்தாரி கேழ்வியுற்றாள்‌. ரரஜாவே! பதிவ்ரதா 
தருமத்தைப்‌ பெரிதாகக்கொண்டவளும்‌, அருந்த திக்கொப்பான 
வளுமான அர்தக்‌ காந்தாரி, இவ்விதம்‌ தனக்கு நேர்ந்தது வினைப்‌ 
பயன்‌ எனக்‌ கருதி, £ இனி நான்‌ ஒருபுருஷமையும்‌ கண்லை்‌ 
பார்ப்ப இல்லையென்‌ அ நிச்சயஞ்செய்துகொண்டு ஒரு வஸ்திரதீ 
தையெடுத்துப்‌ பல பமடியாகச்செய்து தன்‌ நேத்‌திரங்களிரண்டை 
யும்‌ மறைத்துக்‌ கட்டிக்கோண்டாள்‌. 
“ வாசாபி புருஷாகச்யாம்‌ ஸுவ்ரதா நார்வதர்தயர்‌ | ” 

அப்பதிவ்ரதை வாக்காலும்‌ வேறு புருஷர்களை எடுதஅச்‌ 
சொல்லாமலிருந்தாள்‌ என்ற மஹாபாரத இதிஹாலமும்‌ நொக்கத்‌ 


தக்கன, 
ID 1 


(28) குலதருமபத் தினி. 
(1) தசரதச்சக்கரவர்த்தியார்‌ கைகேயியை சொக்கி 
. । £6 யதர்‌ யதா ஹி கெளஸிலயா தாஸீவரீச ஸகீவச | 
பார்யாவத்‌ பகிநீவச்ச மாத்நவசீசோபதிஷ்டதே // ” 

“6 அடி கை கயி! கெளஸல்யை எனணிடத்தில்‌ எக்காலத்‌ 
தில்‌ எவ்விதமிருக்க வேண்டு மா, அக்காலோசிதமாக அடியாள்‌ 
போலவும்‌, தோழியைப்போலவும்‌, பத்தினியைப்போலவும்‌, 
ஸகோதரியைப்போலவும்‌, மாதாவைப்போலவும்‌, உபசாரஞ்‌ 
செய்‌ அவருடன்‌ றனள்‌. ”” எனறு கோஸலாஜெவியின்‌ குண தீதைப்‌ 
புகழ்க்துரை செய்தனர்‌. 
குறிப்பு: இர்த சுலோகத்தில்‌ 


(1) தாஸீவத்‌- என்றிருப்பதால்‌ கெளஸல்யாதேவி பட்டஸ்திரீ 
யென்றுமெண்ணாமல்‌ பர்தீரு கைங்கர்யஞ்செய்யவேண்டிய 
ஸமயத்தில்‌ வேலைக்சாரிபோல பணிவிடைசெய்‌ தஅவர்தன 


ளனென்பதும்‌, 


ஏ வாஃ-ரா, ௮-கா, ௪சரு 12, ௬, 09. 
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(2) ஸ்கீவத்‌- என்றதனால்‌. சொக்கட்டான்‌ முதலிய விளையாட்டு 
நேரங்களில்‌ தோழியைப்போல உற்சாகத்தோடிரும்தன 
ளென்பதும்‌, 

(3) பார்யாவத்‌- என்றதினால்‌ தர்ம கர்மானுஷ்டான ஸமயங்களில்‌ 
தருமபத்தினியாகவிருர்‌து தானும்‌ கூடவே தருமமனுஷ்டி த்‌ 
சனளென்பதும்‌, 

(4) பகிநீவத்‌- என்றதினால்‌ மற்றும்‌ அரேக ஸ்திரிகளைச்‌ சக்கர 
வர்த்தியார்‌ விவாஹஞ்செய்‌் தகொள்ளுங்‌ காலங்களில்‌ சக்க 
ளத்தியென்‌ற துவேஷமன்னியில்‌ பொறுமையுடன்‌ கூடி 


சகோதரியைப்போல லாலனைசெய்துவந்தனளனென்பதும்‌, 


(5) மாத்நவத்‌- என்றதினால்‌ சரீர போஷணே விஷயங்களில்‌ 
தாயைப்போல உபசரித்தனளென்பதும்‌, தாத்பரியம்‌ 
தசரதச்‌ சக்கரவர்தீ யார்‌ கெளஸல்யா தேவியை நெக்கு. 
€ வத்ஸலாசார்ாபரம்ஸா௪ த்வம்ஹி நித்யம்‌ பரேஷ்வபி / ” 
८८ அடி, என்‌ பிராணநாயகி! நீ விரோதிகளிடத்திலும்‌ அன்பு 
கூர்ர்தவளும்‌ கொடுமையற்றவளுமாய்‌ இருப்பவளன் றே, என 
உரைத்தனர்‌. இவைகளினால்‌ கெளஸல்யாதேவியார்‌ தமது 
பர்த்தா மகிழ்ச்சயடையுமானு வழிபாடு செய்துவந்தனளென்பது 


ஈன்கு விளங்குகின்ற, 
(2) இக்ஷ்வாகு வம்‌சத்தில்‌ லஸெளதாசர்‌ அல்லது 19564 


ஸஹர்‌ என்ற ஓர்‌ அமசர்‌ இருந்தார்‌,அ வ்வாசர்‌ அஸ்வமைதயாகம்‌ 
இயற்றினர்‌, அவ்வேள்வி முற்அப்பெற்றவளவில்‌ அரசன்மீது 

மரொதபாவத்துடனிருக்த ஓர்‌ அரக்கன்‌ வஸிஷ்டமுனிவராக 
வேடம்பூணடுவர்்‌து, இன்‌ அ எனக்கு மாம்ஸ போஜனம்‌ அளிக்க 
வேண்டுமென்றரைத்அவிட்டுச்‌ சென்றனன்‌ , அரசனும்‌ சமையற்‌ 
காரருக்கு மாம்ஸபோஜனம்‌ ஸித்தஞ்செய்ய ஆஜ்ஞாபித்தனர்‌. 
அவர்களும்‌ அவ்விதமே ஸித்தஞ்‌£௫ய்து நிஜவஸிஷ்ட மாமுனி 
வருக்குப்‌ பரிமாறினர்‌, மாம்ஸ உணவைக்கண்மொனிவர்‌ மிக்கச்‌ 


சீற்றக்கொண்டு, அரசனை மொக்க 


க --------~ 


1 வாஃரா, அ-கா, சர 62. ச. 7. 


188 இராமாயண தருமம்‌, 


Tt “ீயஸ்மாத்த்வம்‌ போஜமம்ராஜர்‌ மமைசத்தா துமிச்சஸி / 
தஸ்மாத்‌ போஜாமேதத்தே பவிஷ்யதி 5 ०४८०५०८; // ” 

66 மதிகெட்ட மன்னனே! இர்த மரம்ஸத்தை நீ எனக்கு 
உணவாக அளித்தமையின்‌, நீ என்றைக்கும்‌ மாம்ஸம்‌ உண்ணும்‌ 
புலையனாகக்‌ கடவை, ?' எனச்‌ சபித்தனர்‌ அதைக்கேட்ட 
ஸேளதாஸர்‌ அம்முனிவருக்குப்‌ பிரதி சாபமளிக்குமாறு கையில்‌ 
தண்ணீர்‌ எடூத்தக்கோள்ள; அதைக்கண்ணுற்ற அவரது தரும 
பத்தினியாகிய மதயந்தி என்பவள்‌ அரசனை நோக்கி 
ft ५ ராஜநீப்ரபுர்யதோஸ்மாகம்‌ வஸிஷ்டேரபகவாந்நவி: | 

ப்ரதிபாப்தும்‌ நபமக்தஸ்த்வம்‌ தேவதுல்யம்‌ புரேரதஸிம்‌ // ” 

५८ ரரஜனே! தேவர்களுக்கொப்பான ८0 909] ००८०० 7५17 தவரும்‌ 
நமக்குப்‌ பிரபுவும்‌ புரோஹிதருமாயெ வஸிஷ்டமாமுனிவருக்கு 
. நீர்‌ இங்ஙனம்‌ பிரதி சாபமளிக்கத்‌ அணிவன உசிதமான தன்று.” 
என இதமுரைத்துத்‌ தடுத்தனள்‌. வேர்தனும்‌ சிற்றர்தணிக்து 
ஆசிரியரைச்‌ சபிக்குமானு கோப தீதுடன்‌ கையிலெடுத்த தீர்த்தது 
தைத்‌ தமது பாதத்தின்மீது பெய்தனர்‌. அகனால்‌ அவரஅபா தம 
வெம்பிப்போக, அதுமுதல்‌ அவ்வாசருக்கு “ கல்மாஷபாதர்‌ * 


என்‌ இ பெயருண்டாகியது. 


இலங்கைசென்ற தஇரும்பிவந்த இருவடியானவர்‌ மஹோம்‌ 
இிரசிரியிலிருக்கும்‌, ஜாம்பவான்‌ , அங்கதன்‌ முதலிய வான ம்ர்களே 
ரோக்கிக்‌ கூறுகின்றார்‌, 

இராவணனுடைய வேண்டு கோளுக்கிணங்காமல்‌ னேர 
அரைத்த ஸீதாப்பிராட்டியாரின்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டு மிக்கக்‌ 
கோபத்துடன்‌ இராவணன்‌ 
$ ^ விவ்ருத்ய ०५15 க்ரூரே முஷடிமுச்யம்யதக்ஷிணம்‌ | 

மைதிலிம்‌ ஹந்து மாரப்தஸ்ஸ்திரீபிர்ஹாஹாக்ருதம்ததா // 

ஸ்த்ரீணாம்‌ மத்யாத்ஸருத்பத்ய தஸ்ய பார்யாதராத்ம௩; / 

வசர மண்டோதரி நாம தயா ஸி ப்ரதிஷேதித: / +? 


न வாஃரா. உத்‌-கர. சர 76. ௪. 28, 80. 
$ கை சர்‌-கா, சரு 58, ௬. 74; 76, 
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66 தீன்‌ கண்களை ஜ்வலிக்கும்படி யுறுட்டிப்பார்‌ தனு வலத 
புஜத்தை ஒல்கக்கொண்டு பிராட்டியாரமைக்‌ கொல்லலந்தான்‌, 
அப்பொழுது ஸ்திரிகளெல்லோரும்‌ ஹா! ஹா!?? என்று சொன்‌ 
னர்கள்‌. அவர்‌ களின்‌ மத்தியிலிருச்‌ து இராவணன்‌ மனைவியான 
மர்தோதரி ஓடிவர்து தடுத்து அறேக நீதி வசனங்களை யுரைதீ 
தனள்‌. १ இராவணனும்‌ திரும்பி அர்தப்புரமடைர்தனன்‌, 

+ வளர்ச்தமாணினன்‌ மாதிரமனை த்சையு மறைவித்‌ 
தளர்ததோளினனனல்‌ சொரிகண்ணினனிவளைப்‌ 
பிளம்‌ து நின்பெனென்றுடன்‌ றனன்‌ பெயர்ர்தனன்‌ பெயரான்‌ 
இளர்க்ச ிற்றமுல்‌ சாதலு மெதிரெதிர்‌ டைப்ப, "” 

சான்பது கம்பராமாயணம்‌, 

மேற்கூறிப மதயம் தி, (०7 2 தோதரி இவர்களுடைய விரு,த்‌ 
தாந்தங்களினால்‌, புருஜன்‌ கோபத்தால்‌ யாதாமொரு தகாதகாரி 
५८ छ செய்யப்புன்‌, குலஸ்‌ திரிய ரனவள்‌ அவ்வாறு சேய்யவொட்‌ 
டாமற்றடுத்து ஹிதவசனமுரைதீதுக்‌ கணவனுடைய மனதைச்‌ 
சாக்கஞ்செய்வாரென்பது பெற்றும்‌, 

இதுபோலவே, தஇரெளபதயின்‌ புத்திரர்களான உபபாண்ட.வர்கள்‌ 
ஜவராம்‌ क € ७ சமயத்தில்‌ அஸ்வத்தாமா என்பவர்‌ அவர்களுடைய 
தலையை வெட்டினார்‌. அப்பொழுது இரெனபதிதேவி புத்திரசோகத்தால்‌ 
பரித.பித்‌து அழுதாள்‌. அர்தச்சமயத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ அவளை ரோக்‌ 
4 நல்ல சுபாவமுள்ளவனே! உனது குழந்தைகளைக்‌ கொன்றவனுடைய 
தலையைக்கொண்டுவர்‌து உன்னிடம்‌ கொடுத்து உன்னுடைய அக்கத்தை 
கிவர்த்திக்கன்றேன்‌, ” எனச்‌ சமாதானஞ்செய்துவிட்டச்‌ சத்துமுவைத்‌ 
தேடிச்சென்றனன்‌. அர்ஜுனனைக்‌ கண்டு பயந்து, அஸ்வத்தாமா 900 
ணனைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளவேண்டி ஓடினார்‌. அர்ஜுன்‌ பின்சென்று 
அஸ்வத்தாமாவைக்‌ சுட்‌ உப்பிடச்‌ தவம்‌ தனன்‌ அதைக்கண்ட ஸ்ரீ இருஷ்ண 
பகவான்‌ அர்ஜுனனை கோகி, £6 ஏ! பார்த்தா! இவன்‌ ராத்திரியில்‌ அரக்‌ 
இக்கொண்டிருர்த கிரபராதிகளான குழந்தைகளைக்‌ கொன்‌ றவனாதலால்‌, 
ஆசதாயியான இவனைக்‌ கொல்லுவதால்‌ தோஷமில்லை. மேலும்‌ திரெள 
பதியினிடம்‌, உன்‌ குழ்தைகளைக்கொன்‌ றவனுடைய தலையை உன்னிடம்‌ 


ர்‌: சும்‌-ரா, ௪ர்‌-கா, நிச்தனை 61, 


190 இராமாயண தருமம்‌, 


க்‌ கட்டல்‌ ட 


சேர்ப்பிக்கிறேன்‌, என்று சபதமும்‌ செய்திருக்றொய்‌. ஆசலால்‌ இவனைச்‌ 
இக்ஷிக்கவேண்டிய து நியாயம்‌ ”” என்றுறைத்தனர்‌. உடனே அர்ஜுனன்‌ 
அஸ்வத்தாமாவை இழுத்‌ அக்சொண்டு தஇிரெனபதியிணிடம்‌ சென்று அவளை 
ரோக்‌ ஓ, திரெளபதி! உன்னுடைய புத்திரர்களைக்‌ கொன்றவன்‌ 
இதோ இருக்இன்றான்‌ உன்னிஷ்டப்படி இவனுக்குச்‌ சிகைடிசெய்நிழேன்‌ ?? 
என்றான்‌. . பதிவிரதையான திரெளபதியானவன்‌ அஸ்வத்தாமாவைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டுவர்ததைச்‌ சயொதவளாடி அவருக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்த 
தன்னுடைய பர்ச்தாவை 658 
६ மச்யதாம்‌ மசீயதா மேஷ ப்ராஹ்ம>ே நிதராம்‌ குரு: / 
ஸரஹஸ்யோ ததுர்வேத: ஸவிஸர்கோபஸம்யம / 
அஸ்த்ரக்ராமம்௪ பவதா பபிக்ஷதிதோ யததுக்ரஹாச்‌ / 
ஸ ज ० பகவாந்க்ரோண:; ப்ரஜாருபெண வர்ததே //?? 
९५ அரவணைத்‌ அயி லஞ்சனப்புயலனானங்ஙனமெடுத்தோத 
விரைவிற்கொண்டுபோய்த்‌ தருபதன்மகண்முனம்‌, விடுத்தனனவள்‌ 


காணா 
ஒருவனம்தணனுக்கு விற்றோ ழில்‌ புவிவியப்புறவுணர்த்திட்ட 


துவன்காதலன்‌ கெர்ல்லனிவிடுதேனக்‌ குயிலேனக்‌ கரைந்தா 
१०५ ளால்‌. ?? 
५ இவரை, விட்டுவிடவேண்டும்‌, விட்டுவிட.வேண்டும்‌; இவர்‌ பிராம 
மணர்‌ தவிரவும்‌ குருபுத்திரர்‌; ரஹஸ்ய மந்திரங்கள்‌, உபஸமஹாரம்‌, பிர 
யோகம்‌ ஆயெ இவைகளுடன்‌ எலலா அஸ்திரங்களையும்‌ இவருடைய பீசா 
வான தஅரோணரிடமிருர்‌து தாங்கள்‌ அப்யஸிச்திர்கள்‌. அவரே புத்திர 
` ரூபியாக இருக்கிறார்‌, ஆகையால்‌ இவரை க்ஷிப்பது தகாது? என்று 
` சொன்னாள்‌. அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டு தருமபுத்திரர்‌ முதலிய யாவரும்‌ 
உரசிதமென் று ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. அர்ஜுனனும்‌ சீருமசாஸ்திரச்திற்கு 
` விரோதமின்றித தாம்செய்த பிரதிஜஞைக்குப்‌ டங்கம்‌ நேரிடா வண்ணம, 
'அஸ்வத்தாமாவினுடைய தலையிவிருக்கும்‌ ரத்தினததை மயிர்சளுட 
| னெடுத்துப்‌ பின்பு கட்டையவிழ்த்து அனுப்பிவிட்டார்‌. என்ற பாகவத 
இதிஹாஸம்‌ ரோக்கத்தகீகது. 
இதுகாறுங்‌ கூறியவாற்றால்‌ ஸ்திரீகள்‌ தமது பர்த்தாவை 
அந்தந்தக்‌ கர்லோசிதமாகப்‌ பணிவிடையினாலும்‌, £உபசாரத்‌ 
தாலும்‌, போஷணையினாலும்‌, லாலலையினாலம்‌, திருப்திசேய்விக்க 
வேண்டூமென்பதும்‌, பர்த்தா ஒருசமயம்‌ கோபங்கோண்‌டூ தரும 
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விரோதமான காரியஞ்செய்ய ஆரம்பித்தால்‌, அதனைத்‌ 5055 
நியாயங்களுரைத்துக்‌ கோபத்தைச்‌ சாந்தஞ்சேய்யவேண்டேமேன்‌ 
பதுமான குலதரும பத்தினியின்‌ தருமம்‌- கூறப்பட்ட தாயிற்று. 
பேமாணங்கள;— 
கார்யேலதுு தாஹீ கரணேஷ மந்த்ரி ரூபேஷு லக்ஷ்மி கூமயாதரிதீரீ / 
ஸ்ரேஹே ௪ மாதா ८०५९. து வேங்யர ஷட்கர்மயுக்தா தலதர்மபத்நீ// 
०५ விட்டு வலையில்‌ பணிப்பெண்‌ போலவும்‌, கார்யாலோ ௪னை 
யில்‌ மர்திரிபோலவும்‌, ரூபத்தில்‌ மஹாலககூூமிபோலவும்‌, பொறு 
மையில்‌ பூமிதேவிபோலவும்‌, ஸ்ரேஹ த்தில்‌ காய்போலும்‌, படுக்‌ 
கையில்‌ வேிபோலவும்‌ இவ்வாறுவசையாய்‌ கணவன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ ப்ரவர்த்திப்பவள்‌ தான குலஸ்‌திரீயாவாள்‌. ? (நீதிஸாரம்‌,) 
५८ அன்னை தயையு மடியாள்‌ பணியுமலர்ப்‌ 
பொன்னினழகும்‌ புவிப்பொறையும்‌ -~ வன்னமுலை 
வேதுயிலும்‌ விரல்மந்திரிமதியும்‌ 
பேரிலிலையுடையாள்‌ பேண்‌. ?' (கீ திவெண்பா.) 
££ எப்பியாலின்புறுவர்‌ காதநலரக்‌ காதலரை 
யப்பணியாலப்பொழுதே யன்புறுத்தி _ யொப்ப 
மனங்குழையும்‌ வண்ண மகிழ்விட்பதன்றே ' 


கனங்குழையார்‌ தங்கள்‌ கடன்‌, ?? ' (பெரும்தேவனார்‌ பாரதம்‌) 


ஸ்ரீருஷ்ணனுடையப தீதினிகளான பதினாயிரம்ஸ்திரிகளும்‌, 
 ப்ரத்யுத்கமாஸ௫ வரார்ஹ்ண பாதபொள்சதாம்பூலவிப்பரமண வீஜா 
கந்தமால்யை : / 
கேபரப்ரஸாரபாயகஸ்டபசோபஹார்யைர்‌ தாஹீபரதாஅபி விபோர்‌ -' 
9.5 क ஸ்ம தாஸ்யம்‌|/ ?' 
6 தங்களுக்கு அரெக வேலைக்காரிகளிருழ்சா லும்‌, எதிர்‌ 
கொண்டழைப்பஅு, ஆஸனங்கொடுப்பஅு, பூஜிப்பது, காலே 
யலம்புவது, தீாாம்பூலங்கொடுப்பது, விரிருவது, ச்ரமத்தை 
நிவர்த்திப்பது சந்தனம்பூசுவ து, புஷ்தீதால்‌ அலங்கரிபப அ; 
தலைவாருவ அ, படுக்கை பாவெ து, ஸ்கானஞ்செய்விப்ப அ, பழம்‌ 
மு,தலியவைகளை ஸமர்ப்பிப்பது முதலியவைகளால்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்‌ ` 
ணனை யுபசரித்தார்கள்‌. °" 
என்பன நோக்கத்தக்கன (பாகவதம்‌) 


து 
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(29) பேண்களுக்குப்‌ பதியே தெய்வமேன்பதும்‌ பதிசுச்ருஷையே 
சிறந்த தருமமேன்பதும்‌. 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானைரோக்கி 
$ ^ அர்யபுத்ர பிதா மாதா ப்ராதா (45 0 6०.5.57 ஸ்ஐஷர்‌ | 

ஸ்வாகி புண்யாமிபுஞ்ஜானாஸ்ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ பாச்யமுபாஸதே/ 

பர்த்‌ துர்ப்பாக்யம்‌ து பார்யைகா ப்ராப்ரோதி புருஷர்ஷப / 

அதச்சைவாஹமாதிஷ்டா வரே வஸ்தவ்யயித்யபி | 

ஈபிதா சாத்மஜோ நாத்மா மாதா ஈஸுஹ்ருஜ்ஜா: / 

ஹை ப்ரேத்யச நாரிணாம்‌ பதிரேகோ கதிஸ்ஸ்தா i 

८८ துந்தை, தாய்‌, உடன்பிறந்தார்‌. மக்கள்‌, மருமக்கள்‌ முத 
லானவர்கள்‌ அவரவர்கள்‌ வினைப்பயனை அவரவர்கள்‌ அனுப 
விப்பதன்‌ றி ஒருவர்செய்த வினைப்பயனை மற்றொருவர்‌ அனுப 
விப்ப தில்லை. மனைவியொருத்தியே பர்த்தாசெய்த வினைப்ப பனை 
அவருடன்‌ கூடி அனுபவிக்கின்‌றனள்‌, ஆதலால்‌ வனத திற்குச்‌ 
செல்ல வேண்டுபென தேவர்‌ ஆஜ்ஞை செய்யப்பட்டபோ.2 த அடி 
யாளும்‌ கட்டளையிடப்பட்டவளானேன்‌.  வீவரஹமானபின்‌ 
ஸ்திரீகளுக்கு பிதா, மாதா, புத்திரர்‌, ஸுஹ்ருத்‌ ऋ ककमा முதலிய 
ஒருவரும்‌ முக்யெமல்ல. கணவன்‌ ஒருவரே இந்த லோகத்திற்‌ 
கும்‌, மேல்‌ உலகத்திற்கும்‌ கதியாயிருப்பதால்‌ அவரையே முக்கிய 
மாய்‌ ஆராதிக்கவேண்டூம்‌. ?” சன விண்ணப்பஞ்செய்‌ தனர்‌, 

தசரதச்சக்கரவர்த்‌இயார்‌ கெளஸல்யாதேவியை கொக்க 
+ ££ பர்த்தாதுகலு நாரிணாம்‌ குணவார்மிர்குணோபிவா / 

தர்மம்‌ விம்ருமா மாநாநாம்‌ ப்ரத்யக்ஷந்தேவிதைவதம்‌ // ”" 

५ (ஹே தேவி! நற்குணனாயினும்‌, அர்க்குணனாயினும்‌, தரும 
முணர்ந்த ஸ்திரீ களுக்கு கண்ணால்‌ காணக்கூடிய தெய்வம்‌ பர்த்‌ 
தாவேயன்‌ றோ? ”” என உரைதீதனர்‌. 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ கெளஸல்யாதேவியை கொக்கி 
{  ஜிவந்த்யா ஹி ஸ்த்ரியா பர்த்தா தைவதம்‌ ப்ரபுரேவ ௪ / '" 
$ வாஃ-ரா. அ-கா. சரு, 27. ௬. 49 5, 6. OT 


ர தை கை छ. 62. =. 8. 
{ न्म न्म न्क, 24. =. 21. 
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५५ வாழ்ந்துகொண்டிருக்கிற ள்‌ இரிகளுக்கு பர்த்தராவன்றே 
தெய்வமாகவும்‌ பிசபுவாகவுமிருக்கிறார்‌, ' என அருளிச்செய்‌ 
கனா, 

அகஸுயாதேவி ஸீ,சாப்பிராட்டியா/ரை நோக்க 
ஏ ५ தூயரில; காமவ்ருத்தோவர தரைர்வா பரிவர்ஜித: / 

ஸ்த்ரணாமார்யஸ்வபாவாநாம்‌ பரமம்‌ தைவதம்‌ பத்‌: // '' 

५५ குணவானாயினும்‌, நிர்க்குணனாயினும்‌, தனவானாயினும்‌, 
தனமற்றவனாயினும்‌ குலஸ்‌தஇிரிகளுக்குப்‌ பதியே தெய்வம்‌. °” 
என உரைத்தனன்‌. இவைகளினால்‌ குலமகட்குக்‌ கொழுநனே 
தெய்வமென்ப தாயிற்று, 

ஸ்ரீராமபிரான்‌, தமது மாதாவான கோசலையாரைகொக்கி 
© ^ யாவஜ்ஜீவதி காகுத்ஸ்ச! பிதா மெ ஜகதிபத3 [ 

பர-ப்பநஷா க்ரியதாம்‌ தாவத்‌ ஸஹி தர்ம: ஸஈாதா: || 

८५ ஏனது பிதா ஜிவித்திருக்குமளவும்‌ நீர்‌ அவருக்குப்‌ பணி 
விடைசெய்யக்கடவீர்‌. இததான்‌ பெண்களுக்குரிய புராதன 
மான தும்‌ சாஸ்வதமாயுள்ளதுமான தருமம்‌. எனப்‌ பெரியோர்‌ 
அருளி ச்செய்திருக்‌ இன்‌ றனர்‌, 

மேலும்‌, 
© “ வ்ரதோபவாஸ நிரதா யா நாரீ பரமோத்சமா | 

பர்த்தாசம்‌ காதுவர்த்தேத ஸா அ பாபகதிர்ப்பவேத்‌ [/ 
பர்த்து: பமாஸ்தஷ்யா நாரி லப/தஸ்வர்கசுழத்தமம்‌ / 
அபியநி்நமஸ்காரா நிவ்நத்தா தேவபூஜநாத்‌ // 
பமப்நஷர மேவ தர்வித பர்த்து: ப்ரியஹிதேரதா/ 
ஏஷதர்ம: ஸ்த்ரியா நீத்யோ லேதே லோகே ங்ருத: ஸ்த்தத;://* 
எவளோருத்தி விரகோபவாஸங்கள்‌ செய்தும்‌, பரபுறாத 
னப்‌ பாராமல்‌ பரிசுத்கையாயிருந்‌ தும்‌, தன்‌ பர்த்தரவுக்கிசைந்து 
ஈடவா இருக்னெறனளோ அவள்‌ நரகத்தையே யடைவள்‌. எம்த 
ஸ்திரீ தேவதாபூஜைசய்யாமலும்‌, பெரியோர்களை வணக்காம 
அமிருக்து, தன்‌ பர்தீதாவைப்‌ பணிவிடைசெய்த மழ்வித்து 
சி வாஃரா. அ-௧ா. स्क. 117, ௬. 24. 
0 வாஃ-ரா, அயோ-கா. சறா. 24, ௪. 18, 29; 26, 27. 
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வருந்‌ றனளோ அவள்‌ உத்தமமான சுவர்க்கக்தையடைவள்‌. 
ஆதலால்‌ குலமகள்‌ பர்த்தாவுக்குப்‌ பணிவிடையே செய்யக்‌ 
கடவள்‌. இதுவே அநாதியான தருமமென வேதத்திலும்‌ ஸ்மிரு 
தஇகளிலும்‌ கூறப்படுகின்றது, ?' என அருளிச்சேய்தனர்‌. 
ஸ்ரீ சாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீமாமபிரானை ரோக்கி 
$ ५" ஸரும்நஷமாணா தே நித்யம்‌ நியதா பாரஹ்மசாரிணி / 
ஸஹ ரம்ஸ்யே தலயா லீர வகேவ மதுகர்திஷு // ›* = 
மிகுந்த பராக்கிரமமுடைய ஸ்வாமி! அடியாள்‌ நியமத்‌ 
அடன்‌ கூடி இக்நிரியங்களையடக்கெ்கொண்டு எப்பொழுதும்‌ 
தேவருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்தஅகொண்டு தேன்‌, வராஸனை இவை 
களுடன்‌ கூடின வனங்களில்‌ தேவருடன்‌ கூட விளையாடிக்கொண் 


4. ^ பேன்‌, ” 


+ ५४ ச்ருதகுதணாஹம்‌ பத்ரம்‌ தே கமமம்‌ ப்ரதி ராகவ / 


வவாஸஸ்ய ப ரஸ்ய சர்யா ஹி மம ரோசதே || ” 


“ஓ, ஸ்வாமி! ிகவருடன்‌ கூட வனத்திற்குப்‌ புறப்பவெ 
திற்காக சர்தோஷத் துடன்‌ காத்துக்கொண்டிருக்கி றன்‌. சூ 
ராயெ தேவர்‌ வனத்தில்‌ வஸிக்குங்காலத்தில்‌  தவருக்குப்‌ பணி 
விடைசெய்யவேண்டுமென்று அடியாள்‌ ஆசைப்படுகி றன்‌, 
தேவருக்கு மங்கள முண்‌ டாகட்டும்‌, ?' என உரைத்தனர்‌. 


ஸீதாப்பிராட்டியா ர்‌ அகஸயாகே வியை நோக்க 


{ பூ£மராப்ணாத்‌ நார்யா ஸ்தபோ நாந்யத்‌ வித்யதே / 
ஸாவித்ரி பதிரராப்ரூலதாம்‌ க்ருத்வா ஸ்வர்கே மஹீயதே // 
'ததா வ்ருத்திஸ்ச யாதா த்வம்‌ பதிமபாம்ரூவஷயா திவம்‌ / 
வரிஷ்டா ஸர்வ நாரீணா மேவா ௪ திவிதேவதா // ?? 


“6 இஹ, தேவி! பெண்‌ களுக்கு, கணவனுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வதைவிட்டு, வேறு தவம்‌ விதிக்கப்படவில்லை. ஸாவித்திரி 


$ வர்ர அயேஃகா ௪ரு. 2.௪. 12. 
4 கே கை சரு. 27, ௪, 15, 
4 வாஃரா, அ-கா, स्फ, 118. ௪. 9, 10, 11, 
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தேவியும்‌ பதிசுச்ரூஷையினால்‌ ஸ்வர்க்கமடைக்தனள்‌., தேவ 
ரீரும்‌ பஇிசுச்ரூஷவையினா லயே தேவலோகமடைக்‌து மிக்க 


११ என 


மேன்மையுடன்‌ ஜோதிரூபம்பெற்று விளங்கு நீர்‌, 
உரைத்தனர்‌, 

இவைகளினால்‌ ஸ்திரீகளுக்குப்‌ பதியே தேய்வமேன்பதும்‌, 
பர்த்தாவுக்குப்‌ பணிவிடைசேய்வதே சிறந்த தருமமேன்பதும்‌, 
வேறு விரதம்‌, தேவதாபூஜை முதலியன அவசியமில்லையேன்ப 
தும்‌, கணவனையே கடவுளாகநினைத்துப்‌ பணிவிடை சேய்யும்‌ 
பதிவிரதை சுவர்க்கம்பேறுவாளேன்பதும்‌, விரதோபவாஸங்கள்‌ 
புரிந்து உத்தமியாயிருந்தாலும்‌ பர்த்தாவுக்குப்‌ பணிவிடைசேய்யா 
தவள்‌ புண்ணியலோகம்‌ பேறாளேன்பதும்‌, ஸுூசிதம்‌. 

இதற்குரிய (9५८०0 च @ > ना :-— 

८४ பார்யைகசாரிணீ ரூடவிஸ்ரம்பா தேவவத்‌ பதிமதுவர்‌ தேத || ?? 

< (ஒருவனை ீ்யயடையந்த பார்யையான )ஏகசாரிணி என்பவள்‌ 
வேரூன்‌ றின விசுவாஸத்துடன்‌ தேவனைப்போல்‌ பதியை அனு 
சரிக்கவேண்டும்‌, ” (ஏகசாரிணி என்பவள்‌ ஒரு புருஷனுக்கு 
ஒரே பத்தினியாயிருப்பவள்‌ .) 

யர பதிம்‌ ஹரீபாவேர பஜேத்‌ ஸ்ரீரிவ தத்பரா | 

ஹர்யா தமகா ஹரேர்லோகசே பத்யா ஸ்ரீரிவமோததே |[/” 

6 காவள்‌ தன்னுடைய பர்த்தாவை ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவாகப்‌ 
பாவித்து லஃ்தமிதேவிபோல்‌ ஸேவிக்றொளோ, அவள்‌ ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணுவினுடன்‌ லக்ஷ்மி தவி கூடி சந்தோஷிப்பத போல பர 
லோகத்திலும்‌ தன்‌ பர்த்தாவுடன்‌ சேர்ந்து ஸாகததையடை 
வாள, ?' (ஸ்ரீபாகவதம்‌) 

“ பதிர்றி தேவோ நாரீணாம்‌ பதிர்பக்‌து: பதிர்கதி: / 
பத்யுர்கதி ஸமாநாஸ்தி தைவதம வா யதா பத: [/ ?? 

“ஹ்‌ இசிகளுக்குப்‌ பதிய தைவம்‌, பதியே பந்து, பதியே 
ஆகவ ஸ்திரிகளுக்ளுக்‌ கணவனைப்போன்‌்ற ஆதரவும்‌ தெய்வ 
மும்‌ வேறில்லை, › (அஅசாஸ௩ம்‌) 

५ விரீல;காமவ்ருத்தோவா குணைர்வாபரிவர்ஜித: | 

உபச்ர்ய; ஸ்த்ரியா ஸாத்வ்யா ஸததம்‌ தேவவத்பத!; || 


196" இராமாயண தருமம்‌, 


€ கணவன்‌ அராசாரமுல்ளவனாகவிருந்தாலும்‌, அன்னிய 
ஸ்‌ திரிலோலனாயிருந்தாலும்‌, ஈற்குணமில்லா தவனாயிருக்தா அம்‌ 
பதிவிரதையானவள்‌ அவனைத்‌ தெய்வத்தைப்போற்‌ பூசிக்க 
வேண்டியத. ° (மனு) 
6५ பத்யெள ஜீவதி யா நாரீ உபோஷ்ய வ்ரதமாசரேத்‌ | 
ஆயுஷ்யம்‌ ஹரதெ பர்து; ஸா நாரீ ஈரஎம்‌ 2/0 2ஜத்‌ //?”(பராசரர்‌) 
८५ தன்பதி உயிருடனிருக்கும்பொழுஅ எந்த ஸ்திரீயான 
வள்‌ உபவாஸமிருந்து விரதானுஷ்டானம்‌ செய்கிறாளோ அர்த 
இரியானவள்‌ பர்த்தாவினுடைய ஆயுஸ்ஸை அபகரித்‌அவிடுக 
ருள்‌; அவளும்‌ ஈரகத்தையடை றாள்‌. ”” 
५५ நார்சா ஜபதபோ ஹோமதாச 255८5754; || 
ஸ்த்ரீணாம்‌ பதிவ்ரதாகாம்‌ அ பத்யெள ஜீவதி கிம்சந // (ஆச்வலா 
யனா) 
५५ ஸ்‌திரிகளுக்கு பதி ஜீவித்திருக்கும்பொழுது பூஜை, 
ஜபம்‌, தவம்‌, ஹோமம்‌, தானம்‌, விரதம்‌ யாகம்‌ முதீவியவை 
களில்‌ யாதொரு அனுஷ்டானமும்‌ கிடையா. ? 
५८ நரஸ்திஸ்திரீணாம்‌ ப்ரதக்தர்மோ ஈவ்ரதம்‌ நாப்யுபோஷணம / 
பதிம்‌ ५०-०८०९ 2.5 யாத தேச ஸ்வர்க்கே மஹியதே]//” (மனு) 
 ஸ்திரிகளுக்கு பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌, உபவாசம்‌, விரதம்‌ 
இவை முதலான தருமங்கள்‌ தனியாகக்கிடையா ॐ , ணவ 
னுக்குச்‌ சுச்ரூஷை செய்வதினாசல2ய ஸ்வர்க்கத்திற்‌ பெருமை 
பெறுகிறார்கள்‌. °” 
९५ ® வ்ரதேரோபவாஸேர தர்மேண வீவிதேம ௪ | 
நாரீ ஸ்வர்க்கமவாப்‌ நோதி ட்ராப்ரோதி பதிபூஜராத்‌ || *' (அத்ரி) 
५५ ஸதிரியானவள்‌ விரசோபவாஸா.தி தராுமல்களினால்‌ 
ஸ்வர்க்கமடை இற தில்ல. அனால்‌ பதிசுச்ரூுஷையினால்‌ ஸ்வர்க்க 
மடைகிறாள்‌ . ? 
“6 தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ கொழுஈற்றோழுதெழுவாள்‌ 
, பெய்யெனப்‌ பெய்யு மழை. ?? (ॐ) 
££ குலமகட்சழகுத்ன்‌ கொழு£னைப்‌ பேணுதல்‌, ?? 
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४६ ஆரியுகேள்வருவர்து பணீர்‌திடா 
தரியரோன்யொடு பூசனையாற்றுவார்‌ 
கரியகூற்றுவன்‌ அூதர்கடிர்திட 
வெரியுர்‌£ ஈரகத்திடை யெய்தவார்‌,' (காசிகொண்டம்‌) 
+ भ இற்பிறப்புடையமா தர்‌ யாதுரை @ 5019 ह, கேள்வன்‌ । 
धिका புரிந்து தெய்வத்‌ தோழாதவற்‌ றேழதுபேணிய்‌: 
பிற்பட... நுகர்ர்து அஞ்சிப்‌ பிறர்பழிப்‌ பகற்றிமுற்றுங்‌ 
சற்பினில்வழா அகிற்றல்‌ கடனவர்க்காகுமன்றே. ”? 
O ८८ தரண்டகைய தங்கணவரைக்‌ கடவுளார்போல்‌ 
வேண்டலுறு கற்பினர்த மெய்யுரையினிற்கு 
மீண்டையுள தெய்வதமு மாமுலுெமென்றா 
லாண்டசகைமையோர்களுமவர்க்கு நிகரன்றே. ?? 
££ கொண்டகணவன்‌ குரூபியேயானாலும்‌ 
பண்டுதான்செய்த பலனெனவே --~ கண்டுகொண்டு 
குற்றமெனவெண்ணி மனங்கோனதைவன்‌ பணியைப்‌ 
பற்றிமிகச்‌ செய்வார்‌ பரிந்து. ”' (தனிப்பாடல்‌) 


ப£ சுச்தஷையின்‌ மகிமை: 

(1) சபச்ரேஷ்டரான கெளசிகர்‌ என்னும்‌ (कप தமது ஆச்சி 
மதிதினருடில்‌ ஒர்‌ மரத்தடியிலிறாரம்‌து வேதாத்தியயனஞ்‌ செய்துகொண் 
டிருர்கபொழுது, அம்மரத்திலிருர்த ஒரு கொக்கு தமது சிரஸில்‌ எச்ச 
மிட்டதையறிக்து கோபத்துடனதை விழித்துப்பார்க்கவே, அர்தக்‌ 
கொக்கு உடனே சாம்பலாய்‌ எரிர்துபோயிற்று. அதனால்‌ ,பச்சாத்தாப 
மடைந்த அந்த ருஷி பச்சக்‌ ரொமஞ் சென்று வீடுவீடாய்ப்‌ போய்‌ பிக 
கேட்கும்போ அ ஒருவீட்டில்‌ ஒரு ஸ்திரீயைப்‌ பார்த்து பிகைகைகேட்டார்‌. 
அக்கிரஹிணி பிகை%யெடுப்பச ற்காச உள்ளே சென்றபொழுது; அவளது 
பர்த்தா, தனக்குப்‌ பி அதிகாமயிருப்பதாயும்‌ ஆசாரம்‌ போடும்படி. 
சொன்ன தினால்‌ பர்த்தஙவுக்கு வேண்டிய ஆசாரமளித்தவிட்டு,-பிக்ரன்ன 
மெடுத்துக்கொண்டு ருஷியினிடம்வர்‌,தாள்‌. சற்றுமேரம்‌ காத்திருக்கும்படி 
ரேரிட்டதினால்‌. ருஷி கோபமடைந்து அக்கிரஹிணியை 2०१58 
८ பெண்ணே ! அதிதிபூஜை முக்கியமென்பது உனக்குத்‌ . தெரியாதா?! 
பிராம்மணனை அவமதித்‌ துவிட்டாயே? என்றுகேட்ச அதற்குக்‌ ரெஹிணி- 

ர்‌ பிரபோத சம்திரோதயம்‌. 0 கந்தபுராணம்‌, ' 
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ண 


८ கூர்‌ துமர்ஹஸி மே வித்வர்‌ பர்த்தா மே தைவதம்‌ மஹத்‌ / 
ஸசாபி க்ூஷதித: ஸ்ராந்த: ப்ராப்ச்‌: பம்ரூஷிதோ மயா/[/? 


+ முனிவரே! மன்னிக்கும்படி. பீரார்த்திக்கிறேன்‌. எனக்குக்‌ 
கணவனே மக்கிய தேய்வமாதலால்‌ பசியால்‌ களைப்புடனிருந்த அவருக்கு 
ஆகாரங்கொடுத்‌ ஐவரச்‌ சற்றுத்‌ தாமதமாகிவிட்ட அ. ? என்றனள்‌, மனு 
படியும்‌ முூணிவர்‌ £ பெண்ணே! தபஸ்வியான பிராம்மணனுடைய கோபம்‌ 
அக்ணியைப்போலெரி 5 தவி இமென்பதை நீ தெரிர்‌ தகொள்ளவில்லையே.' 
என்று சொல்ல, அதற்குக்‌ இரஹிணி 


०५ நரஹம்‌ பலாகா விப்ரேநீத்ரா த்யஜக்ரோதம்‌ தபோதமம்‌ || 
அரயாக்ராத்தயா த்ருஷ்டயா கருத்த: இம்‌ மாம்‌ கரிஷ்யி |» 

“6 மனிச்ரேஷ்டரே! என்னைக்‌ கேர்க்கேன்று நீனைத்தீரோ? உம்‌ 
முடைய சோபம்‌ என்னையொன்றுஞ்‌ செய்யமாட்டாது. பதிசுச்ருவைஃ 
யின்‌ நிமித்தம்‌ கொஞ்சம்‌ தாமதித்தேன்‌. குலமகட்கழது தன்‌ கோழ 
நனைப்‌ பேணுதல்‌ அன்றோ ! ஆசையால்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்ட இச்‌ 
குற்றத்தை க்ஷயித்தருளக்கடவீர்‌. பிராம்மணச்ரேஷ்டர்களின்‌ கோபத்‌ 
தின்பெருமை நான்‌ அறிந்திருக்கிறேன்‌. பிராம்மணகோபத்தினால்‌ 
ஸமுத்துரஜலம்‌ உப்புஜலமாக மாறியதும்‌, தண்டகனுடைய பட்டணம்‌ 
அரண்யமானதும்‌, பிராம்மணாவமானத்தால்‌ வாதாபி ஜீர்ணமானதும்‌, மற்‌ 
தும்‌ பிராமமணப்‌ பிரபாவங்களும்‌ பெரியோர்கள்‌ சொல்லக்கேட்டிறாக்‌ி 
ழேன்‌ .? 

“& பரும்றநஷாய: பலம்‌ பம்ய பத்யுர்‌ ப்ராஹ்மண யாத்நுபமம்‌ | 

பலாகா ஹி த்வயா कक) ரோஷாத்‌ தத்விதிதம்‌ மம // ' ' 

£பர்த்தாவுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்ததின்‌ பனைப்பாரும்‌, மீர்‌ கோபத்‌ 
தால்‌ கொக்கை யெரித்ததை சான்‌ இங்கிருர்தே அறிர்தேன்‌.' என்றனள்‌. 

கெளிகெர்‌ நெஹிணியை நோக்கி. மேங்களவதி! 

५४ ப்ரிதோஸ்மி தவ பத்சம்‌ தே கத; க்ரோதஸ்ச போபகே / ” 

நீ மொழிர்ததைககேட்டு மிக்கச்‌ சர்கோவஷமடைர்தேன்‌ ; எனது 
கோபு மீங்கிவிட்ட து; உனக்கு கேமம்‌ உண்டாகட்டும்‌; யான்சென்‌ அ 
வருிழேன்‌.! என உரைத்தவிட்டுத்‌ தன்னையே ரொர்துகொண்டு தன 
இருப்பிடஞ்‌ சென்றனர்‌. 

மஹாபாரதம்‌ அரண்யடருவத்திலுள்ள இர்த இதிஹாலஜமும்‌, 
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(2) முன்னொருகாலத்தில்‌ ஈம்‌ பரதகண்டத்தில்‌ கோதாவரி 
இரத்தில்‌ பிரதிஷ்டானமென்னும்‌ நகரத்தில்‌ மெளத்கல்யர்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ 
அந்தணர்‌ இருக்தார்‌. அவருக்கு ஈளாயினி என்றும்‌ இம்‌,திரசேனையென்‌ 
றும்‌ பெயர்பூண்ட மனைவியொருத்தி இருந்தாள்‌, அம்மங்கை தன்‌ கணவ 
ஊயே தெய்வமாகக்‌ கநதித்‌ தன்‌ புநஷன்‌ மனம்‌ மகிழம்வண்ணம்‌ பணி 
விடை புரித்துவந்தனன்‌. கணவனது சொல்லைத்தட்டி ஈடப்பதில்லை. 
அப்பெண்மணியின்‌ கற்பின்‌ உறுதியைப்‌ பரீகதித்தறிய விரும்பி அம்‌ 
முனிவர்‌ 

८ காதிற்கலர்தகடைக்‌ கண்ணிதன்‌ கற்புமன்புஞ் 

சோதித்தலுன்னித்‌ சணியாத அவக்குரோயன்‌ 
கோதித்த செஞ்சன்‌ பெருமூப்பினன்‌ கூர்்துகானாம்‌ 
வாதித்தலன்றி மிழொமனை வாழ்வு பூண்டான்‌, ? 
தமது உடம்பில்‌ மிகுர்‌,த குஷ்டசோயும்‌ அருவருக்கத்தக்க ரூபமும்‌ 
மிக்கக்‌ ழெத்தனமும்‌ சதா கோபமும்‌ சரீரத்தில்‌ 57 56 5 (०.0 = உடையவ 
சாய்த்‌ தம்மைக்‌ காட்டிவர்சார்‌. 
८ தச்ரிற்கடங்காமுலையாளக்‌ கணவனுண்ட 
மிச்‌ிற்புறத்து விரல்வீழவும்‌ வீழ்சன்மிஞ்சிக்‌ 
குச்சச்தவின்றி அகர்க்தாள்‌ கொடுங்காமரகோய்கொண் 
டிச்சித்தவின்பதுகராமலவிளை த்தமெய்யாள்‌, ”? 
நளாயினி கொஞ்சமெனும்‌ அருவருப்புக்கொள்ளாமல்‌, அவருக்குக்‌ 
கால்கழுவுதல்‌ , ஆடையுடுப்பித்தல்‌, உண்டியுசவல்‌, புண்ணிலிறார்‌ தவரும்‌ 
சீழ்‌, இரத்தம்‌ முதலியவைகளை அடிக்கடி கழுவி எண்ணை பூசுதல்‌ ஆய 
பணிவிடைஃளனை த்தையும்‌ சிறிதும்‌ குறைவின்றி அன்புடன்‌ புரிக்தும்‌, 
தன்‌ சாயகன்‌ புசித்த எச்சிலைத்‌ தான்புெத்தும்‌ வந்தனள்‌. ஒருநாள்‌ 
கணவாது வீரல்‌ போஜனஞ்செய்‌ அகொண்டி மாக்கையில்‌ உதிர்்தது. 
அதனை எடுத்துவிட்டு அவ்வன்னத்தின்‌ மிகுதியைப்‌ புசித்தாள்‌. ஒருராள்‌ 
அவ்வேதியர்‌ ஈளாயினியை சோக்கி, “ அடி, பெண்ணே! ராஜவி தியில்‌ 
வித்‌ அவரும்‌ விலைமர்‌தின்வீட்டிற்குச்‌ செல்ல என்மனம்‌ ஆசையுருன்‌ 
றது. மீ என்னை அங்கு தூக்கிச்‌ செல்லவேண்மென்று கூறவே, 
நளாயினி தன்‌ நாயகனை ஆடை அணிகளால்‌ அலங்கரித்து அவரை ஒரு 
கூடையிலிருக்கச்செய்து அக்கடையையும்‌, அம்மாதுக்குக்‌ கெடுக்க 
வேண்டிய பணத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு அவ்வேசியின்‌ இரஹும்‌ சேர்ம்‌ 
தனன்‌, பின்னர்‌ இரவின்‌ கடையாமத்தில்‌ முன்போலவே தன்‌ கணவனை 
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கூடையில்வைத்துத்‌ தூக்கிக்கொண்டு லீடுரோக்‌கத்‌ திறாம்பிவந்தனள்‌, 
வரும்வழியில்‌, மாண்டவ்யர்‌ என்னும்‌ முணிவர்‌ அரசனால்‌ கழுமரத்தில்‌ 
ஏற்றபட்டிரும்தனர்‌. அச்சமயம்‌ இருள்மூயிருக்த தனால்‌ தெரியாமல்‌ 
நளாயிணி கொண்படுவர்த கூடை மாண்டவ்யரின்‌ பாதங்களில்‌ தாக்கவே, 
அசனால்‌ மிகவும்‌ வேதனைடடைர்க மரண்டவ்யர்‌ ० என்னை இவள்‌ 
நோகசீசேய்தமையால்‌ சூரியன்‌ உதயமான தும்‌ இவள்‌ புநஷன்‌ மரிக்‌ 
கக்கடவன்‌. ११ எனச்‌ சாபயமிட்டனர்‌. அச்சாபமொழியைக்‌ கேட்ட ஈளா 
யிணி, £அம்தோ! அர்தகாரத்தினால்‌ முனிவர்‌ இருர்ததையறியா அபோயி 
னேன்‌; அவரோ மிகவும்‌ வேதனையடைகன்றார்‌; என்செய்வ து? கதிரவன்‌ 
உ,தயமாயின்‌, என்‌ புருஷன்‌ மரணமடையநேரறாமாதலின்‌, கதிரவன்‌ 
உதயமாகாமலீநக்கக்கடவது.?? என்று சபித்துவிட்டு வீடடைர்தனள்‌., 
இவ்வாறாக பதிசுகநுஷையிற்‌ சிறந்தவளும்‌ பதிவ்‌்ரதாசி மோன்மணியுமா 
கிய நளாயினியின்‌ சபதப்பிரசாரம்‌ தினகரனும்‌ உதித்தானில்லை, பூமி 
முழுவதும்‌ இருழ்‌ சூழ்ந்து என்றும்‌ இரவாகவே இருந்தது. இவ்வா 
பலஈாட்கசளாயின, உலகத்திலுள்ள லீவராசெகள்‌ யிகவும்‌ வரும்தின. 
அதனால்‌ தேவரனைவரும்‌ ஒருங்கே இிரண்டுவர்து ஈளாயினியைரோக்கி, 
५ சற்பரசியே! உன்‌ கணவன்‌ பிழைத்திருக்கும்படி செய்னெறேம்‌. தயை 
செய்து நீயிட்டசாபத்தை மாற்றிக்‌ கதிரவன்‌ உசயமாகும்வண்ணம்‌ 
செய்யக்சடவை, 2 என வேண்டினர்‌. உடனே நளாயினி கைகளில்‌ 
நீரையேத்தித்‌ தல்‌ கணவரை மனதீல்‌ தியானித்துச்‌ தரியன்‌ உதயமாதம்‌ 
படி விரநம்பினள்‌.  கண்ணிமைப்பொழுதில்‌ கதிரவனும்‌ திழதிசையில்‌ 
ஆயிரம்‌ ரெணங்களுடன்‌ தோன்றினான்‌, அப்பொழுது ஈளாயிணியின்‌ 
கணவரது ஆவி உடலைவிட்டு மீங்கத்துடங்கவே, அவ்வேதியர்‌ சுகலீவியாய்‌ 
வாழ்ர்திருக்கவேண்டுமென்று தேவர்கள்‌ அனுக்கிரித்தனர்‌. அவ்வேதி 
யரும்‌ பிழைத்தெழுர்து சோயுமொழிச்‌ து இளமையுடன்‌ திவ்யரூபவானாய 
सीना பாரதத்திலுள்ள இக்ச இதிஹாஸமும்‌. 

(3) உமாதேவி பரமவெனை ரோக்கிக்‌ கூறியது, 

८ தேவரே! கேளும்‌. ஒரு பிராம்மணனுக்கு, இரண்டு மனைவிகள்‌ 
இருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருத்தி தேவர்சளிடத்துல்‌ பக்தியோடு தருமத்‌ 
தைச்‌ செய்யக கராதறெவள்‌, அவள்‌ கணவனை அவமதித்துத்‌ தேவதை 
களிடத்தில்‌ பக்திவைத்து ஊக்கத்துடன்‌ தேவதா விக்கிரஹங்கனைப்‌ 
பூஜித்துப்‌ பெரிய தருமத்தைச்‌ சேய்தாள்‌. சிறந்தவளான மல்றேருத்தி 
கணவனைப்பற்றியே தநமம்‌ செய்ய நினைத்து அவனையே தேய்வமரகக்‌ 
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கெண்டு அவன்‌ விநய்பத்தைச்‌ சேய்தாள்‌. மூஹாதேவரே! இப்படி 
ஈடர்துகொண்டிருச்கையில்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ மாரணம்‌ 
நேர்்தபேோது அவ்விறாவ்ரும்‌ பரலோகத்தின்வழியில்‌ சென்றனர்‌. அவர்க 
कन ஒருத்தியான தெய்வப்பற்றுள்ளவள்‌ நிற்க, பதில்ரதை புண்ணிய 
லோகம்‌ சென்றுள்‌. சதெய்வபக்தியுள்ளவள்‌ நின்‌ றுகொண்டு மிக்க'தயாத்‌ 
தாடு அழுதாள்‌. திக்பாலகனாகிய யமன்‌ அவளைப்பார்த்து, குற்றமற்ற 
வளே! தீ விசனப்படாே. உனக்கு உல ங்களில்லை, நீ உன்‌ தருமத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமலிருக்ததனால்‌ உனக்கு அந்தப்‌ புண்ணிய உலகங்கள்‌ 
நடையா. பெண்ணுக்குக்‌ கணவனே தேய்வமாக எல்லரத்‌ தேவதைகளா 
லும்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கிறன்‌. சிறர்‌தவளே! ரீ அவனை அவமதித்தபின்‌ 
புண்ணியலோகங்களுக்குப்‌ போவது எப்படி! பெண்ணரசயே! மதி 
கெட்டு உன்தெய்வத்சை அறியாமந்போனாய்‌. கணவனுள்ள பேண்‌ 
கணவனுக்தள்ள தநமத்தையே சேய்யவேண்டும்‌. ஜதலால்‌, 'நீ திரும்‌ 
08 செல்‌; கணவனுக்கு அனுகூலத்தைச்‌ சேய்‌. அதன்மேல்‌, பதிவ்ர 
தைகள்‌ போதம்‌ லோர்க்க்கள்கீதுப்‌ போவாய்‌. இல்லாவிடில்‌ உத்தம்‌ 
மான பதியுலகத்திற்தப்‌ போகழடிய்‌ாது; என்னும்‌ பூரணமான. சொல்‌ 
லைச்‌ சொன்னான்‌ யமன்‌ இவ்வா த்சொன்னபின்‌, அவன்‌ மறுபடியும்‌ 
திறாம்பிச்‌ சென்று, கணவனையடுத்து அவன்‌ விருப்பத்தையே முக்கியமா 
கச்‌ செய்துகொண்டிருந்தாள்‌. மஹாதேவரே! இப்படி இருப்பதனால்‌ 
பெண்ணுக்கக்‌ கணவனே தேய்வம்‌. ஆதலால்‌, அவள்‌ கணவனையே 
மக்கியம்‌ாக நினைத்து அவனுக்தப்‌ ப்ணிவிடை சேய்யவேண்டும்‌.. ?? 

ள்ன்ற அதுதாஸனைபறாவம்‌ (மொழிபெயர்ப்பு. அத்‌. 249 )உமா மஹேப 
வர ஸம்வாதத்திலுள்ள இ£ஹாஸமும்‌ இங்கு ரோக்கத்தக்கன. 

(30) பிரிவாற்றாமை. 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரை கோக்க; 
4 ££ சதுர்தமா ஹி வீர்ஷாணி வஸ்தவ்யழ்‌ தண்டகே மயா ॥ 

பித்ரா மே பரதஸ்சாபி யேளவாரஜ்யே நீயோஜித: // 

ஸோஹம்‌ த்வாமகதோ த்ரஷ்டும்‌ ப்ரஸ்திதோ விஜநம்‌ வநம்‌ / 

அஹம்‌ கமிஷ்யரமி மஹாவநம்‌ ப்ரீயே த்வயா ஹி வஸ்தவ்யமீஹைவ 

பாமிநீ / 


யதாவ்யலீகம்‌ தநஷே ந கஸ்யசித்‌ ததாத்வயா கார்யமிதம்‌ வசேோ 
மம //” 


न வாஃரா. அஃகா. சறா. 26. ௬, 28, 24, 28, 
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ccc 


oO  பொருவிலெம்பி புவிபுரப்பான்‌ புகல்‌ 
இருவராணையு மேர்தினெ னின்றுபோயக்‌ 
கருவிமாமழை கற்றடங்கண்டுரான்‌ 
வருவே விண்டு வநுந்தலை நீயேன்றன்‌. ?” 

6 ஹே, ப்ரியே! வைதேஹி! என்‌ தந்தையார்‌, நான்‌ பதி 
ठन्न (छ வருஷம்‌ வனவாஸஞ்‌ செய்யவேண்டு மென்றும்‌, பரதன்‌, ` 
யுவராஜகைப்‌ பட்டம்‌ பெறல்வேண்டுமென்‌ மும்‌, கட்டளையிட்ட 
னர்‌. ஆதலால்‌ நான்வனஞ்செல்லப்‌ புறப்பட்டு உன்னைப்‌ 
பார்த்துவிட்ப்‌ போவதற்காக இங்கு வந்தேன்‌. ஈான்‌ இப்‌ 
பொழுதே வனஞ்செல்‌ கின்றேன்‌. நீ வருந்தாது இங்கேயே 
अ ஒருவருக்கும்‌ ஒரு அன பமும்‌ செய்யாமல்‌, என்‌ 
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சொற்படிசெய்து வாழ்ந்திருக்கக்கடவை. என அருளிச்‌ 
செய்தனர்‌. 
oO . ५ நரயகன்‌ வனரண்ணலுற்றானென்றும்‌ 
மேய மண்ணிழரந்தானென்றும்‌ விம்மலள்‌ 
நீய்‌ வநந்தலை நீங்தவேன்‌ யானேன்ற 
தீயவேத்சேல்‌ சேவிசுடத்‌ தேம்புவாள்‌. ?” 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ தமது பர்தீதா வனப்போக நேர்ந்து 
தைப்‌ பற்றியாயினும்‌ இராஜ்ஜியமிழர்ததைப்‌ பற்றியாயினும்‌ 
இறிதும்‌ வ்ருத்தமடையாமல்‌ £ நீ வருந்தாதே நான்‌ வனஞ்சேன்று 
வருகின்றேன்‌” என்‌ ற கொடிய வசனத்தைக்‌ கேட்டதும்‌ மிகவும்‌ 
வருதீதமடைநர்து தீம்‌ பர்த்தாவை "ோக்கி 
| ४५ அன்ன தன்மைய ளையனுமன்னையும்‌ 
சொன்னசெய்யச்‌ துணிந்தது தூயதே 
என்னையேன்னை யிநத்தியேன்றனேனு 
ட உன்னைவுன்னவுயிருமிழா நின்றாள்‌, 
८८ திமிதம்‌ பாஷலஸே ராம வாக்யம்‌ லததயாத்நவம்‌ / ?? 

८ தேவரீர்‌, பெற்றோர்களேவிய கரரியங்களேச்‌ செய்யத்‌ 
அணிக்தது .நியாயமென்றாலும்‌, (:துலமகள்‌ தன்‌ கொழுஈனைப்‌ 
பிரிக்திராள்‌, என்பதை நன்குணர்ந்த) ஹே, நாதா! அடியேனை 

© கம்‌-ரா, அஃகா, ஈகர்ரீங்கு, ௪ கரா றா. சகர்சிங்கு, 221, 222. 252. ` 
ஏ சம்‌-ரா, ௮-கா, ஈகர்நீங்கு, 224, 
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சோக்கி இங்கே இரு என எளிமையாய்‌ அருளிச்‌ செய்தது யாத 
காரணம்பற்றி? १ என்றுரைத்து ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளிச்செய்த 
மொழிகளை நினைத்து நினைத்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு, 
மஹே நாதா! 

$ ££ இமம்‌ ஹி ஸஹிதம்‌ பேமாகம முஹூர்தமபி ரோத்ஸலே | 

திம்பு ஈர்‌ சபாவர்ஷாணி த்ரீணிசைகம்ச து:இதா | 

இதி ஸாமேபரகஸம்தப்தா விலப்ய கருணம்‌ பஹு || 

ऊक 2070 பதிமாயஸ்தா ப்ருமாமாலிங்க்ய ஸஸ்வரம்‌ || +» 

०५ தேவர்‌ வனஞ்செல்லுகிறேனென வாயினாற்‌ சொல்லும்‌ 
பொழுது இற்தச்‌ சோகத்தைப்‌ பொறுக்க என்னால்‌ முடியவில்லை, 
பத்துவருஷம்‌, மேலே மூன்‌ அவருஷம்‌, அதற்குசமல்‌ ஒருவரு 
ஹம்‌, அந்தோ! இவ்வளவு காலமும்‌ தேவர்‌ விரகத்தை, எவ்விதம்‌ 
பொறுத்துப்‌ பிழைத்திருப்பேனென்று மிகவும்‌ சோகங்கொண்டு 
அயாஸமடைர்கு பர்திதாவைச்‌ கட்டியணை த்துக்கொண்டு கூவி 
அழுதனள்‌, 

இதனால்‌ கற்புடைய மகளிர்‌ தம்கணவரது பிரிவைக்‌ கேட்க 
வும்‌ மனஞ்சகியார்‌ என்பது ஸூசிதம்‌. 

இதபோலவே ஈளமஹாராஜன்‌ குன்‌ நகரினின றும்‌ நீங்கி 
வனஞ்செல்லும்பொழுது, தன்‌ பதீதினியாகிய தமயர்தியை 


2 (1/8 -1 இ _—— 
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< உயிர்கில மக்களோடு லங்கொடோளீனான்‌ ह 
செயிரறுதர்தைபாற்‌ செல்கென்றோ தலும்‌ 
புயனறுங்கர்‌் தலாள்‌ புண்ணினூடெரி 
யயினுழைர்‌,தாலென வலமந்தேங்கனாள்‌. ?? 

6 நி உன்‌ மக்களுடன்‌ உன்‌ தந்தையிடஞ்செல்‌ என்றலும்‌ 
தமயர்‌ தி மர்மஸ்தரான த்திலுண்டான புண்ணில்‌ எரினெற வேலா 
னது நுழைர்கதுபோல்‌ மனங்கலற்கி அழுதனள்‌, * என்ற 
நைட 5 (10८6, 

५६ செல்லாமை யுண்டோ லெனக்குரை மற்றது நின்‌ 
வல்வரவு வாழ்வார்க்‌ துறை, ११ 
என்ற குற்னாம்‌, ரோக்கத்தக்கன , 
த்‌ அ 


$ வாஃரா, ௮-௧ா, சர. 80, ௬, 21, 22. 
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(31) பதியை அஙுசரித்தல்‌. 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானை 3 காக்கி கொண்டானின்‌ 
துன்னியகேளிர்‌ பிறரில்லை. என்‌ றபடி பெண்களுக்குக்கண வரை த 
தவிர நெருங்யெ பந்துக்கள்‌ வேரொருவருமில்லை. ஆகலின்‌ 
1 யதி த்வம்‌ ப்ரஸ்திதோ துர்கம்‌ வரம்தயைவ ராகவ / 
அக்ரதஸ்தே சுமிஷயாமி ம்ருத்நர்தி குசசண்டகம்‌ || 
ப்ராஸாதாக்ரைர்‌ விமாரைர்வர்‌ வைஹாயஸககசோ வா / 
ஸர்வாலஸ்தாம்‌' சதா பர்து: பாதச்சாயா விரபிஷ்யதே // 
ஸாணும்‌ த்வயா கமிஷ்யாமி வாம்த்ய ௪ ஸம்பாய: / 
நாஹம்‌ ४०७८7 மஹாயாக நியர்த்யிது முத்யதா || 
ஸஹ தலயா வீபமாலாக்ூரம்ஸ்யே பரமார்திரீ | 
எவம்‌ வர்ஷ ஸஹஸ்ராணி பாதம்‌ வாபி த்வயா ஸஹ // 
வ்யதிக்ரமம்‌ ஈ வதச்ஸ்யாமி ஸ்வர்கோபி ஹி ஈமே மத; ॥/ 
புகுகற்கரிய வனத்திலே வாஸஞ்செயய தேவரீர்‌ இன்று 
புறப்பவெதாயின்‌ , வழியிலுள்ள தருப்பைகள்‌ முள்ளுகள்‌ மீத 
வர்‌ இருவடிகனில்‌ தைக்காமல்‌ ம்ருதுவாக்இிக்கொண்டு கான்‌ முன்‌ 
னால்‌ ஈடர்துசெல்வேன்‌, மணிமாட த்திலிருற்தாலும்‌, விமா 
ன த்திலேறிச்‌ சென்றாலும்‌ ஆகாய கமனஞ்செய்தாலும்‌, பர்தி 
தாவுடன்‌ பின்சென்று பர்த்தாவின்‌ திருவடி நிழல்போலப்‌ பிசி 
யாதிருப்பதே குலள்‌ திரிகளுக்கு மேன்மையென விதிக்கப்பட. 
டிருக்கன்‌ றது. ஆதஸைஸ்‌ அடியேன்‌ தேவருடன்‌ வன 5 ॐ = (@) 
இப்போழுதே வருவேன்‌. என்‌ ८७० உறுதியை மாற்றமுடியா அ. 
அகேக நூறாயிரம்‌ வருஷங்களாயினும்‌' தேவருடன்‌ வனத்தில்‌ 
பரமசந்தோஷத் துடன்‌ வடிக்க விரும்புனன்றேன்‌, தேவரைப்‌ 
பிரிக்‌து வடிக்க தேவலோகமாயினும்‌ விரும்பேன்‌. ?! எனறு 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, 
பிராட்டியாரின்‌ வரக்யெங்களைச்‌ செவியுற ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
பிராட்டியாரை நோக்‌ 
+ ८ வரே தோவநா ஹி பஹவோ வஸதஸ்தர்கிபோத மே | 
ஹீதே விமுச்யதாமேஷதா வரவாஸக்றாதா' மதி: || 
பஹு தோஷம்‌ ஹி காந்தாரம்‌ வரமித்யபிதியதே || ” 
111 07 தது 
न வாஃ-ரா. ௮-கா, சமூ. 28, ॐ, கம்‌. 
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$ ५ வல்லாச்கரின்‌ ५५००00८. 
: தல்லரசீனுருக்கழல்‌ காட்டயற்‌ 
, சல்லரக்குல்‌ கடுமையவல்லநின்‌ 
சில்லரக்குண்ட சேவடிப்போதென்றான்‌. ?? 


८८ அடி, ஸீதே! காட்டில்‌ பலவகைத்‌ இன்பங்கள்‌ ०76; 
அவைகளையுரைக்கன்றேன்‌ கேள்‌; நீயும்‌ வனத்திற்காக்‌ கூட 
வருவதான எண்ணத்தை விட்டுவிடு, அனேக குற்றங்களோடு 
கூடிய காடே வனமெனப்படுஇன்றது, வனத்தில்‌ அஷ்டமிரு 
கங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌. வழிகளில்‌ சுற்களூங்‌ கூறியமுட்களும்‌ 
நிறைம்திருக்குமாதலாலும்‌, வெய்யிலின்‌ தாபத்தினாலும்‌, உன 
னால்‌ நடப்பதற்கு முடியாமல்‌ வருத்தமடைவாய்‌, பலவிடங்க 
ளில்‌ பானஞ்செய்ய நீரில்லாமல்‌ கஷ்டமும்‌ மற்றும்‌ பலவிதமான 
அன்பங்களும்‌ ரேரிடும்‌, ” என்அரைத்துக்‌ காட்டுக்குத்‌ தம்மு 
டன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோக உடன்படாமல்‌ தடுத்தருளிச்‌ 


செய்தனர்‌  அவ்வருளிச்செயலைக்‌ கேட்ட பிராட்டியார்‌, 
ஸ்ரீராமபிரானை சொக்க 
$ ५९ பரிவிகந்த மன தீதொடு பற்றிலா 


தொருவுன்றனை யூழியருக்கனு 
மெரியுமென்பது யாண்டைய தீண்டூநீன்‌ 
பிரிவினுத்சுடுமோ பெருங்காடென்றாள்‌. "' 


t ५ யே த்வயா ர்தீதிதா தோஷ வே வஸ்தவ்யதாம்‌ ப்ரதி | 
குணாநித்யேவ தாம்‌ வித்தி தவஸ்ரேகபுரஸ்க்ருதா [/ ” 

பிராணகாதரே! என்னிடத்துச்‌ சிறிதும்‌ ருபையில்லாமல்‌ 
தேவரிர்‌ என்னைவிட்டுச்செல்வ தினால்‌ எனக்குண்டாகும்‌ பிமிவு,தீ 
அயர்‌ ஊழிகாலத்அச்‌ சூரியனும்‌ நிகரல்லனென்னும்படி சுடுமே! 
இத்‌ இயசைவிட கானகஞ்சுடுமோ ? மேலும்‌ வனவாஸஞ்செய்வ 
இல்‌ தேவரிரருளிச்‌ செய்த தோஷங்களெல்லாம்‌ தெவரிருடன்‌ 
கூடி வஸிக்கும்‌ அடியாளுக்குக்‌ குணங்களேயாகும்‌. 


$ கம்‌ஃரா, ௮-௧, ஈகர்மீங்கு 226, 226. 
9१ வார, 57, <, 29. + 2. 


ச்‌ 
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t ९८ த்வயாச ஸஹகரந்தவ்யம்‌ மயா குருஜராஜ்ஞயா / 
ச்வத்வியோகேற மே ராம த்யக்தவ்யமிஹஜீவிசம்‌ || 
பதிஹீராது யாநாரீ ஈஸாபுகஷயதி ஜீவிதம்‌ | 
காமமேவம்விதம்‌ ராம த்வயாமம நிதர்பமிதம்‌ |/ ”” 

८ தேவர்‌ எங்குசென்றாஅும்‌ அங்கு கூடவே செல்லவேண்டி 
மென எனஅ பெற்றோர்கள்‌ கட்டளையிட்டிருப்பதால்‌, தேவர்‌ 
என்னைவிட்டுச்சென்றால்‌ அடியேன்‌ பிராணனை விட்டுவிடுவேன்‌. 
மேலும்‌ குலஸ்‌ திரீ கணவனைவிட்டுப்‌ பிரிர்திருக்கவிரும்பாள்‌ என 
தெவரே அடியாளுக்கு உபதேதித்திருக்கின்றீர்‌. ” 

+ ६५ ८ए-०,5507,5 06 ப்ரேமபாவாத்தி பவிஷ்யாமி விசல்மஷா | 

பர்தார மது கச்சர்தி பர்தா ஹி பரதைவதம்‌ it 
நின்மலஸ்வரூப | அடியாள்‌ தேவரிடத்தில்‌ களங்கமற்ற 
மனதுடன்‌ பரபக்தியுடனிருக்கன்‌ றேன்‌; பதியே எனக்குத்‌ 
தெய்வமென உருதிகொண்டுத்‌ தேவரீரே தஞ்சமேன த்‌ தேவ 
ரைத்‌ தொடர்ந்து வருகின்றேன்‌; ஆகையால்‌ 

+ १५ பூக்தாம்‌ பதிவ்ரதாம்‌ நிகாம்‌ மாம்‌ ஸமாம்ஸுக து;கயோ: | 

நேது மர்ஹஸி காகுத்ஸ்த ஸமாந ஸீுுகது:கிநீம்‌ // 

யதிமாம்‌ த:தொமேவம்‌ வரம்‌ ரேதும்‌ ஈ சேச்சி || 

விஷ மக்நீம்‌ ஜலம்‌ வாஹமாஸ்த்தாஸ்யே ம்ருத்யுகாரணாத்‌ / › ° 

தேவரிடம்‌ பக்தியுடையவளும்‌, பதிவிரதையும்‌, வேறுகதி 

யில்லாதவளும்‌, தேவருடன்கூடி ஸுகதுக்கங்களேச்‌ சமமாக 
அ.அபவிக்கத்‌ தகுந்தவளுமான அடியேனையுமழைத்‌ அக்கொண்டு 
எழுக்தருளக்கடவீர்‌, என்‌ னைவிட்டுவிட்டுப்‌ போகவேண்டுமென 
தேவர்‌ உறுதிகொண்டிருக்கும்பக்த த்தில்‌, அடியேன்‌ விஷத்தை 
யுண்டாவது, கெறுப்பில்‌ விழுந்தாவது, தண்ணீரில்‌ விழுர்தாவது 
உயிரை மாய்த்துக்கொள்ளு வேன்‌. ஆதலால்‌ 

ஏ ५ ஸமாமராதரய 9.60 த்வம்‌ ப்ரஸ்திதுமர்ஹி | 

தபோவாயதிவாரண்யம்‌ ஸ்வர்கோவாஸ்யா,த்வயாஸஹ [/ 
ஈசமே பவிதா தத்ர கஸ்சத்பதி (0८०00; / 
ப்ருஷ்‌ட.தஸ்தவகச்சம்‌த்யா விஹாரபாயநேஷ்விவ || 
* வா-ரா. அ-சா, ௪ரு. 29. =^ 5, 7, 16, 20, 21. 
ஏ வாஃ-ரா. -9-507; ௪சரூ. 30. ௬. 10-14, 16, 18, 19, 20, 
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குமாகாபபமரேஜஷ்‌ கா யேச கம்டரோத்றாமா; | 
அலாஜிச ஸமஸ்பர்பப மார்கேமம ஸஹத்வயா ||| 
மஹாவாத ஸமுத்பூசம்‌ யச்மாமவ கரிஷயதி / 
ரஜோரமணதர்மம்யே பரார்த்யாமிவசம்தரம்‌ ||| 
பமாத்வலேவுு யதா (५०९५ வநாம்தர்வககோசரா | 
குதாஸ்‌ தரணயுச்தேஷூு இம்ஸ்யாத்ஸாகதரம்‌ கச: || 
நமாதுர்£பிதுஸ்தத்ர ஸ்மரிஷ்யாமி ஈவேப்மம; |/ 
யஸ்த்வயாஸஹஸஸ்வர்கோ நிரயோயஸ்த்வயாவி£ா || 
இதிஜாரர்பராம்‌ ப்ரீதிம்‌ கச்ச ராம மயா ஸஹ // 
அதமாமேவமவ்யச்ராம்‌ @ 6८2 நைவ ஈயிஷ்யஸே | 
விஷமத்யைவ பாஸ்யாமிமாவபரமம்‌ த்விஷதாம்‌ கமம்‌ || 
பப்சாதபி ஹி „5: 255 மம ரைவாஸ்தி ஜீவிதம்‌ / 


உஜ்ஜிதாயாஸ்த்வயாஈாத ததைவ மரணம்‌ வரம்‌ || °? 


८८ தவர்‌ என்னையுமழைத்துக்கொண்டு எழுர்தருள க்கட 
வீர்‌. தவமாும்‌, வனவாலமாகிலும்‌, தேவலோகமாகலும்‌, 
தேவருடன்‌ எனக்கும்‌ வேண்டுமேயல்லது, தேவரைவி.டுத்‌ 
தனியே ஒன்னம்‌ வேண்டுவதில்ல்‌, தேவர்‌ திருவடிகிழலைப்‌ 
பற்றி பின்றொடர்க்துவருறெ எனக்கு விரோதமாக நடப்பது 
போலவும்‌, சுகமாகப்‌ படுத்‌ திருப்பதுபோலவும்‌ கொன்றுமே 
யன்‌ றிச்‌ இிதும்‌ வருக்தம்‌ தோன்றாது, தருப்பை, நாணல்‌, 
மூங்கில்‌, மற்னும்‌ முள்ளூடைய மரங்கள்‌ யாவும்‌ எனக்கு இலவம்‌ 
பஞ்சு, மான்தோல்‌ முதலியன போல மெதுவாகயிருக்கும்‌, காற்‌ 
றில்‌ பறந்து என்‌ சரிரத்தின்மேல்‌ படிர்த தூளிகளைச்‌ சிறந்த 
வாஸனையுள்ள சந்தனமென சாண்ணு வன்‌. தேவருடன்‌ இளம்‌ 
புத்றரையில்‌ படுத்தாலும்‌ பட்டுமெத்தையின்மீது படுத்தாற்‌ 
போல மிகவும்‌ இன்பம்‌ தீரும்‌, அங்கு தாயையாயினும, தந்தை 
யையானும்‌, ஈம்மனையையாயினும்‌ நினையேன்‌, தேவருடன்‌ 
வஸிப்பதெ எனக்குச்‌ சுவர்க்கமாகவும்‌,தேவரைப்பிரிர்‌ திருப்பது 
எனக்கு நரகவாஸமாயுமிருக்கும்‌, ஆதலால்‌ என்னையும்‌ அழைத்‌ 
தக்கொண்டெழுர்தருளக்கடவீர்‌, என்னை அழைத்துக்கொண்டு 
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~~~ ~ ~~~ த - 


(11 1/ 11.711... 1 இறப்‌ 
பேன்‌. தேவர்‌ என்னைவிட்டப்‌ போகும்பக்ஷத் தில்‌ சோகத்தால்‌ 
யான்‌ இறப்பது நிச்சயுமாகையால்‌, அதைவிட இப்பொழுசே 
உயிர்‌ இறப்பது மேன்மையாகும்‌. ?' என பலவாறு பிரார்த 
இத்து வேண்டினர்‌. 


இசைந்து, பிராட்டியாரைநொக்்‌இ- 


ஸ்ரீராயுரொன்‌ பிரரட்டியாருடைய  வேண்டுகொளுக்‌ 


q ८८ அநுகச்சஸ்வ மாம்‌ பீரு ஸஹதர்மசரிபவ | '* 

“ அடி, ஸீதே ! நீ என்னுடன்வர நிச்சயங்கொண்டி ௬க்‌ 
இன்றனையாதலால்‌, நான்‌ அனுமதியளிக்கன்றேன்‌. என்னைப்‌ 
பின்தொடர்க்கு வரச்கடவை, வனத்திலும்‌ கரன்செய்யும்‌ தரு 

9 


மங்களுக்குச்‌ ச௪காயமாகக்கடவை. ” சன்‌ றருளிச்செய்தனர்‌. 


பிராட்டியாரும்‌ பர்க்தாவுக்குமேலான தெய்வமில்லையென்‌ 
றெண்ணி, 
0 ^ ஸீவாந்‌ போகாந்‌ பரித்யஜ்ய பர்த்நஸ்நேஹபலாத்கீருதா / 
அசிந்தயித்வா து:காநீ ப்ரவிஷ்டா நீர்ஜநம்‌ வநம்‌ // ”” 
८८ ஸ்ரீராமபிரானிட தீ திலுள்ள அன்பினால்‌, தான்‌ 75०5 (नि 
லனுபவித்‌தவர்த சந்தன புஷ்ப தாம்பூலாதி ஸகலசுகங்களையும்‌ 
விட்டு, வனவாஸ துக்கங்களையும்‌ நினையாமல்‌, தண்டகாரண்யக 


திற்கு ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பின்தொடர்ரக்து சென்றனர்‌. 


இவைகளினால்‌ பதிவிரதைகள்‌ தம்கணவர்‌ மிக்கக்‌ கஷ்ட 
தசையையடைகந்திருந்தபோதிலும்‌ அவரைவிட்ட விலகாமல்‌, 
அவர்‌ எங்குசேன்றாலும்‌ தேரடர்ந்துசேன்று பணிவிடைகள்‌ 
செய்யவேண்டூமேன்பது ஸ-ூசிதம்‌. 

ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ வனஞ்செல்லப்‌ 
புறப்பட்டபொழுது கோசலையார்‌ பிராட்டியாரை நோக்க 


ஏ வாஃரா, அ-கா, சரா. 80, ௪. 40. 
© க சுகா, சற, 16.௪, 19. 


ङ ஸாத்கிராம்‌தள்நிதாகாம்‌ த ஸ்ரிலெஸக்கேப்ருதேஸ்திகே | 
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ஸத்வயாநாவமம்தவ்ய: புத்ர: ப்ரவ்ராஜிதோவமம்‌ / 
தவதேவமைஸ்த்வேலத்நிர்தக: ஸதசோபிவா தத்‌ 

८८ கற்புடைய ஸ்திரிகளின்‌ மனமான அ நன்னடக்கையிலும, 
ஸத்தியத்திலும்‌, பெரியோருபதேசத்தைக்‌ கேட்பதிலும்‌, 
பொறுமையிலும்‌ நிலைகொண் டிருக்கும்‌. கணவனே தஞ்சமென 
நினைத்து அவனைப்‌ பிரியாமல்‌ அவன்‌ சென்‌ றவிடமெல்லால்‌ 
கூடவேசென்று வாழ்க்திருப்பள்‌. பதிவிரதைகளுக்குத்‌ தெய்வங்‌ 
களைப்பார்க்பலும்‌ ப இியே சிறந்தவன்‌. ஆதலால்‌, ஸீதெ! உன்‌ 
பதி வன்வாசஞ்‌ செய்பவ்னெனவெண்ணி நீயொருபொழுதும்‌ 
இகழாதே. உன்பதி தனவானாபினும்‌ தனமிழந்தவனாயினும்‌ 
அவனே உனக்குத்‌ தெய்வமா கக்‌ கடவன, ” என ஹிதோப 
தேசஞ்செய்‌ திருப்பதும்‌, 

அநஸ-யாதேவி ஸீதாப்பிரரட்டியாரை கொக்க 
ர்‌ தகரஸ்தோ வாஸ்தோவா ஸூுபோவர யதிவாமபாுப; | 

யாஸாம்‌ ஸ்த்ரீணாம்‌ ப்ரியோ பர்தா தாஸாம்‌ லோகா மஹோதயா:// 

ஈாதோவிஙிஷ்டம்‌ பங்யாமி பரந்தவம்‌ விம்மாமமம்த்யஹம்‌ / 

ஸர்வத்ர யோக்யம்‌ வைதேஹி தப: ச்ருதமிவரவ்யயம்‌ 1 

த்வத்விதாஸ்து குணைர்யுக்தா த்ருஷ்டாலோகபராவரா; / 

ஸ்ச்ரிய: ஸ்வர்கே சரிஷ்யர்‌தி யதா புண்யக்றாதஸ்ததா | 

ததேவமேதம்த்வமதுவ்ரதா ஸதிபதிப்ரதாா ஸமயாநவர்தி£ீ / 

பவ ஸ்வபர்து;ஸஹசர்மசாரிணீ யபஸ்சதர்மம்ச தத: ஸமாப்ஸ்‌ 

யி // › * 

“ஹே, ஸீதே! பர்த்தரவான வன்‌ வீட்டில்‌ வஸித்தாலும்‌ 
காட்டில்‌ வஸித்தாலும்‌ பாபியாயினும்‌ சுபனாயினும்‌ அவனிட த்‌ 
தில்‌ எந்த ஸ்திரீகள்‌ ௮ திகமான பக்தியுடனிறாக்கன்‌ றனர்களேர 
அவர்களுக்குச்‌ சிறந்த உலகங்கள்‌ டைக்கன்ெறன, பெண்‌ 
களுக்குக்‌ கணவனைவிடச்‌ சிறந்த பந்துக்களொருவருமில்லை உன 
Be EE 


$ வாஃரா. அ-கா, (क. 89. ௬. 24, 29 
{ வா-ரா, ०7, मछ 117. >, 28, 25, 28, 29. 
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EEE, 


னைப்போன்ற ஸ்திரிகள்‌ சிறந்த தருமங்களைச்‌ செய்து சுவர்க்க 
மடைர்‌ திருக்கன்‌ றனர்‌. ஆதலால்‌ நீயும்‌ அவ்வண்ணமே கண 
வனையனுசரித்துப்‌ பதிவ்ரதா தருமத்தைப்‌ பாதுகா தது வருவா 
யரடில்‌ ஈல்ல£ீர்த்தியையும்‌ தருமத்தையும்‌ பெற்று நெடுங்காலம்‌ 
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வாழ்வாய்‌, 


என்று அருளிச்‌ செய்திருப்பதும்‌, கவனிக்கத்‌ 
தக்கன. 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்பின்‌ தொடர்ந்து சென்‌ 

றதுபோலத்தன்னைவிட்டுப்பிரிர்கு வனஞ்செல்லவிரும்பிய ஈள 

மஹாராஜனை நேக்கி, தமயந்‌தஇயானவள்‌, 

ர , “ ஹத ராஜ்யம்‌ ஹதத்ரவ்யம்‌ விவஸ்த்ரம்‌ தீருட்‌ ` ४००१०२७० 

கதமுத்ஸ்ருஜ்ய கச்சேயமஹம்‌ ஹி விஜசே வரே [1 *? 

oO ५५ நெடுபடுகானிடைசத்‌ தமியைநீங்கப் போய்ப்‌ 

॥ படுபரலமஸீமேற்‌ பள்ளீகொள்ள வெற்‌ 
கடிகரடைர்துமெல்‌ லணையிற்கண்படி 
லடியனேற்கிதனினு மறனுண்டாங்‌ கொலோ. ?* 

५ கூற்றுறழ்‌ குருதிவேற்‌ குரின்மக்கடா 
மாற்றினுமாற்றலா தஞ்ரின்‌ மூழ்னு 
மாற்றருங்‌ கற்பினார்‌ மிழ்மர்கான்செல 
வேற்றுராடுறைவது விழுமிசோவென்றாள்‌ . ?? 

९६ இலதியர்‌ பரப்பிய தேங்கொண்‌ மெல்லிதழ்‌ 
- மலர்மிசை மிதிப்பினும்‌ வரும்‌ த£றடி 
கிலமிசைப்படுபர லுறைப்ப சேரிழை 
புலவுவேற்தானளைபின்‌ ரறொடர்க்‌து டோயினாள்‌. ?? 
நீர்‌ இராஜ்ஜியத்தையிழர் த திரவியமின்றி ௮ஸ்திரமில்‌ 
லாமல்‌ வனத்தில்‌ தனியே சஞ்சரிக்க விட்டுவிட்டு நரன்‌ என்‌ 
பிதாவின்‌ கிரஹமடைந்து செளக்கியமாய்‌ வாழுதல்‌ தருமமா 
குமோ; ஒருக்கால்‌ மக்களைவிட்டுப்‌ பிரிவதற்கிசைந்தாலும்‌ கற்‌ 
புடைமாதர்‌ தமது நாயகனை விட்பெபிரிய இசைவது மேன்மை 
யாகுமோ? ?” என்றரைத்துத்‌ தனன புஷ்பத்தினும்‌ மெல்லிய 
பாதம்‌ வருந்தத்‌ தம்‌ ஈாயகனைப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்றாள்‌. 
என்ற இதிகாசமும்‌, 
म क பாரதம்‌ வனபருவம்‌. © நைடதம்‌, 


ஸ்திரி ०, 211 


q  த்யுமத்ஸேசஸாுத்ம்‌ வீரம்‌ ஸத்யவச்தமநிர்திதா | 
ஸாவித்ர்யதுசசாரைகா யமலோகம்‌ மஈஸ்விகீ || ? 

५८ कणा कक இரியேன்‌ பவள்‌, த்யுமத்ஸேனரின்‌ புத்திரரும்‌, 
தன்‌ பர்த்தாவுமான ஸத்‌ இியவர்தனையனுசரி தீத வனத்திற்குச்‌ 
சென்று வஸித்தும்‌, பர்த்தாவினுடன்‌ யமலோகம்வரையில்‌ 
என்ற இதிஹாஸமும்‌, 


८८ யத்ர மே மீயதே பர்தா ஸ்வயம்‌ வா யத்ர கச்சதி | 


கூடவே சென்ளுள்‌, 


மயா ௪தத்ர கர்தவ்யமேஷதர்ம; ஸராதந3 ||| ?? 

८८ ஏனது பர்தா எந்தவிடத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு 
போகப்படுகன்‌ றன ரோ அல்லது தானாகவே செல்லுனெறாரோ 
அந்‌ தவிட.தீதிற்கு என்னாலும்‌ செல்லத்‌ தக்கது; இதுவே அநாதி 
யான தருமம்‌. ?' என ஸாவித்ரியானவள்‌ யமனிடம்‌ கூறியுள்ள 
வசனமும்‌ சொக்க தீதக்கன. 

05 >< 
(32) பதிவிரதையானவள்‌ பர்த்தாவின்‌ உச்சிட்டத்தைப்‌ புசித்து 
அவரைப்போலவே நியமம்‌ தரிக்கவேண்டூமேன்பது:-— 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானை கோக்க 
{ `< பலழலாசநாநித்யம்‌ பவிஷ்யாமி நஸிம்பாய: | 
அுக்‌ரதஸ்தேகமிஷ்யாமி போக்ஷ்யே புக்தவதீ த்வயி // ” 

- ५५ தேவர்‌ புத்து மிஞுர்த மெங்குகளையும்‌, கனிகளையும்‌ 
புரத்து மழ்க்திருப்பேன்‌. ஆதலால்‌ தேவருடன்‌ வருவேன்‌ + 1 
4 “ பத்ரம்‌ ழலம்‌ பலம்‌ யத்து அல்பம்‌ வர யதி வா பஹு / 

11161711 111 8110 11101. ॥/ 
ஜர்தவாந்‌ யுப புத்ஜாதா புஷ்பாணி ௪ பலாந்‌ ௪ //?? 

८८ ஏன்‌ பிராணறாத[8ர! இலையராவது, ழெங்காவது, கனியா 
வது, சொற்பமாகவோ, ஜாஸ்‌ தியராகவோ,தேவர்‌, எற்தப்‌ பதார்தீ 
தத்தை அடியேனுக்கு அளிப்பீரோ, அதுவே அம்ருதம்போலா 
கும்‌, வனத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ கனியையும்‌ பூவையும்‌ புஜிதீது 
மடிழ்ர்திராப்பேன்‌. ११, என விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. 


ஏ வீராடபருவம்‌, 4 வாஃரா. ௮-கா, =. 27. ௬. 16; 17. 
இ வாஃரா, அஃகா, சரு. 80. ௪. 15, 16. 
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பின்னால்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரை அசோகவனத்தில்‌ திருவி 
யானவர்‌ ८117 5 ,5 0110 4 ॐ; 
* ५४ ஸஜிந்துஷ்டா பலழலேந பர்த்ருமபாப்ரூஷணோதா / ' 
யா பராம்‌ பஜதேப்ரீஇிம்‌ ०58८9 பவரேயதா ||| ° 
८८ ஒனவாஸத்தில்‌ ஸீ தாப்பிராட்டியார்‌. ்ரீரா கவன்‌ புஜித்து 
மிகுந்த கந்தமுலபலங்களையே தனக்குத்‌ தேவாமிருதமென்‌ 
றெண்ணி புஜித்இச்‌ சந்தோஷமடைர்தும்‌,மிகுர்‌த பிரியத்துடன்‌ 
பர்த்தாவுக்குப்பணிவிடைசெய் த சந்தோவஷிக்கச்செய்தும்‌, நிர்‌ 
ஜன்மான அவ்வனத்தையே பந்துமித்திரர்கள்‌ நிறைந்த 
அயோத்‌திபோலெண்ணி மகிழ்ந்‌ இருந்தனர்‌. ” எனக்கூறினர்‌. 
இவைகளிலால்‌: பாரியையானவள்‌ பர்த்தாவின்‌ உச்சிட்டத்‌ 
தையே புஜிக்கவேண்டூமேன்பது ஸு.ூசிதம்‌. 
உதாரணம்‌: பதிவிரதையான கஈளாயினி யென்பவள்‌ ஒரு 
சமயம்‌, ` 
` < கச்‌டிற்சடங்கா மலையாளக்‌ சண்வனுண்ட 
மிச்ிற்புறத்து விரல்வீழவும்‌ வீழ்ர்தன்மிஞ்சிக்‌ 
குச்சத்தவின்றி அகர்ர்தாள்‌ ககக १६९. 
ம்‌ தொழுரோயுடைய தன்‌ நாயகன்‌ உணவரும்‌ திக்கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌, உதிர்ந்த அவரத விரலை. எடுத்துவிட்டு அவ்வுண 
வின்‌ மிகுதியைச்‌ தறிதும்‌ அருவருப்பின்றிப்‌ புசித்தாள்‌. ” 
என்ற வில்லிபாமதம்‌ இங்கு கோக்கத்திக்கது. 
பிரமாணங்கள்‌, 
` ५ ஸேவதே பர்த்துருச்சிஷ்டமர்கபாநயலாதிகம்‌ | 
மஹாப்ரஸாத இத்யத்தா பதிதத்தம்‌ ப்ரதீச்சதி || ` ° 
6 கற்புடைமாதர்‌ பர்த்தாவின்‌ உச்ட்டமான அன்னம்‌, 
பானம்‌, பலம்‌ முதீலானவைகளையே உட்கொள்ள வேண்டும்‌, 
பர்த்தா எதைக்‌ கொடுக்கன்றாரோ அதை மஹாப்ரஸாதமாகப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌, ?” என்ற ஸ்காந்தமும்‌, 
“ யச்ச பர்தா @ பிபதி யச்ச பர்தா ® காததி | 
யச்ச பர்தா @ சாஸ்நாதி ஸர்வம்‌ தத்வர்ஜயேத்ஸத£ி | ”? 


$ மை. சுர்‌-கா.சீறா. 16. [- + 20, - 
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பர்த்தா எதைப்‌ பருகவில்ல்யோ,எஏதை மென்று இன்ன 
வில்லையோ, எனை உண்ணவில்லையோ, அந்தப்‌ பதார்தீதங்க 


ளெல்லாம்‌ பாரியை தவிர்க்கவேண்டும்‌, ? 


என்ற வ்யாஸர்‌ வசன 
மும்‌, சோக்கத் தக்கன, 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ கைகேயியால்‌ அளிக்கப்பட்ட மரவுரியை 
வாட்டி, யுடக்கத்‌ தெரியாமல்‌ பர்த்தாவை நாக்க, 
q ५ கதம்‌ நு ரம்‌ பத்மந்தி முகுயோ வரவாஸிர: || ?? 
८; வனத்தில்‌ ரிஷிகள்‌ மரவுரியை எப்படி உடுத்‌ திக்கொள்ளு 
கிறார்களோ, அத எனக்குத்‌ தெரியவில்லை,” என்அரைதீது, 
q “ க்ருத்வா கண்டேஸ்மஸா சீரமேகமாசாய பாணிநா || ? 
மரவுரியைக்‌ கழுத்தில்‌ போட்டுக்கொண்டு வெட்கத்‌இடன்‌ 
நின்றனள்‌. உடனே ஸ்ரீராமபிரான்‌, 
ஏ ^ &04 பபந்த ஸீதாயா: கெளஸேயஸ்யோபரி ஸ்வயம்‌ | ?? 
ஸீதாப்பிராட்டியாரின்‌ அரையில்‌ வெண்பட்டின்மேல்‌ அந்த 
(60 வுரியையுடுத்தியருளினார்‌ प 
oO 66 தனையவேலை யகன்‌ மனை யெய்தினள்‌ 
புனையுத்‌ £ரந்துணிந்து புனந்தனள்‌ 
நினைவில்‌ எள்ளல்பின்‌ வந்தயணின்‌றனள்‌ 
பனையினீள்கரம்‌ பநறியகையினால்‌. १ › 
என்பது கம்பராமாயணம்‌, இதில்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரே 
சிர த்தையணிந்து வந்ததாகக்‌ கூறப்பட்டிராக்கிற து. 
இவைகளினாலும்‌ 
१) ££ தபஸாசார்விதோவேஷஸ்த்வம்‌ ராமமஹி ஜி த்ருவம்‌ | 
८८ தேவரீர்‌ ருஷிகளின்‌ வேஷத்தைத்‌ தரித்திருப்பதால்‌, 
ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய பத்தினியான ஸீதாதேவியாமாயிருக்கலா 


மென்று நிச்சயமாய்‌ நம்புகன்நேன்‌. + 


என தீருவடியானவர்‌ 
பிராட்டியாரைமோக்கிச்‌ சொல்லியிருப்பதாலும்‌, பிராட்டியார்‌ 
ஸ்ரீராமபிரானைப்போல வே, வானப்பிரஸ்‌ தாஸ்மமத்‌ இற்காரிய வே 
டம்‌ தரித்திருந்தனரென்பகாயிற்று, 
ஏ வாரா -9-50, <. 87. =. 12, 13, 14, 
௦ சம்‌-ரா, அ-கா. நீகர்ரீங்கு. 228. 
* வாஃ-ரா, சம்‌-கா, சரா. 88. ௪, 18. 
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இதனால்‌ பாரியையானவள்‌ பர்த்தாவைப்போலவே தானும்‌ 
விரதம்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டமேன்பது ஸூசிதம்‌. 
பிரமாணப்‌: ॥ 
८९ தரயகஸ்ய வ்ரதமுபவாஸம்‌ ௪ ஸ்வயமபி கரணேநாறுவர்தேத | 
வாரிதாயாஸ்ச நாஹமத்ர கிர்பந்தரீசியதி தத்வசலஸோ நிவர்த்தறம்‌[/?? 

८५ நரயகனால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்ட விரதம்‌, உபவாஸம்‌ முத 

லியவைகளை த்‌ தானுமனுஷ்டித்து அவனை அசைரிக்கவேண்டும்‌, 

நாயகன்‌ தடுத்தபோதிலும்‌, இதில்‌ என்னை நிர்ப்பற்தம்செய்யக்‌ 

கூடாதென்று அவனது வா ர்ச்தையைத்தடுத்து, அரைப்‌ 

போலவே விரதம்‌ முதலியத அனுஷ்ஓக்கவேண்டும்‌., ° 
உதாரணம்‌, மஹாப்ரஸ்‌தானிகத்‌ தில்‌ :-- 

6 தத: ஸராஜா கெளால்யோ தர்மபுத்ரோ யுதிஷ்டிரா: / 
உத்ஸ்றாஜ்பாபரணார்யங்காஜ்ஜக்ருஹே வல்சகலாநிச [/ 
பீமார்ஜுு௦ம்யமாஸ்சைல த்ரெளபதீ ௪ யமமஸ்விநீ / 
ததைவ ஜக்ருஹு: ஸர்வே வல்கலாமி ஈராஇப 1.2 

“யுதிஷ்டிரர்‌ (மஹாப்ரஸ்தானஞ்செல்லப்‌ புறப்பட்ட 

பொழு) சரீர தீதினின்‌ அ ஆபாணங்ளைக்‌ கமழற்றிவிட்ட்மரவுரி 
களை யெடுத்துக்கொண்டார்‌, பீமனணைைன்‌, அர்ஜுனன்‌, நு 
லன, ஸஹாதேவன்‌ இவர்களும்‌, தீர்த்திபெற்ற திரெளபதியும்‌ 
அவ்வாறே மஃவுரிகளை உடுத்திக்கொண்டார்கள்‌ ”' எனக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிரூப்பதும்‌, ஸாவித் திரி உபாக்கயான தீதில்‌: 
அஸ்வபதியென்னும்‌ அரசன்‌ தனது புத்திரியாயெ 
ஸாவித்திரியேன்பவளை வன தீ தில்‌ வஸிக்கும்‌ ௪,த்‌தியவான்‌ என்ப 
வனுக்கு விவாஹஞ்செய் क கொடுத்துப்‌ பட்டணம்வக்து சோம்‌ 


‘ 


“ கதே பிதறி ஸம்க்யஸ்ய ஸர்வாண்யா பரணாரி ஸா / 
ஜக்ரஹே > ॐ 55906 யேவ வஸ்த்ரம்‌ காவாயமேவச ॥/ 29 
“பிதா சென்றவுடன்‌ சாவித்திரி ஆபரணங்கள்‌ யாவற்றை 
யும்‌ கழற்றிவிட்டு மரப்பட்டைகளை தீ தரித்துக்கொண்டு காஷாய 
வஸ்திரம்‌ உடுத்திக்கொண்டனள்‌, ° எனக்கூறப்பட்டிருப்ப தும்‌ 
இங்கு கவனிக்கதீதக்சன, 


ர்‌ து 
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(33) பெண்கள்‌ பர்த்தாவைவிட்டப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ காலங்களில்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்கவை. 
அசோகவனத்தில்‌ சிம்சுபாவிருகூதத்தில்‌ மறைச்து நின்ற 
திருவடியானவர்‌ (அனுமார்‌) 
1 “ வைதேஹ்யா யாநிசால்கேஷூஃ ததாராமோதந்வகீர்தயத்‌ / 
தாந்யாபரணஜாலாநீ ஏமாகரபே பி ந்யலக்ஷயத்‌ // 


ஸீக்நதேன கர்ணவேஷ்டேளச ஸ்வதம்ஷ்ட்ரேளச ஸிஸிம்ஸி 
। [திதேன / 
மணிவித்நம சித்ராணி ஹஸ்தேஷ்வாபாணாந ௪ // '› 


“£ இஷ்ிற்கையில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பிராட்டியாரின்‌ அவயவங்‌ 
களில்‌ எந்கதற்த ரரணங்களிருக்குமென் று ருளிச்செய்‌ 
1 $ 0 ¶. அ © (5: » (ॐ) 0 (0 அ அரு 
தன ரா, அவ்வாபமணங்‌ களெல்லாம்‌ விருக்தத்தின கினைகளில்‌ 
பிரகாரிப்பதைக்கண்டார்‌. இன்னும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ குறிப்பிட்ட 

[ன ° » ற்‌ » ஸ்‌ ண न Ld 
ரஷ்டமான கர்ணபரணங்சளையும்‌ ஹஸ்தாபமணங்களையும்‌ 

அர்த விருக்தத் தின்‌ களைகளில்‌ கண்ணுற்றார்‌, (பர்த்தாவைவிட்டுப்‌ 
பிரிர்திருக்கும்‌ காலத்தில்‌ பூஷணங்களை தரிப்பது அ.நசதெமாகையால்‌, 
அவைகளைப்‌ பிராட்டியார்‌ தமது அவயவங்களினின்‌ அ கழற்றி மரக்கிளை 
களீல்‌ தொங்கவிட்டிருர்தனரென்பது தாத்பர்யம்‌) 

இன்னும்‌ அங்கு கோரராகஷ்ஸிகளின்‌ மத்தியில்‌ 
ஓ“ நிஷ்ப்ரபாம்‌ பேராக ஸிம்தப்தாம்‌ மலஸங்கல மர்தஜரம்‌ // 

பூஷணைநத்தமைர்ஹீதாம்‌ பர்த்நவாத்ஸல்யபூஷணாம்‌ // 

மலிதேநதுவஸ்த்ரேண பரிகீலிஷ்டேந பாமிநீம்‌ // ? 

i « 1) = . . 9 

८५ மிக்கத்துயரத்துடன்‌ கூடியவனாம்‌, ०४१5८०9 அபயஙக 
னம்‌ முதலியவை செய்துகொள்ளாமல்‌ அழுக்கடைரற்து சடை 
போல்‌ கட்டுண்ட கூக்சலையுடையவளாயும்‌, உத்க்ருஷ்டமான 
ஆபாணங்களிராக்தும்‌ அவைக ளையணிந்துகொள்ளாமல்‌ பர்தரு 
2 
வாத்ஸல்யமென்னும்‌ உத்தமபூஜண, த்கைத்‌ தரிதீதவளும்‌ மிக 
வும்‌ கிழிஈது மலினமான வஸ்திரத்தைத்‌ தரித்திருப்பவளுமான 


1) 1); 1 [; 1 
பிராட்டியாரைக்‌ கண்டார்‌. 2 


வாஃரா, சந்‌-கா, சரா. 15. ऊ, 41, 42, 


ध) 
+ 
$ கே கை சரு. 17, ௬. 19, 21, 26. 
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மேலும்‌, இராவணன்‌ அசோகவன த்தில்‌, 

@ ‘“ ஏகயா தீர்கயா வேண்யா பேோபமாநாமயத்நத: | 

நீலயா நீரதாபாயே வநராஜ்யா மஹீமீவ // 

உபவரஸேந போகேந த்யாநேந क பயேந क | 

பரிக்ஷணாம்‌ க்நபமாம்‌ தீநாமல்பாஹாராம்‌ தபோதநாம்‌ // 

ஆயாசமாநாம்‌ து:கார்தாம்‌ ப்ராஞ்ஜலிம்‌ தேவதா மீவ | 

பாவேந ரதழக்யஸ்ய தமாக்ரீவ பராபவம்‌ // ” 

ிப்பெடுத்துக்கோவாமல்‌ சடையாடு நீண்டு தொங்குகிற 

பின்னலையுடையவளும்‌, ஆகாரமில்லாமல்‌ ஜலபானமாத்திரத்‌ 
தால்‌ பிராணனைத்‌ தரித்திருப்பவளும்‌, அதனால்‌ தேகமிளை தீது 
வாடி.யிருப்பவளும்‌, அலங்காரமில்லாமலே சோாபையோடே பிர 
கா்ப்பவ ளும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ சீக்கிரத்தில்‌ அங்குவந்த இராவ்‌ 
ணனைக்‌ கொன்று தன்னையழைத்துப்போம்படி அப்பமமா தமா 
வைக்‌ கைகூப்பிப்‌ பிரார்த்தித்துத்‌ தவஞ்செய்பவளுமாயிருந்த 
பிராட்டியாரைக்‌ கண்டான்‌. இவைகளினாலும்‌ இன்னும்‌ இராவ 
ணன்‌ பிராட்டியாரைரோக்‌கி, 
t ८५ ஏகவேணி தராபாய்யா 5५17940 மவிநாம்பரம்‌ / 

அஸ்த்‌,தாரேஓப்யுபவாஸப்0௪ நைதார்யெளபகாமிதே |[/”” 

०८ நி இங்கே வந்தபின்னும்‌ தலைவாரிக்‌ கோவாமல்‌ ஒர 
சடையாய்‌ கட்டியிருப்பதும்‌, தசையில்‌ படுப்பதும்‌, எப்பொதும்‌ 
கவலையுடனிருப்ப தம்‌, அழுக்காடையுடுப்பனும்‌, பட்டிணிகிடப்‌ 
பதும்‌ உனக்குத்‌ தகாது. ?' எனக்கூறியிராப்ட தாலும்‌, 
© ५६ கமையினாடிருமுகத்தயல்‌ சதுப்புறக்கவ்விச்‌ 

சுமையுடைக்கற்றை நிலத்திடைக்டெர்ச தூமதியை 
அமையவாயிற்பெய்‌ அ மிழ்னெ்‌றவயிலெயிற்றரவிற் 
குமையுறத்திரண்டொரு சடையா குழலாள்‌. 

५८ ஆவியர்‌ தநில்புனேவ தொன்றன்றி வேறறியாள்‌ 
தூவியன்னமென்புனவிடை.,த்‌ தோய்கலொமெய்யாள்‌ 
தேவுதென்கடலமிழ்து கொண்டரங்கவேள்செய்த 
ஓவியம்புகையுண்டதே யொக்கின்‌ றவுஅவாள்‌. ?? 


என்ற கம்பராமாயணத்தாலும்‌, 


= 


@ வாஃரா. சம்‌-கா.சறா, 19. ௬. 20, 21, 22. 
ர வாஃரா. சம்‌-சா, சரா. 20, ச. 8. இ கம்‌ஃரா, சுர்சகா, காக்ஷி 10, 11, 
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ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்பிரிர்து , அசோக 
வன த்திலிரும்தபொழு அ ஸ்சாரஞ்செய்யாமலும்‌ கிழிந்த வஸ்தி 
ரத்துடனும்‌, ஆபரண ங்களணிந்துகொள்ளாமலும்‌ ஆகாரமின்‌ றி 
ஜலபானமாத்திரம்‌ செய்துகொண்டும்‌, தமது பர்த்தாவின்‌ 
வரவை அனவரதமுமெதிர்பார்த்துக்கொண்டி மிருக்தனரெனச்‌ 
சித்‌ திக்கன்றது, 

இதனால்‌ ஸ்திரீகள்‌ தமது ஈாயகரைப்‌ பிரிர்திருக்கும்படி 
நேர்க்ககாலத்தில்‌ இவ்வாறே அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென்பது 
ஸுூசிதம்‌, 

५६ எரிமணிப்பொலம்‌ பூண்சுமர்‌ தின்னுயிர்க்‌ 
9 குரியசேள்வருவப்ப முன்னெய்‌ துவார்‌ 
பிரியுங்க।(லையிற்‌ பேயகலன்யாவையு 
மொருவிமாசுட லுண்டிட வைதவார்‌, ?' (சாசிகாண்டம்‌) 
“ அநலம்க்ருதமாத்மாம்‌ தவ ரோ தர்பாயேத்க்வரித்‌ / 
கார்யார்தம்‌ ப்ரோஷிதே க்வாபி ஸீர்வமண்டநவர்ஜிதா // ?' 

८ (உமது பார்யையான லோபாமுத்திரை) அலங்காரஞ்‌ 
செய்துகொள்ளாமல்‌, உம்முடைய (முன்பு வருகிற தில்லை நிர்‌, 
யா தாமொரு கார்யார்த்தமாக சென்றிருக்குங்காலத்‌ தில்‌ ஒருவித 
மான அலம்கராரமுஞ்‌ சய்‌அகொள்ளுதற தில்லை. ?” என அகஸ்தி 
யரை மோக்கி பிரஹஸ்பதி கூறியிருப்பது, (ஸ்காந்தம்‌) 

५९ அயலூரவன்போக அம்மஞ்சளாடி க்‌ 
சுயலேர்கண்‌ ஆர வெழுதிப்‌ -- புயலைம்பால்‌ 
வண்டோச்‌ நின்றுலாம்‌ வானோர்‌ தடங்கண்ணாள்‌ 
தண்டோகச்ிப்‌ பின்செல்லுங்‌ கூற்று, ?? (அறநெறிச்சாரம்‌) 

८ கணவன்‌ அயலூர்‌ செனறிருக்கும்பொழுத மனைவி 
அலல்காரஞ்செய்தகொண்டால்‌ கொடிய சரகமடைவாள்‌, ` 

££ உண்ணல்‌ பூச்சடனெஞ்‌ சவத்த லொப்பனை 
பண்ண லெல்லாமவர்‌ பார்க்கவே யன்றே 
வண்ணறன்‌ பிரிவினை யறிர்தும்‌ தோழிமீ 
மண்ணவர்‌ தனையி.து மடமை யாகுமே. ?? (மீதிறூல்‌) 
என்பன நேரக்கத்தக்னை. 
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ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாசை கோக்க 
१५ யாதே மயி ௪ கல்யாணி வரம்‌ ॐ நிஷேவிதம்‌ | 
வ்ரதோபவாஸரதயர பவிதவ்யம்‌ த்வயா£கே // 
கல்யமுத்தாய தேவாமாம்‌ க்ருத்வா பூஜாம்‌ யதாவிதி / 
வர்திதவ்யோ தபரத: பிதா மம ஜரேப்வரா: // 
மாதாசமம கெளஸகல்யா வ்ருச்தா ஸம்தாபகர்பபிதா / 
தர்ம மேவாக்ரத: க்ருத்வா த்வத்த ஸம்மாஈ பர்ஹதி || ? 
“ஹே, ஸீதே! எனது பிதாவின்‌ கட்டளைப்பிரகாரம்‌ 
வனஞ்செல்லுகன்றேன்‌, யான்சென்றபின்பு நீ விரதோபவா 
ஸங்களுட.ன்‌ கூடி நித்தியமுங்‌ காலையிலெழுந்து விதிப்பிரகாாம்‌ 
தேவதாபூஜைசெய்து, என்‌ தந்தையான சக்கரவர்த்‌ தியாரையும்‌ 
மூப்படைற்தும்‌, வருத்கமுற்றுமிருக்கும்‌ என தன்னையராரையும்‌ 
வண்டி அவர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெப்‌அவரக்கடவை. ?” என 
அருளிச்செய்‌,தனர்‌. 
இதனால்‌ பர்த்தாவின்‌ அனுமதியின்பேரில்‌ விரதாதிகள்‌ 
அனுஷ்டிக்கலாமென்பதும்‌; பர்த்தா அயலிடஞ்சேன்றிருந்தால்‌ 
பார்யை விரதோபவாஸாதிகளுடன்‌ கூடியிருத்தல்வேண்டூமேன்‌ 
பதும்‌ ஸுூசிதம்‌. 
இதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ 
५५ பார்யா பத்யுர்மதேறைவ்‌ வ்ரதாதிராசரேத்‌ ஸதா/ ११ (காத்யாய51) 
“ பூர்த்தாவினுடைய ஸம்மதத்தின்‌ பேரிலேயே ஸ்‌ திரியான 
வள்‌ விரதஙல்களையனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, ”” 
८४ ப்ரவாஸம்‌ எதி மே யாதி பர்தா கார்மேண கேந௩சித்‌ ! 
மல்கனைர்பஹுபிர்யுக்தா பவாமி கியதா ததா ॥/ 
அஞ்ஜநம்‌ ரோசநாம்‌ சைவ ஸ்நாநமால்யாதுலேபமம்‌ / 


ப்ரஸாதமம்‌ ௪ மிஷ்ச்ரார்தே காபிஈந்தாமிபர்தரி || ?? 


்‌ என்‌ கணவர்‌ ஒரு கார்யார்த்தமாக தேசார்திரம்‌ போவா 
ராயின்‌ அப்போது அமேகம்‌ மங்கள ரசாரங்களையும்‌ தவத்தையும்‌ 
செய்துகொண்டிருப்‌ பேன்‌. மையிடிவதையும்‌, கொராசனையை 
யும்‌, ஸ்கானஞ்செய்வதையும்‌, புஷ்பசர்‌ தனங்களையும்‌, அலங்கா 
ர தீதையும்‌ விரும்புவதில்லை, ?' என்ற சரண்டலிவசனம்‌, 


{ வாஃரா. அ-கா, =. 26. ௬, 29, 30, 51. 
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“யதா ப்ரவ ஸதே பர்தர குடும்பார்தம்‌ ¢ கேத்‌ / 
ஸுமரோ வர்ணகாபேத பவாமி வ்ரதசாரிணி // ” 


என ஸத்யாபராமையையொக்டிக்‌ கூறிய திரெளபதிவசனம்‌, 


8626 
(34) ஸீலரக்ஷ்ணம்‌ அதாவது கற்பைக்காத்தல்‌. 
ஸீதாப்பிராட்டியார்மிது காதல்கொண்ட இராவணன்‌ பர்ண 
சாலையினின்‌ அ அபகரித்துவங்து லங்காபட்டணத்தில்தன து அம்‌ 
தப்புரமடைநக்து தனது பராக்கிரமத்தையும்‌, செல்வ தீலையும்‌ 
பிராட்டியாரிடம்‌ எடுத்துச்சொல்லி, 
4 “ ஏதேள பாதெள மயாஸ்நீக்தெள ७४९0१८५; பரிபிடிதேன / 
ப்ரசாதம்‌ தருமேக்ஷீப்ரம்‌ வர்யோதாஸோதஹமஸ்மி தே //?? 
^) ££ குழிமைமூன்றுலகுஞ்‌ செயுங்‌ கொற்றத்சென்‌ 
அடிமை தாடி யருளுதியாலெனா 
மடியின்மிது ழகீட்த்துயர்‌ கையினன்‌ 
படியின்மேல்‌ விழந்தான்‌ பழிபார்க்கலான்‌, 
6 அடி, வைதேஹி! திரிலோகங்களையும்‌ ஜெயித்து அமசாகதி 
செய்கறபான்‌ உனது உபய திருவடிகளிலும்‌ தலைவணங்கபெ 


பிரார்சீதிக்கின்‌ றன்‌; அருளீசெய்க; யான்‌ உன்னடிமை. ” 
என்‌ று தீனமாகமொழிக்து தலைமீதுகைகூப்பி மண்மேல்விழுக்‌ து 
தகெண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்தான்‌, இராவணனது வாக்கியங்களைச்‌ 


செவியுற்ற பிராட்டியார்‌, அவனை நொக்கி, 


$ ८५ 5५८०५५7 யஜ்ஞமத்யஸ்தா வேதி; ஸ்ருக்பாண்டமண்டிதா / 

தீவிஜாதிமட்த்ரஸம்பூதா சண்டாலேநாவமர்திதும்‌ // 

ததாலும்‌ தர்மநித்யஸ்ய தர்மபத்நதீ த்நுடள்ரதா / 

த்வயா ஸிபரஷ்டும்‌ நபரக்யாஹம்‌ ராஷூஸாதம பயாபிா |/ 

இதம்‌ ஸாரீரம்‌ நி:ஸம்ஜ்னாம்‌ பர்தவா காதயஸ்வவா / 

நேதம்‌ பாரீரம்ரக்யம்மே ஜீவிதமவாபிராக்ூஷஸா // 

6 % பரக்யமவக்ரோமரம்‌ ப்ருதிவ்யாம்‌ தாதுமாத்ம௩; [/ 

८ அடா, ராக்தஸாதம | பிராம்மணர்களால்‌ மர்திரிக்கப்‌ 

பட்ட,யர்கவேதியை,ச்சண்டாளனால்‌ திண்டமுடியாததுபோலப்‌ 
பதிவிரதையான என்னைக்கிட்ட உன்னால்முடியாது. என்னு 


நண்ணா ஆன சர்‌, 85,௪. 858,89. ठ ज न्म. 
$ त्न டெ मऊ 56. ௬ 18, 19, 21, 22. 
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नाना 


டைய சரீரத்தைக்‌ கட்உனும்‌ கட்டுக; கடித்துத்‌ இன்னினும்‌ 

தின்க; எனக்கு இச்சரிரமும்‌, உயிரும்‌ 27055 5 தக்கன வல்ல, 

இவ்வலகில்‌ சாஸ்வதமான புகழுடம்பொன்ற ரெகதிக்கத்‌ 

தீகுர்த து. ஆசையால்‌ ஒருக்காலும்‌ உனக்கு வசமாகேன, ° 

என வன்மொழி மொழிர்தனர்‌, அவ்வாக்யெங்களைக்கேட்ட 

இராவணன்‌ மிகவும்கோபல்கொண்டு பிராட்டியாரைகமோக்க, 

q ५५ ர்ரருணுமைதிலி மத்வாக்யம்‌ மாஸாந்‌ த்வாதபாபாமிநீ | 

காலேநாதேந நாப்யேவியதிமாம்‌ சாநஹாஸிநீ / 
ததஸ்த்வாம்‌ ப்ராதராபமார்தம்‌ ஸதெஸ்சேத்ஸ்யந்தி லே: 
“அடி, மைதிலி! உனக்கு இன்‌ றுமுதல்‌ பன்னிரண்டுமாதம்‌ 
கெவு ஏற்படுத்‌ இயிருக்கன்‌ றேன. அதற்குள்‌ நீ இணங்க 
என்னையடையாவிடில்‌, பின்பு உன்னைப்‌ பரிசாரகர்கள்‌ வெட்டில்‌ 
தண்டித்து எனத காலைபோஜன த்திற்காகச்‌ சமைக்கக்கடவர்‌ 
கள்‌,” என்றுரைத்துவிட்டுப்‌ பக்கத்திலிருந்த இராஃ்க்தஸிகளை 
நோக்கி, ८८ நீற்கள்‌ இவளை அ3சாகவனத்திற்கு அழைத்துச்‌ 
சென்று, அங்கு இவளை பயதீதானும்‌, நயத்தாலும்‌ என்வசமா 
கும்படிசெய்யக்கடவிர்கள்‌. எனக்‌ கட்டளையிட்டான்‌, பின்பு 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌, பர்த்தாவையும்‌, பந்துக்களையும்‌, ஸீ 
ஜனங்களையும்‌ பிரிந்து பரகெசத்தில்‌ உக்ெராக்தஸககரமாகிய 
லங்காபட்டண த்தில்‌ அசோகவனத்தில்‌ பற்பல ஆயுதங்களுடன்‌ 
கூடி.ய கோரராக்தஸிகளுடைய கூட்டத்தின்‌ மத்தியில்‌ அணை 
யின்‌ றித்‌ தனியாக இருக்தபொழுஅ, இராவணன்‌, 
1 ८८ தரமத்ர்பமதைர்யுக்தம்‌ ஜிஸ்மதாம்‌ ராயதேக்ஷ்ணம்‌ | 
ஸ்ம க்ஷமீவ கநீதர்பமபவித்தபமராஸிநம்‌ // ?? 

@ ^ மாலையுஞ்சார்‌ தங்‌ கலவையும்‌ பூணும்வயங்குதுண்டூசொடுகாசும்‌ 
சோலையின்‌ நறொழுதிக்கற்பகதீதருவு நிதிசளுச்கொண்டு பின்றொடரப்‌ 
பாலின்வெண்பாவைத்‌ திரைகருங்கிரிமேற்‌ ச்தெனச்சா மைய? 

ய 

* 


வேலைநின்‌ றயருமுயலில்வெண்மதியின்‌ வெ ண்குடை மீ.துறவிளங்க.”? 


ஏ வா-ரா. ஆ-சா. சரா. 56. ऊ, 24, 25. 
* வாஃரா, சும்‌-கா, சரு. 18, ॐ. 23. @ கம்‌-ரா. ௬ர்‌-கா, நிர்தனை, 10, 


ஸ்திரி தருமம்‌. 221 


ccc र त -------- 


॥ 'புஷ்பசத்தனா இவாஸனை ८5 (6 4 90) ® ऊना गी 6. சர்வாபாணா 
லங்கிருதனாய்‌, சேடியர்கள வெண்சாமரம்வீசவும்‌, வெள்ளைக்‌ 
குடையிடிக்கவும்‌, மன்மதனே மூர்த்திகரித்‌த வருவதபோல 
மோஹனவேஷர்கரித்அ, சிருங்காரசேஷ்டைகளோடுகூடிவங் து, 
பிராட்டியாரைமோக்கி 
இ “ பூவமைதிலிபார்யாமே மோஹமேதம்‌ விஸர்ஜய / 

பஸ்விநாழத்தமஸ்த்ரீணமாஹ்ருதா நாமீதஸ்தத: / 

ஸீ்வாஸிமேவ பத்ரம்தே மமாக்ர மஹிஷீபவ // 

லோகேப்யோ யாகிரத்நாநிஸிம்ப்ரமத்யாஹ்ருதாநீவை | 

தாநிமே பீநஸீர்வாணி ராஜ்யம்‌ சைததலம்ச தே i” 

6 பஹ, ०3 5 | எப்பொதும்‌ சாமனையே நினைத்துக்கொண் 
டிறாக்கிறதான உன்னுடைய அஜ்ஞான தீதைவிட்டு என்னைப்‌ பர்த்‌ 
தாவாக அடை நான்‌ பற்பல இடங்களிலிராக்கு யுதீகஞ 
செய்‌ அகொண்டுவக்த என்னுடைய பத்தினிகளான உத்தம 
ஸ்‌ இரிகளுக்கெல்லாம்‌ மேலான பதீவியையடைடர்து, எனது பட்ட 
மஹிஷியாயிருந்து ஸகலபோகங்களையுமனுபவி. இன்னும்‌ இ 
திர, வருண, கும்ப முதலான வர்ளையும்‌ திக்ராலர்களையும்‌ 
பூசலாகத்‌ திலுள்ள ஸமஸ்தராஜாக்களையும ஜெயித்த அங்கிருக்து 
யான்‌ கொண்புவர்திருக்கும்‌ ஈ௩வமணிகள்‌ முதலிய ரத்தினங்க 
ளெல்லாம்‌ உன்‌ ஸ்வாதீனத்தையடையட்டூம்‌. இந்த லங்கா 
ராஜ்ஜியமும்‌ உன்னுடையதே நானும்‌ உனக்கடிமையாகிலிடூ 
கின்றேன்‌, என்று தன அ இராஜ்ஜிய த்தையும்‌, பொருளையும்‌ 
கொடுப்பதாகச்சொல்லித்‌ கன்னையடை.யும்படி.. வண்டினன , 

அதற்குப்‌ பீராட்டியார இமாவண னை நோக்க 
ft “ पणा லோபயிதும்‌ நாமைய்வர்யேண தநதேந வா / 

அநந்யா ராகவேணுலும்‌ பாஸ்தரேண ப்ரபா யதா (~ 

०५ அடே, இராஹணா! இராஜ்ஜிய த்தையும்‌, மற்றுமுள்ள 
செல்வங்களையும்‌ இச்‌ சித்து உனக்கு, ஸ்வரா தனையரய்விடக்கூடிய 


ஸ்‌ திரியென்று எண்ணாதே. அவையாவும்‌, உனக்குப்‌ பட்ட 
கத க த கலவ 


~ 


$ வாரா, ऊ6 -57, ௪ரு, 20, ௬. 16, 17 
न வாரா, சுர்‌-கா, स, 21. ௪, 15 
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மஹிஷீயாயிருர்தனுபவிப்பதும்‌, எனக்கு ஒருத்ருணமடா. இவை 
களினால்‌ எனது பாதிவிரத்யத்தையசைக்கமுடியாத, சூரிய 
காந்தி சூரியனைவிட்டு வேறொருவனிட தீ திற்‌ செல்லா ததபோல 
தானும்‌ அர்த ஸ்ரீராகவனைவிட்டு வேறெவனையும்‌ அடையமாட்‌ 


டேன்‌. ” எனப்பதிலுரைத்தனர்‌, 


இவ்விதமாக இராஉணனுடைய வேண்டு$கோளுக்குச்‌ சற்று 
மிணம்காமல்‌ உதாஸீனமாக மறுத்துரைக்கவே, இராவணன்‌ 


கொபங்கொண்டு பிரரட்டியாரை கொ க்க 


@ ^“ த்வெள மாஸெள ரகூதிதவ்யெள மே யோதவ திஸ்தெ மயாக்ருத:/ 
தத: ८०५१०८१९ 0780 மம த்வம்‌ வரவர்ணிகி |/ 
ஊர்த்வ த்வாப்யாம்‌ து மாஸீாப்யாம்‌ பர்தாரம்‌ மாமநிச்சதீம்‌ / ` 
மம்‌ कणाद ப்ராதராபமார்தமா ரபந்தே மஹாநஸே // ” 


“ (ஹே, ஸீதே! ஆதியில்‌ உனக்கேற்படுத்‌ திய ஒருவருஷகா 
லத்தில்‌ பாக்கியிருக்கும்‌ இரண்டுமாஸத் திற்குள்‌ நீ என்சய 
னத்தையடையாவிடில்‌, எனஅ பரிசாரகர்கள்‌ உன்னை என 
னுடைய காலைபோஜன ததிற்காக சமைத்துவிடுவார்கள்‌.)' என்‌ 
றதட்டவே, அதற்குப்‌ பிராட்டியார்‌ இராவணனுடைய செய்டை 
யைப்‌ பலவாறு நிர்தித்துமை த்தபொழுஅ, .இராவணன ) 
९9 (९ ஸீதே! 


௦. “ நாராயாம்யலமத்ய த்வாம்‌ ஸூர்ய: ஸம்த்யாமிவெளஜஸா [['? 


சூரியன்‌ இருளைப்போச்குவதுபோல உன்னை நான்‌ இப்‌ 
போது கொன்றுவிடுகின்றேன்‌.. எனப்பயமுறுத்திவிட்டு ராதை 
ஸிகளைரோக்கி, இராகஷஸிகளே! இவள்‌ என்‌ னைச்சிக்கிரத்தலடை 
யும்படி செய்யவேண்டியது, ' எனக்‌ கட்டளையிட்ட்‌ சென்ற 
னன்‌. பின்பு இராஷஸிகள்‌, இராவணனைப்‌ பதியாக அடை 
யும்படி பிராட்டியாரையபுபத்திரவித்தபொழு௮, பிராட்டியார்‌ 
இராகதஸிகளை நோக்க 


0 வாஃரா, ௬ும்‌-கா, ௪௫, 22, ௬. 8, 9, 80. 
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† ததோ வா ராஜ்யஹீநோ வா யோ மே பர்தாஸி மே தரு: /. 
தம்‌ நீத்யமநுரகீதாஸ்மி யதா ஸு-9ர்யம்‌ ஸுவர்சலா || 
யதா ०९ மஹாபாகா பரக்ரம்‌ ஸமுபதிஷ்‌ டத / 
அருந்ததி வஹிஷ்டம்‌ ௪ ரோஹிணி பமமிகம்‌ யதா ||/ 
லோபாமுத்ரா யதாகஸ்த்யம்‌ ஸுகந்யா ச்யவாம்‌ யதா ॥ 
ஸாவித்ரீ ஸத்யவர்‌ தம்‌ ௪ சபிலம்‌ ஸ்ரீமதி யதா [/ 
ஸெள சாஸம்‌ மதயடந்‌இிவ கேபமிமீ ஸகரம்‌ யதா / 
நைஷதம்‌ 50५16 &@ பைமி பதிமறுவ்ரதா | 
ததாஹ்மிக்ஷ்வாகுவரம்‌ ராமம்‌ பதிமநுல்ரதா // ?? 
என்னுடைய பர்த்தா ஏழையாயிருந்தாலும்‌, இராஜ்ஜிய 
மிழந்தவராயிருற்தரனும்‌ அவமே எனக்குப்‌ பூஜ்ஜியர்‌, ஆகை 
யால்‌ சூரியபகவானைச்‌ சாயாதேவி ஆசைப்படுவதபோல்‌ கானும்‌ 


# 1 


அந்த ஸ்ரீராகவனை யே அஅராகத்தடன நேடிப்பேன்‌, ஒருக்‌ 
காலும்‌ வேறொருவரமையும்‌, மனத்திலும்‌ ஸ்மரியேன்‌. இன 
னும்‌ மஹா பாக்கயவதிகளான சீதேவி, அருர்த தி, உலோபா 
முத்திரை, ஸாுசன்னியை, ஸாவித்திரி,. ஸ்ரீமதி, ८०,७५।7 9 , 
கேிரி, தமயரம்தி, இந்துமதி, என்ற பதிவிரதைகள்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ பர்த்தாக்களையனுசரித்திச்‌ சாசுவதமான ஒீர்த்தியை 
யடைந்கதுபோல யானும்‌ இக்ஷ்வாகு குலிரேஷ்டரான ஸ்ரீராம 
பிரானையனுசரித்து புகழ்பெறக்கடவேன்‌ , ?? என்றனர்‌, பின்பு 
ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ சிமசுபா மரத்தடியில்‌ விசனமடைர்து உட்‌ 
கரர்ர்திரும்தபொழுது, 

* “தாம்‌ கீநுமமாம்‌ தீநவதநாம்‌ மலிநாம்பரதாரிணிம்‌ | 
பர்த்ஸ்யாத்சக்ரிரெ ஸதாம்‌ ராக்ஷஸ்யஸ்தாம்‌ का 
இராஷீஸிகள்‌ அங்குவர்து, உட. ம்பிளை தீது, முகம்வாடி, 

இழிந்த வஸ்திரத்‌துடனி ருர்த பிராட்டியாரைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு 

பயமுறுத்தினார்கள்‌. அவர்களில்‌ வீரதையென்ற ராக்ஸி, 
பிராட்டியாரை சீராக்கி 

ர ^ மாறுஷம்‌ ச்ருபணம்‌ ராமம்‌ தீயக்த்வா ராவணமாஸ்ரய |”! 

ரித்திரனான இராமனைவிட்டு இலங்கா திபதியான இராவ 
ணனை ப்ர்த்தாவாக அடை 

௫ 4 வாரா, சர்‌-கா, சறா, 24. ௪ 9, 10, 11, 12, 19, 25 
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க 


¶ ^ ஏததுக்கம்‌ ॐ மெ வாச்யம்‌ யதி தீவம்‌ ® சரிஷ்யஸி | 
அஸ்மிந்முஹுூர்தெ ஸர்வாஸ்த்வாம்‌ பக்ஷயிஷ்யாமஹே வயம்‌ //?? 
நான்‌ சொன்னபடி நீ செய்யாமற்போனால்‌ நாங்களெல்மலா 

ரும்‌ ஒன்று3சர்ந்து உன்னைத்‌ தன்‌ றுவிடுமவோம்‌, என்றனள்‌. 

விகடையேன்ற மற்றொரு ராக்ஸி பிராட்டியாசை சோக்‌, 

नौ ££ பஜ ப்ரீதிம்‌ ப்ரஹர்ஷம்‌ ௪ த்யஜதாம்‌ கித்யதைர்யதாம்‌ / 
ஸிதே ராகஃஸிராஜேந ஸஹ க்ீட யதாஸாஃகம்‌ // ”? 
ஸ்த்ரிஸ்ஹஸ்ராணி தே ஸப்த வோ ஸிதஸ்யந்தி ஸிந்தரி / 
ராவணம்‌ பஜ பர்தாரம்‌ பர்தாரம்‌ ஸர வரக்ூஸாம்‌ // 
உத்பாட்ய வா தே ஹநதயம்‌ பக்ஷயிஷ்யாமி மைதிலி / 
யதிமே வ்யாஹ்நதம்‌ வாக்யம்‌ ந யதாவத்கரிஷ்யஸி // 
அடி ,ஜாஈடி! இந்தத்துக்க த்தைவிட்டிச்‌ சக த்தைகாடி இராவ 

ணனைச்‌ சேர்ந்து ஆனந்தமாகக்‌ இரிடிக்கக்கடவை, இராவணனை 

நீ பர்த்தாவாகவடைந்தால்‌ ஏழாயிரம்‌ ஸ்தீரீகள்‌ உனக்குப்பரி 
சாரகைகளாவரர்கள்‌. ஈான்சொன்னபடி செய்யாமற்பொனால்‌, 
உன்னுடலைப்பிடுங்கித்‌ தின்றுவிடுவேன்‌ ” என்றனள்‌, 

qf ५ முன்முன்னின்றார்கண்‌ கனல்‌ூர்‌ தமுடுகுற்றார்‌ 

யின்மின்னென்றஞ்‌ குலமும்‌ கே லுமிவையமோச்சிக்‌ 
கொன்மின்‌ கொன்மின்கொன்று தறைத்துதடரர்ரத்‌ 
தின்மின்றின்மினேன்று தேழித்தார்சிலரேலலாம்‌. ?” 

८८ இராக்ஷஸிகள்‌ பிசாட்டியாருக்கு முன்‌ பில்கின்‌ றுகொண்டு 
கண்களில்‌ ரெருப்புப்பொறிபறக்க அடிக்க ஓடினார்கள்‌ சிலர்‌, 
சூலாயுதங்களையும்‌, வேலாயு தங்களையும்‌ ஓங்கக்கொண்டு, இவ 
ளைக்கொல்லுங்கள்‌ கொல்லுங்களென்றும்‌, கொலைசெய்து, வயி 
றுரத்‌ தின்‌ னங்கள்‌ தின்னுங்களென்றும்‌ அதட்டினார்கள்‌ இலர்‌.” 
இவ்வாறு இரா்ஸிகளால்‌ பலவான பயமுறுத்தப்பட்ட 
பொழுஅ, பிராட்டியார்‌ மிகவும்‌ மனம்‌ கொந்து, 

இராக்ஷஸிகளை நோக்கி 
8 ५ த (07 ¢ ராக்ஷஸஸ்ய பார்யா பவீதுமர்ஹதி / 

காமம்‌ காதத மர்ம்‌ ஸர்வா ந கரிஷ்யாமி வோ வச: || ”” 
नं வா-ரா. ௬*்‌-கா, சரா. 24. ௬. 27, 84, 57, 88. 
ஏ சம்‌ஃ-றா., ऊज மிர்தனை, 16. 1 வாஃரா. சற்‌-கா, ௪ரு. 25. ॐ, 3. 
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०८ இராததஷிகழீள ! (@0 7 कर्मण மாறுடஸ்‌திரீ மணம்புரிய . 
மாட்டாள்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்சொன்னதை நான்‌ செயயமா! 
பேன்‌; என்னை நீங்கள்‌ புஜித்தாலும்‌ புஜியுங்கள்‌ ^ ५ 
0 ५ சரணேநாபி ஸல்யேந ந ஸ்ப்நபேரயம்‌ நீரராசாம்‌ / 

ராவணம்‌ கிம்‌ புநரஹம்‌ காமயேயம்‌ விகர்ஹிதம்‌ ॥/ 

18111111. தீப்தேவாக்நேள ப்ரதீபிதா / 

ராவணம்‌ தேப்திஷ்டேயம்‌ கிம்‌ ப்ரலாபேத வப்சிரம்‌ // ”” 

66 இந்த இராவணனை நான. இடஅகாலாலும்‌ தொடமாட 
டேன்‌, அப்படியிருக்க அவன்‌ மீது எப்படி. காமம்கொள்வேன? 
அதலால்‌ இராக்தஸிகளே | நீங்கள்‌ என்னைத்‌ துண்தெண்டாய 
வெட்டினாலும்‌, பிளந்தால்‌ அக்னியில்போட்டு ०५0८-0 @) அம, 
உங்கள்‌ பேச்சைக்‌ கேழ்க்சமாட்டேன்‌. இராவணனுக்கு நான 
பத்தினியுமாகென்‌, என்‌ வீணாக பிதற்றுடிறிர்கள்‌? ?' என்னு 
உரைத்தனர்‌. 

இவ்விதமாக இராவணனுடைய, பயமுஅுத்த்லாலும்‌, 
இராக்ஷ்ஸிகளுடைய கோரவசனங்களாலும்‌, பயந்து மனம்‌ 
"ொர்து அுக்கித்த பிராட்டியார்‌ ஆலே சிக்கின்‌ i. 
$ ९ நைவாஸ்தி தோஷம்‌ மம = 60.50 
வத்யாஹமஸ்யாட்ரியதர்ரமஈஸ்ய / 
பாவம்‌ ந சாஸ்யாஹமநு ப்ரதாது 
மலம்‌ த்விஜோமர்த்ரமிவா த்விஜாய |/ 
நூகம்‌ மமாங்கார்யரொதமார்ய: 
பாஸ்த்ரை; பபமிதைங்சேத்ஸ்யதிராக்ஷளேட்தீர; | 
தஸ்மிர்ஈநாகச்சதி லோகநாதே 
கர்பஸ்‌தஜர்தோரிவ பல்யக்ரும்த: [[ ”” 

££ இன்னும்‌ கொஞ்சகாலத்தில்‌ இராவணன்‌ என்னைக்‌ 
கொல்வது நிச்சயம்‌. அந்தப்பாவியின்‌ சகையாலிறப்பதைவிட, 
நானே பிராணனைவிவெது மேனமை. தனத தருமத்தைவிட்டு 

லப அக்கட, श 


भै 


0 வாஃரா, ॐ6 ७0, சறா, 26. ௪. 10, 12 
$ கை கெ சமறா.2.சு 5, 6 
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procs rrr ap கக்கா ஐ தநாய்‌ न ~ - - ~~ ~~~ ~ 


வாழ்வதைப்பார்க்லும்‌, 5 1०.80 5.90 01०. உத்தமம்‌. வேத 
மந்திரத்தை எப்படி. பிராம்மணன்‌ சூல்திரனுக்குச்செர்ல்ல 
உடன்படானோ, அப்படியே ஸ்ரீராமபிரானுக்கு அர்ப்பணஞ்‌ 
செய்த என்மனஸை, இராவணனுக்கு .இசையும்படி சேய்யேன்‌. 
இன்னும்‌ இரண்டுமாதத்தில்‌ ஸ்ரீராகவன்‌ என்னையடையாவிட்‌ 
டால்‌, கர்ப்பத்தில்‌ மறித்த சிவை மருத்துவச்சி தண்டித்து 
வெளிப்படுத்தவதுபோல, ன்‌ விருப்பத்திற்கிசையாத என்னை 


இராவணன்‌ கத்தியால்‌ சேதிக்கப்போகிறான்‌ + 


+ 6 அரநர்யதேவத்வமியம்‌ க்ஷமா ௪ 
பூமெள ௪ ஏய்யா நியமப்0ச தர்மே | 
பதிவ்ரதாத்வம்‌ விபலம்‌ மமேதம்‌ 
க்ருதம்‌ க்ருதச்கேஷ்விவ மா.நுவதாணாம்‌' // 
மோகோ ஹி தர்மஸ்சரிதோ மயாயம்‌ 
ததைகபத்நீத்வயிதம்‌ நிரர்தம்‌ / 
म 1 . ° io म 
யா த்வாம்‌ ஈ (00८1715 க்ருமமா விவாணா 
ஹீரா த்வயா ஸங்கமசே நிராபமா 16 
அஹம்‌ து ராம த்வயிஜாதகாமா 
சிரம்‌ விநாபமாய நீபத்தபாவா | 
மோகம்‌ சர்த்வாத தபோவ்ரதம்‌ ச 
த்யஷ்யாமி திக்‌ ஜீவிதமல்பபாக்யா // 
இதிவ தேவீ: பஹு௦தா விலப்ய 
ஸர்வாத்மநா ராமமநுஸ்மரட்தி | 
ப்ரகேபமாநா பரிரருுஷ்கவக்த்ரா 
சகசோத்தமம்‌ புஷ்பிதமாஸஸாத ||/ ?? 
O “£ ஆதலானிறத்தலே யறத்தினுறேனாச்‌ 
சாதல்காப்பவரு மென்‌ றவத்திற்சாம்பீனார்‌ 
ஈதலாதிட மும்‌ வேறில்லேையென்றொரு 
போதுலா மாதவிப்‌ பொதும்பரெய்தினாள்‌, ?? 


न வாஃரா. சுக்‌-கா., சறா. 28. =. 12, 13, 15; 17, 


0 சம்‌-ரா,ச்ந்‌-கா, உருக்சாட்டு 21. 
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“ஹே, காதா! வேறோரு தெய்வத்தையும்‌ நான்‌ நினையாமல்‌ 
தேவரையே தெய்வமாகத்‌ இரிகரணசுத்தியுடன்‌ தியானித்‌ 
இருந்தேன்‌. இராவணன்‌ எனனைப்பலவிதமாக ஹிம்ஸிக்கையி 
அம்‌ தேவரைக்‌ காணலாம்‌, சேதேமமடையலர ம்‌ அன்‌ றெண்ணி யா 
வற்றையும்பொறுத்திருக்தேன்‌ ; தேவரைப்பிரிக்‌ தபின்‌ ஸக௧லசுகங்‌ 
களையும்‌ வர்ஜித்து புழுதிபடிந்த பாழ்தமையில்‌ படுத்தும்‌, பதி 
யைப்‌ பிரிர்திருக்குக்காலத்தில்‌ குலஸ்திரியனுசரிக்கவேண்டிய 
ஸகல தருமங்களையும்‌ விரதங்களையுமனுசரித்தேன்‌; எப்பொழு 
அம்கேவரையே நினைத்‌. துக்கொண்டு அல்லும்பகலும்‌ அனவ த 
மும்‌ தேகர்வரவை யெதிர்பார்த்து பதிவ்ரதாதருமம்‌ கெடாமல்‌ 
கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருக்தேன ; இந்த த்தருமல்களெல்லாம்‌ , 
நன்‌ றிமறந்தவனுக்குச்‌ செய்த உபகராம்போல வீணாயின + 

தேவரீருடைய திருவடிகளின்‌ ஸேவையின்‌ றி யான்‌ வாடி 
னேன்‌; தேகம்‌ உருமாறிக்‌ குரூபியானேன்‌; தேவமைத்‌ திரும்ப 
அடையலாமென்ற ஆசைக்டெமில்லை; யான்‌ செய்ததவமெல்‌ 
லாம்‌ வீணாயின. ஹே, காதா! யான்‌ தேவரை எப்போதும்‌ 
உள்ளன்‌ 2பாடு கேடிக்கவந்தேன்‌; கடுந்தவமும்‌, விரதமுமனுஷ்‌ 
டித்தேன்‌; என்னச்செய்தும்‌ எனக்கு நற்காலம்வமவில்லை; ஆகை 
யால்‌ பாகயஹீனையான யான்‌ பிரரணனைவிடப்போட றேன்‌. ? 

இப்படி அநேகவிதமாகச்சொல்லியமுஅ, ஆத்மஹத்தி 
செய்துகொள்ள நிச்சயித்து, ஸ்ரீரரமபிரானைச்‌ செவ்லையாய்‌ 
மனதில்‌ இயானஞ்செய்துகொண்டு கிலேசதீதாலும்‌, பயதீதா 
லும்‌ தேகம்‌ ஈடுங்‌கி அக்கித்தமுகத்துடன்‌ ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ 
சிம்சுபாமரதீ தீடியில்வக்தனர்‌. 
$ 6 மோகாபிதப்தா பஹாுதா ०955 ५ 
ஸீதரத வேண்யுத்க்ரதநம்‌ க்நுஹீத்வா / 
உத்பத்ய வேண்யுத்க்ரதநேத பரிக்ர 
மஹம்‌ கமிஷ்யாமி யமஸ்ய மலம்‌ // 
உபஸ்திதர ஸர்‌ ம்நதுஸர்வகாத்ரி 
छण कप கீநுஹீத்வாத நகஸ்ய தஸ்ய / 
தஸ்யாஸ்து ராமம்‌ ८५0 2 6754155 ५17 
ராமாநுஜம்‌ ஸ்வம்‌ ௪ குலம்‌ छ०-०५172540; |/ 
कु வாஃரா, சுர்‌-கா. स्क. 28. ௪, 18, 19, 20. 
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போகாகியித்தாமி ததா பஹுூரி 
தைர்யார்ஜிதாமி ப்ரவராணி லோகே / 
ப்ராதுர்கிமித்தாகி ததா பபூவ; 
புராபி ஊித்தாம்யுபலகஷி தாகி [/ ” 

५५ ிம்சுபாவிருகஷூ த்‌ தின்‌ கிழ்ன்ற ஆத்மஹத்‌ திசெய்யும்‌ 
விஷயத்தை பஞுவிதமாயாலோசித்துத்‌ த டைய பின்னலைக்‌ 
கழுத்தைச்சுற்றி  மரக்களையில்‌கட்டி மரண த்தையடைகிற 
தென்றெ தஇிர்மான தீதுடன்‌, அம்மாத்‌ தனுடைய ஒரு இளையைப்‌ 
டிதீதுக்கொண்டு நின்றனர்‌. ஸீதாப்பிராட்டீயார ஸ்ரீராமபிர 7 
னையும்‌, இளையபெருமாளையும்‌ தான்பிற்ற்தகுலத்தையும்‌ நினைத்‌ 
அத்‌ தனக்கு இவவாபதீது கேர்ர்ததேயென்று ஒர்தித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, அத்தேவிக்குத்துக்க தைகய பாக்கி தைரி 
யத்தைக்கொடுக்கக்கூடியதும்‌, உலகத்தில்‌ பி ரசித்தமான அமான 

ல்ல சகுனங்கள்‌ அ னகமுண்டாயின. 

(1) ஹீதாப்பிராட்டியார்மி து காதல்கொண்ட இராவணன்‌ பிராட்டி 
யாரைத்‌ 56974075 அபகரித்திவர்து, அவரைத்தன்விறாப்பத்‌ திற்கு 
இணங்கும்பொருட்டு, தன்னுடைய பட்டணத்தில்‌ அசோகவனத்தில 
யாதொரு துணையின்றி கோரராக்ஷஹிகளால காவல்செய்தான்‌. 

(2) தன்‌ விருப்பத்‌ திற்ணெங்குமாறு தீனமாய்ப்பிரார்த்தித்தான்‌. 

(8) ££ ஸாந்தரம்‌ புருஷம்‌ த்ருஷ்ட்லா ப்ராதரம்‌ பிதரம்‌ ஸுதம்‌ | 

யோகிர்த்ரவதி நாரீணாம்‌ தத்யம்மே ப்ரூஹி கேராவ i 
“6 தர்தையாயினும்‌ தம்மிற்‌ றகவுடனே யொருவயிற்றிற்‌ சார்்தாரேனு 
மைர்தராயினு மிகவும்‌ வனப்புடை.யாராமாயின்‌ மட நல்லார்தஞ்‌ 

இச்தை£டடம்திடும்‌ ५४. . க 
என்றபடி, மாதர்மனம்‌ ரூப முடைய புருஷர்மிது செல்லுமென்‌ றெண்ணி, 
பிராட்டியார்‌ தன்மிது காதல்கொள்ளும்பொருட டுச்‌ சுந்தரவடிவந்தரித்‌ 
துப்‌ பிராட்டியாரிடஞ்‌ சென்று ஸம்பாஷித்தான்‌. 

(4) ५ எண்ணீப்பத்தங்கையிட்டாவிர்‌ திரன்‌ மகளுமாங்கே 

வெண்ணெய்க்குன்‌ றெரியுற்றாற்போன்‌ மெலீர்து பின்னிந்கு 
[மன்றே 


என்றபடி, பெண்கள்‌ மனம்‌ பொருளைவிரும்பும்‌ என்றெண்ணி தனத 
இராஜ்ஜிய ஸம்ப்த்தைப்‌ பிராட்டியாருக்கு அளீப்பதாகத்‌ தெரிவித்அத்‌ 


தன்னையடையும்படி கேண்டினன்‌. 
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यि 


(5) ஸ்திரீகள்‌ அபலைகளானதால்‌ பயத்தால்‌ வசப்படுத்தலாமென்‌ 
ழெண்ணிப்‌ பிராட்டியரரைக்‌ கொல்லப்போவதாக அச்சுறுத்தினான்‌. 


(6) இரரகுஹிகளை க்கொண்டு போதித்‌துப்பயமுறுத்‌தம்படிசெய்‌ 
தான்‌. 

இவைகளுக்கெல்லாம்‌ பிராட்டியாரின்‌ மனம்‌ சிறி தஞ்சலிக்கவில்லை. 
தனது லேத்தை இழப்பதைவலிட, பிராணத்தியாகஞ்செய்வதே மேலெனக்‌ 
கருதி, ஆதச்மஹத்திசெய்த கொள்ள யத்தனித்தனர்‌. 

இதனுல்‌ தலஸ்திரிகள்‌ பரபுநஷ்ரால்‌ தங்களுக்கு எவ்வளவு துன்‌ 
பம்‌ நேர்ந்தாலும்‌, நபத்திற்தம்‌, போருளுக்கமாசைப்பட்டுத்‌ தங்கள்‌ 
கற்பைட௫ழுநீதுவிடாமல்‌, பிராணனையிழந்தாவது கற்பைக்காத்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமேன்பது ஸிசிசிதம்‌. 


பிரமாணங்கள்‌:_— 


५५ தைர்யேர ப்ரார்திதாவாபி பலேஈ வித்ருதாபிவா || 
வஸ்த்ராத்யைர்வாி தாவபி நைவாந்யம்‌ பஜதே ஸதீ//' (வியாஸர்‌) 


८५ ஏந்தஸ்தஇிரியானவள்‌ பரபுருஷனால்‌ தைர்யத்துடன்‌ பிரார்த்திக்‌ 
கப்பட்டாலும்‌, பலாத்காரமாக இரடிக்கப்பட்டாலும்‌, றந்த ஆடை 
ஆபரணங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டாலும்‌, அவனை அடையாமலிருக்ரறொளோ, 
அவள்பதிவிரதையாடறாள்‌, ” 

८ தேவோ மநதுஷ்யோ கர்தர்வோ யுவாசாபி ஸ்வலங்க்ருத: | 

த்ரவ்யவாபிரூுபோவா ந .மேதந்ய: புநஷேோ மத: › 

५ யெளவனத்‌அடன்கூடி ஈன்றாயலங்‌ சார ஞ்செய் தகொண்ட தேவ 
னாயினும்‌, மனுஷ்யனாயினும்‌, கந்தர்வனாபினும்‌, தனவானாயினும்‌, சுந்தா 
புருஷனாபினும்‌,அன்னியபுறாஷர்மீ து என்மனஞ்சென்‌ றதல்லை, ” என்பத 
ஸத்தியபாமையிடம்கூறிய இரெள பதியின்‌ வசனம்‌, 

८८ பதிவ்ரதாயா: தசதம்பயுக்ம மத்யுக்ரஸமார்‌தூலாசாவலிப்‌்ச | 
வீரஸ்ய பாஸ்த்ரம்‌ க்ருபணஸ்ய வித்தம்‌ லப்யாநி சத்வாரிதத்ந்த 
[காலே// ” 
५५ புவியுயிர்போகுமட்டம்‌ பொருந்‌ தியவசனையீயா 
வலீயுறுவீரன்றானுமஜதிப்பனன்றிப்‌ புறம்வழங்கான்‌ 
பொலிவுறுகற்பனரவி போன்றிடத்தனங்களியா 
நலிவறலோபவனெொழிவன்‌ ஜியொன்‌்றால்கான்‌. ?? 
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८ பதிவிரதையின்‌ ஸ்தனங்கள்‌, வீரன்கை ஷாள்‌, புலியின்‌ ஈகம்‌, 
உலலாபியின்‌ திரவியம்‌ இர்த நான்கும்‌ அவரவர்‌ பிரரணன்போனபின்பே 
இடைக்கத்தக்கன. ?? என்பது நீத்ஸாரம்‌, 

९८ ப்ராணம்வாபி பர்த்யஜ்ய மாநமேவாபயிரக்ஷது 
அநித்யோ பவதி ப்ராணோ மாஈஸ்தீவாசந்த்ரதாரகம்‌ ८ 


+ ஊனமேயானவூனிடையிநக்கு ழயிரினைத்து றந்துமோண்பூண 
மானமேபுரப்பதவனிமேலேவர்க்தம்‌ வரினசயுந்தோந்றழமரபு 
ஞானமேயான திருவடி வுடையாய்‌ ஞாலமுள்ளளவுமிற்றலினா 
லீனயேயுயிருக்கியற்கையா த வினாலென்றனன்‌ வீமனுக்இளை யோன்‌ .* 

५6 தனக்கு மானஹானிகரமான ஆபத்துரேர்்சவோது பிராணனை 
யாவதுவிட்டு மானத்தைக்காத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. எனெனில்‌, பிரர 
ணன்‌, கணத்தில்‌ அழிர்‌தபோகக்கூடியது, மானமோ அஆசர்திரதாரக 
மானது. ?? என்பது பாரதவாக்கெம்‌., இவைரோக்கத்தக்சன. 

குறிப்பு:_— தமயந்தியை பாம்பின்வாயினின்றும்‌ வெளீப்படுத்‌ திய 


Q லட்‌ ன்‌ 9 


५ இர்து இதலி ०५1८6 @ 58 யேகதோதன்‌ 
ர்தைகருதிச்‌ சலேைவேடன்‌ -- பைந்தொடி 
போதுவாயென்னுடனே யென்றான்‌ புலைநரகுக்‌ 
கேதுலாய்கின்றானெடுத்து. ?? (களவெண்பா) 


 இச்கட்‌ புலிதொடரச்‌ செல்லுஞ 6.10 क्क 7०४ 

ஆக்கை தளர வலமந்து _— போக்கற்றுச்‌ 

ற விமித்தாள்‌ சிலைவேட னவ்வளவில்‌ 

நீறய விழந்தா னிலத்து. (களவெண்பா) 
வெய்யவரவின்‌ பகுவாயின்‌ விடுத்தமட மானெழினோக்கி 
மையல்கூர்நக்தரெஞ்சனனாய்‌ வரிவிற்றட.க்கைவயவேடன்‌ 
றொய்யின்‌ முலைமேற்புல்லுதற்குத்‌ தொடரச்‌ துஞ்சாவருங்கற்பின்‌ 
றையன்ழனிந்துநோக்குதவுத்‌ சாம்பராயிற்றவனுடலே. 

(நைடதம்‌) 


தமயக்‌தியின து அழகைக்கண்டு மோடித்து அவளை அணைதற்குதீ 
தொடர்ர்தபோஜு, பதிவிரதையான தமயந்தி அனைக்கோபித்துப்‌ 
பார்த்தமாத்திரத்தில்‌, வேடனுடைய உடல தக்ூஷணமே சாம்பறாயிற்று. 
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कमाय 


இதைப்போல பிராட்டியாரும்‌ இராவணனை, என்‌எரிக்கவில்லை? 
அத்திறமை பிராட்டியாருக்கில தாவெனில்‌, அன்று; பிராட்டியார்‌ 
கருணைகர்ச்த திருவளமுடையராதலின்‌ இராவணனை எரித்திலர்‌; மகன்‌ 
துஷ்டனாத்‌ தாயாரைப்பிடிக்கின்‌, £தர்தையிடஞ்சொல்லி, உன்னைத்‌ 
தண்டிக்னெறேன்‌ என்று தாயார்‌ பயமுறுத்‌ துவாளேயன்றி, மகனைச்‌ 
நிஷைசெய்யாள்‌. பிராட்டியார்‌ ஜகன்மாதாவானபடியால்‌ 9 கருணையினால்‌ 
இராவணனைத்‌ தானேசகஷிக்கவில்லை, 

பிராட்‌ ஓயார்‌ இராவணனைரோக்டி, 

+ “ அஸம்தேபமாத்‌து ராமஸ்யு தபஸம்சாது பாலகாத்‌ / 
ந த்வாம்‌ தர்மீ தமரகீரீவ பஸ்ம பஷ்மாரீஹ தேஜஸா |/ ?? 

५ அடே, இராவணா! என்னுடை ய தவச்தனால்‌ உன்னைச்‌ சாம்பலாக்க 
எனக்குச்‌ சக்தியுண்டு. ஆயினும்‌ உன்னைச்சபிக்க ஸ்ரீராமபிரானுடை ய 
நியமனயில்லாததினாலும்‌, என்‌ சவம்‌ அழிர்‌தபோமென்‌ அங்கருதி, உன்னை 
நான்‌ சபிக்கவில்லை என்றுரைத்சிறாப்பதாலும்‌, i 


பிராட்டியார்‌ இருவடியை சோக்‌ 


~+ 


6 அல்லனிமாக்களீலங்கையதாகுமோ 
எல்லைநீத்தவுலகங்கள்‌ யாவுமேன்‌ 
சொலலினாற்சுடுவேனது அயவன்‌ 
வில்லினாற்றற்குமாசென்‌ றுவீசனேன்‌. 

4: உலசகங்களையெல்லாம்‌ என்‌ சொல்லாலே சட்டுப்போடுவேன்‌, 


அது ஸ்ரீராமபிரானுடைய வல்லமைக்குச்‌ சோஷமாகுமென்று நினைத்த, 


இராவணனையும்‌, மற்றுமுள்ள இராக்ஷஸர்களையும்‌, சுடாமல்‌ விட்டிறாக்‌ '. । 


இன்றேன்‌'? எனக்‌ கூறியிறாப்பதாலும்‌; பிராட்டியாருக்கு இராவணனை 
யெரிக்கத்‌திறமையுளதென்பது ஈன்றாகவிளங்கும்‌, மேலும்‌, திருவடியி 
னுடைய வாலில்‌ இப்பற்றியெரிகறதென்று கேட்டபொழுஅ, பிராட்டி 
யார்‌, `" ஸி தோபவ ஹநூமத;: ?? ££ எரியேயவனைச்சுடல்‌. ?! என்று 
அக்னிபகவானை, அனுமானைச்‌ சுடாமல்‌ குளீர்ர்துபோகும்படி நியமித்த 
பொழுது, 


न வாஃரா, ௪ம்‌-கா, ௪ரு 22. ऊ, 20. 


+ { = Fe 
* கம்‌ஃரா, சுர்‌-கா, சூடாமணி, 18. 
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याताया == 


oO  வெளுத்தமென்னகையவள்‌ விளம்புமேல்வையின்‌ 
ஒளி,்‌,தவெங்கன லவனுள்ளமுட்கனொன்‌ 
கீளீர்த்தனமயிர்ப்புறஞ சிலிர்ட்பத்தண்மையால்‌ 
தளிந்த்தவக்தரிசில்வா லேன்‌ புகூ ரவே. ?? 

५ மிகுந்த பிரகாச த்தோடுகடின அக்னிதேவர்‌ மனதில்‌ பயல்‌ 
கொண்டு, திருவடியினுடைய உரோமங்கள்‌ கூச்சமுள்ளனவரடு உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ லவீர்ச்தலுண்டாகும்வண்ணம்‌, மிகுந்த தளத்‌ தன்மையடை நீ 
தார்‌. இருவடியின்‌ வால்முழுதங்‌ குளீர்ர்ததாயின.”? எனச்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருப்பதால்‌, பிராட்டியாறாக்கு இராவணனை எரிப்பதந்குறிய திறமை 
உண்டெ.ன்‌ பதற்குப்‌ போதியசான்றாம்‌. 

இவ்வாறு இராவணனை பஸ்மமாகும்படி செய்யத்தனக்குதீ திறமை 
யிருர்தும்‌, தன்னுடைய கற்புக்கே ஹானிரேருமென ச்‌ தோன்றியபொழு 
திம்‌, *அஸிந்தேபமாத்து ராமஸ்ய” (உனக்குத்‌ திமைசெய்பவரைச்‌ சபித்தல்‌ 
கொள்ளென்‌இிற)ஸ்ரீராமபிரானுடைய நியமனயில்லா த தினால்‌ இராவணனை 
எரித்துவிவெது தகாதெனக்கறாதி, பிராட்டியார்‌. தயக்ஷயாமி திக்ஜிவி 
தம்‌” என்று தமது பிராணனை இழக்கத்திர்மானித்ததால்‌, 

தலஸ்திரியானவள்‌ தன்பரீத்தாவின்‌ ஆஜ்ஜையின்‌ நியா தோரு காரிய 
மம்‌ செய்யக்கூடாதேன்பது ஸுூசிதம்‌., 
இங்கு பிராட்டியார்‌ இவ்‌ ரிதம்‌ அனுஷ்டி சதது யுச்கமோவெனில்‌;- 

இத்திரகூடபர்வதத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரானும்‌ ஹீதாப்பிராட்டியாராம்‌ 
ஏகார்தமாயிருர்தஸமயத்தில்‌, பிராட்டியார்‌ பெருமாள்‌ மடி மேல்‌.உட்கார்ம்‌ 
திருந்தபொழுத இர்திரன த புத்திரனான ஜயர்தனென்பவன்‌ காகரூப 
மெடுத்தலந்து, பிராட்டியாரின்‌ மார்பை மூக்கினால்‌ கொத்தினான்‌. 
பிராட்டியார்‌ எழுர்தபோய்‌ ஒரா மண்கட்டியினால்‌ அதை ஓட்டியும்‌ 
போகாமல்‌ அக்காகம்‌ திரும்பவர்து கொத்தவே, வேதனைபொறுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ அக்காகத்தைக்‌ கோபித்தபொழுகி, 

< ப்ரல்நஷ்டேந த்வாயஹம்‌ ப்ரி 

| [ஸாந்த்விதர்‌, 
என்‌ றபடி ஸ்ரீராமபிரான்‌ பரிஹாஸம்செய்து சம்ீதாஷத்திட ன்‌ 


ஏ ८ த்வயரபஹஸிதா சாஹும்‌. * 


பிராட்டியாரின்‌ கண்ணீரைத்துடைதீஅச்‌ சமாதான ஞ்செய்தனர்‌. பின்பு 
பிராட்டியாருடையமடியில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ தலைவைத்துக்‌ கண்வளர்ட்த 
ந ர உ ல்‌ 


0 கம்‌-ரா, சுந்‌ஃகா., பிணிவீட்டு,128. 
ஏ வா-ரா. தே சர. 38. ௬. 18, 19, 80. 
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னர்‌. அச்சாகம்‌ முன்போலலேலர்‌ த பிராட்டியாரின்‌ மார்பைக்கொத்‌ 
தற்று. அதிலிருர்து இரத்தம்வழிர்‌ த ஸ்ரீராமபிரான்மேல்விழவே , அவர்‌ 
விழித்துக்கொண்டு பிராட்டியாரின்‌ மார்பில்‌ இரத்தம்‌ ஒவெதைக்கண்டு 
ஒற்றங்கொண்டு ८ ஸி தர்பம்‌ ஸம்ஸ்தராத்கீநுஹ்ய ப்ரால்மேணாஸ்த்ரேண 
யோஜயத்‌.'? அருலெடிடர்த ஒரு தருப்பத்தைகீகிள்ளி பிரம்‌ மாஸ்திரத்தை 
மந்திரித்து அக்காகாசுரன்மிது விடுத்தனர்‌. 

பிராட்டியார்‌ முதலில்‌ அக்கா கத்தை மண்கட்டியினால்‌ ஓட்டிய 
பொழுது பரிஹாஸம்செய்‌,த சந்தோஷித்த ஸ்ரீராமபிரான்‌. இப்பொழு அ 
கோபத்துடன்‌ அதேகரசத்கின்மிது பிரம்மாஸ்திரப்‌ பிரயோகஞ்செய்‌ 
திருப்பசால்‌, பாரியையானவள்‌ தன்னை இரகஷிச்துக்கொள்ளும்‌ விஷயன்‌ 
தில்‌, தானே பிரவர்த்தித்தால்‌ பர்தா உபேகைடசெய்வர்‌ என்பதும்‌, 
பாரியை பிரவர்ச்திச்சாவிடில்‌ பர்தா முயற்ெயுடன்கூடி இரக்ஷிப்பர்‌ 
எனவும்‌ இங்கு த்யோதமாடநின்றபடியால்‌, பிராட்டியார்‌ இராவணனை 
எரிக்காமலிருக்தது யுக்கமெனக்‌ கொள்ளத்தக்கதாம்‌. : 

இராவணவதானந்தரம்‌ ஸீராமபிரானுக்கு அயோ த்‌ தியாபு ரி 
இராஜ்ஜியாபிே ஞு செய்யப்பட்டு, இராஜ்ஜிய பமிபாலனஞ்செய்து 
கொண்டிருந்‌ தகரலச்தில்‌, ஒருசமயம்‌ இராமபிரான்‌ சபையில்‌ வீற்றிரார்‌ 
கார்‌, அட்பொழு து அவர துனேடதரான பூரிரெத்‌தியென்பவர்‌ திராக்ஷை! 
பழமும்‌, ஈல்லபுஷ்பங்களும்‌ நிறைந்த சிலகூடைகளை இராமபிரானுக்கு 
அனுப்பினார்‌. அவைகளை ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஹீதாப்பிரரட்டியாறரிடம்‌ அனுப்‌ 
பினர்‌. பிராட்டியார்‌ அக்கூடைகளிவிருர்த லெபுஷ்பங்களையெடுத்‌ த * 
முகர்ந்‌ தபார்த்துத்‌ திரும்ப அவைகளை க்‌ கூடையில்வைத்து மூடிவிட்‌ 
டனர்‌, இதை இராமபிரான்‌ தெரிர்துகொண்டு; இவ்வாறு பிராட்டியார்‌ 
செய்தது சரியான தல்லவெனக்சருதி, அதற்காகப்‌ பிராட்டியாரைச்‌ 
சிக்ஷிச்கவேண்டுமெனச்‌ சங்கற்பஞ்சேய்‌ தகொண்டு அர்தப்புரஞ்சென்ற, 
கூடை.களீலிருந்த பழம்‌,புஷ்பம்‌இவைகளைப்‌ பரெர்து தாய்மார்களுக்கும்‌, 
குரு, மந்திரிகள்‌, மற்றும்‌ பர்துக்கள்‌ முதலானவர்களுக்கும்‌ அனுப்பிவிட்‌ 
டுப்‌ பிராட்டியாருக்கும்‌ லெகொடுத்துத்‌ தாமும்‌ சிபுஷ்பங்களையும்‌ பழங்‌ 
களையும்‌ உபயோகித்துக்‌ கொண்டனர்‌. பிறகு சிலதினங்களுக்கப்பால்‌ 
பிராட்டியார்‌ ஏகாதசியன்று உபவாஸமிரும்‌ து மலுகாள்‌ துவாதசியில்‌ ஸ்கா 
னஞ்செய்து பிருர்தாவனத்தின்‌ சமீபஞ்சென்று, அங்கு 5 ना ०११००५१८ 
பூஜித்துப்‌ பிரதகநிணஞ்செய்சனர்‌. அப்போது அலவருடையவஸ்திரத்தின்‌ 
நனியான த அச்செடியில்பட்டு அதிலிரும்து ஒரு தளம்‌ 20 0०0 5.5 அ. 
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பிராட்டியார்‌அதைக்‌ சண்டுமிகவும்பயம்‌ அஅப்பிரும்‌ த ாவனத்தைபக்தியுடன்‌ 
வணக்கி அரண்மனையடைக்தனர்‌. அர்தச்சமயம்‌ காரதமஹருஷி வரவே, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ அம்முனிவரை எதிர்கொண்டழைச்‌ து விதிப்படிபூஜிச்து 
போஜனம்செய்யவேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்தித்தனர்‌, காரதமஹருவி 
இராமபிரனைரோக்கி, இன்று ஹீதாதேவி ஒரு பாபம்‌ செப்திருக்கின்ற 
னர்‌ அதாவது அவாதசியான இன்று தளஸிபத்திரத்தைச்‌ சேதித்து 
விட்டனர்‌; அது மஹத்தானபாபம்‌ ஆதலால்‌ யான்‌ இங்கு டஜிக்கமாட்‌ 
டென்‌, ? என்றனர்‌. 

இதைக்கேட்டு ஸ்ரீராமபிரான்‌ € முனிவர்பெருமானே! தாங்கள்தான்‌ 
அப்பாபத்தைப்போக்கி ஹீஃதயைப்‌ பரிசத்தப்படுத்‌தவேண்டும்‌;' என 
வேண்டிக்கொண்டனர்‌. உடனே மஹருஷி ஸ்ரீராமபிரானையும்‌, ஹீதாப்‌ 
பிராட்டியாரையும்‌, பிருந்தாவன த்திற்கு அழைத்‌ துச்சென்‌ ௮ கூறுகின்றார்‌ 
¢ ஹீதாதேவி தன்னுடைய பாதிவ்ருத்‌திய மஹிமையால்‌ இந்த தளி 
தளத்தை மறுபடியும்‌ செடியில்‌ ஓட்டிக்கொள்ளும்படி செய்தால்‌, அவள்‌ 
பரிசுத்தமாய்விவோள்‌.? என அருளீச்செய்சனர்‌. 

பிராட்டியாரும்‌ முனிவரைப்பார்த்து தாங்கள்‌ அருளிச்செய்தபடி 
செய்கேன்‌” என்றுரைத்து வெகுபக்தியு_ன்‌ அச்செடியினரறாகேபோய்‌ 
“ஏ, மங்களகரமான துளியே! என்னிடம்‌ பரிசுத்தமான பாதிவிருத்திய 
மிருப்பது உண்மையாயின்‌, நான்‌ அறியாமற்செய்த குற்றத்தை மன்னித்து 
இர்த இலையானது செடியில்‌ சேரும்படி £ீ இருபைசெய்யவேண்டும்‌? 
எனவேண்டிக்கொண்டு ழேவிழுர்திருந்ச துளஸிதளத்தைச்‌ செடியில்‌ 
பொருத்தினர்‌, அர்தஇலை அதில்‌ ஓட்டிக்கொள்ளவிலலை, அப்போது 
பிராட்டியார்‌ அதி துக்கச்தையும்‌ பயத்தையும்‌ அடைந்தனர்‌. இந்த 
ஆச்சரியத்தைப்பார்ப்பதற்காக அரண்மனையிலுள்ளகரெல்லாறாம்‌ வந்து 
சோட்சனர்‌. 

பிராட்டியார்‌ தச்சமடைர்திருப்பதைக்‌கண்டு£ா ரசமுனிவர்‌ பிராட்டி 
யாரை இரகயெமாயழைத்து “ஏ, ஹீதே! ஒருசமயம்‌ சீ உனது பர்தா 
அனுப்பிய கூடைகளிலவிரும்‌ து லெ புஷ்பங்களை அவரது உத்திரவின்றி 
முகர்ந்‌தீபார்த்தாய்‌. இது பதிவிரதாதருமச்திந,தரியதல்லவென்பதை 
உனக்குப்‌ போதிக்கக்கறாதி ஸ்ரீராமபிரானே தளசிச்செடியிலிருந்து இலை 
யுதிரும்படி செய்திராக்கன்‌ றனர்‌, அவருடைய திருவுளப்படியே நானும்‌ 
உன்னிடம்‌ தோஷம்‌ ஏற்றினேன்‌. ரான்செய்ததை ரீ பொறுத்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. மீ மறுபடியும்‌ சென்று “நான்‌ என்‌ பர்த்தாவின்‌ 


ஸ்திரி தருமம்‌. 285 


உத்திரவின்றி கூடைகளிலிநந்த சில புஷ்பங்களின்‌ வாஸனையை 
மகர்நீதுபகர்த்ததைத்தவிற பாதிவிரத்தியத்தை நான்‌ நன்றய்‌ இரகவித்‌ 
திருக்தம்பக்ஷத்தில்‌ இந்த துளசியிலை அதன்‌ சேடியோடு ஒட்டிக்கேகள்‌ 
ना कै என்று சொல்லு, அப்போது அந்த இலை ஒட்டிக்கொள்ளும்‌." 
எனப்போதித்தனர்‌. 

பிராட்டியாரும்‌ மறுபடியும்‌ துளியின்‌ அருகேசென்று வணங்‌ 
நாரதர்‌ போதித்தபிரகாரம்‌ சொன்னார்‌. உடனே எல்லோரும்‌ பார்தீஅக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதே அந்தத்துளசி இலை அதன்‌ சேடியுடன்‌ 
சேர்ந்துவிட்டது. அப்பொழுது தேவவாத்தியச்கள்‌ முழங்னெ; தேவஸ்‌ 
இரீகள்‌ விமானங்களிலிரார்‌ தகொண்டு ஸ்ரீராமபிரான்மிதும்‌ ஹீதாப்‌ 
பிராட்டியார்மிதும்‌ புஷ்பங்களை வாரியிறைத்தார்கள்‌; பிராமணர்கள்‌ 
ஜெயகோஷஞ்செய்தார்கள்‌. 

இரந்தத்தருணத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பிராட்டியாரைரோக்கி £ஏ ீதே! 
ஈான்‌ இவ்விதம்‌ செய்தது உலகத்திலுள்ள ஸ்திரீகள்‌ எப்போதும்‌ பதிவிர 
தாதருமத்தை ஈண்றாய்ப்‌ பாலனம்செய்யும்பொருட்டே. பதியின்‌ உத்தர 
வில்லாமல்‌ ஸ்திரீகள்‌ யாதொன்றும்‌ சேய்யக்கூ௨ாதேன்பதை உலகத்‌ 
தவநுக்கப்‌ போதிப்பதற்காகவே நான்‌ இம்மரயை சேய்தேன்‌. ஆத 
லால்‌ நீ வருத்தப்படாதே எனப்பிராட்டியாரைச்‌ சமாதானஞ்செய்கருளி 
னர்‌. ஆனர்தராமாயணத்திலுள்ள இர்த இதிஹாஸம்‌ இக்கு அறியத்‌ 
தகுந்தது. 

தமது கற்புக்குப்பல்கமுண்டாகுமேனத்‌ தோன்றுமாயின்‌ குலஸ்திரீ 
கள்‌ தமது பிராணனைவிட்டுச்‌ கற்பைக்காத்துக்கொளவார்கள்‌ என்பதற்‌ 
குரிய உதாரணங்கள்‌: 

(1) ஒருசமயம்‌ இராவணன்‌ உலகசஞ்சாரஞ்செய்த சொண்டு இமய 
திரித்தடம்‌ சேர்ந்தான்‌. ஆங்கு தேவஸ்‌ திரி போன்ற வடி.வழகுடையளான 
ஒர்‌ கன்னிகை மான்தோலும்‌ ஜடையுச்தரித்து தவவேடம்பூண்டு, தவம்‌ 
புரிச்தகொண்டிருந்தனள்‌, அக்கன்னிகையைக்கண்டு மோகித்தக்‌ காமா 
தானாய்‌; அவ்விராவணன்‌ அவளருநிற்சென்று அவளது வரலாற்றை வீன 
வினான்‌, அதற்கு அச்கன்ணிகை, இராவணனை 11/32 
न ०" (ऊप ००7 ०0 ०८05 4090 2704150८; // 

ப்ருஹஸ்பதிஸாத: ஸ்ரீமாம்‌ புத்யாதுல்யோப்றாஹஸ்பதே: // 

தஸ்யாஹம்‌ குர்வதோகித்யம்‌ வேதாப்யாஸம்‌ மஹாத்மா: | 

ஸம்பூதா வாங்மயிகர்யா நீாம்நா வேதவதீஸ்ம்ருதா // ?? 
rs a 


ர 


ர வாஃ-ரா. உத்‌-கா. ௪ர. 17. ऊ. 8, 9. 
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ஷை 


q ५ கோதினிதிக்கு சத்துவசன்னெனும்‌ 

மாதவன்‌ மறையோ திடமற்றவன்‌ 

ஓதவேதத்தினுற்பவித்‌ே தனையென்‌ 

சாதைவேதவதியென்‌ அ சாற்றினான்‌., ?? 

££ எனது தர்தை குசத்துவஜரெனப்‌ பெயர்பெற்ற ஒரு பீரம்மரிஷி 

பிரஹஸ்பதியின்‌ புத்திரர்‌, புத்தியில்‌ பிரஹஸ்பதிக்கொப்பானவர்‌. நித்தி 
யம்‌ வேதாப்பியாஸஞ்செய்தகொண்டிருக்கும்‌ அம்முனிவருக்கு, அவாத 
வாக்கணின்றும்‌ ஒரு கன்னியாக யான்‌ உற்பவித்தேன்‌. அதனால்‌ எனக்கு 
வேதவதியெனப்‌ பெயருண்டாகயெது. தேவகர்‌சருவயக்ராகஷஸ்‌ பன்ன 
காதநிபலர்‌ என்‌ தந்தையிடம்வந்து, என்னை மணமகளாக வரித்தனர்‌, 
என்பிதா ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவுக்கு என்னை விவாஹஞ்செய்து கொடுக்க 
வேண்டுமெனக்கருஇி ஒருவருக்கும்‌ என்னையளித்திலர்‌. தம்பு என்னும்‌ 
அசுரத்தலைவன்ஒருவன்‌ ,இரவில்‌ என துபிசா மித்திரைசெய்‌ தகொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ வர்து அவரைக்‌ கொலைசெய்தனன்‌. எனது அன்னை அத்துய 
ரத்தினால்‌ அக்கினியில்‌ பிரவேசித்தனள்‌. யான்‌ என்தர்தையினது மனோ 
ரதத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்யும்பொருட்டு இங்குவந்து ஸ்ரீமர்நா ராயணனைக்‌ 
குறித்தத்‌ சவம்புரின்‌றேன்‌ என்று கூறினாள்‌. . அது£கட்டு இராவ 
ணன்‌ வேதவதியை ரோக்கி 
1 ஹம்‌ லங்காபதிர்பத்ரே தமரக்ரிவ @# ५० : / 


தஸ்யமே பவ படர்யா த்வம்‌ புங்க்ஷ்வபோகாந்யதாஸீகம்‌ ~ 


< இலங்கைமன்னனிராவணலேன்‌ பெயர்‌ 
புலன்கள்வென்ற புலத்தியன்‌ பெள,த்திரன்‌ 
கலங்கல்‌சர்தையேன்‌ காதலியாய்த்தரா 
தலங்களுக்கத்தலைவியுமா கென்றன்‌. ?? 
^ ஹே, சுந்தரீ! யான்‌ இலங்காபதி, என்பெயர்‌ இராவணன்‌; 
நீ எனக்கு மனைவியாகி, உனக்குவேண்டிய ஸகலபோகங்களையும்‌ உன்‌ 
னிஷ்டம்போல்‌ அனுபலிக்கக்கடவை, ?? எனக்கூறி, ஸ்ரீமகாவிஷணு 
வைப்‌ பலலாறுமிக்தித்தனன்‌. இராவணன்‌ புகன்நதைக்கேட்ட வேதவதி 
ஹே, ராகூஸராஜனே! நீர்மகாவிஷ்ணுவை இசழ்ர்துபேரெயதால்‌, உமது 
புக்தி மடித்துவிட்டதென யெண்ணுகன்றேன; மீர்‌ இவ்விடம்விட்டு 
அப்புறமெழுர்து செல்லுக, ?' என்றுகறலே, அக்கொடிய இராகஷஸனி, 


ஏ கம்‌-ரா, உத்‌-கா. திக்குவிசயம்‌. 9; 9 
* வரஃரா, 2 5-50, சரா 17. ऊ 28 
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र ८८ (9७0० $-० १ 5900100 கராக்ரேணபராம்ருமாத்‌ / ” 
தன்மையினால்‌ அக்கன்ணியின அ கூர்தலைப்பற்றி யிழுத்தனன்‌. 
உடனே வேதச்வதி கோபம்ஹூண்டு, தன்கூச்தலைத்‌ சன்கையாலறுத் து 
விட்ட, இராவணனைரோக்கி, 


i ९ யஸ்மாத்து தர்ஷிதாசாஹும்‌ தீவயா பாபாத்மநா வெ / 
தஸ்மாத்தவ வதார்த்தம்ஹி ஸமுத்பத்ஸ்யத்யஹம்‌ புக: [/ +” 
ஏவழக்த்வா ப்ரவீக்டர்‌ ஸாஜ்வலிதம்‌ ஜாதவேதஸிம்‌ / 
பபாதச இவோதிவ்ய்‌ர்‌ புஷபவ்ருஷ்டி: ஸமம்தச: ||| 

O < வாடாமலரோன்‌ வாச்செருக்கான்‌ மற்ரறெனைநீ 
கூடாதெனசொல்லிக்‌ கூசாது திண்டினையால்‌ 
ஏடாவுனக்குயிலங்கைக்கு முன்ளெக்கும்‌ 
கேடாகத்தோன்றுவேனென்றாள்‌ நிளர்னெத்தாள்‌, 

% வானோர்மடிழ்ர்து மலர்மாமழைபொழிய 
எ னோர்களெல்லாமினிப்பிழைக்தோமென்றி யம்பக்‌ 
கானாூருந்தவத்தோர்‌ கண்டுவியப்பெய்தத்‌ 
சேனார்மொழிமடவாள்‌ செர்‌சழலின்மூழ்னொள்‌. °” 

८८ துடா,பாதகா! மகாபாபியான மீ; இவ்வன த்தில்‌, கான்‌எவ்வளவோ 
கடுத்‌ துச்சொல்லியும்‌, கூசாமல்‌ என்னைப்பிடித்திழுத்‌தமையால்‌, உன்னை 
யுற்‌ உன்கினைகளையும்‌ வசைசெய்தல்பொருட்டு யான்‌ மறுபடிவர்‌ து பிறக்‌ 
இன்றேன்‌. '? என்றுரைத்‌ து இரர்வணன்‌ ழன்னிலையிலேயே கொழுந்து 
விட்டு எரிகின்ற அக்கினியிற்‌ பிரவேசித்தனன்‌. அப்பொழுது ஆகாயத்தி 
னின்று, மலர்மழை பொழிர்தது. இந்த வேதவதியே ஸீதரப்பிராட்டி 
யாராக அவதரித்தனள்‌. இரந்த இதிஹாஸ மும்‌, 

+ முன்னொருகாலத்தில்‌ : தேவராதனுடைய மனைவியான 

சிரோமணிஎன்னும்‌ பதிவிரதை தன்‌ கணவனுடைய வேஷத்‌ 

தைத்தரித்த ஒரு ராக்ஷஸ்னால்‌ கவசப்பட்டாள்‌. அந்த ராக 
ஸன்‌ ஒரு குளக்கரையில்‌ அவளை இறக்கி அவள்‌ பர்த்தா வி 
னுடைய ரூபத்தைவிட்டுத்‌ தன்‌ சுபரூபத்தடன்தோன்‌ றி, ஸாம 


* வாஃரா, உத்‌-கா. சறா, 17.௪. 27, 81, 34. 
௦ சம்ரா, கெ: திக்கு, 17; 18. 
ர விராட்பருவம்‌. மொழிபெயர்பு.- 
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ப்‌ 


தான பேதங்களாலும்‌ தன்‌ விறுப்பத்திற்ிணெங்காத அவளை 
கிர்ப்பந்தஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌, அப்பொழுது அவள்‌ 
தைரியத்துடன்‌ அவ்விராதஸனுக்கு இடங்கொடுக்காமலிருக்‌ 
கவே அவன்‌ கத்தியை உருவிக்கொண்டு அப்பதிவிரதையை 
வெருட்டினான்‌. கற்யையே பிரதானமாகக்கொண்ட அந்த 
ஸாத்வி தன்‌ உயிரை த்துறக்க நிச்சயித்து £ என்னுடைய பர்தா 
என்னால்‌ பரதேவதையாக ஆராதிக்கப்பட்டிருப்பதும்‌, பேரியோர்‌ 
கள்‌ என்சேய்கையினால்‌ சந்தோஷப்படூத்தப்பட்டிருப்பதும்‌ உண்‌ 
மையாயின்‌ என்னுடைய சரீரத்தில்‌ சிலபாகம்‌ கற்பாறையா 
கட்டம்‌. * எனப்பிர திஜ்னைசெய்யவே, காபிக்கும்‌ முழங்காலுக்‌ 
கும்‌ மத்தியிலுள்ள அவளுடைய அம்‌ கமான து கல்ல யய்விட்டத. 
பிறகு அந்த இராக்ஷதஸன்‌ கத்தியால்‌ அவள்‌ தலையை வெட்டி 
விட்டான்‌, அவள்பார்வதிக்கு ஜயை என்கிற பிரியஸகியானாள்‌. 
வே 
(35) குலஸ்திரீ தன்பர்தாவை பலஜன்மங்களிலும்‌ பிரியாமல்‌ 
தோடர்ந்தே அனணுஸரிப்பள்‌ என்பது. 

ஸீதாப்பிராட்டியார்‌, 11 
ர ^ ப்ரேத்யயாவோ ஹி கல்யாண: ஸங்கமோமே ஸதாத்லயா | 

ப்ரூதிர்‌ ஹி ப்ரூயதே புண்யா ட்ராஹ்மணாராம்‌ யபமங்விசாம்‌ // 

இஹ லோகேச பித்ருபி: யாஸ்த்ரீயஸ்ய மஹாபல / 

அச்பிர்தத்தா ஸ்வதர்மேண ப்ரேத்யபாவேபிதஸ்ய ஸா //?? 

८८ இவ்வுலகில்‌, எந்கஸ்திரீயைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ எந்த புருஷ 
னக்குத்‌ தாரைவார்த்துக்‌ கொடுக்கன்றார்களோ, அந்தஸ்திரீ 
மணுபிறப்பிலும்‌ அர்தப்புருஷனுக்‌2க பத்தினியாகக்கடவள்‌ + ध 
என பிராம்மணர்கள்‌ வேதத்திலோதுின்‌ றனர்களல்லவோ,/ 
ஆதலின்‌ மறுபிறப்பிலு.ம்‌ ௭ னக்குக்தேவரே பதியாகுவீர்‌.'' என 
உரைத்தனர்‌. 
$ “்‌ ஒண்டு நானிநந்தின்னுயிர்மாயினும்‌ 

மீண்டூவத்து பிறந்துதன்‌ மேனியைத்‌ 
தீண்டலாவதோர்‌ தீவினைதீர்வரம்‌ 
வேண்டின டோழ தேன்று விளம்புவாய்‌. 


த ~~~ 
--------- 


- 
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तेय 


ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ இருவடியைரோக்டி “£ ஹே மாருதி! 
இந்த அசோகவன த்திலேயே என துயிர்‌ நீந்னும்‌, மறுபடி 
உலகத்திலுற்பவித்து, ஸ்ரீராமபிரானஅ திருமேனியை அடை 
யும்படியான ஓர்‌ நல்ல வரத்தை அடியாள்‌ தெண்ட.ம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்து வேண்டினேன்‌, என்ற அர்த ஸ்ரீராகவனிடம்‌ விண்ணப்‌ 


பஞ்செய்யக்கடவை., ?” என்றுரைத்தனர்‌, 


இவைகளினால்‌ குலஸ்திரீயானவள்‌ எத்தனை ஜன்மங்கள்‌ 
அடைந்தபோதிலும்‌, பூர்வம்‌ தான்காதலித்திருந்த புருஷனையே 
பர்த்தாவாக அடைவதற்கு விரும்புவாளேன்பது ஸ-ூசிதம்‌. 
உதாரணம்‌: 


(1) மெளத்கல்யமுனிவர்‌ தனது பத்தினியான களாயினியை 
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oO ८ மின்னேயுனக்குமிகு கற்புடைமீனுமொல்வா 
ளின்னேவரம்வேண்டூவ வேண்டுக வீண்டையேன்ன 
நின்னேயமென்றும்‌ பிரியா நலனேர்கவேன்ற 
டன்னேரிலாதமனை வாழ்விற்றவத்தின்மிக்சாள்‌. ?? 

£6 பெண்ணே! உன்னுடைய கற்புக்கு அரும்ததியும்‌ ஓப்பாகாள்‌. 
உன்பணிவீடையால்‌ யான்‌ மிக்கச்‌ சர்தோவமடைக்தேன்‌, உனக்கு 
வேண்டும்‌ வரச்சை என்னிடம்‌ பெற்றுக்கொள்ளச்சடவை. ?' என்ற 
பொழுது ஈளாயிணி, “நீர்‌ எந்த ஜென்மத்திலும்‌ என்னைவிட்டுப்‌ பிரி 
யாமலிருக்கும்படியான ஜாவரம்‌ அருளவேண்டும்‌ › ' எனப்பிரார்த்தித்‌ 
தளை, 


oO ५ குன்றுகதியுமரனும்பைக்கொடியுமாடத்‌ 
இன்றுர்‌ தணையாய்ப்பல யோனிகடோறுமெய்தி 
நின்‌ றுஞ்சரித்து மரும்போக நெழ துதுய்த்தா 
ரென்றும்‌ பிரியா திருவோருமிதயமொத்தே. ?? 
^ அவ்வாறே மெளத்கல்யறாம்‌ நளாயினியும்‌ பலபிறவிகளிலும்‌ பிரி 
யாமல்‌, இருவரும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ யிகுர்ச அன்புடன்‌ கூடி ஸகல 
போகங்களுமனுபவித்துக்கொண்டு வாழ்ந்‌ திறார் தனர்‌, ?? 


De ———— 


௦ வில்லிபாரதம்‌, 
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(2) பூர்வம்‌ மகதநாட்டை, ஸிததனு என்னுமாசன்‌ ஆண்டுவர்‌ தான்‌ 
அவன்‌ மனைவியின்‌ பேய ஸைப்பியை. இவள்‌ அழல்‌ இரதிதேவிக்கும்‌, 
கற்பில்‌ அரும்ததிக்கும்‌ நிகரானவள்‌, அனவரதமூம்‌ தன்‌ கணவன்‌ மன 
முவப்பப்‌ பணிவிடைபுரிதலே, தன்‌ கடமையாகக்கொண்டவள்‌. அவ்வரச 
னும்‌ அரியும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ மிகுச்ச அன்புடன்‌ ஸகலபோகங்களை 
யும்‌ அனுபவித்துக்கொண்டு வாழ்ச்திரார்து காலக்ெமத்தில்‌ அரசன்‌ 
மரணமடைய, அரசியும்‌ உடன்கட்டையேறினாள்‌. ஒர்‌ விரததினத்தில்‌ 
பரவ£ாண்டியுடன்‌ சம்பாஷித்சு தோஷத்தினால்‌ அரசன்‌ மறுபிறப்பில்‌ 
நாயாகப்பிறர்தான்‌. ஸைப்பியை, கற்பின்மகிமையால்‌, காசரொஜன த 
புதல்வியாசப்பிறக்‌து பூர்வஜென்மஞானமுள்ளவளாயிருந்தாள்‌. மங்கைப்‌ 
பராம்‌ அடைகம்ததும்‌, சன்பர்த்தா விதிசையெனதிற ஈசாச்தில்‌ நாயாகப்‌ 
பிறர்திருப்பதை, ஞானதிருஷ்டியினாலுணர்க்து அமல்குசென்று நாயா 
யிரும்த தன்‌ பர்த்தாவைககண்டு அன்புடனும்‌ மரியாதையுடனும்‌ நல்‌ 
லுணவுகளை க்கொடுத்து அதற்கு பூர்வஜென்ம விருத்தாந்தத்தையும்‌ நினைப்‌ 
பூட்டினாள்‌, அவ்வார்த்தையைக்கேட்டு நாயருவான அரசன்‌ ८45 5210 ए 
அக்கிருர்‌,த மலைமிதறிவிமுச்து மரித்துப்‌ பின்பு நரியாகப்பிரந்தது. அத 
னிட. மும்‌ அவ்விராஜகன்னிகைசென்று பூர்வஜென்‌ மங்களைநினைப்பிச்தாள்‌, 
பின்பு அர்சரி கழுகாயம்‌, பின்பு காகமாயும்‌ பிறர்தது. அப்பிழவிகளீலும்‌ 
அக்கன்னிகைசென் ற பூர்வஜென்‌ மங்களை அனைப்பூட்டி உர்‌ தாள்‌ கடை. 
யாக அரசன்‌ மயில்ஜென்‌ மத்தையடைந்தபொழுது அக்கன்னிகை ஞானத்‌ 
தாலறிரற்து அம்மயிலை தன்னிட த்திற்குக்கொண்டுவம்‌ த நல்லுணவளி த்துக்‌ 
கணவனென க்கொண்டு போற்றிலர்காள்‌. பீன்பு அப்பெண்ணின்‌ சந்கை 
யான காசிமன்னன்‌ . அர்‌வமேதயாகஞ்செய்தபொழு த, அவப்ரசதிர்ச்கச்‌ 
தில்‌ அக்கன்னிகை நீராடிச்‌ தன்கணவனாயெ அம்மயிலையும்‌ நீராட்டி 
நாய்ப்பிறவிமுசல்‌ மயூரப்பிறப்பீறாக அடைந்த எல்லாப்பிறவிகளையும்‌ 
அதற்கு உணர்ததினாள்‌, உடனே அம்மயில்‌ பிராணனைவிட்டு ஜன கமஹா 
ராஜாவுக்கு மகனாகைப்பிறர்தது. தன்கணவன்‌ ஜனகன து புதல்வனாய்ப்‌ 
பிறந்‌ து வளர்க்துவருவதையுணர்க்த அக்சன்னிகை தன்‌ பிதாவைத்‌ தன்‌ 
கலியாணத்திற்காக சுயம்வரம்‌ எற்படுத்தத்தாண்டினாள்‌. அப்படியே 
காரொஜனும்‌ சுயம்வரம்சோடிக்க அச்சுயம்வரத்திற்கு வர்திருர்த அரேகம்‌ 
அரசகுமாரர்களுள்‌ அந்த ஜனகராஜதமாரனையே அப்பேண்மணி கணவ 
னாக வரித்தாள்‌. 
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இருவருக்கும்‌. விலாஹம்‌ ஈடர்தேறியபின்‌ அப்பெண்மணி தன்‌ 
கணவனோடுகூட மறுபடியும்‌ ஸகலபோ கங்களையு'௦னுபவித்‌ துக்கொண்டு 
பதிவிரதா தருமத்தைச்‌ சரிவா அனுஷ்டித்துக்கொண்டும்‌ வாழ்ந்து 
வந்தனன்‌, 

(3) சகூனுடைய யாகத்திற்கு தாக்ஷாயணி சென்றிரும்தபொழு த 
தக்ஷப்ரஜாபதி, பரமவென்மிதுள்ள தஅவேஷைத்‌ தினால்‌ தாகூாயணியை 
ஆதரிக்காமல்‌ அலட்யெஞ்செய்ததோடு, பகலானாகிய பரமவனையும்‌, 
நிர்தனைசெய்தமைபற்றி தாக்ஷாயணி மிக்கக்கோபங்கொண்டு தக்ஷனை 
சோக்கி 

८५ அதஸ்தவோத்பர்கமிதம்‌ களேவரம்‌ ஈ தாரயிஷ்யே பமிதிகண்ட 

கர்ஹிண: | 
இத்யத்வரே தக்ஷ்மதூத்ய பரத்றாஹர்‌ கூஷிசாவுதீசீம்‌ நிஷஸாத 
பமாத்தவாக்‌ / 
ஸ்ப்ருஷ்ட்வா ஜலம்‌ பீததுகூ லஸம்வ்ருதா நிமீல்ய த்ருக்யோக 
பதம்‌ ஸமாவிப௰த்‌ [| › " 
தத: ஸ்வபர்துப்்சரணாம்புஜாஸவம்‌ ஜகத்குரோபசிர்தயதி ஈசா 
பரம்‌ | 
ததர்ரட தேஹோ ஹதகல்மஷா ஸதீ ஸத்ய: ப்ரஜஜவால ஸமாதி 
ஜாக்நிகா || 
५४ பொன்னிற்றோன்றிறை பூங்கழல்போற்றிலை 
கின்னிற்றோன்‌ அடனேர்கலன்யானெனாத்‌ 
தன்னிற்றோன்‌ இம்‌ தழல்கொடு மெய்சுடர்‌ 
மின்னிற்றோன்‌ றினள்‌ வெற்பகத்தென்பவே. ?? 


५ எணது பர்த்தாவாகிய பரமவெனை ह நிர்தித்தபடியால்‌, உன்னால்‌ 
உண்டுபண்ணப்பட்ட தாயெ இர்தசரீி ரச்தை இனிகான்‌ வைத்துக்கொள்ளு 
திறதில்லை, என்றுசைத்‌து ஜலதச்தைத்தொட்டயு வடக்குமுகமாக பூமியி 
லூட்கார்்து மெளனமாகக்‌ கண்களைமூடி க்கொண்டுத்‌ தமது பர்த்தாவி 
னுடைய பாதாரவிந்தங்களையே தஇயானஞ்செய்தனள்‌ ஸமாதியாயெ 
அக்னெியினால்‌ அலளுடையகதேகமான அ எரிக்கப்பட்டு ஜவலிதச்தத. 

“ ஏலம தாக்ரயணீ ஹித்வா ஸதி பூர்வகளேவரம்‌ / 

ஜஜ்ஞோ ஹிமவத: க்ஷித்ரே மேராயாமிதி புர்றாம [/ 
தமேவ தயிதம்‌ பூய ஆவ்நங்க்தே பதிமம்பிகா / 


அரர்யபாலைககதிம்‌ ரரக்தி; ஸாப்சே பூருஷம்‌ ல்‌ 
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५८ மேனையைமணந்துதெய்வ வெற்பினுக்குதித்‌ தமாழை 
மானின்மென்னோக்கங்கொண்டு மடமயிற்சாயல்வெளவும்‌ 
தேனவாமழலையாளை த்‌ இருமணம்புரிந்‌ தான்சென்று 
கானுலாங்கைதைவேலிக்‌ கைலையம்பொருப்பன்‌ மன்னே. ” 

இப்படி தரகூாயணியானவள்‌ , தண்‌ சரீரத்தைவிட்டு, மறுபழ ஹிம 
வானுடைய பத்தினியாகிய மேனையென்பவளிட த்தில்‌ ஜனித்துப்‌ பார்வதி 
யென்னும்‌ பெயரடைர்‌ ௫, பிரளயகாலத்திலடங்கியிரறார்த சக்தியான அ 
மஹாபுருஷனையே திரும்பவும்‌ அடைவதுபோல்‌ அந்தப்படர்வதி யா னவள்‌ 
மறுபடியும்‌ பரமசிவனையே பர்த்தாவாக அடைந்தாள்‌. 

EDGE 
(36) பதிபக்தியின்‌ பிரபாவம்‌. 

(1) அத்திரிமஹாமுனிவர்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானை நோக்கி 
{ ^ தமாவர்ஷாண்யநாவ்நஷ்ட்யா தக்தே லோகே நீரந்தரம்‌ / 

யயாழலபலேஸ்ரஷ்டே ஜாந்ஹவிச ப்ரவர்திதா // 

தேவகார்ய நிமித்தம்ச யயாஸத்வரமாணயா | 

50०0१00 கீநுதாராத்ரீ; லேயம்‌ மாதேவ தேநகா || 

தாமிமாம்‌ ஸரீவபூதாதாம்‌ நமஸ்காரீயாம்‌ தபஸ்விநீம்‌ / 

அுபிகச்சது வைதேஷீ வ்நத்தாமக்ரோதநாம்‌ ஸதா // ” 

८८ ஸ்ரீராம! முன்பு பத்துவருஷ௰ மழையில்லாமல்‌ உலக 
மெல்லாம்‌ எரிக்கப்பட்டபொழுது இந்த அரஸு9யை, கிழங்கு 
களும்‌, கனிவர்க்‌கங்களுமுண்‌ டாகச்செய்த கங்காக தியில்‌ பிர 
வாகமுண்‌ டாகவும்செய்தனள்‌ , மேலுமிவள்‌ தேவகார்யார்த்தம்‌ 
பத்துஇனங்களை ஒரு இராத்திரியாகச்செய்‌,தனள்‌, இவ்விதம்‌ 
மகிமையுடைய இந்த அ௫ஸுஒயை உனக்கு மா தாவுக்குச்‌ சமான 
மானவள்‌, யாவராலும்‌ பணியப்பெற்றவளும்‌ விருத்கையுமான 
இவளிடத்தில்‌ ஸீதை சென்று பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொளளக்‌ 


23 


கடவள்‌, என அருளிச்செய்தனர்‌. ௮ கஸுஒயாதேவியின்‌ 
கற்பின்‌ மிமையினால்‌ இவ்வாறு அற்புதச்செயல்கள்‌ ஏற்பட்டன. 
(2) இராவணவதானந்தரம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதாப்பிராட்டீ 


யாரைஅசோகவன த தினின்‌ அம்‌அழைத்‌ அவர ச்செய்து,பிராட்டி 
= 


* வாஃரா, அஃகா, = क. 117. ௬, 9, 10, 12, 18. 
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८/7 7 7 கற்பின்‌ உறுதியை உலகத்‌ தவருக்குக்‌ காண்பிக்கத்‌ திரு 
வுளங்கெரண்டு, பிராட்டியாரைபோக்டிச்‌ சில பருஷவசனங்கள்‌ 
அருளிச்செய்தனர்‌. ஸ்ரீசாமபிரானுடை.ய நிர்தையான வசனங்‌ 
களைக்கேட்ட பிராட்டியார்‌ மனம்சொந்து கண்களில்‌ கீர்ததும்ப 
இளையபெருமாளைநொக்கி, “(ஹே ஸெளமித்ரே! யான்‌ எனது 
பர்த்தாவின்‌ அபவாதமான வசனங்களினால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்‌ 
டேன்‌; ஆதலின்‌ இனியான்‌ உயிருடனிருக்கவிரும்பவில்லை; உலகி 
லுள்ளோர்‌ என்னைப்பற்றி அபவாதம்‌ கூருமலிருக்கவும்‌, ஸ்ரீராம 
பிரானுக்கு ஈம்பிக்கையுண்டாவதற்கும, ஏதுவாக யான்‌ அக்னி 
மில்‌ பிரவேடிக்கிறேன்‌; நீ அக்னியை வளர்க்கக்கடவை.”" என்று 


உரைத்தனர்‌. 


இளையபெருமானாம்‌, தமது ரொதாவின்‌ அபிப்பிராயத்தை 
யும்‌ இங்கெங்களாலுணர்க்துகொண்டு, பெருங்கட்டைகளைச்‌ 
சேர்த்து அச்னியைமூட்டி க்‌ தீியைவளரச்செய்தனர்‌. பிராட்டி 
யாரும்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பிர தக்ஷிணஞ்செய்‌ அவிட்டு, ஜ்வலித்தக்‌ 
கொண்டி ருக்கும்‌ அக்னியின்‌ சமீபமடைந்து, அஞ்சலிஹஸ்‌ தராய்‌ 
நின்‌ மகொண்டு அக்னிபகவானை கோக்க, 


५१ ்‌ யதாமே 11.1.11. 3111 
ததா லோகஸ்ய नणि कदु மாம்‌ ஸர்வத: பாது பாவக: // 
யதாமாம்‌ பாருத்தசாரித்ராம்துஷ்டாம்‌ ஜாநாதி ராகவ: / 
ததா லோகஸ்ய ஸரக௯ூகீ மாம்‌ ஸர்வத: பாது பாவக: // 

$ ५५ சனத்தினாற்கடரந்த பூண்முலையகைவளை 
மனத்தினால்‌ வாக்கினான்‌ மறுவுற்றேனேனின்‌ 
சினத்தின்‌ சுடுதியசற்றீச்‌ சேல்வாவேன்றள்‌ 
வனச்துழாய்க்கணவர்க்கும்‌ வணக்கம்போச்கினாள்‌. ?' 

८६ என்‌ மனமானது சதாகாலமும்‌ ஸ்ரீராமபிரானைவிட்டு 
விலக மலிருர்ததும்‌, ரான்‌ பதிவிரதையென்‌ பதும்‌ உண்மையா 
யின்‌, உலகத்தவர்‌ புரியும்‌ ஸர்வகர்மாக்களுக்கும்‌ சாக்தியான 

4 வாஃரா. யுத்‌-சா. சரா. 118. ௬. 25, 26. 
\ $ கம்‌-ரா ५55 -क व. மீட்‌, 84, 
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mam 


இந்த அக்னி தவன்‌ என்னை இரகதிக்கட்டும்‌, ?' என்னுமைத்து 
பாலாமுதல்‌ விருத்தர்வரையுள்ள்‌ யலஜனங்கள்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருக்கும்பொழுஅ அவ்வக்னியை மூன்றுதமரம்‌ வலம்வந்து, ' 


+ & விவேப ஜவலநம்‌ தீப்தம்‌ நீ:பமங்கேநாந்தராத்மநா | 
ஸா தப்த£வஹேமாபா தப்தகாஞ்சநபூஷணா / 
பபாத ஜ்வலநம்‌ திப்தம்‌ ஸர்வலோகஸ்ய ஸர்கிதெள 5. 
§ ८ நீர்தரும்புன்விடை. நிவர்‌ததாமரை 
ஏய்ந்ததன்கோயிலே யெய்‌ துவாளெனப்‌ 
பாய்நீதனள்‌ -பாய்தலும்‌ பாலின்பத்சேனத்‌ 
தீய்ந்ததவ்வெரியவள்‌ கற்பின்‌ நீயினால்‌. ?' 


கல்மஷமில்லாத மன த்துடன்‌ ஜ்வலித்து எழுகின்‌ ற அக்னி 
யிற்‌ பிரவேசித்தனர்‌, அங்கு குழுமியிருற்த மனிதர்‌, வானரர்‌, 
மாக்ஷ்ஸர்‌, முதலான யாவரும்‌ ஹா, 3070 "न्य = கூச்சலிட்டார்‌ 
கள்‌. பிராட்டியாரின்‌ பதிவி தாக்னியால்‌, அம்த செருப்பு 


கூ ளிர்ச்சிபடைக்தனி. 


© ^ அங்கேநாதாய வைதேஹி ழத்பபாத விபாவஸி: / 
விதூயாத சிதாம்தாம்‌து வைதேஹீம்‌ ஹவ்யவாஹா: i/ 
உத்தஸ்தெள ழர்திமாநாமமாு க்நுஹீத்க ஜநகாத்மஜாம்‌ | 
தீருணாதித்யஷம்காபமாம்‌ தப்தகாஞ்சந பூஷணாம்‌ ॥/ 
ரக்தாம்பரதராம்‌ பாலாம்‌ நீலகுஞ்சிதமூர்தஜாம்‌ | 
அக்லிஷ்‌ டமால்யாபரணாம்‌ ததாளுபா மகச்ந்திதாம்‌ || 
ததெள ராமாய வைதேஹீ மங்கேக்நத்வா விபர வஸி: | 
அப்ரவித்து ததர ராமம்‌ कणा कदु லோகஸ்ய பாவக: // 
ஏஷ தேரம வைதேஹீ பாபமஸ்யாம்‌ நவித்யதே | 
நைல வாசர்‌ நமநஸா நைவபுத்யா நசக்ஷுஷா ॥/ 
118. 1101 நத்வாமத்யாசரத்‌ ८८२17 | 
நாசிந்தயத தத்ரக் ஸ்த்வத்கதேநாந்கராத்மநா / 
விராுத்தபயாவாம்‌ நீஷ்பாடாம்‌ ப்ரதிதநுஜ்ணீஷ்வமைதிலிம்‌//”' 


$ கம்‌-ரா. யுத்த-கா, மீட்சி, 85, 
* வாரா. கே =. 118. ௬. 27, 29. 
வகை கே சர. 120. क. 1-6, 9; 10. 
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oO ८ அுழந்தினணங்கைமற்றங்‌ கையரற்குமத்‌ 
தெழந்தனனங்க வேந்தேரியுமேனியான்‌ 
தொழங்கரத்துணையினன்‌ சுநதினானத்தின்‌ 
கோழந்தினைப்பூசலிட்டரற்றுல்‌ கெொள்கையான்‌. 
அங்கியானேன்னையிவ்வன்‌னைகற்பேனும்‌ 
பொரங்து வெந்தீச்சுட போறுக்கிலாமையால்‌ 
இங்கணைக்தேனுறு மியற்கைகோக்தியும்‌ 
சஙல்யொயிற்றியோலெலர்க்குஞு சான்அளாய்‌, 
பெய்யுமே மழைபுவி பிளப்பதன்‌ றியே 
செய்யுமேபொறையற தெறியிர்செல்லுமே 
உய்யுமேயுலகிவளுணர்வு £ீறினால்‌ 
வய்யுமேன்‌ மலர்மிசை யயனுமாயுமே. ?* 

८८ யரகாதஇி ஹோயங்களுக்குப்‌ பிரதானமான வரும்‌, உலகத்‌ 
திற்குப்‌ பிரத்‌இிய்த சாகதியாயெவருமான அக்னிதேவன்‌ சுய 
ரூபம்தரித்‌து கிர்மலமான சூரியனைப்போல்‌ காந்தியுடன்‌ பிரகா 
சிப்பவளுர்‌, சிவற்த வஸ்‌ திரமுடத்‌ தியவளும்‌, சுவர்ணமயமான 
இெற்த ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றவணும்‌, திவ்யரூபத்‌ 
இடன்‌ கூடியவளுமாகிய ஸீதாப்பிராட்டியாரசை அவ்வக்கனியி 
னின்றும்‌ கொண்டுவர்‌து ஸ்ரீராமபிரானிடத்தில்‌ சேர்ப்பித்து, 
அவரை நோக்டி, “ஓ, ஸ்ரீராம! இந்த ஸீதாதேவியிடம்‌ கிஞ்சித்‌ 
தோஷமும்டையாது. இவர்‌ வாக்கனொலாவது, மன கினாலாவஅு, 
புத்‌ தியினாலாவது, கேத்திரல்களினாலாவ து, உம்மைவிட்டு ஷண 
கேரமும்‌ விலயெ இல்லை, இராவணனால்‌ அபகரிப்பட்டு அவனாலும்‌ 
இராக்ஷ்ஸிகளாலும்‌ பலவாறு வெறுட்டப்பட்‌டி ஹிம்லையடைம்‌ 
இிருர்தகாலத்ஜும்‌ தேவையே ஸதா தியானித்திறாக்கன ளே 
யன்றி அர்த இராஷ்தஸனைச்‌ சதிதும்‌ நினைக்கவில்ல்‌, மேலும்‌ 
ஸீதராதேலியின்‌ சுற்பென்னும்‌ பெரியரெருப்பு என்னைச்‌ சுட்டு 
விட்டது, அவ்வெப்பத்தை எனனால பொறுக்கமுடிய்வில்லை, 
இத்தேவியைத்‌ தொடுவதற்கு யான்‌ மிகவும்‌ பயந்தேன்‌, இன்‌ 
னும்‌ இத்தேவிமனம்‌ கமொற்து சீறியருளுவாளாயின்‌, மழை 


@ கம்‌ஃரா, யுத்‌-கா., மீட்சி, 85, 91, 95. 
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பெய்யுமா ? பூமிவெடித்துவிடுமேயல்ல த அலைசராசரல்களை தீ 
தாம்‌ நிற்குமா? தருமமானது நெறிதவறாமற்‌ செல்லமா ट 
ஸாதுக்கள்‌ லஜீவித்திராப்பார்களா? பிரமதெவனும்‌ மாண்டுபோ 
வானேயல்லஅு உயிருடனிருந்து படைப்புத்தொழிலே ஈடதீத 
வானோ? ஆதலால்‌ திரிகரணசுத்தியாய்‌ உம்மிடத்திலேயே பிரேமை 
யுடன்‌ கூடியவளும்‌ களங்கமற்றவளுமாகிய இந்த மைதிலியைத்‌ 
தேவர்‌ சிறிதும்‌ சங்கிக்காமல்‌ அங்கீகரிக்கக்கடவீர்‌. ? எனத்‌ 
தெரிவித்துக்கொண்டனர்‌. ” 

அக்கனிதேவனுடைய வாக்கியங்களைக்கேட்டு ஸ்ரீராம்‌ 

பிரொன, 
£ “ அழிப்பிலசான்‌ றுநீ யுலதக்காதலான்‌ 
இழிப்பிலசோல்லித மிவளையா துமோர்‌ 
பமிப்பிலனேன்‌ றனை பமியுமின்‌ றினிக்‌ 
கமீப்பிலளேன்‌ றணன்‌ கருணையுள்ளத்றான்‌.? என்றபடி 
ஸீதாப்பிராட்டியாரை அம்கீகரித்தருளினர்‌. அப்பொழுது 
பிரமதேவர்‌ அங்குதொன்‌ றி, 
“& இனையதாகவீனேம்மைழன்‌ றுலகையு மீன்றிம்‌ 
மனையின்மாட்சியை வளர்த்தவேம்‌ மோயினைவாளா 
னையலேன்‌ றது முடித்‌தனன்‌ முர்துரீர்முழைத்‌த 
சனையின்பர்‌தமும்‌ பகுதிகளனை த்தையுஞ்செய்தோன்‌. ?? 
எனப்பிராட்டியாரை அங்ககரிக்கும்படி. கூறினர்‌, அங்கு 
பரமசிவனும்‌ பிரஸன்னராட இராமபிரானை நாக்கி, 

८८ துறக்தந்தன்‌ மையனல்லளாற்‌ றேலலையேவ்வுலதம்‌ 
பிறக்தம்பொன்வயிற்‌ றன்னையிப்‌ பேய்வளை பிழைக்கீன்‌ 
இறக்கம்பல்லுயிரி ரமனீயிவடிறத்திகழ்‌ச்சி, 
மறக்தந்தன்மையதேன்‌ றனன்‌ வரதர்க்தம்வரதன்‌. ”” 

என அருளிச்செய்தனர்‌. தசாதச்சுக்கரவர்த் தியாரும்‌ 

சுவர்க்கத்‌ தினின்‌ அம்வம்து ஸீதாப்பிராட்டியாரை ரோக்‌க, 
५ நங்கைமற்றுநின்‌ கற்பினையுலகுக்குநாட்ட 
அக்ிபுக்கடென்றணர்த்திய வதுமனத்தடையேல்‌ 
சங்‌ஃகயற்றவர்பெறுவது முண்ட அசரதம்‌ 
கங்கைநாடுடை.க்‌ சணவனை முனிவுற4 கருதேல்‌, 


* கம்‌-ரா, யுத்தஃமீட்‌ி 97, 112, 114, 122, 
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४ பொன்னைத்டியிடை ப்பெய்தலப்‌ பொன்னுடை, த்‌ தூய்மை 
தன்னைக்காட்தெற்கென்பதுமன்‌ கொளறகுதி 
உன்னைக்கட்டினன்‌ கற்பினுக்கரசியேன்‌ றுலகில்‌ 
பின்னைக்காட்டுதற்கரியதேன்‌ றெண்ணியிப்பேரியோன்‌. 
பெண்பிறர்தவரரும்‌ ததியே முதற்பெறாமைப்‌ 
பண்பிறந்தவர்க்கருங்கலமாகெயெ பாவாய்‌ 
மண்பிறந்தகமுனக்கு மீவானின்‌ அம்வம்தாய்‌ 
எண்பிரர்தநின்குணங்களுக்‌ னியிமுக்கிலையால்‌, ?? 

எனப்பிராட்டியாரின்‌ பா திவிருத்தியத்தைப்‌ புகழ்க்துரைத்‌ 
அப்‌ பிராட்டியாரைச்‌ சமாதானஞ்செய்தனர்‌. 

3. ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீராமபிரானைநோக்ட 
ஏ ° தயுமத்ஸேஸீுதம்‌ விரம்‌ ஸித்யவந்தமநுவ்ரதாம்‌ | 

ஸாவித்ரிமிவ மாம்‌ வித்தி தவமாத்மவபாவர்திநீம்‌ // ?” 

८८ இயுமத்ஸேனன்‌ புத்திரனாகிய சத்‌ இியவந்தன்‌ எனப 
னையே தஞ்சமெனக்கருதி அனுசரித்த ஸாவித திரியைப்‌ 
போலவே, அடியரணாம்‌ தேவரையே தஞ்சமெனக்கருதியுள்ளவ 
ளாகத்‌ தேவர்திருவுளள து தில்‌ அறிவீராக, ” என்று விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்தனர்‌. 

இங்கு, பிராட்டியார்‌ பதிவிரதாஸ்திரிகளில்‌ ஸாவித்திரியை திருஷ்‌ 
டாந்தமாகக்‌ கூறியிரறாப்பதின்‌ காரணம்‌: 

மத்திரதேசாதிபதியான அசுவபதியின்புத்திரி ஸாவித்தரி என்பவள்‌ 
இராஜ்யமிழரந்து கட்புலனுமிழந்‌து வளத்தில்‌ வாசஞ்செய்‌ தகொண்டிரும்த 
சால்வதேசா இபதியின்‌' புதல்வனான ஸித்தியவான்‌ என்பவனை தீ தனக்குப்‌ 
பர்த்தாவாக வரித்சனள்‌, ஸத்தியவானுக்கு ஆயுள்‌ இன்னும்‌ ஒருவருஷமே 
இருக்கிறதென்று நஈாரதமுனிவர்‌ சொல்லக்கேட்டும்‌, ஸாவித்திரி வேறு 
புருஷனை மணக்கவிரும்பாத தினால்‌, அரசன்‌ அவளை ஸத்தியவானுக்கே 
விவாஹுஞ்செய்வித்‌,தான்‌. ஸாவித்திரி பாத்தாவுடன்சென்று அவர்மனம்‌ 
களிப்படையும்படி  பணிவிடைசெய்‌ தகொண்டுவர்‌ அ , நாரதமஹருஷி 
குநிப்பிட்ட தன்‌ பர்தாவின்‌ மரணதினத்திற்கு மூன்‌ இநாளைக்குமுன்பே 
விரசமனுஷ்டித்சனள்‌. குறிப்பிட்ட மரணதினத்தன்று இரமப்படி இருக 


{ கம்‌-ரா, யுத்தஃமீட்‌ி, 128, 124. 
ஏ வாஃரா. ௮-௧ா, रक, 80. =, 0. 
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கார்யங்களைமுடி த்‌. து மாமியார்‌, மாமனார்‌ இருவரையும்‌ மற்றும்‌ பிராமணர்‌ 
சளையும்‌ வர்தனஞ்செய்‌ த, அலர்களிடமிருக்து தீர்க்கசகமங்கிலியாயிருக்‌ 
கும்படியான ஆசீர்வாதங்கள்பெற்று, விறகுகொண்டுவருவதற்காக வனத்‌ 
திற்குச்செல்லும்‌ தன்பர்த்தாவுடன்‌ கூடவே சென்றனள்‌, ஸத்தியவானும்‌ 
விறகுக்கட்டை சமர்துவந்த தினால்‌ தலைசோவுஎற்படவே, ஸாவித்திரியின்‌ 
மடியில்படுத்துச்‌ சுகமாய்‌ நித்திரைசெய்தனன்‌. சாவித்திரி மஹருஷி 
யால்‌ குறிப்பிட்டநேரத்தைக்‌ கவனித்‌துவர்தனள்‌., குறிப்பிட்டநேரம்வர 
சத்தியவான்‌ பக்கத்தில்‌ கையில்‌ பாசக்கயிஅடன்‌ நிற்கும்‌ பமதர்மராஜனைக்‌ 
கண்டு, ^ எதற்காக தூதர்களையனுப்பாமல்‌ நீர்‌ நேராகவே வந்தீர்‌! ?? 
என்று ஸாவிச்திரிகேட்க, யமன்‌ ££ நீ பதிவ்ரதைகளுள்‌ ழதன்மையான 
வள்‌, மஹாதர்மிஷ்டை, அதனுல்‌, சத்தியவானை மற்றவர்களால்‌ அழைத்‌ 
துச்செல்லழடியாதுஎன்று நானேவந்தேன்‌. ”” என்றான்‌, 


உடனே சத்தியவானுடைய சரீரத்திவிறார்து அங்குஷ்டமாத்திச 
மான புருஷனை பாசக்கயிரால்‌ கட்டி இழுத்துக்கொண்டு தென்‌ திசை 
நோக்கி எமன்‌ சென்றான்‌. தன்‌ பதியின்‌ உயிரை யமன்‌ கவர்ந்து செல்‌ 
வதைக்கண்ட அப்பதிவிரதை அடங்காத்‌தயர்கொண்டு ரெஞ்சம்பதைத்த 
அருகேயிருந்த மண்ணைச்திரட்டித்‌ தன்கணவனுக்குத்‌ தலையணையாக 
வைத்துவிட்டு அர்த யமன்பின்னே தொடர்ந்துசென்‌்றனள்‌. 


யமன்‌:_- ^ பெண்ணே! ரீயார்‌? என்பின்வரக்‌ காரணம்யாது! ?? 


ஸாவித்திரி:_ ££ ஐய! யாருடைய உயிரைத்தாங்கள்‌ கவர்ர்து செல்‌ 
இன்றீர்களோ, அவருடை.யமனைவி யான்‌; பர்தா எங்குசெல்கின்றாரோ 
அங்கு பத்தினியும்‌ செல்லவேண்டிய து கடமையென்ற புராதன தருமத்தை 
யனுசரித்த யானும்‌ வருகின்றேன்‌. ?' 

யமன்‌: ££ பெண்ணே! மீ உரைத்த வசனங்கள்‌ மனதிற்குகர்ததும்‌ 
தருமழுமானத. இறந்தவர்களின்‌ ஆவியைக்கொண்டுசெல்வத என்‌ 
கடமை; ஆசலால்‌ இவரது உயிரைத்தவிர உனக்கு வேண்டி யவரங்களை ऊ 


29 


கேள்‌ தருநின்றேன்‌. 


ஸாவித்திரி:_. (1) என்மாசனார்‌ திரும்பவும்‌ கண்களை ப்பெறல்வேண்டும்‌ 
(2) எனது மாமனார்‌ திரும்பவும்‌ இராஜ்ஜியமடையவேண்டும்‌ (3) என்‌ 
னுடைய பிதாவுக்கு தூறபுத்திரர்கள்‌ உண்டாகவேண்டும்‌ (4) எங்க 
ளரூடைய குலத்தை உத்தாரணம்‌ செய்யக்கூடி யவ ர்களான நூறுபிள்ளைகள்‌ 
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சத்தியவானுடைய ஒளசஸப்புத்திரர்சளாக என்னிட ம்ஜனிக்‌ சவேண்டும்‌. 
தன கான்குவரங்களை' ஒன்றொன்பின்னொன்றா க வேண்டிப்பெற்றுக்‌ 
கொண்டு பின்னும்‌ யமனைப்‌ பின்றொடர்ந்‌துசென்று அவனைரோக்கி, 
ஸரவித்திரி:_. ^ தர்மராஜரே! எனக்கு நூறுபுத்திரர்கள்‌ உண்டாவ 
தாகச்‌ சற்றுமுன்பு வரமளித்தீருக்கன்றிர்‌, நீர்‌ தருமராஜரான படியால்‌ 
சத்தியவானுக்குப்‌ பிராணனைக்கொடுத்து உம்முடைய வார்த்தையைச்‌ 
சத்தியமாகச்‌ செய்யக்கடவீர்‌. ?' என, வேண்டினள்‌. உடனே தரும 
ராஜாவும்‌ பாசத்தசையவிழ்த்‌ விட்டுச்‌ சர்தோஷத்துடன்‌ சாவித்திரியை 
ரோக்டு ^ ஏ, பதிவிரதே! உன்பர்த்தாவை விட்டுவிட்டேன்‌. = ¢ அவனை 
செளக்கியமாயழைத்துகச்சென்று உன்னபீஷ்ட ங்களை நிறைவேற்றிக்‌ 
கொள்வாய்‌ ११, என்ஐறைத்துவிட்டுத்‌ தமதிருப்பிடம்சென்றான்‌ 
ஸாவித்திரியும்‌ தன்பர்தாவின்‌ சரீரம்டெக்ற இடஞ்சென்று அச்சரீ 
ரசத்தையெடுச்து மடியில்வைத்‌துக்கொள்ளவும்‌, சத்தியவான்‌ உடனே 
மயக்கம்‌ தெளீர்தெழுந்தனன்‌ .” ; ஸாவித்திரியும்‌ ஈடர்தவிருத்தாந்தமெல்‌ 
லாம்‌ பர்தாவிடம்‌ உரைத்தனள்‌. உடனே இருவரும்‌ 9 ஹஞ்சென்‌ றனர்‌. 
யமதறாமராஜன்‌ அளித்சவரங்களீன்‌ பிரகாரம்‌ சத்தியவானுடைய 
பிசா தஇயுமத்ஸேன்‌ இழர்திறாந்த, கண்களைத்‌ திரும்ப அடை; 
இராஜ்ஜியத்தையுமடைர்‌ த சத்தியவானுக்கு யுவராஜபட்டாபி2ஷகஞ்‌ 
செய்சனர்‌. சத்தியவானு்‌ ஸாவித்திரியுடன்கூடி காலக்கெமச்தில்‌ மிக்க 
குணசாலிகளான நூறு புத்திரர்களை அடைர்தான்‌. ஸாவித்திரியின்‌ பிதா 
மத்திரதேசத்தரசனுக்கும்‌ தூறு புத்திரர்கள்‌ உண்டாயினர்‌ 


இர்தப்பிரகாரம்‌ ஸாவித்திரியானவள்‌ தன துகற்பின்‌ மகிமையால்‌ 
இறந்துபோன தன்‌ பர்தாவின்‌ உயிரை யமனிடமிருர்து திரும்பப்பெற்‌ 
அம்‌, பிறந்தகுலச்திற்கும்‌, பர்தாவின்குலத் திற்கும்‌ மேன்மையையுண்‌ 
டாக்கியுமிராப்பதால்‌, பிராட்டியார்‌ தமககுதீ திருஷ்டார்தமாக ஸாவிதீ 
திரியையுரைத்தனர்‌ எனக. 

இந்த விநத்தாந்தங்களினால்‌ பதிவிரதைகனைத்‌ தோடுவதற்குத்‌ 
தேவர்களும்‌ பயுப்படுவரர்கள்‌ என்பதும்‌, அவர்கள்‌ ஆணையின்படி 
யாவும்‌ சம்பவிக்தமேன்பதும்‌, பதிவிரதைகளின்மகிமை அபர ரமான 
தேன்பதும்‌ ஸிூசிதம்‌. 

இப்படியே இர்தக்‌ கலியுகத்தில்‌ ஈடர்த பதிவிரதைகளின்‌ 
சரித்திரங்கள்‌; 


260 இராமாயண தருமம்‌. 


ர -~-- ~~~ 


(1) மதுராஈகரத்தை அரசுபுரிர்த பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ 
என்னும்‌ அரசனால்‌, தன்‌ கணவன்‌ கோவலன்‌ கொலையுண்டான்‌ என்ற 
செய்தியைக்‌ கேழ்வியுற்ற கண்ணக்‌ பதைபதைத்து மூர்ச்‌சத்துப்‌ ध 
புலம்பியமு,அ, கோவலன்‌ வெட்டுண்டு @८- 9. இட,ம்சென்று, 

५५ என்றிவை சொல்லி யழுவாள்‌ கணவன்‌ றன்‌ 

போன்றுத்சு மார்பம்‌ போநந்தத்‌ தழீடக்கோள்ள 
நீன்ற னேழந்து நிறைமதி வாண்ழகங்‌ 
கன்றிய தேன்றவள்‌ கண்ணீர்கை யான்மாற்ற 
வழுதேங்கி நிலத்தின்‌ வீழ்ர்‌ தாயிழையா டன்கணவன்‌ 
றொழுதகைய திருர்தடியைத்‌ துணைவளை க்கை யாற்பற்றப்‌ 
பழுதொழிர்‌ தெழுர்திருந்தான்‌ பல்லமரர்‌ குழாத்தளா 
னெழுதெழின்‌ மலருண்க ணிருக்தைக்க வெனப்‌ போனான்‌ .'? 
அவனுடம்பைச்‌ சழுவிக்கொள்ள, உடனே கோவலன்‌ உயிர்பெற்‌ 
ழெழுர்து சன்று £மதிபோன்ற உன்முகம்‌ வாடியதே? என்றுசொல்லிக்‌ சை 
யாலேஅவள்‌ கண்ணீரைத்துடைக்க, அவள்‌ கணவனுடைய திருவடிகளை 
இரண்டு சையாலும்‌ பற்றி வணங்கனாள்‌. உடனே கோவலன்‌, தன்‌ சரீ 
ரச்தைப்‌ போட்டுவிட்டு சுவர்ச்கமடைச்தான்‌, பின்பு கண்ண மிகுந்த 
'சோபங்கொண்டு, வீராவேசத்துடன்‌ அரசனிடஞ்சென்று, திர விசாரியா 
மல்‌ தன்‌ கணவனைக்‌ கொல்வித்த அநீதியை எடுத்துரைத்து, கோவலன்‌ 
நிரபாரதி என்பதை உறுசப்படுத்‌,தினாள்‌, உடனே அரசன்‌ 46.55 
மயங்கிவிழுர்தான்‌, அரசனது மனைவி காப்பாற்றவேண்டுமென கண்ண 
பாதத்தில்‌ வீழ்ர்‌து வேண்டினள்‌. அப்பொழுது கண்ணடி 
| द... इदप பத்தினியே யாமாகி ` ` 
०५८६५ னரசோ டொமழிப்பேன்‌ மதுரையுமேன்‌ 
பட்டிமையுங்‌ 'காண்தறுவாய நீயேல்னா விட்டகலா 
நான்‌ மாடக்‌ கூடடன்‌ மகளீரு மைந்தரும்‌ 
வானக்‌ கடவுளரு மாதவருல்‌ கேட்டீமின்‌ 
யானமர்‌ காதலன்‌ றன்னைத்‌ தவறிழைத்த 
கோநகர்‌ சீறினேன்‌ 'தற்நமிலேன்‌ யரனேன்‌ 
நிடழலை கையாற்‌ றிரநகி மதுரை 
வலமுறை மும்முறை வாரா வலம்வந்து 
மாட்டார்‌ மறுகின்‌ மணிமுலையை வட்டி சத்து 


விட்டா னெறிரந்தாள்‌? 
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“ யான்‌ பதிவிரதை என்பது உண்மையாயின்‌ இவ்வூரை ௮மீத்து 
விடுவேன்‌ பார்‌ ” என்று சபதஞ்‌ செய்து, தனது இடது ஸ்தனத்தைக்‌ 
கையால்‌ திரு எடுத்து அதை அந்ககரத்தின்மீதெறிந்தாள்‌. எறியவே, 
அக்கனிபகவான்‌ ஓர்‌ பிராமண உருவம்தரித்து வந்து £ இப்போது யாரை 
யழிச்தல்வேண்டும்‌!? என்று கேட்க, அவள்‌, 


“்‌ பார்ப்பா ரறவோர்‌ பசுப்பத்தினிப்பெண்டிர்‌ 
மூத்தோர்‌ குழவி யெனுமிவரைக்‌ கைவிட்டுத்‌ 
தித்திறத்தார்‌ பக்கமே சேர்கென்று காய்த்திய 
பொற்றேடி யேவப்‌ புகையழுஃ்‌ மண்டிற்றே 


நற்றேரான்‌ கூட னகர்‌. ” 


 அர்தணர்‌, முனிவர்‌, பச; பத்தினிப்பெண்டிர்‌, பெரியோர்‌, சக்‌ 
கள்‌ இவர்களைவிட்டுத்‌ துஷ்டர்களை எரிக்கக்கடவை. என்ற சொல்லவே, 
அவள்‌ சொல்லியபடி அந்நகரில்‌ தீப்பற்றிக்கோண்ட து. (லெப்பதிகாரம்‌) 


(2) ஒருசமயம்‌ போஜராஜன்‌ ஒருதா தியின்வார்த்தையைரம்பித்தன்‌ 
பட்டமகிஷியரகிய லீலாவதியின்மீது சர்தேகங்கொண்டு அவளது கற்பு 


நிலைமையைப்பரிக்ஷித்தறிய வீராம்பி, பழுக்கக்காய்க்த இருப்புப்பாளங்‌ 
களைக்கொண்டுவரச்செய்து லீலாவதியைரோக்டி, 


“ பத்தினிமியேயானால்‌ பழியொன்‌ றுமறியாயானால்‌, 
இத்தமேன்கலங்கவேண்டி? செர்தியிற்காயுமிர்‌த 
பச்திகொள்‌ பாளமிதே பலதரம்‌ வலமேவந்தென்‌ 
உத்தமிரீயேயென்றிவ்‌ வலகுளோரதியச்செய்வதாய்‌, १? 
£ ஹே பிசியை! பழுக்கக்காய்ர்திறாக்கும்‌ இர்த இருப்புப்பாளங்க 
சன்மேலேறிடர்து உனது கற்பின்‌ உறுதியை ஜனங்கள்‌ அழியும்படி 


செய்யக்கடவை ? என்றனன்‌. 


லீலாஉதியும்‌ ஸ்5ானஞ்செய் தவத்‌ து தனது காயகனையே மனதில்‌ 
தியானஞ்செய் தகொண்டு, 


“ ஜரக்ரதி ஸ்வப்ன காலேச ஸுுஷுப்தேள யதிமேபதி: // 
` போஜயேவ பரம்‌ நாந்யோ மச்சித்தே பாவிதோபித // ” 
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८५ விழித்தினி.திறாக்கும்போ தும்‌ லிழியதுதுயிலும்போதும்‌ 
சுழுத்தியிலடைக்கும்போதும்‌ சொர்ப்பனங்காணும்போதும்‌ 
பழுத்தமல்லறிவின்மிக்கப்‌ பார்த்திபன்‌ போஜனல்லால்‌ 
இழுத்துமே வேறோர்‌ மாந்தரென்‌ மனங்‌ கொள்வதராமோ! ?? 
சன்‌ றசொல்லி அச்னிதேவனை த்தொழுது, 
९ ஏறினாள்‌ பாளமீதே யெடுத்தனள்‌ ரெமேற்கைகள்‌ 
கூறினாளரசன்‌ முன்னே குறையொன்‌ அமறியேனென்றாள்‌ › 
ஆறினான்‌ ஜலம்‌ போலயயனதனையு மரசனோர்ர்தே 
ஒீறினான்‌ தாதிசென்னி சிசைப்பனென்‌ நெடுத்தான்‌ வாளை. ?? 
அர்த இருப்புப்பானங்களின்‌ மேலேறி மூன்னதரம்‌ வலம்வந்து யா 
தொருகுறைவுயின்றி,த்‌ தன்கற்புகிலேையை ஜனங்கள்‌ சண்டு மகிழச்செய்‌.த 
அட்தப்புரம்சென்‌ றனள்‌, (கவிரத்ன இந்தாமணி) 

இந்தப்பிரகாரம்‌ லிலாதேவியின்‌ கற்பின்மகிமையினால்‌ வுக்கினிபக 
வான்‌ ஜலம்போல தலிர்ந்தனன்‌. 


(3) போஜராஜன அகாலத்தில்‌, ஒருசாள்‌இரவு ஒருபிராம்மணன்‌ 
அவனது மனைவியின்‌ மடியில்‌ தலைவைத்து நித்திரைசெய்தான்‌. பக்கத்தில்‌ 
விளையாடிக்கொண்டிருந்த அவன ॐ அருமைக்குழந்தை தவிழ்ர்துபோய்‌, 
கொளுந்துவிட்டு எறிர்துகொண்டிரும்த கணப்புச்சட்டிபினருகே சென்‌ 
05, பதிவிரதையான அந்தப்பிராமணி தன்கணவனது நீத்திரைக்தப்‌ 
பங்கம்‌ நேநமெனக்கநதி தழந்தையை எடுக்கப்போகாமல்‌, “தழந்தை 
யைக்‌ காப்பதுன்கடமை” என அுக்கினீபகவர்னை மனதில்‌ பிரார்த்தித்‌ 
துக்கொண்டு கண்களைழடிக்கோண்டிநந்துவிட்டாள்‌. அக்குழந்தையும்‌ 
கணப்புச்சட்டியிலுள்ள தணல்களை வாரித்‌ தலையிலும்‌ உடம்பிலும்‌ 
போட்டு விளையாடி க்கொண்டிருந்தது, சற்று ரத்தில்‌, சணவன்‌ நித்‌ 
திரைதெளிர்‌ அ எழுந்திருக்கவும்‌, அர்தஸ்நிர்‌ கண்களை த்திறந்தாள்‌. இரு 
வரும்‌ குழ்தையைக்கண்டு, ஹா! என்றலரீக்குழந்தையை எடுத்தார்கள்‌. 
பிராம்மணி அக்னிதசேவனைப்‌ பிரார்த்தித்துக்கொண்டிருர்ததினால்‌ அவ 
ளுடைய பாதிவிரு,ச்‌திய மகிமையில்‌ குழர்சைக்கு யாதொரு கெடுதலும்‌ 
சம்பவிச்கவிலலை, அப்போது, நஈகர்சோதனைசெய்தவந்த அரசன்‌ அவ்‌ 
வீட்டுக்கதவிடுக்கன்வழியாக வெளிச்சகதெரிவதைக்கணடு, கதவண்டை 
சென்று உற்றுரோக்கி வீட்டிற்குள்ஈடம்‌,த சங்கதிகளை க்சவுணித்து அர்த 
ஸ்திரீயின்‌ பாதிவ்ருத்தியத்தை மனதில்‌ புகழ்ர்‌துகொண்டு அரண்மனை 
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யடைந்து; மழுசரன்கரலே தமது சபைக்குவர்‌ து. விச்துவான்‌௧ளைரோக்டி, 
८८ ஹுதர்பாதஸ்ச்த்தன பங்க ஸீரீதள: / =  “ அுக்கினி சந்தன்ம்போல 
தளிர்ந்தபன்‌, ?? என்னும்‌ கருத்‌ துள்ள ஒரு அடியைச்சொல்லி சுலோகத்‌ 
தைப்‌ பூர்த்திசெய்யுமாறு கூறினான்‌. 

அப்போது காளிதாசன்‌, 

५ क-कै பதந்தம்‌ ப்ரஸ்மீக்ஷ்ய பாவகே 
ந போதயாமாஸி பதிம்‌ பதிவ்ரதா / 
ததாபவத்‌ தத்பதிபக்தி கேளரவாத்‌ 
ஹுுதர்பநஸ்சந்தந பங்கபபிதள: // ” 

“சன்குழர்தை நெராப்பில்விழப்போவ்தைக்கண்டும்‌ ஒருபதிவிரதை 
தன்மடியில்‌ நித்திரைசெய்திரார்‌த கணவனை எழுப்பாமலிருர்தாள்‌. 
அவளுடைய பதிபக்தியின்‌ மகிமையினால்‌ அக்கினியும்‌ சந்தனம்போல 
துவிர்ந்தான்‌. ?' என்னும்‌ கறாத்துள்ள சுலோகத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்து 
சொன்னான்‌ (போஜசரித்திரம்‌) 

இர்த மூன்றுசரித்‌,திரங்கனும்‌, 

இன்னும்‌, சகுரியகுலத்தைச்‌ சேர்ர்தவனும்‌, இராமபிரானின்‌ மூதா 
தையுமான வுரீச்சந்திரன்‌ என்னுமரசன்‌ சத்தியத்தை நிலைநிறுத்தும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தனது இராஜ்ஜியத்தை விசுவாயமித்திரமுனிவருக்குத்‌ தாரை 
வார்த்துத்‌ தத்தஞ்செய்துகொடுத்துவிட்‌ட, தன்‌ மனைவி சந்திரமதியை 
யும்‌, தேவதாஸின்‌ என்னும்‌ புதல்வனையும்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு, மந்திரி 
யுடனும்‌, ஈக்ஷத்திரேசன்‌ என்னும்‌ விசுவாமித்திரமுனிவரின்‌ சீடனுட 
னும்‌, ஈகரையகன்று, காயெம்பதியைரோக்கிச்‌ சென்றனன்‌. 

வழியில்‌ नी சூழ்ச்சியால்‌, அக்கணனியாறு ஒன்று குறுக்கிட 
டி. அவ்வாற்றைக்‌ கண்டு அரசன்‌ மிக்‌ கவரறா.த்தமடைமர்‌தனன்‌. அப்‌ 
போது சந்திரமதி- ^ ஓ, ९" அக்கினி பகவானே! என்‌ பர்தா ஸித்திய 
ஸந்தன்‌ என்பதும்‌ நான்‌ பதிவிரதையேன்பதும்‌ உண்மையாயின்‌, 
நீ சுத்தஜலமாயக்‌ தளிர்ந்துபேகக்கடவை ?? என அக்ணிதேவனைப்‌ 
பிரார்க்தித்து அர்த செறுப்பிலேபோய்விமும்‌ தாள்‌, 
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- ५ மதுரமேன்மோமழியான்‌ கற்புவளர்‌ நெடுவடவைத்தீயின்‌ 
மதிர்தமலதுதானேன்னைச்‌ சுடுமேனு ழழங்குசேந்த 
அதிர்தரலார்ப்பு மாறியடங்கி நாவோடுங்கிக்காலைக்‌ 
கதிரவன்வரவுகண்ட விநளேனக்கமிந்ததல்‌ நே. ?” 

தகஷணமே அவ்வக்கினியாறு தளிர்ந்துபோய்விட்டது. 

பின்பு எல்லோரும்‌ காயெம்பதியடைகந்தனர்‌, அரசன்‌ அங்கு சன்‌ 
மனைவிமையும்‌, புதல்வனையும்‌ ஒர்‌ அம்தணனுக்கு விலைக்குவிற்றுத்‌ தா 
னும்‌ ஒரு புலையனுக்கு அடிமையாடுிக்‌ நிடைத்த திரவியங்களனை த்தையும்‌ 
ஈக்ஷத்திரேசனிடம்‌ கொடுத்தனுப்பிவிட்டனன்‌. 

பின்னர்‌, தருப்பை, ஸமித்து முதலியன கொண்டுவரும்பொருட்டுக்‌ 
காட்டுக்குச்‌ சென்ற தேவதாணன்‌ ஓர்‌ அரவுகடித்து இறக்கவே, சந்திரமதி: 
அப்பிணத்தைத்‌ தகனஞ்செய்வதற்காக மயானத்திற்கு எடுத்‌ தகச்சென்று 
சிதையில்வைத்தனள்‌. மயானங்காத்திருந்த அரிச்சர்திரன்‌, இறந்து 
கிடப்பது சன தருமை மதனெனவும்‌, அருகிலிருப்பவள்‌ தனது மனைவி 
யெனவும்‌ அறிந்தபின்‌, மிகும்த தயரமடைச்து பிணத்தைச்‌ சுவெதற்குரிய 
பணத்சகை இர்தணரிடம்‌ யாரிச்துப்‌ பெற்றுவரும்படி சர்திரமதியை 
அனுப்ப, அவள்‌ வீடுகோக்கச்செல்லும்பொழுஅ, மார்க்கத்தில்‌ ஒருபிணம்‌ 
அவள்காலிற்பட்ட து. இறர்துடெச்த காசிமன்னன்‌ புதல்வனாகய அப்‌ 
பிணத்தைக்கண்டு, தன்‌ மகனென்று கினைத்‌ துக்‌ கையிலெடுத்துவை த்தப்‌ 
புலம்பிக்கொண்டிரறாக்தாள்‌, பிள்ளையைச்கேடிவம்‌,த கா மன்னன்‌ எவ 
லாளர்‌, புலம்பிக்கொண்டிருந்த சட்திரமதியே அப்பிள்ளையைச்‌ சளவாடி 
வர்க கொன்றவளென்றெண்ணி, அஃளைப்பிடி சத்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
போய்‌ அரசன்‌ முன்‌ நிறுத்தினர்‌, அமைச்சமறாம்‌, அவனளேகொஃை செய்தவ 
ளென்று கூற, அரசனும்‌ வீரவாகுவை அழைத்‌ துவரச்செய்து , அவனுக்குச்‌ 
சக்திரமதியைக்காட்டி, £ இவள்‌, ஈம்மகலைல்‌ களவாடிச்சென்று கொலை 
செய்தாளாதலின்‌, ரீ இவளைக்கொண்டுபோய்க்‌ கொலைசெய்‌ .ॐ? பழிக்குப்‌ 
பழி வாங்குக. ? என்றனன்‌. » 

அவ்வீரவாகு அரசனது ஆஜ்ஞைப்பிரகாரம்‌ சந்‌நிரமதியைக்‌ கயிற் 
ரால்‌ இருகக்‌ கட்டிக்கொண்டுபோய்‌, தன்னுடைய அடிமையாகிய அமிச்‌ 
சந்திரனிடம்‌ ஒப்புவித்து சமது அரசரத புதல்வரைக்கொன்ற இப்பா தகி 
யை வாளால்‌ வெட்டுக? என்றரைத்து ஒரு வாளும்‌ கெர்டுத்தான்‌. 

அரிச்சம்திரனும்‌ யாசொருபாவரும்‌ அறியாத சம்திரமதியைக்‌ கட்‌ 
டின கட்டுடன்‌ பிடித்து ஈடத்திக்கொண்டு சுடலையையடைர்‌ ௮, சர்திர 
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மதியைரோக்கி, ' என்‌ கண்மணி! தெய்வச்செயலிதவாயின்‌, ஈாம்செய்‌ 
வது யாது? நீ வழிபடும்‌ தெய்வத்தைத்‌ தியானித்துக்‌ ழக்கு ரோக்‌ 
தில்‌ ? என, அக்கற்பாசியும்‌, தரன்‌ கணந்தோறும்‌ வழிபட்டோழதம்‌ 
தன்‌ கணவனது திநவடிகளையே மனத்தில்‌ தியானித்துக்கொண்டு, 
கீழக்தநோக்கி நின்றனன்‌. அரிச்சர்திரனும்‌ வாளைக்‌ கையிற்கொண்டு, 
** நேறியினன்‌ வேன்‌ றனைவிடக நீறையிவட்களதேல்‌ 
இறுதியின்மையைப்பேறுக இலலேனினிவன்‌ இறுதி 
பேறுகளன்‌ றுவாள்வீசினன்‌ பேதைதன்‌ கழத்தில்‌ 
மறுமணத்திடுமாலையாய்‌ லீழ்ந்ததவ்வடிவாள்‌. ?” 

*£ ஏன்னையே உறு நியாகக்கொண் _ கற்பு இவளிடத் திருப்பது உண்‌ 
மையாயின்‌ இவள்‌ இறச்காமலிருக்ககச்சடவன்‌; அது இல்லெனில்‌ 
இவள்‌ இறக்சக்கடவள்‌. ?! என்ற வானை. வீகனான்‌. அவ்வாம்‌ திமு 
மணச்திலிட்ட மாலையேபோல, சச்திரமதி கழுத்தில்‌ விளங்கியது, அக்‌ 
காலத்தில்‌ மும்மூர்த்திகளூம்‌ பிரசன்னரா& அரிசீ்சந்திரனது சத்தியவீர 
தந்தையும்‌, சத்திரமதியின்‌ பதிபக்தியையும்‌ புகழ்ந்துரைத்து, இறந்து 
போன புதல்லரிருவரும்‌ உயிர்பெறச்செய்து மறைக்தருளீினா. இரந்த 
அரிச்சச்திரோபாக்நியானமும்‌ இங்கு அறியச்தக்கன, 

அக்கனிபகவான்‌் முதலான தேவர்களின்‌ அனும இயின்‌ படி 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஸீதாப்பிராட்டியரரைச்‌ சேர்த்தக்கோண்ட 
பின்னர்‌, பிராட்டியார்‌ இளையபெருமாள்‌ ஸமேதராய்‌ ஸமஸ்த 
வானரலீசார்களையுமழைததுக்கொண்டு ஸ்ர ராமீபிரான்‌ பீஷ்பக 
விமான த்திலேறி, ஆகாசமார்க்கமாகவற்து பரத்துவாஜாப்ர 
மத்திலிறங்கி, அம்முனிவர்‌ வேண்டு கொளுக்கிசைந்து, அன்று 
அங்குதங்கியிருந்து, தமஅவரவைப்‌ பரதாழ்வானுக்குத்‌ இரு 
வடிரின்‌ ஹறலமாகத்தெரிவித்து, மகான்‌ அயோத்தியரபுரிக்கு 
எழுச்தருளினார்‌, காதாழ்வான்‌ நகாமுழுது > தோரணவகள்‌ 
தட்டி, கொடிகளை काकि நன்றாக அலல்காமஞ்செய்வித்து, ௩௧ 
தீதிலுள்ள மஹாஜனங்களுடன் கூடி. பூர்ணஞாம்பங்கள்‌, புஷ்ப 
கள்‌, ட ழங்கள்முதலரான வைசளையெடுல துக்கொண்டு பேரி சங்கம்‌ 
முதலியவாத்‌ இயங்களைக்‌ கொவஷித்தக்கொண்டு இராமபிரான்‌ 
முதலானோரை எதிர்கொண்டழைத்து ககரப்‌ 1 


எழுந்தருள ப்பண்ணிக்கொண்டு சென்‌ றனர்‌. 


இராமாயண தருமம்‌, 


ஸ்ரீசாமபிரான்‌ அரண்மனையடைகந்தபின்னர்‌, 

०८ சதஸ்ஸப்ரயதோவ்குத்தோ வஹிஷ்டோ ப்ரரஹ்மணைஸ்ஸஹ 
ராமம்‌ ரத்நமயே ீடே ஸிஹ்ஸிதம்‌ நீ்யவேபாயத்‌ ॥/ 
வஸிஷ்டோ வாமதேவப்0ச ஜாபாலி ரத காப்யயப: / 
518 ८10 ५15 ஸ்ஸுயஜ்ஞப்மச கெளதமொ விஜயஸ்த்,சா // 
அப்யஷிஞ்சர்ஈரவ்யாக்ரம்‌ ५१००७०० ஸுககந்திரா / 
ஸவிலேச ஜஹல்ராக்ம்‌ வஸவோ வாஸலம்‌ யதா ||| ? 


பெரியோராயெ வஸிஷ்டபகவான்‌ கவர தீகமயமான மஹா 
மண்டபத்தில்‌ இரத்திளங்களிழைத்த ஸிம்மாஸனத்தில்‌: ஸ்ரீராம 
பிரானையும்‌ ஸீதாப்பிராட்டியாரையும்‌ உட்காரவைத்தார்‌. வஸில்‌ 
டர்‌, வாமதேவர்‌, ஜாபாலி, கரஸ்பபர்‌, காத்தியாயனர்‌, ஸாயஜ்‌ 
ஞர்‌, கெளதமர்‌, விஜயர்‌ என்ற எண்மர்களும்‌ நிர்மலமாப்‌ பரி 
£ம்ளங்களோடுகூடிய புண்ணிய £ீர்த்தங்களினால்‌, தேவர்கள்‌ இந்தி 
ரனைப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்வித்தாற்போல்‌ நரசிரேஷ்டரான 
ஸ்ரீராமபிரானை அபிஷேகஞ்சேய்தார்கள்‌. 


அனந்தரம்‌ ஸீதாப்பிராட்டியார்‌ தமது காயகரான. ஸ்ரீரா 
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। மச்சம்‌ இரமூர்த்‌இயுடன்‌ ஸகலபோகறங்களையுமனுபவித்துக்கொ ` 


ண்செ சர்தோஷமா கவே பகுவருஷகாலம்‌ ஸாகமாக வாழம்‌ 
திருந்தனர்‌. , * 


இதனால்‌ ஸ்திரீகள்‌ ஸீதாப்பிராட்டியார்‌, அநஸ-யாதேவி, 
ஸாவித்திரி முதலான பதிவிரதா சிரோமணிகளைப்‌ பின்பற்றிப்‌ 
பதிபக்தியுடன்கூடிப்‌ பதிவிரதா தருமத்தையனுஷ்டி த்துவருவாரக 
ளாயின்‌, பதியுடன்கூடி குறைவற்றசேல்வமும்‌ நனமக்களும்‌ 
பற்று ஸுகலீவியாய்‌ நீழிகாலம்‌ வாழ்ந்துவருவதோடு, என்றும்‌ 
அழியாத புகழும்‌ பேறவார்களேன்பது நிச்சயம்‌. 


சுபமஸ்து, 


கருணாநிதி பிரஸ்‌, ஸ்ரீவில்லிபுத்கீர்‌. 
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இதனால்‌ ஸகல அஸ்திக ஜனங்களுக்கும்‌ 
தெரிவித்‌ அக்கொள்ளுகிறதாவ அ 


இதப்‌ புஸ்தகத்தில்கண்ட தருமங்கள்‌ தவிற 
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ஸாதுக்களின்‌ பருமை, உணமை௰பச கலன்‌ உயா௮ு, 
காமத்தின்‌ இழிவு, ஈனறி மறவாமை, அஹிமஸையே 
மேலான மமென்‌ பத ன்‌ இன்சொல, ஈட்‌! 
८ ५ அ, அன்ட்‌, இன்னாள்‌, 1 
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